


సాహిత్య మాసష్యతిక 


సంపొదకుడం 


శివలెంక శ౦0భు పసాద్‌ 


ఏపిల్‌ 1962 


సంపుటము తి ; ; సంచిక 4 
నక గా రారారా కా కారా రారారా కారా కాకా కాయాకా ర గారాల రా కాకాని కాకా కహా కారా రారారా కారయాకాకా. 
_ నననానక్తాననానన్తతిను పలకను నస్తవప్తాగా నతన నననననతననతనతనననతతతనతనతనలనానత నతన తనతనతనాతనునానననననానానిని 


విడిష్నతిక వెల ఒక రూపాయి 


/థీథామాయిల 


ఖంాచా. 


॥ 


త్తే 

గ్‌ 

నీ 

క్‌. 

డ్డ చీ 
ఓ 

౧ సి! 
లి రి 
సన్టాణలై 
క 

ర్ట 
న 

ల 

గి 

ఖి 

వీ 

ఛ్ట్‌ 

౨ 


శఈినెక 
రుచికరమెన 


చాలా 





విషయానుక్రవముణిక 
ఏప్రిల్‌ 1962 


వేదనా వాసు దేవము (శీ నాయని సుబ్బారావు 
తెలు'సలో బుడనకీచు నుమ (శీ తూమాటి దొణప్ప 
నా స్వామి (శీ మారా మొహి్టీన్‌ 
గాలిగోపురం శీ అంగర సూర్యా రావు 
అధునిక చరిత కావ్యములు; ఒక్ష పరామర్శ శీ వి, రామకృష్ణారావు 
తమసోమా జ్యోతిగ్షమయ (శ్రీమతి ఇవటూరి రమలత 
ఆర్‌, చ కారావు శ్‌ వాకాటి పాండురంగ రావ 
'చ్యాభవ్య న్మరదర్శన వివరణము (శీ గొల్లాపిన్ని వాను దేవ శాస్త్రీ 
ఇవాటున్రులు శీ కొత్త సత్యనారాయణచెదరి 
నన్నయ పద పఫయోగళేశము ; 

సమ్మాగ సమిాత్తు (శీ సూరి మల్లి నాథం 
కాకతిపురము హనుమకొండయీనా? (శీ (శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూ క్తి 
అమృతం కురిసిన రాతి (ళీ బాలగంగాధర తిలక్‌ 
సాహిత్యము - అధునాతస జీవితము (శీ ఆబ్జస్‌ హ్ట్స్‌ 
చిన్నయసూరి (శీ అన్నా పగడ [శీరామమూ 
పృధ్వీగీతం (శీ ఎన్‌. జ. (పసాదరావు 
రాసలీల ; చాని వికానను (శీ కర్ణ రాజ కేవగిరి రావు 
మధు,శ్రీ) (శీ శనగన నరసీంహస్వామి 
దండిముహోాకవి ఉదంతము (శ్రీమతి విజయలవీ, శ 
కలగూరగంప 
(గరిథవిమర్శనను 
వార్తలు 


(కారణాంతరములవలన ఈ మాసము సంచికలో మహా గర ఫరివ రృనమును 
(పకిటించ లేక పోఛ్రచున్నందులకు పాఠకులను మన్నింప వేడెదము.) 


వేదనావాను దవనము 
(శీ నాయని నుబ్బారావు 


విక నత్కుట్మల సౌరభమ్ములు గులాబి మొక్కలంవీకి బం 
కకునై మున్లలు నాటు వేషధరతాకల్మాషమై సాగి జీ 
విక నిస్సారత నిస్వుడెత్తువడియె౯ వే లేవ నెత్తంగ పొం 
దికగా రాగదవే సముద్ధరిత పృథ్వి! నాకు చేయూత వై. 


కృత నానావిధ వేపథారణకళా కేర్యదమ్మునై వీతసం 
స్కాతముల్‌ రాగవి కార సంకులద శాకిమ్మూర ముల్‌ నుూగి సూ 
తయ్మత రాశారత నుండిలేనటులు నా సా్థంతమ్మున౯ వెల్టు సీ 
గతియేమైనదయా! సమస్త జగతీ జ్ఞాన పదీపాయితా! 


గర్షిగ మైన వేషములుగావు విలానవివ ర్తవిస్ఫుర 
జృర్హృవిచ్శితవర్ష్మ బహుభంగులు మానసనిత న్‌ వేదనా 
నిరార ణ్మ ప్రభావములు సీ విటు వానికి కక్క_సించి యం 
తర్షినమూ ర్తితావిముఖతల్‌ పచరింపగ పాడియే (_సభూ! 


అవికారుండ వచించ్యరూపుడ వసంఖ్యాకమ్ములై (శాలునీ 
యవతారమ్ముుమాట యేమిటి మహాత్మా! లోకఠర మోమవా 
ద్వ ఫ్రవసాయమ్ములునివి నావ్‌ జగ దాయాస పకారమ్ములా 
అవ తారవ్యవహోరి నిశ్యర చనా వ్యానంగలీలాలయా | 


చదువులు తెచ్చి య మ్యుసలిజంజెపుపోగునకిచ్చి చేపవై 

మదవలివై సుధన్‌ కనులు మాలని దయ్యములాన పంచి ము 
ట్టిదినుసు = ట్టబొమ్ము నెళ ఠీవిగ కొమ్మున నె ని దంప్షి? టై 
౬ ల జక క 
ఏదితమవోను భావములు వేపుములిమె శ్రయి నెన్ని తాల్పవో! 


ఘన ఖడ్తమ్ము ధరించి యు శృమశతురంగం బెక్కి. కల్కా త్మ తా 
వినికృ తాఖంకుంభినీ్‌భరముగా వేం చేసదోయయ్య! ప 

క్రైను లేడానికి కాలదోష. మొకపాలి౯ భౌతికజ్ఞ్టాన దు 

ర్విని యోగోదృవ ఘోరమారణర ణా వేశమ్ము లై లోకముల్‌. 


| 


న్‌ ఉ 
జ 


భారతి 


అణువ్రనుచీల్చి లోకభయచాప్రుములే వెలయిం తుమూస్టలె 

అణువునయం దణీయమగు నవ్యయ తావక దిన్యశ క్రీ జృం ॥ 
భణ సదసద్వి వేకముగ వారికి వూర్యమవావతారధ 

రణ నుమహావతారమయి శఇాంత్యణవీన మొనర్చ వే ధరళా 


కనరగ్ను నొక్క_నాటి వలిగాలికి కంబళిపుర్వుపట్టి నా 
మునగలు [మోడులై మజిల్నమొగ్గె గులాబులవైపుచి త్తమ 
(గనిశితకంటక పతతి శాండుటయన షదిలేక తండి! సీ 
ఘనకృప తత్ప్రసూనమధుగంధ మె నా కనుభోగమయ్యెడు౯ 


నా మదినింగియంచునవిన ముడ వై సీత పత పక్షతి౯ 

సోమకళాలవాంకురితశోభ వెలాన్చెదు నాడునాటికి౯ 
సీ మహూనీయమూ క్తియది నిండుకొన౯ా పరమార్ధబోధ రా 

ళా మధు రాచ్భదీధితులుగా మనసంతయు నావరించవే! 


'తెలుగులోబుడతకీచు నుడులు 


(శ్రీ తూమాటి దొణప్ప 


'లైబణు్న్నై స్వీయ వభావమును కొంఠలో కొంత (పనరింపం 
జేసిన అధునికములగు య్రూరపీయను భాసలలో “బుడత 
కీచు" 1 మొదటిది. (పాక్సతీసీములకు (కీ. పూ. వదియవు 
శతాబ్బము నాంటీకే సంబంధబాంధవము. లుండినవని చరిత 
కారుల యూహము. కాని (కీ. పూ. నాలుగవు శతాబ్బాంతమున 
జరిగిన రక్షా నర (అలెగ్జాండరు) దండయా,( తలు ఈ సీమ 
అకు సమీప సంబంధములను సమకూర్చినవి. ఆనాంటీి యీ 
సంబంధములును అర్యభొషావ్యవపోరమండలనుగు ఉత్తర 
భారతమునకే పరిమితము, ఠోమకాది  మద్యధరా తీర మండల 
ములలో దక్టిణభారతమువ కుండిన (పానీవ వాణిజ్యవ్యవహో 
రము అఆ ముఖమున నిర్వాహామగుటచే ఆ సంబంధ 
మును పలోక్టృమేకాని (వత్యక్నము కాదని అనుమేయము, 
ఆ పిమ్మట రమారమి పదునెనిమిది శతాబ్బ్నుల తరువాతనే 
వరంగుల- యూరపియనుల--తో (పత్యక్ష 

(ప వే భిక్ర నంబంధములు ఏర్పడీవవి, శ. శ 
1498 లో బుడతకీచులు భారతదేశపు 

పక్చిమతీరమున అడుగిడుట ఈ నన్నిహిత సంబంధములకు 
నాంది యయినది. వీరు కమ్ముకమముగా (పబలుళ్ళె, దేశీయ 
(వభువులి అస్బ్టానముల సెక్కింట (సవేశము సంపాదించి, 
దయ్యు, దామన్‌, సాల్పెట్టి, బొంబాయి, గోవా మంగ 
శూర, కోజికోడు, కన్ననూరుు బత్కల్బు, ఓనావర్కు కొచ్చి 


తూత్తుకుడి, నాగపట్టృణము, శాంతోము, పుస్సీ మొదలగు 


చోట్ట గిడ్మంగులను (కయ వ్మికయ శాలలను నెలకొల్పిరి, 
విజయనగర చ(కవర్తులతోడన్కు వారి సామంతులతోడను 
దాదొలు రెండు శతాబ్బముల పాటు బుడతకీచులకు వాణిజ్య 
రాజకీయ సంబంధము. లుండినవి. బుడతకీచు పాదికీలు రాయ 
బారులుగను, మతబోధకులుగను సలిపిన కృషి యును అల్బముగాదు. 
చౌర్మిళక విషయ పర్యాలోకన సందర్భమున ఈ యీ యంశీ 
ములు సోవసత్తికముగా నిరూపితములు, సమీప వర్షిత్వము ననున 
రించియు, పాలక పాలిత సంబంధములను బట్టియు, మళ 
వాణిజ్యాది సాహచర్యముల ననువర్తించియు. రెండు భాషలకు 
నంసర్న _ మేర్చడినప్పుడు పరస్పరము. భాషా విషయకములయిన 
ఆదాన (పదానములు సంభవించుటయు, సంనర్న (వభావమున 
కనుగుణములగు నుడులే వినిమయము అలగుటయు. నర్వ సౌమా 
వ్యము.. తెలుంగు, బుడతకీచు. వ్యవహర్షల (వత్యక్థవలోక్న 
వంసర్నము. కారణముగా తెలు/ున (ప్రవేశించిన బుడతకీచు 
మడుల నమాలోకన ఫలమే ఈ వ్యాసము. యథాస్పీతములగు 
భాషావిషయముల రూప నిరూపణమే ఈ పరామర్శ 
లోని పరమార్శము. ఈ నుడులలో చాలపాలు మూర్త పదార్థ 


బోధకములు, అమూర్త పదార్థబోధకములు మిక్కీరి అరుదు, 
అనంగొ భావ పధానములకం మె చేస్తు. వధానములకు 
(పాచుర్యమధికమని తాత్పర్యము. భానల నంసర్ల మునందలి 
(పాథఠమిక దళలో ఇట్టి లక్ట్రణము సార్వ తికము. సమాజ 
వ్యవస్నృలో ఆయా వస్తువుల ఆవశ్యకతను బట్చియు, ఆయా 
భావముల  (పాబల్యమును బట్టియు. తత్తద్భోధకములగు 
పదముల వ్యవసోర యోగ్యత ఆధారపడి యుండును. వీని (పాథా 
న్యము క్రీణించినను, ఏత ద్బోధకములుగా శక్తి మత్త రములగు 
పదములు మోక బాసనుండి సం కమించినము పూర్వ వ్యవ 
హోరమున నుండినవి వ్యవహార విదూరము. అగుట చారి(తక 
సత్యము. దేళ్ళ్యములు, అన్యదేశ్యములు అను విచక్నణతో నిమి 
త్త్హములేక్క వ్యవహార వళమునం గల వదసామస్న్య ్యమున కంతకు 
ఈ పరిణామము. నర్వవ్యాపక సూతము, భారతదేశములో 
బుడతకీచుల రాచజీకము. వలని బాగోగులను. గూర్చి వితర్కిం 
చుట ఇట ఆ వస్తావికవ్లు, 

(వధాన విచారరీయాంకమును గూర్చి వివేచించుటకు 
వూర్వము. బుడతకీచుల అట్ముపుట్టానవాళ్ళ నెతొలుట 
అత్యంతావశ్యకము., యూరపు ఖండము న్నెర్భతిదిశను ఐబీరియా 
ద్వీపకల్పము పళ్చిమ భాగమున అద్దాంటిక్‌ మహా 
నము(దమున  కభిముఖముగా ముప్పదియ్మెదువేల చదరపు 
మైళ్ళ న్నైశాల్యముతో క్కి ఐదు వందల మెళ్ళ సముదడ 
తీరముతో విన్నరించిన దేశము పొర్డుగాలు తి, ఎనిమిది శతాబ్బ 


1. ఈ వ్యానమున *' అను మౌటకు పర్యా 
యౌార్చమున “బుడత3కచు ఉపయుక్తము. మూల 
పదము. “పార్షగీజ్‌ *, “పొ లోని *ఒి సంవృతోచ్చారము 
కఠిది. “పోర్చుగీను' అని నేంటే పలుకుబడి, ఇది ఆంగ్యో 
చ్చారణకు దగ్శర, వురతకీశుు పురతకేశ్కు బుడతకీను 
అని సాహిత్య (పయోగములు, “బుడతకీచు" వీని వికృతి, 
ఇందలి. “డ్‌ శిథీలోచ్చార్యము; ఒరియాలాఒడియ్యా 
కుర్దాలాకుడ్డాా. ఫిడ్కీలాభిర్కీ పర్షా--వడ్డా--లలో 
వలె ర డాలు పరస్పర వినిమయ వర్ణ్శములు, 

8. అనంగా ఆంధ(పదేశన్నై శాల్యమూా110 వేల చద 
రవుమ్మైెళ్ళు-లో రమారమి మూడన వంతు. 

వ్ర ఐదం యుగీనాం. ధవ్యవహారములో “పోర్చుగల్‌ *; ఇది 
ఆంగ్యోచ్చారమునకు. సమీపము, పార్నుగా లనుట బుడత 
కీచు బాసకు నద్చళోచ్చారము, న్వరభక్తి నూ తాను 
గుణముగా. “పార్డుగాల' ను రూపము “పారతగాలు గా 
పరిణతము; అదే *పురతకాలు". పురతకాలు బురతకాళ్ళి 
బురుతకాలు అనునవి ఆం ధసాహిత్య ( వేయుక్త 
రూపములు, 


భారతి 


ములకు మునుపు పార్నుగాలు అను దేశము కొని బుడత 
కీచు అను జాతి కొని రూపొంది యుండలేదు. వేంటి పార్పు 
గాలు. (పాంఠతము. కాస్త్టీలియను. రాజ్యములో పళ్చిమరా(వ్ప 
ముగా నుండినది. ఐలీరియా ఈ 
(పాంతమునకు. ఇతిహాసీకయుగమున “తూసిలేనియా' యని 
వాడుక. బఐతిపోసిక దృష్టిలో తప్ప పామావ్యవ్యవహార 
మున నేండీ వాడుక అంతరించ్థనది. (పాచీన యుగమున “లూసీ 
తేనియా' *కెల్టాాబాన్కు' భాదీయులగు 


పొరుగాలు. ఆదిమ వానుల వానస్టానము, (కీన్తునకు 
న్‌్‌ చాల పూర్వమే *“లూసితేనియాకు ఫోనీస్ని 
చరి్య్ళత్‌ బు వర్తకులయు, (గీకు య్యాతికు 


అయు రాకపోక లుండినను వీరి భొషాదిక 

_వభావము అనాగరులగు ఆదివు వానులప్పై అంతగా ము దితము 
కాలేదు. ఆ పిన్ముట జరిగిన కార్టీజియను దండయా[తలు “లూసి 
తేనియా” దక్సిణ భాగములలో కార్షీజియను పరిపాలనను నెలకొను 
జేసినవి. (కీ, పూ. మూండవు శతాబ్బాంతము (218-202) న 
నడచిన రోమకసూయాణముల మూలమున కొర్చీజియను పాలన 
అఆంతమొంది, “లూసితేనియా” తో పాటు మొత్తము ఐబీరియా 
సీమ. లన్నియు. లోమనులాలాటిన్‌ భామీ యులాహాస్త్రం 
గళము ల్నెనవి, లోమను లనేకులు తండములు తండము 
లుగా నలిన వచ్చి “లూసీతేనియా” లో స్పిరవడిరి, తోమక పరిపాలన 
రీతులు, రోవుక సాహితీ సంస్కృ తులు “లూసిలేనియా” నర్వ 
వ్యవస్పృలలోను సంపూర్ణ పరిణామములను కొని , 
లోమనుల (క్తైస్ననమత (గహణముతో. “లూసితేనియా 
యును రాజానుముతముగా బాస్పిన్మమును న్వీకరించినది, (కీ శ 
410 తరువాత రోమక స్న్మామాజ్యమునకు క్షీణదళశ పట్టి 
నది. ఆ వెనుక *“లూసితేనియా” లో గోథీకు జె తయా తలు 
(వవర్తిల్సి గోథీకు పాలన (పారంభమయినది. ఇస్టాము 
మత విజ్బంభణముతో (కీ. శ ఎనిమిదవ శతాబ్బాదిని సాయన అర 
దాడుల వలన గోథీకు పాలన అంతర్జాన మయినది. 
మధ్య (పాచ్యమునుండియు, ఆ్యఫికా ఉత్తర పార్గ్వముల 
ముండియు. ఇస్టాము మతానుయాయులగు అరబ్బులు గుంపులు 
గుంపులుగా వచ్చి “లూసితేవియా” లోని అరబ్బుల పెత్తనమునకు 
అండగా నిలిచిరి. దాదాపు నాలుగు శతొబ్బులపాటు అవి 
ముగా చెల్జ్టిన అరబ్బుల అధికారము--అఆరబ్బు పాలకుల 
కును స్వాతం త్యాభిలాషులగు ఐబీరియను. స్టానిక (పభువుల 
కును జరిగిన పెక్కు పోరాటముల వలనా-పం( డెండవు శతా 
బృము (పథమపాదమున కడముట్సినది. బౌొత్నోనా (బర్సండీ) 
మండలేశ్వరుని సోదరుండగు హ్యెనీ (1087-21112) ఈ 
తిరుగుబాటుపోరాటములలో  ఐబీరియనుల పక్నము నహించి, 
ఎస్పనోంలా--స్పెయిను--పరిపాలకుని మెవ్నునకు పాతుండయి, 
అతని తనయ యగు “తెరెసా' ను పెండ్డాడి, “పార్నుకాలెన్పు" 
మండలేశ్వరుండు (6౦౪91 01 ౧0[1002160818) నా 
కుదురుకొానినాండు. పార్నుగాలు వాయవ్యమున  “దోరు 


శే 


(06010) నదము ఉభయకూలముల సీమకు 
అనాండు “తెక్టై పొర్పుకాలెన్సు' అని వ్యవహారము. “దోరు 
నదము ముఖద్వారము నందలి రేవుపట్టణమగు “ఓ పార్పు' ఈ 
(ప్రాతివదికగా సంభావ్యము, బుడతకీచు బానలో 
“కల్ళి” యనుగా మౌార్షము, “పార్షన్‌కల్సి' యనగా "బుడత 
కీచుల రేవ అని యర్శము, 'ఓ పార్డుి నగరము (వవేశ 
మార్గముగా (వవంచితమయిన (ప్రాంతము గావున దోరు 
నదము (పవాహమండలమునకు “పార్హుకాలెన్సు. అను వాడుక 
సిద్మించినదని ఒక సిద్దాంతము. “లూసితేనియా” లో ఏకదేశ 
మగు ఈ (ప్రాంతమునకు ఆ నాండు ఉద్విస్టృమయిన వ్యవహార 
నామము కాల కనుమున “పార్నుకాలెన్సు' నీమావిన్నరణముతో 
“లూసితేనియా" నమస్తృమునకును సం(కమించినదని ఈ సిద్దాంత 
(నవచనము,  “పార్డుకాలెన్పు' అను వదబంధము. వలననే 
“లూసితేనియా”కు. “పార్డుగాలు అనియు, తద్వాన్న వ్యులకును 
వారి వాగ్వ ్యవహారమునుకును “పార్నుగీజి అనియు. వాడుక, 
తొలినాళ్ళలో ఈ 'తెట్త పార్నుకాలెన్సు' మండలేశ్చ్వరుండయిన 
పానీ అరబ్బులను వూర్తిగా కీడించి దేశమును పరదాన్యము 
నుండి తప్పించినాండు. “తెరెసో' వలన ఇతనికి కలిగిన కుమా 
రుండు “అఫొన్సు హె నీక్స్‌' (1109--1185) 1128 లో 
మండలేశ్వరుండుగా అధికారము. చేపట్చి, అంచె లంచెలుగా 
రాజ్యమును విన్నరింపకేసి (కీ. శ ఉ3 లో “పార్పుగాలు 
ను స్వతంటత రాజ్యముగా. (వకటించినాండు. న్వత౭*్యత (పతి 
వత్తిగల (పత్యేక దేశముగా (క్షైన్నవ జగద్గురువగు పోపు అంగీ 
కారమున్సు అశిర్వాదమును (కీ ఈ 1179 తో “పార్డుగాలు 
కు లభించినవి. నాంటినుండి బర్సండీ వంశీయులు (1143 
--1385) ను, అవిజ్‌ వంశీయులు (1385--1580) ను 
"స్పెయిను చ్యకవర్నులు (1580--1640) ను, (బగాంజా 
వంశీయులు ప “పార్తుగాలు' ను పాలిం 
చినవారు. (కీ. శ 1910 లో రాచజీక మన్హమించి అధ్యక్ష 
పాలన ఆరంభముయినది. 1925 నాంటి ఎన్నికల నుండి 
అంతోని దీ సీలీన్నైరా సాలాజార్‌ నియంతృత్వము చెల్లు 
చున్నది. ఇదీ బుడతకీచు పురాణము, 
వాన్నృవముగా. స్పెయినుాపార్హుగాలు. దేశములకు 
ఛౌగోలికమయిన సరిహద్దు లేవియు పరిగణింపందగినవి లేవు. 
బుడతకీచుల అల్బ (వకృతియున్సు సంకుచిత (వవృత్తి 
యున్సు తదనురూపముగా  లేఖాంచితనముయిన వారి పురా 
చరి తమును పార్నుగాలు అవతరణమున పురాణించిన మూల 
కారణములని చరి్యతకారుల నిర్వారణము. అరబ్బుల మంకు 
సట్టును గోథీకు విజేతల కొల్లవెట్టు బుద్ధి యును, బాన్కు 
జాతీయుల ఒంపెళ్ను తనమును రోమను భామీయుల 
బడాయికోరుతనమును బుడతకీచు జాతికి పురుడువోసిన 
"స్ట్రతృకలక్ష్రణములు, ఎట్టి అవరోధములు తటస్థృపడినను 
స్వయ విశిష్పృతను సాపించి వ్మిరపరచుకొన నుద్యోగించ 


తెలుగులో బుడతకీచు నుడులు 


తీవ న్వభానము బుడతకీచులది. పరంవరీణమగు వీరి ఈ 
నివపర్స లక్టణమే. పొర్పుగాలు ఉనికికి మనుగడకు జీవగళి, 
బుడతకీచుల భాష స్పానిషు భాషకూ 

బుడతకీచు చాల దగ్శజిది. (దావిడ భాషలగు 
భాషాచరిత న షు వవాలు కలదో, స్పానిషు 


సాజాత్య నంబంధమే కలదు. 
తమిళమలయాళములకు వలె (ఫెంచి, ఇటాలియను భాషలు 
స్పానిషు బుడతకీచులకు సర్సెతోంబుట్టువులు, ఇటాలియన్సు 
(ఫెంచిి బుడతకీచుు స్పానిషు భాషలు ఇండో--యూరపీయను 
భాషా కుటుంబగతమగు లాటిన్‌ భాషా శాఖా జన్యములు, వీనికి 
“ఇటాలిక్‌' లేక “లొమాన్సు భాషలు అనీ, "లాటిన్‌ మాండ 
లికములు" అనీ నమాహార వ్యవహారము. (పాక్తన యుగముల 
లోమక సా్యమాజ్య సీమలతో వ్యవహారమున నుండిన లాటిన్‌ 
భాషకు “రొమౌన్సు' భాష అని పేరు. లాటిన్‌ భాషా వ్యుతిక 
లగు స్పానిషు బుడతకీచు భాషలకు దక్సిణ అమెరికాలోని 
సమన్నృ రాజ్యములలోగోల (వచుర వ్యవహారము హేతువుగా 
ఆ ఇండమునకు “లాటిన్‌ అమెరికా అను అన్వర్హనామము 
రూథము. ఇంగ్లీష్కు డచ్చి, జర్మను, స్కాండినేవియను. భాష, 
లకు నమీవన మాతృకయగు జర్మానిక్‌ (ట్యూటానిక్‌) భాషా 
కాఖ లాటిన్‌ శాఖకు నగోతకము, తోమక యుగము (క్షీ 
పూ. 218 (కీ త. 410) న 'లూసితేనియా. భూభాగమున 
వ్యవహృతమయిన లాటిన్‌ భాషా మౌండలిక రూపము మాతృ 
కగ్గా కెల్ట బాన్కు భాషావశేషముల సమ్మి(శమముతో (కమ 
వికానము నంది వదమూండవ శతాబ్బము నాంటికి బుడత 
కీచు గా రూపొంది *పెంపాందినది. తోనుక యుగా 
నంతరము ((కీ శ 710--1200) బలీయమయిన అరబ్బీ 
భాషా సంనర్శ మును, మధ్యయుగములనాంటి (ఫెంచి. భాషా 
సాహితీ సాహచర్యమును బుడతకీచు భాషను ఇతోధిక పరివువ్న 
ముగా స్పానిషు భాషా విశృముగా వికసింపంజేసినవి. ఫొనీషి 
యను కార్చీజియన్సు గోథికు వాసనలును బుడతకీచు భాషాన 
తారమున ఒకపాటి నేవథ్యమును నిర్వహింపకపోలేదు. పారు 
గాలు న్వతంటతచేశమయినను వదమూండవు శతాబ్బము. దాక 
లాటిన్‌ భాషయే రాజకీయ భాషగా నుండినది, కాని బుడత 
కీచు చ్యకవర్హులలో అయిదవు వాయయిన మూండవు అఫొన్ను 
కాలము (1248-1279) న లోకయా(తా విర్వాహ మాత 
ముగా నుండీన బుడతకీచును రాజభాషగా రూపాందింసవలె 
నను ఉద్దేశ మంకురించినది. ఆజివువాండగు దినీజీ చ్మకవర్తి 
(1279..1325) పాలన కాలమున బుడతకీచు రాజభాష, 
యయి తన్మూలమున కనిపండిత పరిషదవలంబనమునంది, 
పాహిత్యస్త్టాయిని సంపాదించి సర్వతోముఖముగా వర్చిల్శినది, 
కాన్మి తాత్సి్విక చింతనములలోను, తార్కిక విచారములలోను 
లాటిన్‌ భాష తన అధికారమును యథావూర్వముగా వెజివు 
చునే యుండినది. బుడతకీచునకు లాటిన్‌ కేవలము మాళ్ళ 


వ్‌ 


కే. కాదు, బుడతకీదు  మూలశొఖనుండి సార్దక్యము 
"సింది . వన్ఫద్భమగు చుండిన నాడు కూడ మతధర్మ వాహక్ష 
ముగా (ప్రాచీన సంస్కృతి దర్శకముగా లొటీన్‌,  బుడత 
కీచుస్నై తన (పభావమును (వనరింపంజేసినది. వ్నైదిక మత 
ధర్మ (వబోధమునను ఆర్న విజ్ఞాన (పకాశమునను గీర్వాణ 
వాణివోల్కె (క్నైన్నవమతధర్మస్త్టాపనమునను (వతీరీ విజ్ఞాన 
వ్యాసనమునను లాటిన్‌ వాణి (పముఖ భూమికను నిర్వ 
హించినది. లాటిన్‌ భాషా పుతికయగు బుడతకీచును మొదట 
మొదట అట్టి వ్యాపారమునే కొనసాగించినది. బుడతకీచుల 
(పాచీన సాహితీ వ్యవసాయము లోకగాథాపారమ్యము; శృంగార 
రస్యపచురమ్యు ఆఖ్యాన రూపము. మధ్య యుగము నాంటి 
సాహితీ నమౌారాధనము, దేశభక్తి (_పబోధ సాధనము; వీర 
రప వరిష్ణావితము; వర్ధన (పధానము, ఆధునిక యుగము 
ఆంగ్ల పరాను సాహితీ న్నైభవ్య వభావితము; వివిధ సాహితీ 
(వయోగ విభూషితము; అక్నరరమ్యుతా  పరాయణము 
వష్కో ద గామా (ప్రాచ్యసీమా యాతా చరి తమును 
బుడతకీచులమహేతిహోనము (1-0:12659) గా రూపొందిం 
చిన బుడతకీచుల జాతీయకవి కామోన్సు (1524-1580), 
ఠతొమౌంటిక్‌ యుగ (సవర్షకుండు బల్చోజా బొకాజి (1765 
ాశే8ి05), బుడతకీచు నాటక పితామహుండు జోజీ అల్మీదా గారీ 
(1799-1854), నవయుగ వ్పైతాళికుడు జువోన్‌ దీ 
ద్యూన్‌ (1830--1896) బుడతకీచు సాహితీ చరితలో 
యుగవురుషులు, ఆంగృమువలె బుడతకీచును. (పసంచ వ్యాస్న 
మయిన భాష. ఒక్క ఆ(స్పేలియా ఖండములో తప్ప 
చెదరు 


కీచు భాషా వ్యవహర్షల సంఖ్య ఇంచుమించుగా ఏడు కోట్లు! 
నేంటి పార్నుగాలు కోటికి లోపలిమాట |! మిగిలిన 
యారుకోట్స సప్పెచిలుకు అంగోలా గినియా గోవా (బెజిలు, 
మకాన్కో మొజాంబిక్‌ మొదలగు బుడతకీచు ముల 


లోనివారు. వక్న్య్యమాణ విషయ వురస్కారమున కిది పూర్వ 
రంగము. 


పదున్నెదవు _శతాబ్బమునాంటికి పట్టుమని వదిలక్టృల 
జనసంఖ్యలేని బుడతకీచు జాతి నూతన సీమాన్వేషణలో (పద 
రించిన సాహసము ఆశ్చర్యకరము. ఫెగోళికముగా పార్డుగాలు 
వ్యాపీంచిన భాగము మిగుల (ప్రాముఖ్యము కలది. బార్చిక్‌, 
నుద్యధరాసాగర తీరదేశముల తోడి పార్హుగాలు వర్షకన్వు 
చాలపాలు సము(దము ద్యారముననే సాంగుచుండినది. (పాగిస్టామిక 
యుగము. నుండియు (పాకృతీనీ ఇండముల వాణిజ్యము అర 
బ్బుల చేతులలో నుండినది. అరబ్బు వర్తకులు గడించిన 
ధనరానుల్తు (| పాచ్వుమల మును అర 
వలన వినిన స భకర... వనాల. క” 
యొక విశేషము, అన్వేషిత సీమలలో కాతలిక్‌ (కై స్తృవమును 
వ్యాప్తిప*ిచు. విబంధన మీద నూతన సీమల సార్వఫోెమాధి 
కారము ఆ సీమలను మొదట కనుగొనిన రాజ్యములవారికి సర్వ 


భారతి 


పం[కమించునని పోపు శాసనము, బుడత 
తోమనుకాతలిక్కులుు అనగా మత పరముగా 

పోవు అనుయాయులు, (వభువు సవిత వాక్యమును (పాచ్య 
భూములలో (పచార మొనర్చవలెనను (పబల వాంఛే యొకటి 
తోడయినది, తీర్మపాంతమును, విశాలసాగర తీరములలో 
సబురులు సేయు తమ వాణిజ్యనావలను 


బుడతకీచుల నమ్ముదపు దొంగల బారినుండి రక్షించు 
నిమిత్తము, పార్పుగాలుకు.. శక్తిమంత 
రాక్‌ మయిన వాఎకాదళ నిర్మాణ నిర్వహణము 


లత్యంతావశ్యకము అయినవి, క1షపరతె లో 
కాంస్టాంటినోపులు తురుష్కుల వశనముగుటచే మధ్యధరాజలముల 
ద్వారమున సాంగుచుండిన _పాచ్యనీమలతోడి వాణిజ్యమున. కాటం 
కము కలిగినది, వేరు దారులు వెదకుట కీది మొదలు, ఈ వెదకు 
టలో 'స్పెయిను చకవర్హుల (పోల్పాహముతో కొలంబసు పోయి 
పోయి. అమెరికాను కనుగొనుట యాదృచ్చికము. సాహనులును, 
గుదేశీ యులకుఅన్వేషితసీనుల పాలనాధికారములు 
వాగ్వృత్తమొనర్చియు, అర్భికసాహాయ్యము సేసియు ఉత్తమ బిరుద 
ములు (వసాదించియుు. ఎగుమతి దిగుమతి నుంకములను వరి 
హరించియు,. పీడల నిర్మాణమున కానళ్యకమగు కలవను 
రోరను టడవులనుండి ధర్మార్భముగా నొసంగియు 
బుడత చకవర్త్హులు నూతన దేశాన్వేషణమును మిక్కి 
లిగా _పోత్పహించిరి, ఈ (ఫయత్నములు పారము ముట్టి, 
గుడ్‌ హోప్‌ అ్మగము (6000 66 31602 25011022) 
ను చుట్టే. బుడతకీచులు వమష్కో ద గానూ ,నాయకత్వమున 
(కీ. శ 1498 లో భారతదేశము. పళ్చిను తీరము నందలి 
కోజికోడులో అడుగిడిరి, “కోవిల్యాన్‌' అను మజీయొక బుడత 
కీచమువాండు భూమార్నమున సయనించి 48/7 తోనే కోజి 
కోడును చేరియుండె వట |! తుళువ నరసరాయలు సంధక్సృకు౯ 
డుగా సాళువ నరసింగరాయల తనయులు (1493--1503) 
విజయనగర సామాజ్యమును, వీర రు(దగజపతి సాగరాం[ధ 
ముతో పాటు కళింగనీమను, కోజీకోడు రాజధానిగా 84వ 
జామొరిన్‌ మలబారు తీరమును, యూనఫ్‌ ఆదిల్‌షా బీజా 
పురమును, ఉమ్మత్తూూరు రాజధానిగా చన్న నంజరాజు 
మైసూరు. దక్టిణ (పాంతమును భూతల శీవీర ఉదయ 
మౌర్హాండవర్మ (1494--1535) తిరువాడి (తరువా 
న్కూరు) సీమను, జటిలవర్మకులకేఖర పాండ్యుండు. తిరున 
ల్వేలి (పాంతమును, ఉన్నిగోదనర్మ కొచ్చి (పాంతమును, 
లోడ వంశీయులు (14ఉ70--15016) ఢిల్లీని పాఠించు 
చుండిన కాలమది; విజయనగర సామంతులగు తిమ్మోజు 
(వభృతులు పశ్చిమ. తీరము నందలి ఓనావరు, బంకాప్పురము, 
బత్కల్భు మొదలగు నాడులకు మండలేశ్వరులుగా నుండిన 
సమయమది. 
ఇంక బుడతకీచులతో తెలులు వాడునకున్సు తెలుంగు వారి 


కివి ఉండిన (పత్యక్నృ వరోక్ట నంబంధములను వ్యక్షీకరించు 
కొన్ని చార్మి తక సన్నివేశములను గుజీంచి (వస్తావించుట అవ 
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మ్హుతము కాదు. బర్బోజా (1500--1517), పేయీజ్‌ 
(1520-1522), మ్యూనీజ్‌ (1537), పొజా (1674 
1675) మొదలగు బుడతకీచు చరి తకారులును, బుడత 
కీచుల జాతీయకవి కామొన్సు (1553--1570) మ, 
కోతిన్యో (1598--1611), సీమోను (1600-1611) 
మొదలగు. బుడతకీచు. పొదిరీలును విజయనగర సాామాజ్య 
మున పర్యటించి (వాసీన (వాంకలు (వత్యక్ట్ర కథనములు, 
బుడతకీచుల. (వాంత అన్నింటను విజయనగర స్మాామాణ్య 
(వశస్ని పలుతావుల (వస్తావితము. విజయనగర సామా 
జ్యము. “నర్సింగ్‌ రాజ్యమనియు, రాజధానియ్మైన విజయ 
నగరము. 'బిన్నగో అనియు ఈ లేఖనముల వ్యవహృతము, 
బుడతకీచుల. రాకకు ము సాళువ నరసీంగరాయలు 
(148 7--3తం3) విజయనగర చ్మకవర్తి, అల్ప వయన్ము 
లగు నీతని తనయులు తుళున 

బుడతకీచులతోడి కనులను ఎక్సు. న్యా. 
ఎ నామమౌా। తప్పు పాఠకులు, 

సంబంధములు _ (1493-1503); 15056 

1 దాక నరసరాయల పాలన, వరన 
రాయల పీమ్ముట అతని కుమూరుండును, దేవరాయల సవతి 
సోదరుండును అగు వీర నరసింహరాయలు (1 5805-1509) 
పాలకుండు. బుడతకీదులు కో బీకోడులోదిగినది 1498లో. అనలా 
వీరి రాక కటునిటు పది పదేండ్సుగా విజయనగర సొ మాజ్యమును 
పాఠించినవారు. వరవ్శ నరసింగ. నరసీంవా వామెభీయులు. 
ఇందుచేత విజయనగర సా మాజ్యమును “నర్చింగో రాజ్య 
నును. వాడుక బుడతకీచుల వ్యవహారములో స్పిరవడినదిం 
విజయనగర చ్మకవర్నులు హిందూధర్మ కక్టణ దీక్నా 
కంకణబద్భులు! ఉత్త రమునుండి వచ్చు ముస్శిము దొడు 
లను ఆరికట్టు టలో వీరు (పధాన పాతను విర్వహించిరి, 
బుడతకీచులకును,  ఇష్టాము  మతానముయాయులు అందును 
అరబ్బులు వితోధులు. బుడతకీచులు కోటీ 
కోడుతలో. అడుగిడుసరికీ ఆగర్భ శ్యతువులయిన అరబ్బులు 
(పత్యక్షమయిరి. జామొరిక్‌ నెచ్చెలు లగు ఈ అరబ్బులు 
బుడతకీచులస్నె  స్పర్శవహించి. జామొరిన్‌కును, బుడత 
కీచులకును. మె పానుకుండ చేసిరి. (వతీకార వాంణా 
వూరితులయిన  బుడతకీచు సాలకులు నష్కూ ద గామా 
క్లేబల్‌ (1500-1505), అల్మీదా (1505--15609) 
అల్బూకర్కు (1509-1515) మొదలగువారు. అరబ్బు 
లస్నై ఎదురు. దెబ్బతీనిరి. ఇస్తాము మతానుయాయుల 
ఉద్బతి నణచుటలో వమశీల (వతయుతులగు విజయనగర 
చకవర్నుల తోడి. సఖ్యము బుడతకీచులకు  ఉభయతారక 
ముగా తోంచినది, 1500--1650 ల మధ్య బుడతకీచుల 
కున్కు విజయనగర చ కవర్నుులకును. పలువారములు రాయ 
బారములు నడచినవి. మొదటి బుడతకీచు గవర్నరగు అల్మీదా 
1506 ళో సక్చిమ తీరమునలల బత్కల్టులో ఒక గిడ్నం 
గివి విర్మించుకొనుటకు అనునుతిని కోరుచు విజయనగర 


(పవి 


తెలుగులో బుడతకీచు నుడులు 


ముతో వెరపీన రాయబారములు ఫరింవలేదుడీ, 1510 జవ 
వరిలో , లూయీజ్‌ అను బుడతశీచు పాదిగీని 
రాయబారిగా కృష్ణదేవరాయల (1509...1530) కొలువు 
నకు వంపను. ఉభయ వక్నములకును సాధారణ విలోధు 
అయన మూరు (ఈురక) రాజులను ఆణర/ (దొక్కుటలో 
పరస్పర పాహాయ్య మావళ్యక మనియు, బిజాపురము. సులతా 
నగు ఆదిల్‌షా యధీనమున నున్న గోవాను తిరిగి జయించి 
స్వాధీనపజుచుకొనుటలోను, ,వలయునంత అశ్వబలమును. సమ 
కూర్చుకొనుటలోను తాము విజయనగరమునకు తోడ్పడగల 
మనియు, మంగళూరు. బత్కుల్లుల నడుము గిడ్నంగిని ప్టాపిం 
చుట కనువగు తొవును తమకీవలెననియు. ఈ రాయబారముర్‌" 
ఈ (వతిపాదనలయెడ తాను కౌొత్పుక్యము నగపటేచివట్ను 

చు లెజీలినచో వారిని పట్ట సగ్గము లుండవని దూర 
దర్శియగు రాయలు వేచి చూచు నీతిని అవలంబించినాండు. 
పది మాటల కొక మాటగా రాయల రాయబారములు సాగి 
నవి 6, రాయలు పట్టాభిషేకము (1509 వవంబరు) జరిగి 


నాంటికి రెండే రెండు నెలలు గడచియుండినవి. అన్ని దిక్కుల 
శ తువులు; అంళఠ!కి కలపాములు,. అందువలన రాయలు స్త్సమ్యే 
మగు సమాధాన మీక బుడతకీచు రాయబారీని తన కొలువున 
చాలకాలము నిలిసియుంచెనని కొందజే వ్యాఖ్యానము 7, ఈలోగా 


అల్బూకర్కు. విజయనగర సామంతుడును, అపర చాణుక్యుః 
డును నగు తీిమ్మోజు అండదండలతో గోవాను జయించి 

చుకొనివాయు. అయేంట ఒకటి రెండు మాళకులటు 
చేతులు మాటీనను నాంటి నుండియు. నేటివాక గోవా బుడత 
కీచుల (పధాన కేంద్రము 8. ఇమ్మడి హరిహరరాయల కాలము 
(1375-1404) నుండియు. గోవా విజయనగర చ్యక 
వర్నుల యేలుబడిలో నుండినది. అంతకుపూర్వ మది బహ 
మనీ సా్మామాజ్యనులోని బిజాపురము. భాగము నందలిది. ఇమ్మడి 
హరిహరరాయల మహాత్యుండగు మాధవమం తి గోవాను బహ 
మనీ నులతానుల నుండి జయించి యుండెను. అసమర్హుం 
డగు విరూపాక్టరాయల పాఠలనకాలము (1466-1485 )న 
1468 లో గోవా మరల బహమనీ అధికారము (కిందికి పోయి 
నది. పశ్చిమ సము(దతీరమునందలి సహజ నౌక్యాశయ మగుట 
చేత పాశ్చాత్య సీమలతోడి భారతీయ వ్యాపారము అధిక 
భాగము ఈ లేవు ద్వారమున జరుగు చుండెడిది, బాహ్మీక పార 
సీక శకధారా రట్ట'ఘోట్టాణములయిన మేలిదినును గుజ్తిము 
లన్నియును. గోవా. రేవునకు వచ్చుచుండెడివి. వాంటి యుద్ద 
పద్దతులలో అశ్వదళమునకు అత్యంత (పాధాన్య ముండెడిది, 
అప్పటికి అరేబియా నము దతీరము నంటియున్న కీలక 
ప్పానములగు రేవుపట్టణము. అన్నియును బుడతకీచులకు వశీ 
కారము. అయి యుండినవి,  ఇందుమూలమున గోవాకును, 
శద్విజేతంగు. బుడతకీచుంకును భారతరాజకీయములలో 
(ప్రాముఖ్యము హెచ్చివది.. గిడ్డంగులు స్మ్టాపీంచిన తావులం 
దెల్సను అర్బూకర్కు బలిమ్మే మైన దుర్గ ముంచు విర్మించి 
సాయుధులును సుకిక్టితులును నగు స్నెవికులను కాంగా 


మంటెను. దేశీయ పౌలకులిను పార్నుగాలు చ కవర్తికీ అరిగొవ్వు 
లనుగాల కేసి తన్మూలమున  (ప్రాచ్యసీమలలో బుడతకీచు 
సామాజ్యమును స్మాపించవలెనను తీ్టీవకాంక్స్ష అల్బూకర్కు 
కుండినది. 1510 నవంబరులో బత్కల్లులో గెడ్సంగిని. 
నిర్మించుకొన  ననుముతించుచు కృష్ణదేవరాయలు పంపిన 
విజయనగరము రాయబారి, పాదికీ లూయిీబజ్‌ (వాసి యిచ్చిన 
పరిచయ లేఖతో గోవా వెడలిన ట్లాధారములు కలవు 9. రహన్య 
భంగము సేయుట కారణముగా పొదిరీ లూయీజ్‌ ను 1511 


లో రాయలు హత్య ేయించెనట 0! “మంతవేత్తకు 
నాజ్హ మజిచియుంట .... వలదు పతికి” అను రాజనీతి కిది! 11 
లక్యము కాబోలు! ఈ హత్యా దోషము బిజా 


పురము నులతానుల కాలోపిత మగుట రాయల రాజనీతి 
చతురత ! 1512 తో విజయనగరము నుండి మజీయొక 
రాయబారి. గోవా వెడలరినట్సును, రాయల _ పతిపాదనల 
నంగీకరించుచు అల్బూకర్కు పంపిన బుడతకీచు రాయబారి 
విజయనగరము. వచ్చినట్టును తెలియుచున్నది 18, 1513 లో 
అల్బూకర్కు నిర్వహించిన ఏడెన్‌ దండయా[( తలో వదునేడు 
వందల బుడతకీచు సె వికులతోపాటు ఎనిమిది వందల మంది 
బేశీయులగు. సీపాయిలును పాల్గానినట్ళు అల్బూకర్కు వ్యాఖ్యా 
నములు 18. 1514 నవంబరులో గోవాకు వెడలిన విజయ 


4. గందం క6ళాం11, ₹0౯క్రం80 కరుం16, 9. పేలి? 
5 00౧౧692168 0₹ ఉ[ంికం ౬100666006 
01. 11, 90 2477. 


6 ౯ లజ, జం! 61101059 రక60%9665 
ఇ; 12ఇ2 0223 2064 8 ౦1026656, జగ 
18113 0ట02! 0! 666 ీాళు[16 35౨౪౯160, 
01. 1. ఇ 55. 


7 లం. ఆ ౪68౧262 ౯2౦. రేక 0 52 ఉీ6?222 
2లర 06 కింంగడ6కళి [08౯041 0 106 
తీఇిడే[త [1150050611 కంక620600 ఏం6160, 
01. సన, ర0.7+8ి5, 1937, 


8. ఈ వ్యాసరచన నాంటికి గోవాప్నై నున బావుటా 
ఎగురలేదు. 

9. 60మ0069్టమ165, *01, 11, లిన శీ 75 
ఆల్బూకర్కు వ్యాఖ్యానములలో ఈ పట్టున ముట్టంకీత 
మయిన పౌదిరీ లూలయీజ్‌ లేభాభాగమును చదువు 
టలో డా. ఊీరుగంటి. రామచంగథయ్యుగారి వివరణమః 
మిగురి నుపకరించినది,. 

10 ౧౯౬ 0. *జయం0౧10కేటూ?8, 5604168 09 

క సకరమిత6ర6ళడజ6083/3, 4. ౮. 660 110201050, 

11. ఆముక్తమాల్యద, త=-2ర5్‌2 

12. ౯౯. ౧. పలషం, శీకళ1డేడ డే9జ390 99+ 558, 

వ్‌9, 

కన 0562621685, ళం], | రెం కే 





భారతి 


నగర రాయబారి (0669110 ఏ6టరు) శి ఉచితరీతిని 
సత్కారములు జరగినట్టును, ఈ సుహృద్భావమును దృథ 
పణుచు నిమిత్తము అదే యేండు అంతోనీ దీ సౌజా అను 
బుడతకీచు రాయబారి గోవానుండి విజయనగరము 


నట్టును పూర్వోక్త వ్యాఖ్యానములలో (వస్తావితము కీ, 

“సింధుర మహాశ్వ ముఖ్యముల్‌ చేర్చు దౌల 

దీవి వణిజాల కూళ్ళు సద్నృహములు పురిం 

గొలువుం దేజంబు వెలమ్మేలు గలుగం (బాత 

వారిగాం జేయు మరినవి చేరకుండి” 15 ఇది రాయల 
రాజనీతి ! ఇందరి దౌలదీవి వణిజులు ముఖ్యముగా బుడతకీచు 
లనుటలో వ్యిపతిపత్తిలేదు. రాయ లీ నీతిని (పత్యక్షరమును 
పాటించిన వ్యవహార దర్శి యనుటకు (పమాణములు 
కోకొల్బలు వేరి, 6818007200 డం 166116డీ0ం. అను 
చొకబుడతకీచువాండు 15] 5లతో రాచోలును వశపటు ముకొముటలో 
కొన్ని బుడతకీచు పటాలములతో రాయలకు తోడ్చడీనట్ళు 
శెలియవచ్చుచున్నది 27, బుడతకీచుల తోడ్చాటునకు సంత 
సించి కృష్మచేవరాయలు తానీ కె(తయా(తలళో సాధించిన 
రాచోలు (పాంతమును ఆ మకుసటియేండు బుడతకీచు వై(సా 
యుకి బహుమతిగా నొసంచెనంట ]8. ఉకీగక11720 డే 
క71ర్రడ61066ే0 అను నొక బుడతకీచు (వముఖునకును అతని పరి 
వారమునకును రాయల ేలోంగమున ఫఘనమయిన సన్మా 
వము జరిగినట్టు ఆ పరివారములో నుండిన బుడతకీచు చరిత 
కారుండగు "పేయీజ్‌. (వాతలు 19, అన్య భ్యూూపజరి రాజా 
యాయి జాత్యాచితిన్‌ (బోవంగా దగు .... తో నని కదా 
రాయల రాజనీతి. 152ఐఏ6 ళో జరిగిన రాయల రాయచూరు 
దండయ్యాతలలో విజయనగరములో విడిసి యుండిన 6058 
000065 రేఠ ₹1క్రైజ81068ీ06 అను నొక బుడతకీచు అశ్వ 
వర్షకుడు రాయలకు సాయపడెనంట ఏ1, పూల్వోక్తము 
అయిన మూండు సంఘటనలలోని సపేర్టు మూండును ఏక 
వ్యక్తు సద్చిస్పములో భిన్న వ్యకు గడ్నిష్పములో నిర్ధయించుట 
చారిితకులి పని. 1520 తో విజయనగరములోని ఒక 
శటాక నిరా ; కృన్మదేవరాయల కోరిక 
మేరకు గోవాలోని బుడతకీచు గవర్నరు పంపీన జునోన్‌ దెలా 
పాంతి (1028 శీర112 00066). అను బుడతకీచు 
ఇంజినీయ. లొకండు విజయనగరము వచ్చి తోడ్పడినట్సు 
తెలియుచున్నది విత, సదాశివరాయల. కాలమున 1543లో 
విజయనగర సామౌాజ్యములోని తిరునుల తిరుపతి దేవసాన 
మును దోందుకొనవలెనని చోళమండల తీరమున బుడతకీచు 
"సవాని యగు మరిన్‌ అఫొన్సు దీ పౌజా తలపెట్టిన ఉద్య 
మము. విజయనగర చ్మకవర్నుల (పతిఘటన ముల 
వివికితో తిరువతి చరిి తలో (పసక్తృమువిలి, 
జువోన్‌ దీ కష్తు (020 రేం ౧౩50 1545 --- 
1548) గోవాలో బుడతకీచు న్నైె్యసాయిగా నుండి అళియ 


రామరాయలతో సఖ్యము వహించి వర్తక 
మును వృద్ది పఆిచినాండు. 1546-1549 ల మధ్య సువ 


ద్భావ నూచకముగా నాలుగ్నెదు పర్యాయములు గోవా విజయ 
నగరముల రాయబారములు (పవర్షిర్శినవి. శ తువులతోడి 
యుద్దములలో పరన్పర సాహాయ్య  మొనర్చుకొనుటకును, 
కాంతియుళతమ్మెన నవజీవన విధానము ననుపరించుటకును, 
గోవా. రేవులో దిగుమతి యయిన అరబ్బీ పారసీ గుురముల 
నన్నిటినీ  విజయనగరమునకే. వి్యికయించుటకున్కు. విజయ 
నగర స్మామాజ్య సీమలోని కోస్తా వర్షకు లందరును టీనా 
వర్కు బార్పెలూరు. మొదలగు రేవులకు తను సరుకులను 
విధిగా వంప్పుటకును, విజయనగర సాామాజ్యములో తయా 
రగు బట్టలు, పెట్టుప్పు, ఇనుము మొదలగు వానీవి బుడత 
కీచు వర్తకులకు మ్యూతమే అమ్ముటకును, బుడతకీచు వర్త 
కులు వీనిని సకాలములో సలీసు వెలలకు కొనుటకును స్నెన 
"పేల్కౌనిన రాయబారములు ఒప్పందములను కుదిర్చినవి 21, 
అళియరామరాయలు. విదేశీయుల పట్ల విశేషౌదార్యమును 
(పదర్శించెడివాం డనియుు శాంతోములో గిడ్డంగిని నిర్మించు 
కొని వర్తకము సేసికొనుటకు బుడతకీచుల ననువుతించుచు 
ఆయన బంగారు తగడుల మీద (వాయించి (పసాదించిన 
దానశాసనము బుడతకీచులయొద్ద నుండినట్టు (పత్యక్టృముగా 


14. (౧౦౧౧6౧2165, *0]1. 1, 99 121-114, 

15, ఆముక్తమాల్యద, 4-25. 

16. “గడినృవుల రాయబొరుల యెడం గెలువున సరస సల్హాప 
ములు రాజు సలున వలయు ఆముక్తమాల్యద, 
త్తీ=ఐర్‌9, 

17. ౯ 6. 01976౯5, 0700821686 198 10612, 


01. *, 2 347; 2180 ౯. 16728. తీళిష?16ే0 
రే?0280, ౧. 59 

18. “28600! 1165 10 ౧8 86296 0 ౧౯౦౪1౧౦6 6! 
1566... ౯6506664 50౧ 06 15108 0 
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19. 56౪ఇ₹8611, పంళళంటకంి 90156, ౧9, 25 1, 252 


20. ఆముక్తమాల్యద, ఉ--245, 


21. 55911, 19090౯0621 05690058 01 
5061[06౯9 కంర, ౧. 22. 


22. ౧౦౬ 6. ౪. 10, -60 616. 


23. 0 5.15. శ1?29 కన. "119605 0 160211, 
01. 1, ౦ 29298; 280 ౯ ౧ 
0615, సజళ7160 రేా038కఈ9 ౧౧. 60, 61; 
“శతు పంహార వేంకటాచల విహారి యను మకుటము గల 
శతకములోని “సాముడిగి య నీటిచల్టు లాటలు. గొవ్వు 
పాశ్చాత్య భటుల తుపాకీ గుండ్లు అనుట ఈ నంఘటనకు 
నంబంధించినది కాదేమో 


24. ౯౯౬౬ కేలంతక, తీ[షళ1643 డే? 048 0,90+ 51754 


తెలుగులో బుడతకీిచు నుడులు 


చూచిన వెనీషిీయను వర్తకుండగు వికొాలాయ్‌  మనూచి 
(1653--1708) (వాంకలు 25. శాంతోములో నూటికి 
“ప్పగా బుడతకీచు కుటుంబము లుండినట్టు 1545 లో 
ఈ (పాంతమును దర్శించిన సెయింట్‌ _ఫాౌన్సిన్‌ గ్నేవియరు 
లేభలవలనపస్పవ్టృము. 25, "సెయింట్‌ తామన్‌ నమాధి యున్న 
తావును 517 లోనే గుర్తించితిమని బుడతకీచులు (పక 
టించుచుండిరట 27. ఇచట 154? లో బుడతకీచు లొక 
గిడ్నంగిని నిర్మించి తామస్‌ స్మృతి చిప్నాముగా ఆ తావును 
*శాంతోము" అని వ్యవహరోంచిరి ఏఏ. వదునెనిమిదవు శతాబ్బము 
దాక తూర్పు కోస్తాలో బుడతకీచుల కిది ముఖ్య స్నావర 
ముగా నుండినది. కాని వేండు దాని గుకుతులును కన్చట్టవు. 
మ్నె లాపురములోని బుడతకీచు పాదిరీలు దుండగములు సేయు 
చున్నారని (పజలు మొఆిలిడగా 155686 లో ఆఅళలియరామరాయలు 
స్వయముగా "సేనతో మ్నెలాప్పురము.. విచ్చేసినట్బు 
సూయెల్‌ (వాంతలు పో, తర్శికోట యుద్భము వరకు గోవా 
విజయనగరముల మధ్య భారీ ఎత్తున వ్యాపారము జరగు 
చుండినది. గోవా విజయనగరముల రహదారులు వర్తకుల 
బిడారులతో తీర్చ (వజగా కిటకిట లాడెడివట! శాంతోమునుం 
నుండి గోవాకు గల 150 లీగుల (ఇంచుమించు ఐదు వందల 
మైళ్ళు) భూమార్న మంతయు విజయనగర పామాజ్యాంతర్న 
తము. విజయనగర చ(కవర్హులకును, గోవాలోని బుడతకీచు 
పాలకులకును గల సఖ్యభానము కారణముగా గోవా శాంతోముల 

రాకపోకలు నిరాటంకముగా, నిర్భయముగా సాలు 
చుండెడివి తు, 1532 లో బుడతశీచు పాదిరీలు తిరునల్వేలి 


కోస్తా (పాంఠములోని ఇరుపదివేల మంది. జాలరులను 
(క్నెస్తవ మతములో చేర్చించిరి. 1532--15త2 పరి 
సరముల తీరములోని “తూత్తుకుడి' బుడతకీచు 
లకు (సముఖి స్టావర మయినది, ఆ నాంటికి విజయనగర సార్వ 
భౌమాధికారము దూర దాక్సిణాత్య సీమల యందును నిరా 
ఘాటముగా. చెల్టుచుండినది. చోళమండలనము విజయనగర 
సా_మాజ్యములోని భాగమని బుడతకీచులే (వాసిరి. మధుర, 
తంజొపవుర పాలకులు ఆం ధవచోనాథులు; తిరుచ్చిరాపల్సి, 

మండలములోని పాళియగాం(డందణును తెలులు 
వారు. వీరి (పతినిధులును, స్టానాపతులును సాామాజ్య కేంద 
మగు విజయనగరములో నుండెడివారు.. బుడతకీచు పాదిర్‌ 
యగు "సెయింట్‌ గ్నేనియరు లేఖలలోను ఇతర లేఖ్యములళోను 
పలుతడవలు “బడగె వడగ' యని పేర్కానయిడినవారు విజయ 
నగర సామంతులగు ఈ తెలుంగు నాయకులే ! తమిళములో 
*వడుగర్‌” అనంగా వెంగడమునకు  ఉత్తరసీమవా రయిన 
తెలులువారని (ప్రాచీన కాలము నుండియు వ్యవహార మున్నట్ళు 
తమిళ సాహిత్యము (వమాణము లిక. అభలియరామరాయల సోదర 
పుతుండగు రామరాజు విశలదేవ మహారాయలు విజయనగర నర్వ 
“సీవానిగనుు రాజ్య పతినిధి (1543--1558) గను దాక్టి 
ణాత్య సీమలలో సామంతుల ఉద్బతి నణంచి విజయనగర సార్వ 
శామాధికారమును స్పిరపకుచుటకుము, బుడతకీచులను అదు 


పులో నుంచుటకును తిరుచ్చిరాపర్సి, తూత్తుకుడి పట్టణ 
ములు. విడిదలలుగా గొప్ప "సేనతో పం(డెండేండ్శపాటు విడిసి 
యుండెసట. 821! స్వార్దవరాయణులగు బుడతకీచులతో అప్ప 
టప్పట కొన్ని ఘర్షణలు, చిటిపాటి కయ్యములు సాణుచునే 
యుండినవి. విజయనగర చకవర్తి యగు ఇమ్మడి వెంకట 
సతిరాయల (1586--1614) యొద్ద కిరువురు ఏసియ 
పాదిరీలు ()85616 [30655) గోవా నుండి 1598 లో 

రాయల అస్బానమున పం( డెండేండ్లు  ఉండిరంట న. 
విజ్ఞాన జిజ్ఞానువగు రాయలు వీరికి మడులు మాన్యమురిచ్చి, 
గుడులు గోపురములు కట్బుకొన సాయసడెనటు ! చం(ద 
గిరి రాయవేలూరులలో రెండు పాదిరి గుడులును ఈ ఉద్యమ 
ఫలముగా వెలసినవి. కాని ఇందువలన ,(క్షైస్తనమత వ్యాప్తి 
పాంగినట్టు కన్పట్టదు.. దీనికి ఈ పాదిరీల అశక్తత కావి, 
(వయళత్నతోపము. కాని కారణములు కావు, నాంటి (పజల 
సంస్కారబలము కడు. దొడ్డది. పరిపాలకుల (_పాజ్బృతయు 
మేరలు లేనిది. పరమతసహనము వారి ఉదారత కొక చిప్నాము. 
స్పాందవము నెడ వారికిం గల అచంచల భక్తి. విశ్వానముల 
బలిమి (క్తెస్తవము. పట్ట (దర్శించిన జౌదాసీవ్యమునకు 
"హీతువననుట కేవలము స్వభావోక్తి, వెంకటవపతిరాయల కాలమున 
గోవా. చర్మదగిరుల మధ్య వరన్చర స్నేహాభిలషతో రాయ 
బారము. అనేకములు నడచినవి. ఏపీయ పాదికీలకు విజయ 
నగర రాజధానిలో ఆ(శయమిచ్చి ఆదరించినందులకు కృతజ్ఞ 
తను (బకటించుచు. స్పెయినూలాపార్పుగాలుల చ్యకవర్తి 
ఫిలిన్ను 1607 లో వెంకటపతిరాయల కొక లేఖను పంపె 
వట కిక, వెంకటపతిరాయల అవసానదశలో ఈ పాదిరీలు 
శాంతోమునకు. వెడలిపోయిరంట ! సెవ్వప్పనాయకుని కాలము 
(71532; 1550--80) మండియు. బుడతకీచులు తంబా 
పుర రాజ్యమున నాగపట్టృణము కేం్యదముగా వాణిజ్యము 
"'సీయుచుండిరి. 1611 లో శాంతోములోని బుడతకీచులను 
ఆపదళో ఆదుకొని కాపాడినందులకు కృతజ్ఞతా సూచకముగా 
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భారతి 


"“స్పెయినులాసార్డుగాలు చ్మకవర్నియగు. ఫిలిప్పు ఈంజావురము 
రఘునాథ నాయకునకు (పత్యేకముగా నౌక లేఖను (ఫి బవరి, 
20, 1614) వాసి గోవాలోని బుడతకీచు న్నై్యసాయి ద్వార 
మున అందజేసెనట లర, కాని, (దోహచింఠకులగు బుడత 
కీచములు తంజావుర రాజ్యమునకు వ్యతిరేకముగా కుటలు పన్ని 
ప్పానిక (వజలను కొందజీని (సభుత్వముస్నె తిరుగుబాటు 
చేయ (పోత్సహించిరి. రఘునాథ నాయకుండు. వీరి పన్నుగడల 
నెలేంి. బుడతకీచులను వారి వాణిజ్య 'కేయ్యదమగు నాగపట్ట 
ణము నుండి తటీమివేసెను. ఈకుట్టును మననునం బెట్టుకొని 

బుడతకీచులు తంజాపురముస్నై. కసిపూని చోళగుం 
డను దొంగల నాయకుని (పేరేపించి, రాజ్యమునందు దొంగతనము 
లను బందిపోటులను (పోత్సహించిరి. ఈ చోళగుండు బుడత 
శీచుల ఆసరాతో కావేరీ సాగర సంగమము నొద్ద గల దేవి 
కోటయను దీవిని కేందముగాం జేసికొని ఆరాజక చ 
పాగింపగా రఘునాథ నాయకుండు చోళగుని శిక్టించి బుడత 
కీచుల యెళ్తులను భగ్న మొనర్భుట (వథ్యాతము. వెంకటపతి 
రాయల. అనంతరము విజయనగర సింహాసనము కొజిక్లై జరి 
గిన ఆంతర్యుదములో కుటిలబుద్దులగు బుడతకీచులు (కమాను 
యాయి యగు రామదేవరాయల (1616--1630) కు 
విరుద్దముగా, దేళ్ళదోహియగు జగ్గ రాయని పక్టమున పనిచేసి 
రనుట జగ మెజీగినమాట |! 


బుడతకీచులచే పద(భన్టృండయిన సింహళ  ద్వీవము 
నందలి జాఫ్నా (నేపాళ) పాలకుండు తంజాపురమును శరణు 
, రఘునాథ నాయకుండు బుడతకీచుల నోడించి జాఫ్నా 
పాలకుని గద్పె నెక్కించి నేసాల నృపాల స్టాణ చణ బిరు 
దాంకితుం డయ్యె ననుటకు. సాహిత్యము సాక్ట్య్యము లకి. రామ 
భ్యదాంబ (1600-1630) కృతమగు రఘునాథాభ్యు 
దయమునందునుు  యజ్హనారాయణ దీక్షితుల (1580-- 
1630) క నా నందును (పస్తావితులగు “ఫరంగి" 
వంశ్యులు బుడతకీచు అనుట స్పితిస్టాపకాంశము. ఆ పిమ్మట 
బుడతకీచులు తంజాపురము. పట్ట నఖ్యముతో మెలంగినట్ను 
నృవ్వమగుచున్నది. తో. పులికాటు. రేవునుండి ఒళందా (డచ్చి) 
కులఫీణివారిని తజేమివేయుటకుగాను. గోవాలోని బుడతకీచు 
న్నై్యసాయి. అభ్యర్హన మీంద, బుడతకీచులకున్తు విజయనగఠ 
చ్యకవర్తియగు  మూండన వెంకటపతిరాయల (1630--- 
1642) కును 1635 లో ఒక ఒడంబడిక కుదిరినది. చెన్న 
పట్టణమున కుత్తరముగా సదికేసుల దూరములో: గల 


ణము పులికాటు. ఒళందా వారిచ్చట 1609లో తొలి 
గిడ్డంగి (౮౭16412) ని నిర్మించియుండిరి. ఈ ఒడంబడికను 
ఆచరణలో అనువదించుటక్షై గోవా రాయవేలూరుల నడును 
బహువారములు రాయబారములు చెల్సీనవి, కాని విజయ 
నగరము వారి యనడ్మనలన బుడతకీచుల ఎత్తికోలు తుది దాంక 
లేదు 88, గోలకొండ నజీరగు మీర్‌జున్నూ 1652 లో గండి 
కోటను మోసగించి బుడతకీచుల మద్చత్తుతో ఆ కమించు 
కొన్మి కోటలోని దేవతావ్మిగపాములను కరలించి ఫిరంగులు 


చేయవలసీనదని “మెలి యను బుడతకీచు నానిని కోరి 
నట్టు సురవరము (వతాపరెడ్డిగారి (వాంతలలో సూచితమునో. 
కాని “మెలే' (“మ్నెయే' అని సాధూచ్చారము ) బుడత 
కీచువాండ కాండు. (ఫెంచి జాలతీయుయ క. అయినను, 
పరంగులుూ-ఇటాలియమనలు్క్సు ఒళందాలు్యు పరాసులు్కు, బుడత 
కీచులు--వలువురు. తుపాకులు. ఫీరంగుల నిర్మాణము నందును 
తత్సంబంధి (పయోగముల యందును స్నానికులగు పాళియ 
గాండకున్కు సామంతులకును తోడ్పడుచుండిన మాట వాస్త 
వము కే1, నికోలాయ్‌ మనూచి (1653--1708) కథన 
ములలో గోవా, చెన్నపట్టణము, నాగపట్టణము, కౌంతోము 
మొదలగు (పాంతములలో నివసించు. చుండిన బుడతకీచుల 
వ్యక్తిగత జీవితములకు సంబంధించిన బహూపాఖ్యానములును, 
(కైన్నన మతధర్మ పరీక్ష (1000191600) పేర సాంఏ 
చుండిన అత్యాచారములున్కు బుడతకీచు పాలనలోని అవకతవక 
లును (పత్యక్న వ్యాళ్యానములుగా సం గధితములు కవి విజయ 


3కు 1016, 90, 02, *+03 448, *49. 

36. విజయవిలాసము, వీకిక్క 620 “నేపాల భూపాల స్నాప 
నాచార్య రఘునాథ నాయకుని రామాయణము, అక్వాసాంత 
గద్యము. 

“కదనంబులో చోళగని గెల్బినట్టి 

పాదరికల్‌ నేపాళ భూపాలకునకు 

దొరతనం బిచ్చిన దోర్విలానములు ...* విజర్ప 
రాఘవ కృతమగు రఘునాథనాయకాభ్యుదయము, పు, 19 

37 షేత[06 60 6 10192 05 03821! గంగు 
60066 ర6 ఓ౬18020685, 608 ' ౦౯౧)క్రఉ6క6 
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తెలుగులో బుడతకీచు నుడులు 


వగర 7 మాజ్యములోని శాంతోముు మెలాపురము వాగ 
న! _బుడతకీచులకు (వముఖ స్టావరములుగా నుండి 
నట్టు విర్శియము ఫించ్‌ (1608) స్పవ్బపరచినాండు కేటి, 
చెన్నపట్టణములో బుడతకీచు లనేకులు మంచి మంచి బవంతు 
అలో నివసించు చుండినట్టును, శాంతోములోని కొండమీంద 
ఒక చిన్న పాదిరి గుడి (చర్చి యును ఇరువురు బుడతకీచు 
పాదిరీలును ఉండినట్సును జాన్‌ మార్షల్‌ (1668) 
(వాంకలు కేక జయరాళ్సుపండితుని సంస్క ప రాధా 
మాధవ విలాస చంపు అవతారికలో కర్ణాటక బిజా 
వురము.. సులతానుల గవర్షరగు షవాజ్‌ (1651-1664) 
ఫరంగులస్నై జరిపిన దండయా తలు (_పస్తావితము; ఈ 
ఫరంగులు బుడతకీచులే యని. చరి(తకారుల యూహము కేన్‌, 
మొగలు చ్యకవర్హుల దండయాా తలకు బిజాపురము నులతా 
నులు చేసిన (పతిఘటనోద్యమములో బుడతకీచుల చేయి 
యుండివది కేక, 1670 లే మచిలీవపట్టణములో కాతలిక్‌ 
శాఖకు చెందిన ఒక పాదిరి గుడియును, పెయింట్‌ అగ 
స్పిన్‌ అమయాయి యగు నొక పాదిరియునుు కొందణు 
బుడతకీచులును “ఫర్నాంది నవర' యను (కీన్ను 
నుత (_పచారకుండ (వాసెనణు ఊ |! ఆ కాలమున అరబ్బులు, 
అర్మీనియనులు, _ఇంగిలీసులు,  ఒళందాలు, దినమార్కులు 
(డేను జాతీయులు), పరానులు, పారసీకులు, బుడతకీచులు 
మొదలగు వివిధ దేశ వేష భాషా మతములకు చెందిన అరబేసీ 
పరదేసి. సెట్టు ఎందరో మచిలీవట్టణమున  గిడ్మంగుల్ప 
కట్టుకొని “స్పై గోవరకంగు  మలాక తరుణాసీరితవాయి యీ 
డాములి తో మడ నేరములు సేయుచుండిరి. గుంటూరు 
మండలము. బాపట్ట తాలూకాలోని పెదగంజాము సమీషమునః 
గల “ఫిరంగి దిబ్బ" లేక “ఫిరంగుల దిన్న ఒకప్పుడు. బుడత 
కీచుల వానస్మ్టానముగా నుండినదంటు కక, ఇంగ్లీషు కుంఫిణి 
దారతనమువారు చెన్నపట్టణములో ఏర్పజీవిన మేయరు. కోర్యల 
కనుబంధమగు నగరపాలక నమితి (1687--.726) లోవి 
పం(డెండుగురు సభ్యులలో ముగ్గురు తెలుగు వర్షకులతో 
పాటు ఇరువురు బుడతకీచు వర్షకులను సభ్యులుగా నియ 
మించుట ఆవారముగా నుండినది 49, వాణిజ్యరంగమున_ ఇంగి 
లీములును, ఒళందాలును పరాను (ఫెంచి వారికి (పతిస్పర్ములు, 
ఇంగిలీసులక్కు ఒళందాలకు బద్హ విరోధులయిన బుడతకీచులు 
పరాసులకు పరమ మితులయిరి. పరాసువారి (పభ వెలిగిన నాళ్ళలో 
వారికి మితులుగా నుండిన బుడతకీచుల రాకపోకలు చోళ 
మండల తీరమున అధికముగా నుండినవి, చం(దనగర్‌, మాహి, 
మచిలీపట్టణము మొదలగు రే అములకు సరకులను, 
తస్పాలును, 'పంవుటకుగాను. పరాసువారు బుడతకీచుల నౌక 
లను తజిచుగా వినియోగించుచుండిరి. రొ, పరాసులు ఉచ్చ 
దశలో నుండిన నాంటికి బుడతకీచుల వెలులు కొడిగట్టే 
యుందడీనది,. బలలొనులతో చెలీిమసేస్తి  బలవంతులతో పంత 


నూడుట పరాసు గవర్షరయిన డూస్లే (1742-1754) 
రాజనీతి. పరాసుల వెచ్చెలియును, కర్మాటక నవాబును నగు 


చండాపాహేబు (1734-1752) మణుగువడుచున్న బుడత 
కీచు. (పాభవమును పునరుద్దరించు. తలంవుతో డూస్సే 
మూచనల మేరకు మె లావురములోని “అంతోనీి యను బుడత 
కీచు పాదిరీని మెలాపురమునకు అమల్చారుగా నియమించి 
నట్బున్ను మౌాళేండ్ధ చుండి చెన్నసట్టణములో స్పిరపడిన 
ఇంగిలీను కుంఫినీ అధికారులకు ఈ నియామకము 

1749 లో “అంతోనీ' ని చెజిపట్టేవట్టును ఆనందరంగపి క్‌ 
దినచర్యా (గంధావళిలో ఉట్టంకితము లే. రామచంద్ర పెరు 
మాళ్ళు తిరుణాళ్ళ వేడుకలం జూడవచ్చిన వారితో *పరంగు 
లింగులీనులు పరానులు వళంద” లున్నట్ను  “పాంసవింశతి కథ 
వము ల£్క ఇవటి 'పరంగులి బుడతకీచులని ఊహించుట 
సత్యదూరముగాదు, “సాధారణముగా విదేశీయులు. అను నర 
మున చాలకాలము వాడుకలో నున్న “ఫరంగి' అనుమాట మొట్ట 
మొదట పోర్చుగీసువారికి (ప యోగింవబడి కాల్టకమమున మిగి 


లిన పాశ్చాత్యుల కందరికిని సామూహికార్చ్యమున (వయో 
గింప బడినది ల చం(దగిరి రాయవేలూరులలో (క్షైన్నవ 
మత (పచారకులుగా నుండిన కోతిన్యు, సీమోను మొదలగు బుడత 
కీచు పొదితీలు (1596-1611) తిరువతి మొదలగు క్షే్యత 
ముల జరుగు రథోత్సవాడులను స్వయముగా దర్శించి (వాన్‌న 
(వాంకలు పై యూపహాకు (పోద్చలకము. ర్‌క్కే చెన్నపట్టైణన 
లోని రాబక్ట్స్‌సన్‌ పేట నివేశన న్ఫలము ఇరున దెకరములును 
ఇంగిరీసు కుంఫితీ దొరతనమువారిచే దానముగా ఈయిడినదటి! 
ఈ సృృలమంతయు 1804లో "౯10426 అను బుడత 
కీచు జాతీయుని సాధ్వీనములో మండినది రర, తోమను 
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కా 


భార త్రి 


కాతరిక్కుల ఆంధ _పాంత కేందములలో కొన్ని వందల 
ముంది బుడతకీచు భాషియు లున్నట్టు 1880 మండి తీసిన 
జూభా లెక్కల నివేదికలు స్పవ్ట్రవజుచుచున్నవి. పూల్యోక్తృము 
లగు చారి్టళకాంశము లన్నియును విజయనగర చ్మకవర్నుల 
తోడను, తత్పామంత మండలేశ్వరులతోడను. బుడతకీచుల 
కుండిన సంబంధములను, ఆంధ [(పాంతములో జుడత 
శీదు భావీయుల ఉనికిని ఆవిష్కరించునట్టివి, 


పదునాజివ్పు శతాల్ని నుంటీయు. దక్తిణ భారత రాజ 
కీయములలో బుడతకీచు ల్యాకమించిన కీలకస్పానము. ననున 
రించి వారితో రాజకీయాదికముల నుప్పాద్చాన సంబంధము 
లను స్మ్టాపింపవలయుచో. పరిసర సీమల రాజకీయోద్యోగు 
లందజింను. బుడతకీచు బానను విధిగా అధ్యయనము చేయ 
వలసి యుండినది. స్వామికార్య నిర్వహణ (_పవీణులు పరదేశ 
భాషలను నేర్చుట బుడతకీచుల రాకతో పుట్టలేదు. ఇది నర్వ 
దేశకాల వంబంధి. అ నాంటి ఏలికలు “అశేష నృపసేవం దత్త 
ద్భాష లెటీం|' రక “ఎల్ల నృవులు గొలువ బాసాడి 5 నేర్చిన 
వారు. “పరదేశభాషలు (వభువుకు వినిపింప నేర్పు గల్నిన 
మంతులు. నీతిపరులుగా ౯8 పరిగణింపంలడిరి. “నకల 
భొషలు మాటాడం జదువ్య (వాయ నివుణత మించి 88 
తము (పభువులదము మెప్పింం వారు పాటుపడెడివారు. స్వామి 

కార్యాభిరక్నానకియాదక్నులగు వారి కిది (శీరామరక్ష్మ. “సార 
క్పులు (పలుతి కెక్కిన నాడు" ఆరలీీ, 


బుడతకీచు. పారస్‌ కన్నడము, రుమీ కన్నోజి, 
౩8 లెనుుగు మొదలగు బానల్‌ పరికించి 
భాషావ్యాప్తి 60 నియో నెజిపీనా ోంద 


కలరు. రెడ్డిరాజులు వీరభ( దేశ వేము 
పృశ్వీధవుల యనుంగు మంగతియగు. బెండ పూండి దేవయ 
యన్న మంగతివరుండు (1423-1447) “అరబీ భాష 
తురుష్క భాష గజ కర్ణాటాం[ధ గాంధార ఘూర్చ్మర భానల్‌ 
మళయాళ భావ శకభాషా సింధు సౌవీర 6 భాషల్‌ కర 
హాటభాష మజీయుం భాషా విశేషంబులు 61 గోమ్మీ సం్మప 
యోగంబుల నియోగింప చేర్చిన వ్యవహారవేత్త, ఈ 
“అన్నయ మం తిశేఖరుం డహమ్మదుసేమ. వ్రదాన్యభూమి 
భృత్సన్నిధికిన్‌ మదిన్‌ నముచితంబుగ వేను మహీనురేం్యద 
రాజ్యోన్నతి నంతలాభ్యుదయ మొందంగం బారసి భాష' రజిలో 
కొకీతములు (వాసెడివాయ. గోలకొండ సులతానుల కాలము 
(1512--1687) న (పముఖ రాజకీయోద్యోగులు 'ఆరబి 
పారసి గుజరాతి యారెమచ్చ తెనుంగు కన్నోజి మొదలుగా 
దెలిసి (వాయ దారి గన్నట్చి 68 వారు. మిడతకీచుల 
(పాముఖ్యము మెచ్చిననాండు. తద్వ్య్యావహార భాషను నేర్చుట 
ఆవశ్యక మయినది. బుడతకీచు నేర్చిన దేశీయ (క్నెస్తృవులకు 
“దుబాసి' పదపు లీ వంసినదని పార్నుగాలు చ్యకవర్తి నుండి 
1571 తో గోవాలోని బుడతకీచు అధికారులకు అజ్బాప్మతిక 
వచ్చియుండినది. రేక, దుబాసీలకు అనాండు రెండు పర్వాలు--- 
అనంగా సుమారు రెండు రూపాయలు--నెలనరి జీతమట |! 65 


దేశీయులు. పెక్కురు. దుబొసీలుగా పనిచేయు. నిమిత్తము 
బుడతకీచును.. నేర్చుచుండిరనుటు దాని విపుల (వచారమునకు 
(పబల (వమాణము 6, 1602 వాంటి ఒక ఏసీయ 
పాదిరి ఉత్పరములో వెంకటపతిరాయల (1586-1614) 
ఆస్బానమున నుండిన బుడతకీచు. దుబొౌసిని గూర్చిన (పసిక్తి" 
కలదు రో, చెన్నపట్టణములో. ఇంగిలీసు కుంఫిణీ దొరతనము 
నెలకొనిన (కొత్తలో కుంఫీజీ పాలకులు స్టాపించిన కొత్వాలు 
చావడుల-తాలి న్యాయస్తానములా-4(1678--1726) లో 
బుడతకీచు. భాషయే వ్యవహారమున నుండినది €8, దినసరి 
వక్కణలు, వాది (పతివాదుల అభియోగములు్కుు ధర్మాన 
నము వారి తీర్పులు బుడతకీచు భాషలో లిఫితము. లగుచుండి 
నవి. అస్పిపాస్తుల (కయవి(కయములును, అన్యా కాంత 
ములును, దానధర్మాదుల వివరములును. తెలుంగు. బుడత 
కీచు బాసలలో సం గథీతములగు. చ్చుండినట్ళు (1670-- 
1681) వాంటి ఇంగిలీను కుంఫిీ రికార్డ్నులును. సాక్ట్మ 

మిచ్చుచున్నని 69, బానిసల వ్యాపారమును నిషేధించుచు శశ 
దొరతనమువారు 1682 తో చేసిన కాననము ఇంగ్సీష్కు 
తెలుగు, బుడతకీచు భాషలతో (వకట్తిత మయినది 70, 
1687 తో సీమనుండి ఇంగిలీసు కుంఫిణీ నిర్వాహక్షులు చెన్న 
పట్టణములోని ఫోర్మ అధికారులకు పంపీన ఆజ్బాస్యతిక 
మేరకు మవేయరుకోర్చ చెన్నసట్ప్టణములో స్టాపితమయినది, 
ఈ కోర్టులోని (ప్రధాన లేఖకుడు (10%/2-616గ0 మ 
నగర వ్యవహారదర్శి ( ₹8602డీకల) యును ఇంగ్లీషు. జాతీయు 
అయ్యి. తెలుగు బుడతకీచు భాషాజ్హానము కలవారయి యుండ 
వలయునని. విధించిన నిబంధన విర్వాహమగుటచే బుడతకీచు 
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తెలుగులో బుడతకీచు నుడులు 


భాషకు గల వ్యవహార బలము సు తము 2, పరం 
బూరి అనందరంగ పీళ్ళి (1700--1750) తంటడియగు 
తరువెంగడ్య పభుకిరీటి *(ఫొంను భాషను కధల్బల్కు 
ముద్దు” గలిగి జాతి దొరల మెప్పు లందిన వాండే కాక 
“ఫొంసు హింగ్సీజు దిస మార్గ యొలందా  యంసరుడొరు 
వురతకేశు--' మొదలయిన జాతి భాషా విశషంబులం (బవీణతం 
గాంచి యాయా జాతి పాదరులకుం దెలియని గూకొర్చంబుల 
వెలియంేసి వారిచే మేలు వేని పాగడికలు గాంచి యితర 
మతంబుల మర్మ కర్మంబు అన్నియుం బరికిలించిని 
(పోడయునంట ! ఆనందరంగపి క్ని సహజన్ముండగు. తిరువెంగ 
'భేందుండును “ఫొను పుడళకీసు హరటి పార్సి తెనుంగు 
వరవమును మొదలయిన భాషాంతరముల మాటలాడ జదువ 
వాయ మేటియగుచూలా *ఉ మెప్పు అందినవాండు. 
( నుండి (ఫాొన్సు రా బ్ళేభరుండు-ాకుంపేని దుబాసీ తన 
మీయ పాంపుమీటీ" ?5 న అనందరంగపి క్ళియును “(ఫాంను 
మహారాజేం్యద హృదయానుగత చరళ్కుంపినీ (సభువర్య సర్వ 
కార్య నిర్వహణ చణ మునీష్తా. విశేషుండుి ?6 అగుటకు బుడత 
శీచును స్పెతము నేర్పియుండెనని త్వహించుట కనకాశము 
కలదు. వులికాటులో  ఒళందా కుంఫిణీవారి దుబాసాాాధరణీ 
దేవుల రామయామాత్య కృత దశావతార చరిత కృభతిర్త-ా 
యగు మగదల కృష్ణ మంతియును, మచిలీపట్టణములో 
పరానుకుంధఫిణీ వారి ' దినానూ-మంగళగిరి ఆనంద కవి రచిత 
వేదాంతరసాయన  కృతిపతి-ాఅగు నిడుమామిళ్ళ దాసయా 
మాత్యుండును, పుదుచ్చేరిలో వరాసుకుంఫిీ వారి కార్యస్సులు-- 
దాన యామాత్య సోదరుండుాఅగు నిడుమామిళ్ళ రాజస 
(1740-1790) యును “మూసా బూసీ వారి దు 

ఇ సమాఖ్యంయరగు నతండు' 77 (1750) ను ఆనంద 
రంగపి క్ని వలె. బుడతకీచును నేర్చియుండనగును.. బుడత 
శీచులకు. పిమ్మట వచ్చిన పాశ్చాత్య వాణిజ్య సంఘ (పతి 
నిధులు స్పానిక భాషా సాహచ ముచే వికృతి నందిన బుడత 
కీచును నేర్పియు 78. దీని నెళలగిన వారిని దుబాసీలుగా నియ 
మించుకొనియు 79 వ్యవహరించుట మీంది (పతిపాదనమునకు 
ఉపబలకముగాకపోదు, 


ఏసీయ పాదిరీలు (368416 [20065) గోవాలో విద్యా 
లఇయములను. స్టాపించి బోధన కావశ్యకములగు (గంశ్‌ ముల 
(వచురణ. నిమిత్తము. రాచోలు, సెయింట్‌పాల్‌ మొదలగు 
స్పృలముల అచ్చు కూటములను నెలకొల్సిరి. 1557 నాంటికీ 
శ్ఞైన్నవ మత పారమ్యముల!ు అనేక (గంథములను బుడత 
హ్‌ భాషలోను దేశీయ భాషలలోను అచ్చొత్తించిరి, ఈ 
యచ్చు కూటములు పదునేడవ శతాబ్బాంతము దాక నిలిచి 
యుండినవి. గోవా రాజధానియగు “సంజివ్‌" పట్టణములోని 
(నభుత్తు (గంథాలయమునందు తమిళ మలయాళ కొంకణి 
బుడతనచు భాషామయములగు (పాచీన ము(దితాము, దిత 
(గంథము లనేకము. లున్నట్టు తెలియుచున్నది 80. ఏఏయ 
పొదిరీలు గోవాలో స్మాసించిన విద్యాలయములలో గోవా నానులే 


కాక్క తక్కిన , దేశముల వారును పాశ్చాత్య భాషలను, 
నేర్చుచుండిరంట 81, ఉత్తరోత్తర కాలముల భారతదేశమున. 
కరుదెంచిన. విదేేయులు --- వర్షకులు, మత వచారకులుా 
ఇండోంాబుడతకీచు. భాషను. నేర్చుచుండి రనియున్సు వివిధ 

భాషా జాతులకు చెందిన (క్లైస్తవ మతజోధకులు 


పాదిరీల  కారతదేశీయ భాషలను అభ్యసించుటలో బుడత 
8 కీచు అనుసంధాన భాషగా నుండినట్టును, 
క్ఫ్‌షి తన్మూలమున నది (వథను పాఠ్యముగా నుండి 


నట్ళును విదేశ యా,తికులును, పరిశీలకులున్వ 
(వాసిరి. 88. మ్నెలాపురములోని "సెయింట్‌. (ఫాన్సిన్‌ శాఖ 
యుండున్సు (ఫెంచి జాతీయుండున్కు బహు భాషావేత్తయు 
నగు ఎ( ఫాయిన్‌ (1642-1651) అను పాదిరి (కొత్త 
నిబంధన (గంథములోని గూశొర్చ (గథితములగు ఘట్టము 
లను ఏరి, వానికి భావ్యముగా (పళ్నేత్వర రూపమున లుడత 
కీచు భాషలో (వాసినట్టునుు అతని అనుయాయులు వానిని 
కంతేన్టము "సేసి (వచారము నలుపు చుండినట్సును నమకాలి 
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82, సెక్‌ జ0ర9 16581616 [8 ౮6౯౦౫౩6, ౧1860106 
య 6651801మ018రు6 తీళక 1మ6ేఠళ్క ఫందుళక 1, 
= కేరిశే 


భారతి 


కులగు (క్షెన్తవ మతాధికారుల లేఖనముల నుట్టంకితము రితి, 
విర్మితములయిన (పచారక మండలములలోని వ్యవహార 
భాషళలో కొంత పరిచయము సంపాదించిన తరువాత గాని 
(కన్నృవమత (పచారకులు గోవా నుండి (పచార (పంత 
ములకు పంపంబడెడివారు కారు రికీ (క్రీ శ. 1600 _పాంత 
ముల లోమన్‌ కాతలిక్‌ పాదిరీలు తెలుంగు నేర్చి, పూర్వ వేదము 
ాల్డెబిలు (పాత నిబంధన (గంథమును-తెలింగించి,.. తెనులు 
లోనే మత్యపచారము గా డీ రనుట ఆలోచింపందగిన 
యంశము కిర్‌, డచ్చి మిషనరీలు (1600) ను తూత్తుకుడి; 
నాగపట్టృణము. (పాంతములలో బుడతకీచు భాషయంచే తవు 
మత (పచారమును సాగించుచుండిరళటు కిక. పదునెనిమదవ 
శతాబ్బాదిని (క్షైెన్నవముత (పచారము చేసిన లూథరన్‌ తెగ 
పాదిరీలు  బుడతకీచు భాషను అభ్యసించు. చుండిరంట. వారు 
అడవ దడస బుడతకీచునందే తమ (పచారము సలుపుచుండి 


నట్టు వారి దినచర్యా (గంథములళో ఉల్సేఖ్యము క, పదు 
నెనిమిదవు శతాబ్బాదిని దినమార్శ (డెన్మార్కు మత సంసల 
తరపున తమిళనాడులో పనిచేసిన “ట్సీగెన్‌బల్స్‌' “(62౯0010- 
మఈ౪/ 2168600318, 1683-1739) నా అతని సహ 
చరుండగు “వ్వుట్‌ మే” (౨10/600ఓ6ఏ. యును బుడతకీచు 
భాషాముఖమున తమిళ భాషను నేర్తుటళో పడిన సంచకర 
పాట్టు (పెంచి పరిళోధకుండగు ల (కో౭ (1661--1739) 
(వాంతలలో వివృతములయినవి 8కి, 
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పూర్వ వచారకులగు. బుడతకీచు. పాదిరీల (పచార 
రీతుల మూలముగా (వచురవ్యవహారము సంపాదించిన 
మాటలన్స్ము విషయ సుబోధకమునకును దేశీయుల విశ్వాసమును 
చూజఆిగానుటకును అర్వాచీన _పచారకులు తమ (పచార సందర్భ 
ములలో వాడుచుండుటచేత మత పరమయిన ఆయా మాటలు 
అటులే స్టిరపడినవి. చెన్నపట్టణములోవి పరంగులపేటలో 
బుడతకీచు. పిల్టల కొరకు ఒక పాఠశాలను స్టాపించుటకు 
1717 తో కుంఫిలీ దొరతనమువారు మత సంసల కమమతి 


విచ్చినట్ళు ఆధారము. లున్నవి 89, దేశీయుల పిల్లల నిమి 
తము కడలూరుతో. కుంఫిటీ దొరతనమువారి (_గాంటుల 


తోడను, అనుచరుల తోడ్చాటు తోడను “ట్సీగెన్‌ బల్స్‌' 
(పారంభించిన పాశశాలయందు క2డేంళు?(2 (1680-- 
1732) అను నతండు బుడతకీదును బోధించిన ఉపా 
ధ్యాయుండు._ చెన్నపట్టణము. ఫోర్టులో “ట్పీగెన్‌బల్స్‌' స్మాపిం 
చిన బుడతకీచు పాఠశాలలో ఇతడు చిరకాలము. పనిచేసిన 
వాండు కొ, అనంతపురము మండలములోని ఆలమూరు, పడ 
మటి యాలేరు, మదిగుబ్బలు లోమన్‌ కాతలిక్కులకు పథాన 
కేర్యిదములుగా నుండినవి, అనంతపురము. పాళియగాండగు 
హండే. (వనన్నప్పనాయని (1680--1719) సాయము 
వీరి కుండినదంట 91, ఆంధ (క్షైన్నవులచే అధికనాత స్వామి 
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పేజి ౬౯౦౭6, 0౧. 616, ఈ (ఫంచి. రచనలోని 
ఆవశ్యక భాగములను అనువదించి యిచ్చిన (శీ జె. ఎన్‌, 
ఆర్‌. ఎల్‌. నారాయణమూర్తి--ఆం(ధ విశ్వ కళా పరిష 
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తెలుగులో బుడతకీచు నుడులు 


92 యను పేర వ్యవహ గోవా వాన్నృవ్యుండు రెవ 
శెంయ జో ఆఅకీవ్‌ దీసొజా (020010 [ఏ 80222 
1775--1829) యను పాదిరి 1784 లో బళ్ళారికి 
వచ్చి. కడప బళ్ళారి అనంతపురము మండలములలో కాత 
లిక్‌ (కైెస్తృవమును (పచారముసేస్కీే పలు తావుల పాదిరి 
గుడులు. నిర్మించినట్టు జిల్లా గెజెటీర్స కథనము 8, 
ఆ యూంప్పుళలో ఆదోని, బళ్ళారి, ముద్చణగేర్కి రామదుర్గ్శము 
సత్యావురములలో పలువురు బాప్తిస్మము. న్వీకరించుటచే అని 
కాతలిక్‌ (క్లైస్తృవమునకు ముఖ్య కేం్యదము అయిన్లవి, రోమన్‌ 
కాతరిక్‌ శాఖభానుయాయులయి్యి. ఇంగిలీసు,. కుంఫిణీకి చెందిన 
"స్నెనికుల (పార్చనాదికముల నిమిత్తము ఆర్బిబిషప్పు పర్య 
నేక్టణమున 1828 లో రెవరెండు షెదోజా (1828 
1844) బళ్ళారిలో పాదిరిగా నియమితుండయి. యుండెమ ర్‌, 
1887 తో ఈ కాతలిక్‌ కేందములన్నై గోవా యాజ 
ాన్య  మంచతరించినది. సదునేడు పదునెనిమిది శలాబ్బము 
లలో (క్నెస్నవమత (పచారము. సలిపిన పాదిరీలు పెక్కురు 
కేవలము వ్యాగూప (_పచారముతో తృస్తిపడక ఇండో-బుడత 
కీచు కోశవ్యాకరణాదులను రచించి. భాషా విషయక కృషిని 
స్పతము. కావించుట బుడతకీచు భాషా (పభావమునకు పరవ 
(పమాణము, (సధానముగా సాగరతీర (పాంతములే వారి 
ముఖ్య (పచారనీమలగుట వలన తత్తద్వ స్యావవోార. భాషా 
పరముగా వారి కృషి సాగినది. పారసి-హిందూస్నాని -ఇంగిలీసు_ 


బుడతకీచు భాషలలోని సమానార్శక పదజాలము కలిగి రోముక, 


లిపీలో 1630(%లో నంగగథీతమయిన దను (పతీతి కఠ 
సూరతు 69 నిఫఘంటువున్ను 1679 లో కొచ్చినులో అచ్చ 
అర్వాచీనములగు పాదిరీ (వాంతల వలన తెలియుమున్న 


పాదిరీ అంతివ్‌ దీ (పోయెన్‌కా (గీల060 రే8 బ0606%) 


రచితమగు తమిళా-బుడతకీచు. నిఘంటువును కో, 1743లో 
బుడతకీచు బాసలో లోవుకలరిపీలో సంధావితమయిన బంగాళీ-- 
బుడతకీచు వ్యాకరణ (వుటలు-1-40) బంగారాబుడతకీచు 
(పుటలు త్త -- 306), బుడకకీచు --- బంగాళీ 
(పుటలు 307--577) నిఘంటు సంప్పుటమును 08, వీర 
సల్ఫిలోవి బుడతకీచు. పాదిరీలు 1746 లో అచ్చునేసిన మల 
యాళాాబుడతకీచ్చు. బుడతకీచు -- మలయాళ నిఘంటు 
సంపుటములును $, బార్నల్నెటు (1021120 8220106) 
పాదిరీల తెగకు చెంది బర్మాలో [పచారము సేపిన 0022065 
సె[జ12 కితలం010 (1761--1776) అను. పాొదిరీ 
రచించిన బర్మీ -- లాటిన్‌-బుడతకీచు. నిఘంటువును 100, 
గుంటూరు. మండల పరిసరములలో ఏసీయ పాదిరీలు పదు 
నెనిమిదవ్స శతాబ్బమున కూర్చిన తెలుగు విఘంటువును 100 
అక్షర రూప మెత్తిన పాదిరీల కృషికి నిదర్శనములు, ముదితా 
ము(దితముళలయిన ఇట్టి కోశవ్యాకరణములును, వీనిశ్రి పూర్వ 


రంగమున సాంగిన కృషి ఫలితముగా రూపాందీన అము(దిత 


రచనలు పరిశీలకుల దృష్టీ కి అందక ఎన్ని అంళరించినవో 7 
(పాచీవన (కెన్నవముత (పచారకుత భాషా విషయకముల్నెన 
ఆము దిత రచనలు ఆర్వాచీన కోశవ్యాకరణ నిర్మాతల చేతు 
లలో పడి వీరి రచనా సం పదాయమునకు మాతృకలయి 
యుండునని అచార్య ఫర్న్‌ గారి ఆశంకే 0కి, 





92, “*ఆదికణాదో యని లిష్యంతీ ౧, తెలుంగు భాషా సమితి 
వారి విజ్ఞాన సర్వస్వము, సంపుటము, 11 ప. 573 
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95, 


కేక్‌ 


థారతి 


భారతదేశములో బుడతకీచు స్నావరముల నై శాల్యము 
పదున్నెదు వందల చదరప్పుమ్మెళ్ళు. జననంఖ్య తొమ్మిది లక్షలు, 
ఈ (ప్రాంతములోని ముఖ్య పట్టణముల యందలి పరంగు 
లును _మ్యిశజొతీయులునుు  (క్నైస్తవమతప్వీకర్షలును, 
విద్యాధికుల్నె న దేశీయులును బుడతకీచును నూట్టాడుదురు. 
దేశీయులలో బుడతకీచుల వివాహములను అల్నూకర్కు (పోత్స 
హీంచుటచే 308 ఈ సంబంధములవలన నొక మిశజాతి 
ఉద్భవించినది. ఈ మిశజాత్మీయులు అటు బుడతకీచునందును, 
ఇటు దేశీయ భాషలయందును మంచి (పవేశము కలనారుగా 
నుండిరి. బుడతకీచులకు పిమ్మట భారత దేశమునకు వచ్చిన 
ఇకర పాశ్చాత్య జాతుల వారికిని దేశీయులకును వీరు “తొపా 


నులి ]0కీ (ద్వభాషులు) గా పనిచేయు 

గోవా చుండిరి. ఆందువలననే ఈ మి శ జాతీయు 
లకు “తొపాసీ అను "పేరు కలిగినది. 
(పళావము /బాశో వాంటికి నేటికి. నాలుగున్నర 


శతాబ్బులుగా బుడతకీచు రాజకీయ భాష 
బుడతకీచు సేనలలోని'స్నెనికులు, బారకాసులలోనిబానిసలు, _వభుత్వ 
కొర్యాల యములలోని కాల్కోనులు, బం(టోతులు, ఆన్స( తులలోని 
ఆయాలు, నౌకరులు, సరకుల గిడ్మంగులలోని సిబ్బంద్కి కవ్చరీ 
జోగులలోని కళాసులు, సరంగులు 105 పాదిరిగుడులలోని (పచార 
కులు పరిచారకులు, ఉన్న తోద్యోగుల చాకరులు, (శ్రీమంతుల 
"సీవకులు అందజును ఆ నాండు బుడతకీచులు కారు. తొలుత 
వీరి సంఖ్య అధికముగా నుండినను (కమ(కమముగా దేశీయు 
లును మిశజాతీయులును ఈ యీ కొలువులలో విరివిగా 
నియోజితుల్నెనట్టు  ఊహించుట కాధారములు కలవ. మత 
(వచార సంన్ఫలలోను, ఇతర ధనవంతుల ఇండ్శలోను సరిచార 
కులు కావలసి వచ్చినపుడు పార్నుగాలునుండి. భారత దేశము 
నకు సబురులు చేసెడి నావలలో ఏడెనినిదేండుల యీడుగల 
బాలురను ఆయా నావికాధికారులు వెంటం గొనితెచ్చి, వీరి 
కప్పగించి, (పతిఫలముగా కొంత ధనమును స్వీకరించెడివారు. 
ఆ వాండు గోవాలోవి మత సంస్థృలు మిక్కిలి ధనవంతములు. నెల 
సరి జీతములు సరిగా ఆందనందునన్సు అందిన జీతములు సుఖ 
జీవితమునకు చాలనందునను బుడళకీచు "స్పెనికులు పలువుర 
మత పచార సంన్పలలో చేరుచుండిరి. తమతో చేరుండని కూడ 
మతాధికారులు సస్పెనికులను (పోత్సహించెడివారు. తిండీ 
తిప్పలు సరిగా లేక (పాణములను అరచేత బెట్బకొని స్నెని 
కుండుగా (బదుకుట కంఘె, చీకు చింత లేని మత సంస్థృ 
లలో చేరి కాలము గడపుట వారికి హాయిగా కన్నట్చినద్ది 


1635 లో గోవాలో తీసిన లెక్కల (పకారము స్పెనికులు 


సాధారణ పౌరుల మొత్తము కంబ మత 


(వచార సంవ్యలి 


లోని సిబ్బలది ఎక్కువని తేలినది 106, "పెద్ద పాదిరీలు మత 
(పచార పర్యటనమునకు బయలుచేరునపుడు వారి పరివార 
ములో ఈ సబ్బంతయు చేరుచుండెడిది. ఇంక గిడ్నంగుం 
(పాంగణములలో కన్ప మెడి కోవుదారులు, మాణు బేరగాండడు, 
పీడలు రేవులో నుండుగా పరకులెత్ని దించు బత్తాయిలు, 


అమౌలీలుు లేవులతోని ఇసుకమేటలు (తవ్వు ఉప్పరులు, వడ్డ 


- రులు అందణును అచ్చముగా దేశీయులు. మే, జూన్‌, జూల్చె, 


ఆగన్బృలు నబురులకు సరిపడని మునురు వెలలు, ఈ నాలుగ 
నెలలును డం మరమ్మత్తులు 107, (కొత్త వడనల, 
తెప్పరి కట్టుబడులుు సిబ్బంది ఉడువుల తయారీలు, ఇట్టి 
సర్చుబాటులకు నరిపోయెడివి  ఇటికవనివారు, ఓడ 





103. ౦౧౨౧౪౦౬౬6౩. ౪01! 116 బల పే 

104. (ప్రభువు అను నర్జమున ఈ “తుపాసి యను మాట 
ఆం(ధ పద్య నిఘంటువుల కెక్కినది, చూ. వేంకటే 
శాం(ధము (1653) మౌనవర్స్లు; సాంబ నిఘంటువు 
(1750) మానవర్లు; ఈ నిఘంటు కర్తల కాలమునను, 
వారికి కొంత పూర్వమునను సరంగుల కుంఫీకీలలో 
తుపాసులు - దుబాసులుగా పనిచేసిన బేశీయులును 


(వజల _ దృష్పిలో--అందును క్నెవారపు. కవుల 
స్పస్ప్పి ( (పభుకల్పులుగా పరిగణితు లగుటలో 
వింత లేదు. 


105. 10164. *01. స, ల 13; ఇ150 ౪166: “06 
కెంగంళ్లైరకకక 346 2 మ2/96110695 ౧౯౦౧64 
21||! 076౯ 10612. 066 06 256 6)! 
60661768 ౧08? 2850011266 *ఇ1రు 06 916* 
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2060000007 0600 10 061౯ ౪0౪2865, 90 
౧౧౦౦0 50, ౧016 6980 211 06 6?6ళ8€ 0 
1061౯ క103 296 0110068 296 941208..." 
౧24 హ3061800 రేం [27211 *1286రు, 
701. సే ౯ 438, 


109 ౨.6 ౧2087608, 09. 61౬, వొంగాక్ర66క6 
10 ౨62, ౧౧ 253, 254. 

107. 1497-2612 ల మధ్య పార్పుగాలు. నుండి భారత 
దేశమునకు వచ్చిన నౌకలు 806 అన్మీ వీని కపితా 
నులు 107 అనీ లెక్కలు. వీనితో 425 నౌకలు 
పొర్నుగాలుకు తిరిగి పోయినవి, 285 వౌకలు భారత 
దేశములోని బుడతకీచు స్పావరములలో ఉండిపోయి 
నవి. తక్కిన 96 ను (పమౌదములకు గుజీ యయి 
మునిగిపోయినవి. (1181007 0! 6౦2, 9. 37) 


తెలుగుతో బుడతకీచు నుడులు 


బలిజెలు, కమ్మరులు, కాసె పనివారు, దర్శ్హీలు, ముచ్చి పనివారు, 
వ్యడంగులు 108 .__.ఇ'బ్బన్నో వృత్నులవారు.. పలునాడుల 
నుండి పరంగినాడలకు వలన వచ్చెడివారు. ఈ నాల్లు నెల 
లును వీరికి చేతినిండ పని. తము కిచ్చెడి జీతబత్తెములు చాల 
మిని బారకానులయంచే నివసింపవలెనను నియనముము లేమిని 
బుడతకీచు సోల్చాదులు (50164165) చౌకబారు పూట 
కూటిండ్గలో అచ్చెల కుండెడినారు. (బదుకుందెరువు చూచుకొన 
వచ్చిన పరినరసీముల వృత్తి వీద్యల వారికిని ఈ పూటకూటిండ్లే 
ఆహార విసోరముల కాశయములుగా నుండినవి. జూదసాలలు, 
పూటకూటిండ్డు, లాహిరి దుకాణములు అన్నివాడలలో నుండి 
నవి, ఇవి యన్నియు ముప్పూటలును కిటకిట లాడెడివి. ఈ 
వాడలలో “బొట్సరు బుడతకీచుి' పుట్టినది. ఇంటి కంక 
గుడి పదిలమని దిగంబడిపోయినవారు పోంగా, మగిలినవారు 
'నున్లి' చూచుకొని తక్కిన బుతువులలో తమ తమ వీడు 
లకు తరరి పోయెడివారు. ఈ రాకపోకలు ఏంటేంట జరి”ెడివి. 
ఈ రాకసోకలవలనను కొన్ని బుడతకీచు నుడులు. ఇరుగు 
పారుగు నాడుల బానలలో వాడుక కెక్కి యుండనగును, 
1878 ళో జరిగిన ఆంగ్‌--బుడతకీచు గోవా ఒడంబడిక 
లోని అజివు నిబంధన్యపకారము రెండు (పాంతములను 
కలుపుచ్చు బళ్ళారి హుబ్బళ్సి పట్టణముల ద్వారమున మార్మ 
గోవా దాత ఇనుపదారిని నిర్మింపనలసి యుండినది. 1882ల 


ఈ ఇనుపదారి పనిమొదలయి 16887 లో రాకపోకలకృ 
త్రెజివంబడినది. మార్మగోవానుండి కొల్లాం, కాజిల్‌ రాక్‌, ధార్వాడ, 
హుబ్బళిస్థై గదగు, హెనపేట్క, బళ్ళారి పట్టణముల ద్వారమున 
ఈ దారి గుంతకల్ళును చేరుచున్నది. 1885 నాటికే బళ్ళారి 
గుంతకల్లు ఇనుపదారి తయారయి. యుండినది. బళ్ళారి 
మహెసపేటల మధ్య నలువది మైళ్ళ ఇనుపదారియును 1877 
ఎారేది 78 లో క్రజవ్చు పనిగా మొదలయి 1884 నాంటికి 
పూర్తయి. యుండినది. గుంతకల్టు-ాబెజవాడ దారియును 
1882 మొదలయి 1893 లో సిద్దమయినది. గుంతకల్ళు 
నుండి బయలుదేరి, (దోణాచలము, నంద్యాల, కంబమ్ము 
మార్కాపురము, దొనకొండ, గుంటూరుల మీందుగా బెజవా 
డను చేరి ఆ పిమ్మట గుడివాడ మీందుగా మచిలీపట్టణము 
వరకు సాంగ (పాక్సశ్చిమ నము(దములను కలిపిన ఈ ఇనుపదారి 
ఆంధ పాంతమునకును. బుడతకీచు (పాంతమునకునుల గల 
సంబంధమును ఇనుమిక్కిరిగా పెంపొందించినది. [నశేషం] 





1086. బయలాటల--వీథీ నాటకముల-లో  పంచాణము వారి 
(వసక్తి కఠ ఘట్టములలో మా మండలమున కొంక్ట 
దేశీయులను [పవేశపెట్టుట సంప్రదాయము, కొంక 
ణము పోయి కంకణము తెచ్చిన కొంకణాచార్యులని వీర 3 
(పశంసితులు. 


న్‌ న్వా తం 
(శీ మీరా మొహిద్దీన్‌ 


జలధి యుప్పొాంగ చెపుడును జ౫తిమునుగ 


అనలు చెపుడు జ్వలీంపడు ననలుజాచి 
తార 'లెప్పుడురాలన్సు థరణిమోాద 
తెలియరాదయ్య నీ లీల తిరుమలేశ 


సారమేలేని సంసార సాగరాన 

దారి గానక వెడగునై దప్పిపోతి 
వైరమూనక రతీంచు పరమపుగును 
తరమె? నిన్నుకీ ర్హింప (శీ తిరుమలేశ 
కవిని కల దొక్కళోరిక కములబనాభ ! 
యెన్ని జన్మలు కస్షీన యెక్క_డైన 
నిన్ను జేగుకొగోకుదు నిర శ్రలొత్మ! 
అరసి పాలింపు (చేమతో తిరుములేశ | 
వారు ఏవీ రను ఫేద భావంబులేక 
అన్ని మకముల భక్తులు నిన్ను జేర 
పరుగు పరుగున వత్తురు పరమపూజల్ల 
తరమె? నిన్నుకీ ర్తింప (శీ తిరుమలేశ 1 


శిరము వంతునె పరులకు లీల ముజిగి 

శిరము వలిచితి నీ ముందు సిగ్షువిడిచి 
“*పాహిమాంపాహి” యనుచును పాొడుకొంచు 
'తేరన్చ్రజూపుము కరుణను తిరుములేశ 1 
'తాపవిమించిన పన్నీట తనివి వీర 
జలకమాడింతు పోయిగా జగతినాథ |! 
మంచిగంధము నొడలను యొంచిబూనీ 

కోరి భజియింతు భక్తితో తిరుములేశ! 


_నిన్నుజూడగ లేరిల సన్ను తాంగ! 
నీదు కీర్తిని బాగడరు నిర్మలాత్మ! 
సీదుగుణములు తెలియరు నీచు లకట 
తరమె? నిన్నుకీర్తింప (శీ తిరుమలేశ ! 


గాలి గో 


పుర ౦ 


(శ్రీ అంగర సూర్యారావు 


పాత లు; 
మారుతి అణ (లచే ఎన్న 
కొండయ్య ఎజాజ రత్త య్య 
నారాయణ = చందయ్య 
రఘుపతి అనా శ్యామసుందరం 
సామి జా. ఫుబ్బయ కి 
బసవయ్య  _- వీరయ్య 

గారి 


ఒకటన అంకం 


స్థలం : ఒక పాతయింటి ముందుఖభెాగం 
సమయం :; తెల్లవారురూము 


దర్‌ఇగ్బోలాన్ని. చీకటి అవరించివుంది. దూరాన్నుంచి- 

గాలిప్టైన లేలివన్తున్నట్టు--4 శావ్యంగా పాట. వినిపిస్తోంది. 
నెమ్మదిగా రంగస్పృలంమీదికి. వెలుగు (పసరిస్తోంది. మనక 
వెలుగులో ఒక పూరింటి ముంగిలి కనిపిస్తోంది. యింటికి మధ్య 
భాగంలో ద్వారం వుంది. తలువులు మూసివున్నాయి. యింటికి 
ముందు పాడవుగావున్న అరుగుమీద ఎడమన్నై పున వట్చిగడ్నీ 
కుప్పగా పడివుంది. యింటిముందురోడ్డు.---పాట అంతకంతకు 
దగ్గరగా వస్తుంది. పాడుకుంటూ, స్వామి రోడ్ముమీదినుంచి 
వెడుతూ. వుంటాడు, చిందర వందరగా వున్న తల తడిసిన 
వ(స్తాలు--అతను తెల్లవారురుోూమున నదికిపోయి స్నానంచేనీ 
వస్తున్నట్టు తెలియజేస్తాయి. మధ్య వయస్సు, యిహంస్నె 
విరక్తి కలిగినవాడని--అతని రూసం, మూటలూ తెలియచేస్తాయి. 


స్యామి;--- 
నిదురించే మానవుడా 
తెల వాలెను లేవోయీ 
హరి నామమె కీర్షించు 


(సూర్యకాంతి రంగన్ఫలం మీదికి (పసరిన్హుంది. వెంటనే 
యింటి తలువులు తెరుచుకుంటాయి. నారాయణ ద్వారంలోంచి 
ఒక అడుగు యివతలకువేస్కి బిగ్గరగా నవ్వుతాడు. చింపిరిబాత్తు, 


లోపలికి పోయిన కళ్ళు చిరిగిన బట్టిలు--వయన్సు 55 సంవళ్స్చ 
నారాయణ:---(దిగ్గ రగా నవ్వుతూ హాష్టాప్టా! వచ్చావూ 7 
నాందీ (పస్తావనలు (పారంభిస్తున్నానా? 
స్వామి:ాకులాసాగా వున్నావా బాబూ ?...... 
నారా:లాకులాసాకి యేమీ తోటులేదు. చూడూ! (వేలెత్తి చూపి 
మ్మా) అదుగో! ఈ వూరికి దక్నీణ దిశను ఒక కొండ 
వుంది. అది మన తాత ముత్తాతల కాలంనుంచీ ఎండకు 
యెండ్‌, వానకు తడిసీ చెక్కు చెదరకుండా-ా-అంగుళ 
మ్నెనా కదలకుండా అక్కడే నిలబడివుంది. నేను కూడా 
అంతే! లోపలికి వెళ్ళిపోయి. పెద్ద చప్పుడుతో తలుపులు 
మూస్తాడు.) 
స్వామె;--(పాడుకుంటూ. లోడ్డుమీద ముందుకు నడున్నూూ 
వుంటొడు.) 
రఘువతి రాఘన రాజారాం 
వతిత పానన సీతారాం...... 
(ఎడమన్నైపునుంచి. స్వామికి ఎదురుగా వీరయ్య వరు 
గెత్నుకు వస్తాడు, వ రమారమి 50 పంవత్సరాలు, 
బనీను మోకాళ్ళవరకూ పంచెకట్టు, తలసాగా,) 


వీఠరయ్య:--(వన్నూనే, అ తుతతో) స్వామీ! స్వామీ! రచ్చించండి! 
రచ్చించండి! 


(స్వామి పాదాలముందు కూలబడతాడు.) 
స్వామిః--[(ఆతనిని లేవనెత్తి భయపడకు నాయనా! నిన్ను 
దేవుడే రక్సిస్తాడు! 
(86% తన థోరణిలో పాడుకుంటూ. ముందుకు వెళ 
తాడు. వీరయ్య నిన్సహాయుడ్నె అతనికేసి చూస్తూ వుంటాడు.) 
రఘుపతి రాఘవ రాజొరాం 
పతిత పావన సీతారాం 
ఈశ్వర అల్లా తేరే నాం 
సబ్‌ కో సన్మతి దే భగవాన్‌! (నిషృ్మమణ) 
(వీరయ్య భయంతో చుట్టూ చూస్తాడు, ఏదో ఆలో 
చన స్కురించిన వాడిలా యింటి మె స్టెక్కుతాడు.) 
పీరయ్య:--(తలుపు తట్బుతూ) నారాయణా! వారాయణా! 
నారాఃా(( అమాంతంగా తలుపు తెరిచి) నారాయణ చచ్చిపోయి 
నాలుగేళ్ళయ్యింది. యివ్వు డెవ్యడా పిలుస్తున్నవాడు? 
వీరంలాబాబ్బాబు! నన్ను దాచెయ్‌రా నారాయణా! నన్ను తరుము 
కొస్తున్నా(రా బాబూ! 


భారతి 


నారాః---విన్ను తరిమేస్తున్న వా శ్ళివరు? 

వీర;--యింకెవ్యరా బాబూ! అచ్చన్నగారి పెంపుడు కుక్కలు |! 

వారాః--(బిన్సరగా నవ్వి ) హహ్తాహ్హా! కుక్కల్ని చూస్కటా బడు 
స్పాన్‌ నువ్వూ ? చిన్న సలహా చెబుతాను. విను, 

వీర;--(బెదురుతూ ) యేమిటది? 

నారాఃాఒక చదున్నైన కర పుచ్చుకొవిలావచ్చడిచేసి వదిలెయ్యి 
(లోపలికి పోబోతాడు. ) 

వీర:--(అతని రెండుచేతులూ పత్సికొని ఆపుచేసి ) బాబ్బాబు! 
నన్ను కాపాడు! 1 

నారాః--అయితే తోపలికివచ్చి ఆ అటుకుకింద దూరిపో! 

( వీరయ్య తొందరగా యింటిలోకి వెళ్ళిపోతాడు. నారా 
యణ లోపలికీవెళ్ళి తలుపు చేరవేస్తున్న నమయంలో గారి ఎడను 
వైపునుంచి (పవేశిస్తుంది. ముఖంలో అందం్ధ, ఉత్పాపాం కని 
పిమ్తూ వుంటాయి. సిల్కు జాకెట్టు, వరికిణ్సీ వోజీ.జడ 

తో అందంగా వాలుజడాాచేతిలో పూలనజ్న-ా 
వయస్సు 18 సంవత్సరాలు.) 
గౌరి:--(వన్నూూనే ) ఓ! వారాయణ మావా! 
నారా;--(మూసివ తలువు తిరిగి తెరిచి) ఎవరదీ? 
గౌరిా-నేను మావా! 
వారా;--(వరికించి చూసి) నువ్వు అచ్చన్న కూతురివి కాదకీ 
పిల్ళా? 


భా 

గౌరి:--రోజూ అమా కీ ఆడుగుతావేం 7 నీకుఎన్సిపార్లు చెప్పాలేం? 
(ద్వారంలోంచి లోపలికి చూస్తూ) బావ వున్నాడా లోపల? 

నారా;---లేడు. లేడు. వాడు యీ భూమ్మీద ఎక్కడ వుంటాడే 
పిచ్చిదానా? 

గౌారి:--ఓ! అదా సంగతి! బావ గోీపురంలో వున్నాడా? నేను 
గుడికి వెళుతున్నాన్నే. అక్కడే. పట్టుకుంటాను, ఒక 
వేళ యింటికివస్తే నేను వచ్చేవరకూ వుండమని చెప్పు. 

(గౌరి కుడిన్నైవు వెళ్ళిపోతుంది.) 

నారా;లావెగ్యరిపిల్ల! (లోపరికిపోయి. తలుపులు మూసేస్తాడు.. 
నేపధ్యంలో ఆరువులూ, కేకలూ వినిపిస్తాయి... 
“నన్నాది లెయ్యం[డా నాయనోయ్‌” 
“వాకు తెలియదురా బాబూ!” 
అంటూ రత్తయ్య గోల పెడుతూ వుంటాడు. 
అతనిని చెరలో కెక్కా పట్టుకొని కొండయ్య, పుల్ధయ్య 
యీడ్చుకు వస్తారు. రత్తయ్య లావుగా, పాడవుగా 
వున్నాడు. ముఖంలో అమాయకత్వం కనిపిస్తూ వుం 
టుంది. వయస్సు 20 సంవత్సరాలు. చిన్న పంచెకట్టు, 
పాట్చి చేతుల చాక్కా, నూనూగు మీసం. --కొండయ్య 
పాత్తెగాా బలంగా వున్నాడు. గ్లాస్కో పంచె, చొక్కా 
వేసుకున్నాడు. చిన్న కోరమీసం, గిరిజాల జుత్తు. చేతిలో 
కర. --పుల్లియ్య మౌసిన పంచ, చిరిగిన చొక్కా వేను 

డు. పాడువుపాటి మీసాలు, చేతిలో కృర. వయస్సు 

సుమారు 35 నంనత్సరాలు.) 


కొండయ్య:--విజం చెన్ను! మీ అయ్య ఎక్కడున్నాడు? 

రత్తయ్య;--నాకు తెల్బ! 

వుల్ణయ్య:--- (వీపుమీద ఒకటి చరిచ్సి, మళ్ళి అదే మాటం 
టాడా? 

రత్త్మృయ్య:--బాబోయ్‌! నేను చూళ్ళేదురా! 

కొండ;---పోనీ! పాద్చున్న లేవగానే మీ బాబు కనవడ్డాడా? 

రత్త:లామంచంమీంచి నేను లేచేసరికి మీ యిర్చరి ముకాలే 
నాకు కనబడ్డాయి. మీ ముకాలు చూళాను. నా వళ్ళు 


పూనం అయ్యింది. 
కొండ:--(కోవంతో) వా ముహం నుంచిది కాదంటావా? (చెయ్యి 
"స్ట కెత్తుతాడు,) 
రత్త:--బాబోయ్‌! కొట్టకు! మంచిదే! 
పుల్ణ:--యే(టోయ్‌! వా ముహం మంచిది కాదంటావా? 
రత్త:--(దూరంగా జరిగి) అదే కొంచెం అనుమూనంరా! 


పుల్ణవాావుండు! వీ అనుమానం తీర్చేస్తాను. (కర "స్పై కెత్చు 
తాడు. 


రత్తః:--(రెండు చేతులూ శలకు అడ్డం పెట్టుకొని వెనక్కి 
దూక్సి ఒరేయ్‌! ఒరేయ్‌! వుల్సిగా! కా ళ్బైయ్యకురా! 
దెబ్బ తగిలేస్తది, 


కొండ:లా((రత్తయ్య మీదికివచ్చి) నిజం చెప్పరా అం'కే, ఎందుకు 
తెగ సాగుతావ్‌ ? 


రత్త:---నాకు తెల్బయ్యా కొండయ్య బాబూ! తెలిస్తే సెవ్చనూ? 
అనలు మా బాబు అవసరం మీ కెందు కొచ్చిందీ అంట? 

పుల్ళ:--అద్గదీ! మళ్ళీ మొదటి కొచ్చే డా కుర యెదవ? 

రత్తవామా బాబు మీ పసాత్తేడ్నెనా యెత్తుకు పోయేడా? 
దొంగతనం "సేశాడా? దోపిడీ పేళొడా? కూనీ "సేశాడా? 
యేం సేళాడూ అంట? 

పుల్ణ:---అవ్వుపేసీ పప్పుకూడు తినేసి నన్చుడు లేదంటా? 

రత్త:--పొద్దున్న నద్చికూటిలోకి ఉప్పు కూడా లేదు. సప్పు 
కూడు అంటావేం టా? 

కొండ:--ఒరేయ్‌ రత్తయ్యా! మీ బాబు వంద రూపాయలు 
అన్ను పుచ్చుకున్నాడు. 

రత్త:---ఈడిసి తన్నినా మా బాబు దగ్గిర దమ్మిడీ వుండదు 
గందా! ఆడికి వంద రూపాయలు అప్పిచ్చిన యె.లో 
డెవడంట? 

కొండ:--(కళ్ళె్యరచేస్సి లచ్చన్న ర్నెతుని యె లోడంటా 
వ్యటా? జాగర్హ! 

రత్త:--కాకపోతే మరేంటిసెన్స్ను కొండయ్య బాబూ! మా 
బాబుకి అర్హణా నుట్టముక్క లెవడూ అరువియ్యడు 
గందా! అలాంటోడికా వంద రూపాయలు అవ్పు!! 

పుల్ళ:లామీ బాబు యెక్కడ దాక్కున్నాడో ెప్పరాఅం టే 
అనవసరం వాగుడంతా వాగుతావేం టా? 


గాలిగోపురం 


కొండ:-ాచమమ్మల్ని సందుకొసని చూడగానే వరుగెత్డుకుపోయేడు 
“మీ బాబు! 

రత్త:--అవ్పుడు. మీలెందుకు పట్టుకోలేదూ అంట? 

పుల్ణ:--ఆడు అసలే మాయలమారి. యే గొందులోనో దూరి 
పోయేడు, 

రత్త:లాసేతగాక ఆణ్మోదిలేసి (బిక్క మొహంతో) మేక పీల్స 
లాంటోణ్ళే నన్నా పట్టుకుంటారు? 

కొండ:లామీ బాబు రోజూ యెక్క డెక్కడి కెళతాడో చెప్పు. 


పుల్ణ;--నువ్వు మా కూడావచ్చి నూపించు. మేం అణ్మి పళ్ళే 
స్తాం, 


రత్త్య;లాయిప్పుడుగాని. వేను మా బాబుకి కనపడ్డానం మే-- 
నన్ను పట్టుకుని గూళ్ళిరగ బొడుస్తాడు, 

కొండ:--నిన్నెందుకు పొడుస్తా[(డా? 

రత్తవలార్యాతి మూ బాబు నాకేం "సెప్పేడంచే.....(బుుర 
తడుముకుంటాడు) 

పుల్ళివాాయేం "సెప్పేడు? 

రత్తాపాద్చున్నే సల్ఫప్పాలంయెల్ళి దూడకి గడ్మి తెమ్ము 
న్నాడు. లేకపోతే సంపేస్తాడు, మళ్ళా మద్యానం కని 
పిస్తాన్సే. (పోబోతాడుు 

పుల్ళ:లా(రెక్క పట్టుకొని నిలబెట్టే యేడికావులే! నీ యేషాలు 
మా దగ్గిరా? మీ బాబు దొరికేదాకా నిన్నాదిలెయ్యం,. 

రత్త:---అయితే ఓ పని "సెయ్యండి, 

కొండ:--యేమిటది ? 

రత్త:---మీ రిద్దరూ నాకూడా పల్ఫప్పాలం రండి, మీరు గట్ట 
మీడ ఒక గంటసేపు కూచోండి, నేను గబగబా గడ్డీ 
కోసేస్తాను, అవ్పుడు ముగ్గురుం కలినీ వూళల్ళోకొచ్చి 
సాయింటఈం సీకటిపడదేదాకా మూ అయ్యని యొతికేద్దాం, 
యేం? బాగుందా? 

పుల్ళ:లాయేడిసి నళ్ళేవుంది, 

కొండూలామీ. బాబుని పట్టే అప్పగించు. నిన్నాదిలేస్తాం, 

రత్స్యః--ఆడు. దొరకనియ్యి. దొరికిం తరవాత పట్ట అప్పగించక 
పోతే ఒట్టు! 

పుల్న:--దొరికేక నువ్వు పట్టి అప్పసెస్పేదేం్యటా యె. రెదవా! 
మేమే పట్టుకుంటాం. 

రత్త:-ాఅలాగే  వశ్ళేసుకోండి, యింక నే నెందుకు? నేను 
పాఠం పోతాను. (పోబోతాడు.) 


కొండవాా(వెయ్యి. పట్టుకొని నిలబెట్టి యేషా లేస్తున్నావ్యటా! 
ఆగు! 


రత్త:--నేనేం సెయ్యగల్ను కొండయ్య బాబూ! 
కొండ;--ఒరేయ్‌ పుల్ళ య్యా! 

పుల్మ:--(ఎడమన్నైవు చూస్తున్న వుల్ళయ్య) సీయ్‌! 
కొండ:--యిపవ్పుడు మనం ఒక పని చేద్దాం, 


పుల్ణాయేం టది? 

కొండ;ాఒక వరసని యింటింటికీ వెళ్ళి వెతికేద్దాం, 

పుల్ణాఅన్ని యిళ్ళల్నోకీ దూరిపోయి. యెతికేద్దాముంటావా 
కొండయ్యబాబూ ? 

కొండు--ఆఅంతే! యింక దీనికి తిరుగేలేదు. యీ దెబ్బతో 
ఆడు చచ్చినట్టు దొరుకుతాడు. 

పుల్ళివాాబలే! యూమౌాటు యీారయ్యగాడు యెలా తప్పించు 
కుంటాడో నూస్తాను, 

కొండ;--యింక వరన పెటి మొదలెడదాం. (ఇంటిని చూపిస్తూ 
ముందు యీ యింటి తలుపు కొట్టు, 

వుల్మ:--(భయంతో) బొజటోయ్‌! ఆ యింటి జోలికి నే నెళ్ళను, 

కొండః--రోంం? యెందుకెళ్ళవ్‌ 

పుల్ళ:-ఆ యింట్యో ఒక పిచ్చోడు ఒక మొండోడు వున్నారు. 
పచ్చాత్మేనా స్తే నాకు బయంలేదు. కానీ మొండోణ్మి 
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కొండ:ాయెవ డా ఆడు? 

పుల్ళ;:లాయింకా యెవరని మెల్టిగా అడుగుతున్నావా కొండయ్య 
బాబూ! అఆ మారుతిగొడి సంగతి నీకు తెల్టా? 

రత్త్యః--ఆడీ సంగతి కొండయ్యకి బాగా తెలుసును. యెనకటికీ 
గొ రిపోతు పందాలకాడ మారుతిగాడు కొండయ్యుని 
యావుసావు "సీపీ..... 

కొండ;లా(మధ్యతలో అందుకొని కోపంతో) నోర్ముయ్‌! (ఒక్క 
'ఓస్తాడు) 

రత్తృవాబాబోయ్‌! వున్నమాటంపే వుడుకు మోత్తనం 
యెందుకు? 

కొండ;ా-(వుల్ళ్ణయ్యతో) ఈ యింట్నోకి నువ్వెళ్ళవా? 

పుల్మవ--ఈ ఒక్క యిుంటిలోకి నువ్వెళ్ళు కొండయ్యబాబూ! 
మిగతా యిళ్ళన్నీ నేను సూస్తాను, 

కొండవలానే నుండగా నీకు భయమం(టా!--ఒరేయ్‌ రత్తయ్యా! 
పోనీ! నువ్వెళ్ళి తలువు కొట్టు! 

రత్త:-ాఉంహు! నే నెళ్ళను. 

కొండ:--(బుజగిన్నూ) నువ్వేం చెయ్యొద్దు. గుమ్మం దగ్శిర 
నిలబడి 'అయ్యా!' అవి పిలు. చాలు,ఆడు లోపలవుం కే నీ 
పిలుపుకి యివతల కొస్తాడు. అప్పుడు మేం అణ్జి వశ్ళేసి 
నిన్నాదిలేస్తాం. 

పుత్మి:--అవ్పుణ్మువ్వు నిచ్చేపంగా. పాఠంపోయి. గడ్డి తెచ్చుకో 


వచ్చును. 

కొండహబాయేం? మాట్టాడవేం? 

రత్త:--బాబోయ్‌! నేము పిల్ను! మౌ అయ్య పాతేస్తాడు నన్ను. 

కొండ:--(విసుగుతో) యిదేం గొడవరా? యెక్కడా తేలకుండా 
వుంది, 

పుల్ళ;--(ఆలోచన తట్టిన వాడీలా ఒక్కపని చేద్దాం కొండయ్య 
బాబూ! " 


భారతి 


కొండ;ా-యేమిటది ? 

పుల్ళ:ామనం ఈ రత్తయ్యగాణ్మే పట్టుకుని దూదేకీనట్ము 
యేకి వదిలేద్దాం. అప్పుడు యీడు, “బానోయ్‌్స్‌ నాయ 
నోయ్‌” అని అరుస్తాడు. ఆ దెబ్బతో యీడిబాబు 
యెక్కడున్నా సచ్చినట్ళు యివతల కొస్త్పాడు, 

కొండ:--(నంతోషంతో వుల్ళియ్య వీవు తట్టి) బలే! బలే 

అళోచనరా వీది? శ 
రత్త:--(బెదురుతో) ఒరేయ్‌! ఒరేయ్‌! నిజమేనేయ్యటా? 
కొండవానోర్ముయ్‌! తిన్నగా నిలబడు! (క్యర యెళ్తుతాడు) 
పుల్స:--ఈయూటు పీలా మీ బాబుని (క్యర సె కెత్తుతాడు.) 
రత్త: రిమధ్య చికు భయంతో దెబ్బలు తప్పించు 

నా నై. డా బాలోయ్‌ (భయంతో 

కేళలు వేన్తూ వుంటాడు. 

నేపధ్యంతో:--(బిగ్మరగా) అగు! ఆగు! ఎక్కడికి పోతావు! 

పుల్మ:---(కుడిన్నై పు చూస్తూ) బాబోయ్‌! మారుతి (ఎడమన్నైవు 
పారిపోబోతాడు.) 

కొండవా-(ఆమౌాంతంగా వుర్శయ్యను పట్టుకొని) ఆగరా! ఆగు! 
రావియ్‌! ఆడి సంగతి చూద్దాం! 

వుల్ణ:లాబాబ్బాబు! నన్నాదిలెయ్‌!మూ,డోజుల్నుంచి ఆడు నా 
కోసం సూన్నన్నాడు. 

కొండ:--యివేళ ఆడి బు(ర ఎగర కొళ్ళేస్తాను. నువ్వునా 
యెనకాల నిలబడు, 

(కొండయ్య కోపంతో కుడిన్నె పు చూస్తూ వుంటాడు. 
వెనక్కీ ముందుకూ. బెదురు చూవులుచూస్తూూ వుంటాడు 
పుల్ళ య్యాలారత్త్మయ్య ““హమ్మయ్య' అనుకొని అహ్‌ చూస్తూ 
వుంటాడు. మారుతి (ప్రవేశిస్తాడు, చారల చొక్కా, నలిగి 
పోయిన పంచాముఖంలో నిర్శక్ట్య్యం కనిపిస్తూ వుంటుంది. 
వయస్సు 24 సంవత్సరాలు. కుడి చివర నిలబడి చేతిలోవున్న 
పావురాన్ని దువ్వుతూ మాట్మాడుతూ వుంటాడు.) 
మారుతి:-ానేను వచ్చేవరకూ. నువ్వెక్కడికీ వెళ్ళకు. ఈ చెట్టు 

కొమ్మమీద కూత్చో! ఆ తరవాత ఇద్దరం కలిసి జంటగొ 

గాలిగోవురంతోకి ఎగిరిపోదాం. (పావురాన్ని కుడివైపు 
విడిచిపెట్టి ముందుకుచూపి కోపంతో) రేయ్‌ పుల్ళయ్యా! 

వుల్నలాబాబోయ్‌! (ఒక్కదూకు దూకి ఎడమన్నైవు పారి 
పోతాడు.) 

నూరు;ాకి హో! కొండయ్యా! చాలా కాలానికి కనపడ్డావే 1-- 
రత్తయ్యా వంట్కో బాగుందా? 

రత్త:లాయేం. బొగురా బాబూ! వళ్ళు హూనమ్మెసోతే! ( వీవు 
తడుముకుంటాడు.) 

మారువాయేం? యెందు కయ్యింది? 

రఠ్శ:-ాలచ్చన్న ర్నెతు దగ్గిర మా అయ్య అప్పు చీశాడంట! 

మారువాచేస్నే? 

రళ్న:--లీర్చలేక పారిపోయేడు. 
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మారు;లా(కాండయ్య కేసి చూస్తూ) ఓహో! అదా సంగతి! 
తంగడి అప్పు తీర్చకపోతే కొడుకుని కిక్టీస్తున్నారన్న 
మాట! చక్కని. రాజనీతి! నేనూ ఒ ఏం 
(కొండయ్యమ భుజం తట్చీి) యేం కొండయ్యా? 
యేమంటానవ్‌ ౩) 

కొండ:--(కోపంతో) విన్ను యిందులో కలగ చేసుకోవద్దంటాను, 

మారు;ామంచిమాట చెప్పావులాచూడూ! "స్నహిశుడ్నెనా, 
శ్యతున్నైనా ఒకమే రాజనీతి--మీ మామ అచ్చన్న యెన్నో. 
కొంపలు కూందీకాడు. లచ్చన్నకు నువ్వు కుడిభుజం! 

కొండవా-అది నా యిష్టం. మధ్యని మ వ్వెవడవ్‌ 

మారుఖా-చమామ ఆస్తిలో అల్ళుడికి వంతు వుంటుంది. మామ. 
ఇక్హలో కూడా అల్టుడు వంతు పుచ్చుపోకోవడం ధర్మం. 
యేవమంటానవ్‌ ౫ 

కొండ;:--(కోపంతో) కొంచెం వళ్ళు దగ్శిర పెట్టు కోమంటాన్ను 

మౌరు:-ాదివ్యమైన సలహా! రత్త్మృయ్యా! నువ్వు నాతో రా! 
(రత్తయ్య చెయ్యి పట్టుకొని యింటిన్నైె వు నడుస్తాడు.) 

కొండ:--(అడ్న్డువచ్చి) అగు! అలి వదిలెయ్‌! 

మౌారు:లావదిలె 2 మంచిది. అలాగే వదిలేస్తాను. 
త విడిచిపెట్టి) అయితే నువ్వేరా నాతో! 
కొండయ్యను చెయ్యి పట్టుకొని లాగుతాడు.) 

కొండంలా(వెయ్యి విడిపించుకుంటూ) వేళా కోళంగా వుందా? 

మౌరుః:లానరిగ్మా అలాగేవుంది. (కొండయ్యని రెండు భుజాలూ 

కాన్ని యీ హంస తూలికాతల్చ్బంస్తై కూల్చో! 

(ఆరుగుమీదవున్న గడ్నిమీద  బలనంతంగా కూర్చో బెడ 
తొడు.) 

కొండ;ా(వట్టు విడిపించుకుంట్యూ ఒరేయ్‌! 

మౌారువా-అవేశ సడకు. కాలచ్మ్యుకం తిరిగిాలరారాజులు చక 
వర్తులూంాబికారుల్నె, యీ పొన్నుమీదే పడుకుంటూ 
వుంటారు. (కొండయ్య కోపంతో లేవబోతాడు. మౌరుతి 
బలవంతంగా అతనిని తిరిగి కూర్చోబెట్టి) గడ్మివి 
నీచంగా చూడకు కొండయ్యా! నమువో మహులకు జ్నానో 
దయం యీ పొన్పుమీదే కలిగింది. అంతేకాదు. నిత్యం 
గడ్డినే తిని జీవించే పశువుల్లో సాధుత్వం వచ్చింది, 
పంచభక్ష్య పరమాన్నాలు తినే మనిషిలో. పశుత్వం 
వచ్చింది. యిప్పటిక్నెనా గడీ మహత్యం బోధపడిందా 
నీకు? (అతనిని రెండు చేతులతో లేవతీస) యిక యా 
సమీపానికి యెన్పుడూ. రాకు! ఫో! ఊం! (ఎడమవైపు 
విసిరేస్తాడు.) 

కొండ;లా(తూలి--పడిపోబోయి--ఆగి--అవమానం కోపం మిళి 
శమ్మెన న్వరంతో) ఒరేయ్‌! తొందరపడకు! నీ గుండెలో 
నిిదోకపోతే నా పేరు కొండయ్యేకాదు |! 


(ఎడమన్నెవు నిమ్కమిస్తాడు.) 
రత్త:లా(నంతోషంతో) మా బాగా గడ్నెళ్టేవు యెదవకి? 


గాలిగోపురం 


మౌరు:--(స్పెకి చూస్తూ) ఆకాశంలో వక్నలు చూడు. బొరులు 
తీరి-- గా హాయిగాపోతున్నాయి. యెంత (పశాంత 
. మ్మైన జీవితం వాటిది! (రత్తయ్య భుజం పట్టుకొని) 
నువ్వు కూడా అ పక్సులలాలాహాయిగా. (పవంచంలోకి 
వెళ్ళిపో! ఊ ! యిక వెళ్ళు 

రత్త:లా(భయంతో) బాబోయ్‌, నేను యెళ్ళను. 

మారు;ాాయేం? 

రత్తవాలనే కెళితే ఆళ్ళు నన్ను కుని 

బఫూన్‌ న లల ఆ తన్నే 


మారు:--అయితే యిక్కడే కూర్చో! గాలిలో మేడలు కట్టుకో! 
వాటిలో తిరుగుతూ సంతోషించు. 

(మారుతి యింట్మ్యోకి వెళ్ళిపోతాడు, --రత్త్హయ్య అరుగు 
మీద కూర్చుంటాడు. దూరాన్ని పాట వినిపిస్తుంది. కుతూ 
హలంతో లేచి నిలబడతాడు. ఎడమవైపు పరికించి చూన్నూ 
వుంటాడు. రాక్‌ అండ్‌ రోల్‌ పాట పాడుతూ క్యామసుందరం, 
మౌత్‌ ఆర్షన్‌ వూదుతూ రఘువతి (వవేశస్తారు. యిద్చరూ 
సుమారు 22 నంవత్ప్చరాల వయసులోని యువకులు, రఘు 
వతి తెలటి సిల్కు బుష్‌షర్భు, చాక్సెట్‌ కలర్‌ సిల్కు ఫాంటు 
వేసుకున్నాడు. శ్యామనుందరం బొమ్మలున్న అమెరికన్‌ జాకెట్‌, 
బేల్‌ఫొంట్‌ వేసుకున్నాడు, తలమీద ఈవెనింగ్‌ హేట్‌వుంది. 
రత్తయ్యకు యీ యిద్దరు యువకుల రూపం వింతగా కని 
పిన్నుంది. పాటకు అతను పరవకు డే తాడు. యిద్బరి మధ్యకూ 
వచ్చి పాట వింటూ, యిద్చరికేసి చూన్నూవుంటాడు.) 
శ్యామసుందరం:-- (పాట) 

వారే వారే నారేవా 
జారీ జారీ పోయేగా 
చక్కాన్నై నా చుక్కారా! 
చుక్కల్నోనీ జాబిలిరా! 
నన్నూ చూసీ నవ్వేరా 
నవ్వుల్ళోనూ వెన్నైలరా! 


రత్త:--(సంతోషంతోో బలే! బలే! యేంపాట! యేం పాట! 
((శ్యామసుందరంతో) యేవూరండీ మంది? యేం పాటండీ 
యిది? 
శ్యాముః--మాది మహాపట్నం! పాటపేరు రాక్‌ ఎన్‌ లోల్‌! 
రత్త:--అబ్బెబ్బే! యిది లోలూ తోకలి పాటకాదు. అడ్డెలే 
అత్తలేని కోడ లుత్తమూ 
కోడల్సేవీ అత్త గుణవంతురాలూ-నువ్వ! 
శ్యామ;ా-హాయ్‌! హాయ్‌! ధుమూ ధుమూ! 
రత్తవలాలోకలి పాటంయే యిదీ! 
రఘు;లానువ్వు పాడినపాట శుద్ద పళ్ళిటూరిపాట, మా పాట 
అమెరికాదేశంలోని హాలివుడ్‌ పుణ్యక్షే తంనుంచి 
దిగుము తయ్యింది. ఈ సారి తెలిసీందా? 


రత్తృవాసీరి. దీని తస్పాదియ్యా! అలాగంటండీ! (శ్యామసుంద 
రంళో) మీ పేరేంటండి? 

శ్యామ:--నాపేరు మిన్చర్‌ శ్యామనుందర్‌!--మేం కీ రాన 
కార్యంమీద వచ్చాం. యిక వీ పనేదో నువ్వు చూసుకో, 

రఘు:లాక్యాం!. రెండు. ఫర్జాంగులదూరం నడిపీంచావు, కానీ 
పిల్ళి జాడ యెక్కడా కనపడలేదు. 

శ్యామ;లాయిీ దారినే వెళ్ళింది. నేను స్వయంగా చూశాను, 

రఘు;--ఎక్కుడికి వెళ్ళిందంటావ్‌ 

శ్యాము:--అదే తెలియకుండా వంది. చేతిలో పూల పజ్బ్మ వుంది, 
ఒకవేళ దేవాలయానికి వెళ్ళిందేమో! (రత్తయ్యతో) 
యీ చుట్టవట్ట దేవుడి గుడి యేద్చెనా వుందా? 

రత్త్య:లా(కుడిన్నై వు చూపిస్తూ). అదుగో! గోపురం. కనవడ 
చశందికాదూ? అబే దేవుడి గుడి, 
మనం అక్కడికే వెళ్ళి చూద్దాం. పద! (కుడిన్నైవు వెళ్ళ 
బోతాడు.) 

శ్యామ;---(అపుచేస్సి వద్దు. మనం అక్కడికి వెళితే ఎవర్షైనా 
అనుమానించవచ్చు, యిక్కడే నిలబడదాం, 

రఘువాయివేం పడ్డతులో--యేం "ెళ్ళిచూపులో నాకేం బోధ 
పడ్డంలేదు. గాలిరానిగదిలో పందిరిపట్టి మంచంమీద నన్ను 
కూర్వోలెట్టారు. ఒక మునుగు మనిషిని తీసుకువచ్చి 
“యిడిగో--పెళ్ళికూతు” రన్నారు, 

శ్యామ:లాచురి మునుగు తియ్యమనలేక పోయాధవూ? 

రఘు:-వాళ్ళంతట వాళ్ళే తీశారు. 

క్యామ:--మురి? నువ్వు సిన్నుపడీి చూడ్డం మావేశావా? 

రఘు:-ా-మునుగు. తీసినా పెళ్ళికూతురు ముఖం మాఈం నాకు 
కవపడలేదు. 

శ్యామ;ాఅయితే నీకు కొంచెం చత్వారం ముదిరి వుండాలి. 

రఘు:---అది కాదురా! ఈల నేలమీదికి దించేసింది. ఆవిడ శరీరం 
అంగుళమ్మైనా ఖాళీ వుంచకుండా బంగారంతో మూసీ 
శారు, 

శ్యామం--కహో! అదా కథ? యీసిరినీ యిబ్బంది. నాకు 
బోధపడిందిలే! మన ఆడవాళ్ళని చూస్తే నాకు వళ్ళు 
మండుతుంది. మెడనిండా బంగారమే---తలనిండా బంగా 
రమే. చెవులకు బంగారం, ముక్కుకు కూడా బంగారమే! 
భుజాలకి చేతులకి, వేళ్ళకి నడుముకి అంతా బంగారమే, 

రఘు:--అందుకే కాబోలు! మన మువలాళ్ళు “ఏల్లు బంగారవు 
బొమ్మ'"'లా వుంది అంటారు, 

శ్యామ:లాయిక ఇంగ్లీషు వాళ్ళని చూస్తే ముచ్చటేసుకొస్తుంది, 
ఆ దొరపాన్ను-అబ్బంలావాళ్ళ వొళ్సే ఒక బంగారం! 
వోలీవుడ్‌ తారలను చూడు! కళ్ళు చెదిరిపోతాయి. 

రఘు:జామనం. పెళ్ళికూతుర్ని ఈ నడిలోడ్డుమీదే చూద్దా 
మంటావా ? 


రం 


భారతి 


శ్యామ:--అంతే! అంతే! యిక్క. డయితేనే బాగా చూడొచ్చు. 

రఘుఃలాపిల్స బాగావుం మే సరేసరి. లేకపోతే యీ ర్యాతికే బండి 
“యెక్కేద్చాం. 

శ్యామ:ాఈ వ్యవహారంలో నువ్వు తొందర పడడానికి వీల్ళేదు. 
అందంకోసం చూడకు. 

రఘు:లాయేడిచిన శ్టేవుంది నీ సలహా! 

శ్యామంాఅందం చందం అంటూ యీ నిక్నేపమ్నైన సంబం 
ధాన్ని చెడగొట్టుకోకు.. ఈ పెళ్ళికూతురు. పేరున 
యా క్నెవేల రూపాయల అస్తి వుంది. 

రఘు:--(కోపంతో) యీ వెధవ డబ్బుకోనం-లాకోతిలా వున్నా 
సరే--ఆ పిల్ళిను పెళ్ళాడెయమంటావా? 

శ్యామః--తొందరపడకు. డ నీచంగా చూడకు. ఈ (నవం 
చంలో డ అందగొడు. అతనే సంస్కార 
వంతుడు. అతడే  నంిగీత సాహిత్యాది సమస్త 
విషయాల గురించి కృణ్శంగా మొట్టాడగల ధ్మెర్యం, 
తెలివి--- కేవలం డబ్బున్న వాడికే వుంటాయి. యావత్తు 
(పపంచం డబ్బున్నవాడి వెనకే చేతులు కట్బుకొని 
నడుస్తుంది. సుందరాంగనలు మంగళ గీతాలు పాడతారు, 
మెడలో పూలహారాలు వేస్తారు, 

రఘు;:---(చుర చురా చూస్తూ) అంతేనా? యింకా నువ్వు చెప్ప 
వలసించేమ్నైనా వుందా? 

శ్యాను:--యింకా కొంచెం వుంది. ధనవం కవులు కవీ అని 
చిితకారులు చి(తకారుడని, రాజకయ నాయకులు 
రాజ్యాంగవేత్తఅన్సి నర్షకులు శాస్త్ర. పాఠం 
గతుడని--వివిధ నామోయాలతో పిలుస్తారు. ఈసారి 
డబ్బు మహిను బోధపడిందా? 

రఘు;లాడీ! పూర్తిగా బోధపడింది. ఆరు నూర్చెన్సా నూరు 
ఆర్నెనా పిల్ళ అందంగా పుంయటేనే నేను ఈ సంబంధా 
నికి ఒప్పుకుంటాను, అందంగా లేకపోతే నిలువెత్తు 
డబ్బు కుమ్మరించినా పెళ్ళి చేసుకోను. 

శ్యామవా-హా! చచ్చాంరా భగవంతుడా! యింతసేపూ నేను చేసీన 
దంతా అరణ్య రోదనమేనా? 

రత్తఃలా(యిద్దరి మధ్యకూ. వచ్చి) పిల్ళేంటి? పెళ్ళేంటి? 
అసలు కగలేంటే? 

ఛ్యామ:-ాతోలు బొమ్మలాటలో గంఖోళీగాడిలా మధ్యని నువ్వేమి 
టోయ్‌ మాకు? 

రత్త వాబలే! బలే! బొగా నేపకం. పేశారు. యియ్యేళ రాతి 
పాటిమీద తోలుబెమ్మ లాటుంది. 


రఘుః-ా(ముందుకు చూస్తూ) ఈ వూరును చూసేకొద్దీ చూడ 
ముచ్చ మేస్తోంది. 

శ్యామ:లామన పట్నంలో కీడ్రల్తూ మేడలూ వుంఘే యిక్కడ 
గుళ్ళూ, గోపురాలూ వున్నాయి. 

రఘుఃా-(కుడిన్నై వు చూపిన్నూ్ల)ూ, చూడూ! ఆ చెట్బునిండా 
పళ్ళు యెలా వున్నాయో! 





రైక 


శ్యామనామన పట్నంలో పళ్ళు మార్కెట్టులోనే కానీ, చెట్న 
మీద కనిపించను, 

రఘువాణాచిగురుటాకులుు కోకిలలు, చిలకలగుంపులు, రంగు 
రంగుల పున్వులు, వువ్వులస్నై ఎగికేతుమ్మొదలూ---కవితా 
సామ్మగి అంతా యీ పళ్ళెటూళ్‌గ కనిపిస్తోంది" 

భ్యాను;లాకాబట్టే యూ అమ్మాయిని పెళ్ళి చేసుకొని యిక్కడే 
కులాసాగా కాలశక్టేపం చెయ్యి. అప్పుడప్తుడువచ్చి,. వేను 
చూస్తూ వుంటొన్నే, నీకు కాబోయే మామగారు యీ 
పల్సెటూరికి కిరీిటంలేని చ్మకవర్షి. నీ మాటకి తిరు 
గుండదు. 

రత్త:--ఆఅబ్బాయిగారూ! మీరు అచ్చన్నర్నెతు గారింటికి రాలేదు 
కందా? ఫ్‌ 

శ్యామ:-ాసరిగ్సా అక్కడికే వచ్చాం, 

రత్తవలాసచ్చాం!! 

రఘు:--ఎందుకోయ్‌ అంత భయపడుతున్నాన్‌ ? 

రత్త్య;లామీరు పెళ్ళి సంబంధాని కొచ్చేరా? 

శ్యామ:--అవుము, అచ్చన్నగారి అమ్మాయిని మా 
రఘుపతికి యిచ్చి సెళ్ళి చెయ్యబోతున్నారు. 

రఘు;ః-ాకాదోయ్‌! పెళ్ళి చెయ్యబోవడంలేదు. పెళ్ళి చూవుల 
కొచ్చాం. యింతకీ పిల్ళి యెలాంటీది? 

రత్తలాసిర్థంచే. పిల్లా! అగ్గి నిప్పు!--కొండయ్యగాడు ఈ 
పిల్టని ెళ్ళిసేసుకుంటానని తెగమిడిసి పడుతున్నాడు. 
అడి పాగరణగాలం మే--బాబ్బాబు, మీరా పిల్ళని పెళ్ళా 
డేద్దురూ--సాలు, ఆ దెబ్బతో ఆడు కుక్కిన ేనులా 
సచ్చినట్బు పడుంటాడు. 

శ్యామ:లాటీహో ! ఈ కథలో విలన్‌ కూడా ఒక డున్నాడే? 

రఘు;ామధ్యని కొండయ్యగా డెవడోయ్‌? 

రత్త్య:లాకొండయ్య లఅచ్చన్నగారి మేనల్ళుడు. 

శ్యామ:--అయితే ? 

రత్త:--ఆడు కరొడీ!..అంయే నాలాంటే మెత్తనోళ్ళ ద్ని శ్రే 
కౌడీ!..లచ్చన్నర్నెఈు 'ఊం' అంఘే సాలు, ఆడుయే 
కొంపయినా ఎకేస్తాడు. 

రఘు;--అయితే శ్యాం! యింటిలో సంబంధం ఒకటి వుండగా 
ఈ అచ్చన్న మనకోనం యెందుకు తిరుగుతున్నాడు? 

శ్యామ:-ాబాగుంది. నువ్వు చెప్పేది! మన సంబంధంలొంటే 
సంబంధం చెస్తే దొరుకుకుందా? 

రఘు;--(కుడి వ్వైపు చూస్తూ) యింకా రాకుండా వుంచేమిటి? 
యింట్నో చెప్పకుండా వచ్చాం. పిల్ళని చూడకముందే 
వాళ్ళు వచ్చి మనల్ని సగౌరవంగా లాక్కుపోగలరు. 

శ్యామ:--తాందరపడకు. ఈ (పకృతిళోభను తిలకించు. పర 
వశత్వంతో ఒక పాట పాడు. నాట్యం చెయ్యి. 

రత్త;--అబ్బాయిగారూ! యిందాక మీరు పాడినపాట నాక్కాంచెం 


నేర్చుదురూ! 


స్నేహితుడు 


గాలిగోపురం 


శ్యామవా-టీహో ! బాగుందే! నేనేం సంగీతం మేస్ట్టార్నను 
కున్నావా? 
రత్త:--ఆ పాట యింకా నా "సెన్వుల్లో గింగురుముంటానే వుంది. 
ఆ పాట మీరు నాకు నేర్పితే నేనీ వూరి కులోళ్ళందరి 
మీదా సవాల్‌ చేసే పాడతాను, | 
శ్యామ:--యిన్నుడు వీల్లేదు పోవోయ్‌. 
రత్త:లాబాబ్బాబు! నా మౌట తీసెయ్యకండి. మీకు తాటి 
ముంజులు కొవాళో. వళ్ళే కావాలో---బంగిని 
సర్ది మామిడి కాయలు కావాలోలాయేం తెమ్మంటే 
అది లెస్నాను. యేం యిమ్మంళయే అది యిస్తాను. నాకా 
పాట వేర్చేద్దురూ! 
శ్యామఃలానీకు పాట నేర్చుకోవాలనివుం ము ఒక పని చెయ్యి, 
రత్త:లామీరేం సెయ్యమం'కే అది సేస్తాను. నా కా రోలుపాట 
"సెప్పాలి. 
శ్యామ:-లానువ్వు రాతికి అచ్చన్నగారి ఇంటికి రా, అప్పుడు తీరి 
్క వెన్నెలలో........ 
రత్త:లా(మధ్యలో అందుకొని ఆ కొండయ్యగాడు నా బ్యూర 
యెగరేస్తాడు. 
శ్యామ:--నీకేం భయంలేదు. నువ్వు మౌ అతిధి 'హూదాలో వుండగా 
నిన్నెవ్వరూ యేమీ అనరు. 
రత్తలాబాబ్బాబు, యిక్కడే "సెప్పేద్దురూ! 
రఘు;--యిటేం గొడవరా శ్యాం? యితనిని వేగం వదిరించు. 
మ:లాయిలాంటే కాలక్షేపం నీకు చస్తే దొరుకుతుందా? 
(రత్తయ్యతో) యిక మేం యీ వూరు వదిలిపెట్టి 
పోయేవరకూ నవ్వు మాతోనే వుండిపో, 
రత్తవామరి ఆ పాట నేర్పితేనే వుంటాను. 
మ:లాఅది నీకు చస్తే నోరు తిరగదు. వీ వళ్ళెటూరి అఘారా 
నికి సరిపోయే పాట ఒకటి పాడమంటావా? 
రత్త్యవలాసాలా బాగుండాలి. 
శ్యామ:లా(పాట పాడుతూవుంటాడు. రత్త్మయ్యపాటలో లీనమ్మె 
అడుగు వేస్తూ వుంటాడు.) 
తెల రాళ్ళా కమ్మల జోడూ 
నీ కీవ్వను హోరా 
తెల రాళ్ళా కమ్మల జోడూ 
తొలి చూపులలో 
తరి రాకులలో 
విరి తీగెలలో 
చిరు నవ్వులతో 
వలప్పుల వల విసరకురా 
వీ కివ్వనుపోరా 
తెల రాళ్ళా కమ్మల జోడూ |! 


రత్తవాలా( ఆనందంతో) వాలేవా! వారేవా | 


(రత్తయ్య పరవశత్వంతో యీలవేసి చిందులు తొక్కుతూ 
వుంటాడు. చివరి చరణం పాడుతూవుండగా యింటి తలుప్పులు 
తెరుచుకొని వీరయ్య వస్తాడు.) 


వీరయ్య:--(కోపంతో రత్తయ్య దగ్గరకు వెళ్ళి వీపుమీద ఒక్క 
'పేస్తాడు.) 


రత్త:లాబాబోయ్‌ (వెనక్కి తిరిగచూసి భయంతో) అయ్యా! 

వీర:--నీకేం "ెప్పేనూ? నువ్వేం సేస్త్రన్నావ్‌ ? ఆసలు నువ్విక్కడి 
కెందు కొచ్చాన్‌? (కొట్టబోతాడు.) 

రత్త:---(తప్పించుకుంట్లూ) ఒరే! ఒరే! అయ్యా! కొబ్బయ్య 
కురా! నేను రాలేదురా! అళ్ళీడును కొచ్చారా అయ్యా! 

వీర:ాయేషా లేస్పన్నావం[టా! పద! (కొడుతూ. రత్తయ్యని 
యిీడ్చుకొని ఎడమన్నైపు న్యిష్కమిస్తాడు) 

రఘు;ః--(వాళ్ళు పోతున్న వ్నైవు చూస్తూ) నాగరికఠలేని వటి 
దద్దమ్మలు! 

శ్యామ:లా(కుడిన్నె పు చూపిస్తూ) అదుగో! అదుగో! వస్తోంది. 

రఘువ--(వెంటనే అటు తిరిగి ఆ పిళ్ళేనా? కొంపతీసి మలొక్ష 
అమ్మాయి కాదుకదా? 

శ్యామ;ాకాదు. ఆమె నడక చూడు, అచ్చంగా హంన నడు 
స్పున్నట్టు లేదూ? 

రఘుః:లాహంనను నే నెప్పుడూ చూళ్ళేదుగా ! 

శ్యామ:-- ఊహించుకో ! నీలోని కవిహ్పదయం ని్యదపోతోందా ? 
చూడు--ఆఅమె వార్షిడ! 

రఘు:లానల్బ్యతొచులా వుందంటావా 2 ఒప్పుకుంటాను, 
ఆమె కట్టూ, బెట్టూూ, నడకా్యవబంధ సుందరిలా 
వుంది. 

శ్యావము:--(సంతోషంతో) అద్గదీ | 

రఘు:--ముఖం మాతమే సరిగా కనిపించడంలేదు, 

శ్యామ;లాఉమ్‌! మాట్మ్టాడకు, దగ్గర కొస్తంది. 

రఘుఃలా(నెమ్మదిగ్రా పలకరించి చూస్త్టేనో? 

శ్యామఃలాకాలేజీ అమ్మాయి. అనుకున్నావా పలకరించడానికి 
పళ్ళెటూరిపిల్ల! పలకరిస్తే వళ్ళు హూనం చేసేస్తారు. 
జాగర్హ! 

(గారి పూల సళ్ళతో కుడిన్నైవునుంచి (పవేశిన్తుంది. 
రఘుపతి, శ్యామసుందరం--పక్కకు ఈప్పుకొని--ఆమెకేసి రెన్ప 
వెయ్యకుండా చూన్నూూవుంటారు. గౌరి వాళ్ళకేసి చూడకుండా 
నరాసరి యించి ద్వారం దగ్గరికి వెళుతుంది.) 
గౌరి:--(గుమన్ముం దగ్గర నిలబడి) ఓ !' వారాయణ మామా! 

రగా పీలున్సుంది. జవాబురాదు. గౌరి తలువు 
తెరుచుకొని లోవలికి వెళ్ళి పోతుంది.) 
థ్యామ;లా((యింకా అకే చూస్తూ వున్న రఘుపతితో) ఎలా 
వుందోయ్‌ పిల? 


రక్‌ 


భారతి 


రఘు;ా-సినిమాస్టార్‌లా వుంది, 
శ్యామ:-ానీకు నచ్చిందా? 
రఘు;లానచ్చిందా అని మెల్సిగా అడుగుతున్నావా? యిలాంటి 
అమ్మాయి మనకు పట్నంలో కనిపిన్నుందటోయ్‌? 
శ్యామ:---ఈ సంబంధం క్నెట్‌ చేపెయ్యమంటానా? 
రఘువార్డెటో! ర్నెటో (కణం ఆగి) కానీ రెండు సందేహాలు 
య్‌, 


ప కం...ఆ సందేహమేన్లా? ఆమె పిలువు కొమ్మల్నోంచి 
కోకిల పిలిచినట్టులేదూ 

రఘు:--వుందోయ్‌ వుంది. కాని నా నంచేహం యేమిటంకచు 
ఆమెకు మనసంబంధం యిష్టృమేనా అని! 

రఘువాయిక రెండవ సందేహం యేమిటంకే--ఆ పిల్ల యీ 
యింటిళోకి ఎందుకు వెళ్ళింది? యీ యిల్ళు ఎవరిది? 

శ్యామ:--అలాంటి పాడు సందేహం యేమీ పెట్టుకోకు. కొమ్మ 
కొమ్మకూ తిరిగే కోకీలల లాగా-యీ పళ్ళెటూరి పిల్ళలు 
వూల్మోవున్న యింటింటేికీ తిరుగుతూ వుంటారు. యిలా 
వస్తారు. అలా పిచ్చుకలలా ఎగిరిపోతూ వుంటారు, 
అడవి లేళ్ళలా అమాయకంగా తిరిగేస్తారు. 

రఘు;--(యింటి గుమ్మం సమీపించి) కొంచెం తలుపు తెరిచి 
చూడనా? 

శ్యాను:--వద్దు. వద్చు. ఆలాంటి పని చేస్తే (వమాదిస్తుంది. 

రఘు:---(అనహనంతో) మరేం చెయ్యమంటావ్‌ ? 

శ్యామ;--నీ కంఠగా చూడాలని వుంయే--మాట్టాడకుండా నా 
వెనకాల నిలబడు. (గుమ్మం దగ్గరకు వెళతాడు.) 

రఘు;ః---వెనకాల నిలబడను. ముందే నిలబడతాను. 

శ్యామ:---అయితే నీ కర్మ, అలాగే నిలబడు. 
(ద్వారానికి తిన్నగా ముందు రఘుపతి వెనక శ్యానుసుందరం 

నిలబడతారు. 


రఘు:-(ముందుకు చూస్తూ --నెమ్మదిగా) కనబడ్డంలేదు. 

శ్యాను;--(గుమ్మంలోకి చూస్తూూ బిగ్గరగా) వీమండోయ్‌్‌. 

రఘుః--(ఒక్కపారి ఉలికిపడి--భయంతో శ్యామసుందరానికి వెనక 
వచ్చి నిలబడి) చంపావు. ఎందుకురా పిలుస్తావు ? 

శ్యామ:--ఉష్‌! మాట్మాడకు!--(తిరిగి పిలుస్తాడు) యేమం 
డోయ్‌! 


నారాయణ:---(లోపలినుంచి బిగ్గ రగా) ఎవరదీ? 
శ్యామ:---కొంచెం మంచినీళ్ళు కావాలండీ 2 
రఘు;---(నెమ్మదిగా) హమ్మయ్య. బతికించావు, 
నారా;---(బిగ్గ రగా నవ్వుతూ) బాగా జ్ఞాపకం చేశావు. నా సామ్మం 
తా మంచి నీళ్ళలా ధారపోశాను. యిక మిగిలింది వట్టి 
బూడిద. 
(ఎడమన్నై వునుంచి--వంచెతో ముఖం 
చూపులు చూస్తూ పుల్ళయ్య (పవేశిస్తాడు.) 


పుల్సి య్య:--(ఆ(తుతతో) ఏవముండోయ్‌ అబ్బాయిగారూ! 
రఘు శ్యామ:--(ఒక్కసారి వెనక్కి తిరిగి ఎవరు? 
పుల్మ:ల-కొంవ తీసేశారు. అక్కడుండకండి. రాండి, బేగా రండి. 

(ఇద్దరూ ఆతనిని నమీపిస్తారు) 
శ్యానముః:--ఏమోయ్స్క్‌ ఏమిటి నంగతి? 


రఘుః---కొాంప మునిగిపోయినట్ళు పీరిచావే? 


పుల్ళిః:--బాబూూ తెలుసున్న వాడెవడూ ఆ యింటి దరిదాపులికి 
యెళ్ళడు. 

శ్యామ:---ఏం ? ఎందుకని? 

పుర్ణ;-ఆ యింట్హా ఒక పిచ్చోడూ ఒక మొండోడూవున్నారు. 

రఘు:-ాఅయితే. శ్యాం! మనతో మాట్మాడినవాడు. నిన్సందే 
హంగా పిచ్చాడే! 

పుర్మివాలరాండి బాబూ! రాండి. మీ కోసం అచ్చన్నబాబుగా రెతు 
క్కుంటున్నారు. 

రఘు;---వస్తాం కానీ--లచ్చన్నగారి అమ్మాయి యీ యించ్మోకి 
ఎందుకు వెళ్ళినట్టు ? 

పుల్మవా-ఆళ్ళకీ ఆళ్ళకీ-నుట్ట రికం--యిలోదం రెండూ వున్నాయి. 
ఆయన్నీ తరవాత సెప్తాను. రాండి పోదాం. ఆ మారుతి 


(ముందు పుల్బయ్య వెనక రఘుపతి, శ్యామనసుందరం 
ఎడమన్హై పు వెళ్ళిపోతారు.---యిం టి తలుపులు నిళ్ళబ్బంగా తెరుచు 
కుంటాయి. మారుతి అడుగులో అడుగు వేసుకుంటూ చప్పుడు 
కాకుండా యివతలికి వస్తాడు. ఆరుగుమీదవున్న గడ్మిస్పైని పడు 
కుంటాడు, లోపలినుంచి గౌరి తొందరగా వస్సుంది. నజ్ఞనిండా 
పువ్వులు వున్నాయి.) 
గౌరి;ా(చుట్టూ అ(తుతతో వెతికి చూసి) నారాయణ మూవా! 
నారాయణ:---((పవేశించి) నువ్వే పిల్ళా? ఇంకా ఎనరో అను 

కున్నాను. (లోవలికి వెళ్ళిపోబోతాడు.) 
గౌరి;--చూమా! చిన్నినూటు. 
నారా;--(ఆగి) చిన్నిమాట! (బిగ్గరగా నవ్వుతాడు.) మాటా 

మాటా పెరిగితే పేటలు పేటలే తగులడతాయి. 
గౌరి;-బాన యెటు పోయాడో నువ్వు చూకానా? 


నారాః-ానేను చూసినప్పటికీ చూడనివాళ్ళల్నోనే లెబ్క! (బతికి 
వున్నప్పటికీ చచ్చినవాళ్ళతోనే జమ! 


గౌరి;--అబ్బబ్బా! నే నడీగేది ఒకటీ-ానువ్వు చెప్పేది మరొకటీ 
=వేను పువ్వులుకోనుకొని వచ్చేసరికి బావ పారిపోయాడు, 


ఎటు పోయాడో నువ్వు చూళేదా? 
నారాహాాచూకాను, 
గౌరిా-ఎటు వెళ్ళాడు? 
వారా;-ానాడీకి అనుకూలంగావున్నన్నై పే వెళ్ళాడు, 
గౌరి:--(నిన్న్ఫృహతో) పోనీలే నువ్వు చెప్పకపోతే! 
నారాఫాచెట్టులక్కీ పుట్టలక్షీ "స్పైనుండి ఎగిరిపోయే పిట్టలకీ-- 
వాడి జాడ తెలుసు. వాడి మనసు తెలుసు. వాడు వర 


ల 
. 


గాలిగోపుర౦ 


(వసాదు. యీ వె రిలోకాన్నిచూసి వెక్కిరిస్తాడు. 
మై మరచి న్యిదపోతాడు. (గడ్మిస్నై పడుకున్నమారు 
తిని వేలితో చూపించి) నిదలో కలలు కంటాడు, దివ్య 
లోకాలలో విహరిస్తాడు. మనుషుర్నిచూస్త్టే మండిపడ 
తాడు.---ఏీయ్‌! పిల్లా! అగ్ని ఎరటి కాంతితో చూడ్నానికీ 
అందంగా వుంటుంది. దూరాన్నుంచి చూసి సంతో 
పించు. కున్నానో కాలిపోతుంది. ఆ తరువాత 
నీ కర్మ! (లోపలికి వెళ్ళిపోయి తలువు మూసుకుంటాడు) 
గౌరి;--(సంతోషంతో) దొరికావులే! యీ సారి ఎక్కడికిపోతావు ? 
(పూల సజ్బలోంచి చేతినిండా పువ్వులు శస ఆగు! ఆగు! 
ఇది నిజమ్నైన నిదో-ాదొంగ నిదో యిప్పుడే తెలు 
స్తుంది. (పువ్వులు అతనిమీదికి విసురుతుంది.) 
మారుతి:--(ఆకస్మికంగా లేచి కూర్చుని కోపంతో) గౌరీ! 
గౌరి;--( హేలనగా--నిర్శక్ట ్యంగ్భాా యేం? దొరగారికి ఆంత 
కోసం వచ్చింది! 
మారు:--(కళ్ళు నులుముకుంటూ) నా ఊహల్ని చెరిపేశావు, 
తీయటి కలల్ని తుడిచేశావు, (లేచి) యిదే మలొక ల్ఫేలే.... 
గౌరి:--(కొంటెగా) మఠొకర్షెతే యేం చేస్తావ్‌? స 
మారు;ా(కోపంతో) ఏం చేస్తానా? రెండు చేతులూ విరిచి 
కడతాను. చెట్టుకు తల (కిందులుగా వేలాడ తీస్తాను, 
గౌరి:--(సంతోషాన్ని అభినయిన్నూ) నువ్వు నా మీద ఆ మాతం 
అభిమానం చూపించినందుకూానాకు చాలా సంతో 
షంగా వుంది. 
మౌరు:--(నిర్శక్ష్యంగా) అభిమూనమూా? నీ మీదా? నాకా? 
గౌరిః;--యిప్పుడేగా చెప్పావు. నన్ను కవక విడిచి పెళ్ళేశావని! 
మూరు;--అమ్మాంవా! అపార్జాలు తియ్యకు. అది అభిమానం 
కాదు. ఆడదానివని కనికరించి,.... 
గౌరి;-పోనీలే! న్యామీద కనికరం వుందికదా! అదే చాలు ! 
మారువాాకాదు. కాదు, అది కనికరం కూడా కాదు. 
గౌరిాచురి యేమంటాన్‌ ? 
మూరు;:--(కోపంతో) మారు మాటాడకుండాలానీ దారిని నిన్ను 
వెళ్ళమంటాను, 
గౌరి;-చేతన్నైతే మాటకిమాట జవాబు చెప్పు. ఎందు కలా 
విరుచుకు పడతావ్‌ ? 
మౌరు;--అసలు నువ్వు యిక్కడికి ఎందుకు వచ్చావు 
గౌరి:--నీ ముఖం చూడ్నానికి రా లేదులే! పువ్వులకోసంవచ్చాను, 
మారు:--(వూలవజ్బకేసి చూసి. వీ పని అయిపోయిందిగా! 
యిక దయచెయ్‌! 
గౌరి:--యేం? వెళ్ళకపోతే వుట్టి కట్టుకొని మీ యింట్ళో 
వెళ్ళాడతా నమకున్నావా 2 
మారుఃా(ఆమెకేసి చుర చురా చూస్తూ), నీ వాలకం చూస్తూ 
వుంచేానువ్వేదో పధకం వేసుకొనిలాపేచీకి వచ్చి 


నటే కనిపిస్తోంది. మంచిది, నీ తంటడి లచ్చన్న నాకు 


పగవాడుం 
గౌరి:ానువ్వు పారపాటు పడుతున్నావు, 
మారు;ాపారబాటా ? (వత్యక్నృంగా నిదర్శనం కవిపించడం 


లేదూ? కళ్ళు తెరిచిచూడు. అడుగో! మౌ నాన్న! 
ఎందుకు అలా మారిపోయాడు?--మా యింటిలోని 
డబ్బూ, ధాన్యం్క సిరి సంపద నమస్త్తం మీ యింటి 
లోకి (పవహించుకు పోలేదా? అవన్నీ ఎలా పోయిన్నె? 
న్యాయంగానే పోయాయా ?--యిప్పుడు మేం అనుభ 
విన్నున్న దరి్శిదం దేవుడు ంచిందా? మనిషి 
సృష్టించిందా ?--యేం? మాట్టాడవేం? 

గౌరి;--నాకు తెలియదు. 

మారు;--(అలోచిన్నూూ, నీకు తెలియదు. విజమే(కర్క 
శంగ్భాా నువ్వు వెళ్ళిపో, నాకు కనిపించకు. 

గౌరి:లాఏీం కనిపిస్తే? నీ మనను యేవ్నెనా కొంచెం చెదురు 
తోందా? 

మారు:ః--అధిక (వసంగం చెయ్యకు, నువ్వు నన్ను రోజూ ఎందుకు 
వెంటాడుతున్నావో నాకు అర్భం కావడంలేదు, (నందే 
హంతో) ఒకవేళ మీ వాన్నా-యీా "పేచీలో-నిన్ను కథం 
డిలా ఉపయోగించుకోనడంలేదు కదా? 

గౌరి;ానేనేం కీలుబొమ్మ ననుకున్నావా? 

మారు:-ామీ కుటుంబం అంతా యుకన్నె, నామీద రాళ్ళు విసురు 
తున్నారు, నువ్వు పువ్వులు విసురుతున్నావు.. దీనిలో 


గౌరి;:-నాకు పగలేదు. కోపంలేదు. అదే కారణం. అంతకం్‌ 
వేరే కారణంలేదు. చూడు బావా! మీ అమ్మ బతికి 
వున్నంతకాలం మన కుటుంబాలు రెండూ కలసి మెలసీ 
వుండేవి. 

మారుఃా(బాధగా) గౌరీ! మా అమ్మను జ్ఞాపకం చెయ్యకు 
(ఆలోచనగా) ఆమె ఆకస్మికంగా (పాణం విడిచిపెట్ట 
డానికి ఎవరు కారణం ?---అవన్నీ తలచుకుంటే నాకు 
వె రెత్తుతోంది. 

గౌరి:ామీ అమ్ము బతికివుంకు నువ్విలా తప్పుదారులలో నడవ 
డానికి వీలుండేదా ?--ఆవిడ కన్ను మూయగానే నువ్వు 
చదువు మానేశావు, పరశురాముడీలా పగప అడ్నా 
చ్చిన వాళ్ళందర్నీ చితగ్శొ డుతున్నావు. ఎవరికీ అంద 
కుండా గాలిగోపురంలోకి పోయి కూర్చుంటున్నావు. 


యిలా ఎంతకాలం సాగుతుంది బొవా? 
మారు:--నెంతకాలం సాగుతుందా? (కోపంతో) వీ తండడి 
వున్నంతకాలం సాగుతుంది. 
గౌరి:తప్పు బావా! పగతో నువ్వేమీ సాధించలేవు--దాని 
' మూలాన్ని అందరం చెడిపోతాం. 
మూరుఫాాయీ సారి నీ స్వార్భం నాకు తెలిసింది, 
గౌరివాావీమిటది ? 
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ఇ జ్‌ ఇ 


థభారతి 


మారు;:--చువ్వు నీ తం డిని రక్టించుకునేందుకు నన్ను వెంటాడు 
తువ్చాఖ్స, 

గారి;:--మా నాన్నను రక్సించుకోవలసీన అవసరం. నాకు లేదు- 
ఆయన బలంలేవివాడు కాదు. చేతినిండా డబ్బూవుంది. 
మనుషులూ. వున్నారు. 

వా సన పగనాళ్ళు కూడా వున్నారు. ఏం? కాదం 

గారి:--ఎదురుగా. నువ్వు కనిపీస్తూ వుం కే యెలా కాదం 
టాను? 

మారు;ంాకాబట్టి మీ వాన్నను బతికిన నాలుగు రోజులూ 
మంచిదారిని నడవమని చెప్పు. అమాయకులకు డబ్బు 
ఎర చూపించి వాళ్ళ సంసారాలను నాశనం చెయ్యొద్దని 
చెప్పు, బలవంతపు చావును కోరుకోవద్దని చెప్పు. 

గారి;-(కోపంతో) బావా! 

మారు;లాఏం? వినలేకపోతున్నావా?--మరేమీ భయంలేదు. 
నేము చెప్పిన (పతి మాటా మీ నాన్నతో చెప్పు. నిన్న 
మ్నైనా అంయే వే నున్నానుగా! 

గౌరి:-నేనేం రాయబారాని కొచ్చాననుకొన్నావా? 

మారు:--మరెందుకు వచ్చావు? రోజూ ఎందుకు వస్తున్నావు? 
ఎన్వరూ రాలేని గాలిగోపురంలోకి కూడా నువ్వు వను 
వ్నావు. అక్కడ కూడా నన్ను హాయిగ్యా వశాంతంగా 
కూశ్చోనివ్వుడంలేదు, 

గౌరి;ానేను దగ్గ్శరవుంళటే నీకు పోయిగా వుండదా? 

మౌారుఃలానిజం చెప్పమంటావా? 

గౌరి;ాలచెప్పు. నీ మననులోవున్న విషయం దాచకుండా చెప్పు, 

మారువా-(ఒక్కసారిగ్రా నిన్ను చూన్తూూవుంచటే.. అవేశంతో 
కోపంతో వెళరెత్నుతోంది. తెలిసిందా? 

గారి:-టమో! అలాగేం? (పూల సజ్నలోంచి అరటిపండు 
తీసి కొంచెం ఆవేశం. తగ్గించుకో! యిదిగో వసాదం, 

మౌరువా-(ఆమె చేతిలోని అరటిపండు కోవంతో తీనుకొవి 
అరుగుమీద కూర్చుని తింటూ వుంబాడు.) 

గారి:ా(ఆతని పక్కని కూర్చుని) నామీద వీ కెందుకంత కోపం 
బానా? నేనేం తప్పు చేశాను? 

మారు;లాలచ్చన్నకు  కూతురున్నై పుట్టడమే నీ అపరాధం, 

గారి;లా(మరొక అరటిపండు తీసియిన్నూ) జరిగిపోయిన 
ఠోజుల్ని మరిచిపోలేవా? 

మారుఃజా(అమాంతంగా. లేచి నిలబడి) నువ్వు మర్యాదగా. వెళ్ళి 
పోవాలి. 

గౌరి:లానే నెలాగూ వెళ్ళిపోతున్నాను, యిక నీకు యూ నూతం 
సలహా యిచ్చే కూడా వృండరు. నానూట విను. 
పగతో నువ్వేమీ సాధించలేవు, 

మారు;--మరి దేనితో సాధించమంటావు? 

గౌరి;ామంచితనంతో, అభిమానంతో, _ేమతో.... 


మారు:లా[ హేళనగా) (పేమ! ఎవరిమీద చూపించనుంటావు? 
వీ మీదా? 

గౌరి:మంచి మాటలు నీకు అర్భంకావా? 

మౌారు;ాఎంతమా(ఈం కావు. మంచితనం నా నమీపానికీ 
రాలేదు. నేను చెడ్పకు బల్నె పోయాను. చెడుతోనే 
బతుకుతున్నాను, యిక ముందు కూడా చెడునే (పాణ 
"స్నేహితుడిలా. కౌగలించుకుంటాను. నా హృదయంలో 
(పేముక్సీ అనురాగానికీ నూది మొనంతయినా చోటు 
లేదు. యిక నా జోలికి రాకు, వీతి బోధ చేయకు, 

సో! 

త వేను వెళ్ళను. 

మారువా-టిహో! కొత్తగావుందే! యూ మొండితనం ఎక్కడ 
వేర్చుకున్నావు ? 

గౌరి;ానీ దూరే! 

మారుఃానన్ను. విసిగించకు. (స్పెకి చూస్తూ) అదుగో! నా 
పావురం. వగిరిపోతోంది. అది లేకుండా ఒక క్ట్రణమ్మెనా 
నే నుండలేను, (గారిని చెయ్యి పట్టుకొని లాగుతూ) 
నాతోరా! నిన్ను మీ యింటిద్నూర విడిచిపెట్టి నేను 
పావురంకోనం పోవాలి. (బలవంతంగా లాగుతూ)ఊం | 
రావేం? 

గారి:--(విడిపించుకుంటూూ, నేను రాను, విడిచిపెట్టు, 

మారు:ామాట్టాడకు. (లాక్కు వెళుతూ వుంటాడు.) 

గౌరి:--వద్దు బావా! నా మాట విను! నువ్వు మా యింటికి 
వస్తే నిన్ను నూ నాన్న చంసేస్తాడు, 

మౌరుః:--(బిగ్గరగా నవ్వి) నన్నా? మీ నాన్నా?--(తీవంగా) 
అంతకంటే నాకు కావరిసీందేముంది. (బలవంతంగా 
ఎడమ న్నైవు యీడ్చుకు వెళుతూ వుంటాడు.) 

గారి;--(విడిపించుకుంటూూ) వద్దు బావా! వద్చుానారాయణ 
మావా! 
("పెనుగులాడుతుంది.---చం్యదయ్య _ ఆకస్మికంగా కుడి 
చివర కనిపిస్తాడు. నయస్సు 5 సంవత్ప్సరాలు, తల 
పాగ్యా పంచెకట్టు. చేతిలో కర) 

చం దయ్య:లా(బిగ్మ రగా) మారుతీ! (మారుతి ఎడను చివర 
ఆగిపోతాడు) ఆమెను విడిచిపెట్టు. (గౌరి చెయ్యి విడిచి 
పెడతాడు) నీ కోపం నీ (వతాపం ఆడపిల్ళిమీదా చూపి 
స్నావు? (మారుతిని సమీపించి) నీకింకా బుద్ది రాలేదేం ఠా? 

మారు;లాయిది ఆడపిల్ల కాదు.....4.4 

చం(దవాయేం? కళ్ళు నెత్తికొచ్చాయా? 

మారు... .+పులిసీల్టి! 

చం[దః--తం, డిమీదవున్న కోపం ఆమాయకురాల్ని న కూతురు 
మీద్యటా చూపిస్తావు? 

మౌారు;ామావా! మవ్విందులో కలగచేనుకోకు. 

చందఃలానేను కాకపోతే యింకెవళునరా కలగచేసుకుంటారు ? 
నీ తంగడి బలం పేవికా పోగొట్టుకొవిాచుతిలేకాా 
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మానే 


గాలిగో 


మూజకు చేరాడు, తల్హా లేదు, నీ కీక అదుపూ అబ్బ 
తేదు, నువ్వు ఆడింది ఆటా! పాడింది పాటా! సూర్యుడు 
ఉదయిస్తే భయం. యిక నువ్వు తీసుకునచ్చే 
తగాయిదాలకు అంతూ దరీ వుండదు, 
రోజూ ఎవరినో కొట్టడం. గాలిగోవురంలోకి పారిపోవడం. 
నువ్వు తెచ్చే 'పేవీలు వినలేక చచ్చిపోతున్నాను--అఆబ్బ 
పాణం విసిగిపోతోంది. (గారిని చూపిస్తూ) ఆ పిల్లను 
చూస్తే నీకు జోలి వెయ్యడం లేద్టటా? వీ ళ్ళి 
ఠోజుల్నోశచున సంసారం వచ్చగావున్న 
రోజుల్ళ్నో ఆ పిల్లను నీ కిచ్చి పెళ్ళి చెయ్యాలనుకునే 
నారు. ఒక్కసారిగా వ్యవహారాలన్నీ తల్మకీందుల్నె 
పోయాయి. దరి్యదంతోపాటు--దుర్లు ణాలన్నీ వచ్చాయి 
నీకు. నీకు యిక పిల్సనిచ్చి ెళ్ళిచేసే వెరి వాడెనడూ 
ఈ (పసంచంలో వుండడు. యిప్పటిక్సైనా కళ్ళు తెరిచి 
వళ్ళు వంచి పాలం దున్నుకొని బతుకు. లేదా ఎవరిజోలికీ 
పోకుండా ఒక మూల కూత్చో! 


మారు:--(తీీ వంగా) మావా! వీ ధర్మబోధ వినేరోజులు యింకొ 
రాలేదు. వచ్చినప్పుడు వింటాను, 

నేనధ్యంలో:--(బిగ్గ రగా) వట్టుకో! పట్టుకో! 

మౌరుః--(కుడిన్నై వు చూస్తూ కోవంతో) నా పొవురం జోలికి 
పోతున్న వాడెవడూ? ఆగు! (కుడిన్నెవు తొందరగా వెళ్ళి 


చం(ద:--(నిప్ప ఎహతో) లాభంలేదు. యిక వాల్డీ మంచి 
దారిలో డం మానవ మ్మాతుడి శరం కాదు, 
(కుడిన్నైవు ఆ్యతుతతో చూన్నూూవున్న గౌరితో) యిక 
వెళ్ళిపో అమ్మా! వాడు చెడ్నవాడని లెలిసి కూడా వాడితో 
ఎందుకమ్మా మౌట్టాడతావు? 

గౌరి:--ఉహుం! బావ చెడ్డవాడు కాదు. 

చం(ద:-ాఇంత కాలానికి ఆ వౌట మవ్వు ఒక్కతెవు అన్నావు, 


కొ యా. వెదవకిలారోజు రోజుకీ పాగరెక్కున్న 
ఐది, 


చం(దః--(ఎడమన్నైవు చూన్నూూ) మీ వాశ్సినలో వస్తున్నా 
రమ్మా! వెళ్ళిపో! యిక్కడ నువ్వు వుంటే బాగా వుండదు. 


(గారి ఒక అడుగు ముందుకు వేస్తుంది. ఎడమవైపు 
నుంచి మౌట్మాడుకుంటూ. అచ్చన్న అమెకు ఎదురు వస్తాడు. 
గ్భాస్కోపంచెె. సిల్కు లాల్చీ సేం కండువా, వేళ్ళకు ఉంగ 
రాలు, బొద్బుమీసం--బాగా డబ్బున్నవాడీలా కనిపిస్తాడు. 
వయన్సు ఉ0 సంవత్సరాలు. అతని వెనక కొండయ్య, పుల్ణియ్య 
వస్తారు.) 


ఇచ్చన్న:లా(వనూ కనే ఎక్కడున్నా, డా వాడు? (గౌరినిచూసి 


ఆకసీ కంగా) యిదేమిటమ్మా మచవ్విక్కడున్నావు? 
గౌారికజాగుడికి వెళ్ళ్చొస్తున్నాను నాన్నా! 


కొండయ్యు:--(వ్యంగ్యంగా) గుళ్ళొకా? వపూలతోటలోకా? 


పుర౦ 


గౌరి;ా(కొండయ్యుకేసీ చుర చుర చూస్తూ) కోతిలా మొహం 
నువ్వూనూ! 

పుల్ళ:--ఇహిహ్‌! (నవ్వుతాడు) 

కొండ;లా(వుల్సయ్యను. వీపుమీద ఒక్కటివేసిాానెమ్మదిగా) 

నోర్ముయ్‌! 

లచ్చఃలా(ఇదేమీ గమనించకుండా గౌరితో) యింటిలో పెళ్ళి 
వారున్నస్పుడు. నువ్విలా తిరక్క్కూడదు. వెళ్ళు. (గౌరి 
వెళ్ళిపోతుంది.) చంటదయ్యా! నీ బాకీ మాట యేం 

ఖై 


చం్యద:లాఏం చెప్పడానికేముంది? యింకా పంట రాలేదుగా! 

అచ్చ;:లాపంట వచ్చేవరకూ నన్ను కూర్చోమంటావా? 

చం(దఃలాయింకెంత? రెండు నెలలు పోతే పంటవస్నుంది, 
అప్పుడు నేనే ప్వయంగా నీ దగ్గరకు వచ్చి... 

లచ్చ:--అదేం పనికిరాదు, నేను దయతలచినకొదీ 
నెత్తి కెక్కుతున్నారు. 

చం(దఃలాలచ్చన్న తమ్ముడూ! వుట్టి పుణ్యానికి నామీద కోప 
పడుతున్నావు, నీ మనసులో యేమ్మెనా వుంచే చెప్పు 

లచ్చామీరు. డబ్బు యివ్వడంలేదు.. సరికదా! స్పై వాళ్ళను 
కూడా అప్పు తీర్చకుండా చేస్తున్నారు. 

చం(దఃలాపారపాటు. పడుతున్నావు. 

లచ్చూణానేనా పారబాటు పడుతున్నది ?--నా గగ్గర వంద రూపా 
యలు పరారీ అయిపోయిన వీరయ్య ని 
మీ యింట్నో దాచలేదూ? 

చం(దః-ావేను యివ్నుడే పాఠలంనుంచి వస్తున్నాను, నా కదేమీ 
తెలియదు. 

లచ్చవాస్పైగా నా మనుషులు వెతకడానికివస్తే వాళ్ళని పట్టు 
కొని కొడతాడా? 

చం(ద;ా-ఎవరు కొట్టారు? 

లచ్చ;లాయింకెవరు? వీ మేనల్డుడు!--మేం దయతలచి వూరు 
కునేకొద్నీ వాడు చెల = (కొండయ్య, వుల్సి 
య్యుల కేసి తిరిగి తీక్ట్ట్మణంగా) ఇంకా చూస్తారేం? 
వాణ్ళీ యింట్మోంచి యివతలకీద్చి తన్నండి. 
(ముగ్గురూ ఆవేశంతో-ాగుమ్మంన్నైవు నడుస్తారు) 

చం(దః-(అడ్డువచ్చి) ఆగండి. తొందరపడకండి. వాడులేడు 
యింట్నో? యిప్పుడే "స్పెకి పోయాడు, 

లచ్చ;లావాడు లేకపోతే వీరయ్య వుంటాడు, వెళ్ళం[డా! లోపలికి 
వెళ్ళండి, యిల్సంచతా వెతికిలావాణ్సి జుట్టు పట్టుకొని 
యీడ్చుకు రండి, 
(కొండయ్య, పులయ్య తలువులు తెరుచుకొని ఇంట్యోకి 
ళ్ళిపోతారు.) 


మీరు 


చందఃలా(బాధగ్థా యిదేమ్నైనా మర్యాదయిన పనేనా? లచ్చన్నా! 
లచ్చ:--మర్యాద! నా మర్యాద మీరు నిలబెట్టనవ్నుడు మీ మర్యాద 
కోసం నే నెందుకు ఆలోచించాలి? 


భారతి 


(నారాయణ యింట్మోంచి. ఆకస్మేకంగా యివతలకు 
దూకుతాడు.) 

నారాయణ---;(బిగ్స రగా) కుక్కలు! యింట్తో కుక్కలు చొర 
బడిపోయాయిరాచం[దయ్యా! (అచ్చన్నను చూసి) ఓహో 
కుక్కల యజమాని కూడా వచ్చాడే! వాటి కంత 
తోషం ఎలొ వచ్చిందా? ను, అదా సంగతి! 
ఒరే లచ్చన్నా! "పేదర్నెతుల కూడుతో నీ కుక్కల్ని 
మేపేస్తున్నావురా! మేస్తేస్తున్నావు! వాటికి పాగరెక్కి 
పోయిందిరా! 

లచ్చ:--(కోపంతో - ఒక అడుగు ముందుకునేస్సి నోర్ముయ్‌! 

నారాఫా-(బిగ్గ రగా నవ్వుతూ) హహ్హహ్హా! యేమిరా నీ అహం 
కారం!! (యింట్మోకీ వెళ్ళిపోతాడు.) 

అచ్చవాచతి సిరంలేదు కడా అని ఆలోచిస్తూవుంటే..... 
(కొండయ్య, వుల య్య- యింట్మ్హోంచి యివతలికి వస్తార్సు 

లచ్చ:--ఏడిరా వాడు? 

కొండహూాస్పైకి దాటించేశారు. యింకెక్కడున్నాడు 2 

పుల్ళ:లాఆ ఈరయ్యగాడు. జిత్నులమారి యెదవండి, 

లచ్చ:లామంచిగా ఆలోచిస్తూ వుంయే ఒక్కొక రికీ కొమ్ములు 
మొలుస్తున్నాయ్‌! (చంటద్రయ్యకేసి తిరిగ్సి చం్యదయ్యా! 
చూశావా? మీ మూలాన్ని యివేళ నాకు రావలసిన సొమ్ము 
రాకుండాపోయింది. మీరా యివ్వరు, యిచ్చేవాళ్ళనీ 
యివ్వనివ్వరు, యిక కనికరిస్పే లాభంలేదు. చందయ్యా! 
మౌరు మాటాడకుండా నువ్వు యివ్వువలసేన డబ్బంతా 
యిక్కడ పెట్టు 

చం(ద:లాకోపం. వచ్చినంత తేలిగ్గా డబ్బు వస్తుందా చేతికి? 

లచ్చ:--అదేమీ పనికిరాదు. 

పుర్ణ:లాబాబుగారికీ కోపమొస్తే ఆంతే! 

కొండ:--పోనీ కొంచ్చెనా చెల్లు పెట్టవయ్యా! 

చం(ద:--నా దగ్గర డబ్బువుం టే మిమ్ముల్ని ఇంతసేపు మాట్టాడ 


నిచ్చేవాడినా? మే మీరు నాయింట్నో చొర 

బడి నా లభ మో చూస్తూ వూరుకొనే 
వాణ్ఞా? 

కొండవలాపోనీ వర్మీ డబ్బుల్నెనా కబ్బాయ్‌, అనలు మాట తర 
వాత చూసుకుందాం. 

చంగదవావడ్నీ ఎంత? 


పుల్ణవాయిరన్నై రూపాయలని గుమౌస్తాగారు. సెస్పేరండి, 


చం(దఃలా(నిన్నృహతో) ఇరన్నై రూపాయలా? నా దగ్గర 
యిరన్నై స్పెసలు కూడా లేవు, 
వా(కోపంతో) అలా మర్యాదగా అడిగితే యిస్తాడా? చూస్తా 
రచనలు ల దా 
(కొండయ్య, వుల్చయ్య వెంటనే యింటిలో చొరబడ 
తారు. లోపలి బిందెలు, గిన్నెలు విసురుతున్న చప్పుడు 
వినిపిస్తుంది. చం్యదయ్య _ నిశ్చేష్టృడ్నె నిలబడతాడు. 


పుర్చియ్య నెత్తిమీద ఒక క్యరపెళ్టతో లోపలినుంచి 
వస్తాడు. కొండయ్య ఒక బిందె పట్టుకొని వస్తాడు.) 

అచ్చ:ల-(ఇద్చరు అనుచరులతో) వదంణడా పదండి! (చంద 
య్యా కేసి తిరిగ) చం్యదయ్యా! వీ వస్తువులకేం భయం 
లేదు. మా యింట్మో భ్యదంగా వుంటాయి. నువ్వు డబ్బు 
కట్టి తీనుకుపోవచ్చు. 
(ముంచు. వుల్ణయ్య అతని వెనక కొండయ్య, లచ్చన్న 
ఎడమవ్నై పు నడున్నూూ వుంటారు. అకస్మికంగా యింట్మో 
నుంచి నారాయణ  (వవేశిస్తాడు. ఒకచేత్తో కుండ, 
ఒక చేత్తో కర పట్టుకొని ముందుకు వస్తాడు.) 

నారాః--(బిగ్గ రగా అచ్చన్నా! 

లచ్చన్నఃలా-((అగి వెనక్కి తిరిగి చూస్తాడుం 

నారా:--(పరుగెత్తి లచ్చన్నమ నమీపించి)యిదిగో కుండ! యిదిగో 
కర! యీ రెండూ కూడా పట్టుకు పో, చివరికాలంలో 
యివే నీకు పనికివస్తాయి--ఊం ! వుచ్చుకో! పట్టుకుపో! 

లచ్చఫా(అవేశంతో నారాయణ చేతిలోని కర లాక్కొని బలం 
కొద్నీ స్పెకెత్తి కొడతాడు. నారాయణ కుండ అడ్డు 
పెడతాడు. దెబ్బకు కుండ ముక్కల్షె పోతుంది. చంద్రయ్య 
ఆ(తుతతో మధ్యకు వస్తాడు.) నాతోనా నీకు సరసం! 
జాగర్హ! నడవండిరా నడవండి. 
(ముగ్గురూ ఎడమన్నైపు నిిష్య్మమిస్తారు.) 

నారాః--(కోపంతో) తొందర సడకురా అచ్చన్నా! ఏనాటికైనా 
నీకు యూ రెండూ తప్పవురా! 

చం(దః--(నిస్పృ్రహతో) హారి భగవంతుడా! 

నారాఃా(బిగ్గ రగా) మారుతీ! మూరుతీ! (గడ్మిలో వెతికిచూసి) 
అయ్యెయ్యో! ఎక్కడికి పోయావురా? ఏీమ్నై పోయా 
వురా! 

చం(దః--(చిరాగ్గా) వాడు యేమా అయిపోలేదు. కులాసాగా, 
రాయిలా వున్నాడు. పావురం. వెనక పరుగెత్నుకుపోయా 
డు, నువ్వు యిక లోపలికీ...... 

నారాా--ఎందుకు సో 7 వాల్సి దొంగలు ఎత్తుకుపోతే 
నువ్వేం చెయ్యగలవు? (బిగ్గరగా మారుతీ! 

నేపధ్యంలో:--(దూరాన్నుంచి)ి హో........హవోయ్‌...... 

నారాః--అడుగో! (కుడిన్నై వు నడున్నూూ వుంటాడు.) 

చంగద:లావద్చు. వద్దు. నువ్వు సెక వెళ్ళకు, 
(వినిపించుకోకుండా నారాయణ కుడిన్నైపు హారిపోతాడు) 

మారుతి;--(వేపధ్యంలో) వదిలెయ్‌ నాన్నా! నన్నాదిలెయ్‌! నాణ్మి 
పట్టుకోవాలి, 

వారా:--(వేపధ్యంతో) గుద్దగూబనా పట్టుకుంటావు? వద్దు, 
వద్చు. అందమెన గువ్వపిట్టను పట్టుకో! 
(చంద్రయ్య కుడిన్నై పు చూస్తూ, ఒక నిట్బూూర్చు విడిచి 
యించ్యోకి వెళ్ళిపోతాడు. నారాయణ తన రెండు 


గాలిగోపురం 


చేతులతోను మారుతిని కాగలించుకొని--బలవంతంగా 
ఈడ్చుకు వస్తాడు) 

నారో;---(గడ్చీమీద కూర్చోబెట్టి) హాయిగా పడుకో! (నూరుతి 
పడుకుంటాడు), కదలకు, లేవకు. లేచి స్పెకి వెళ్ళకు, 
నిన్ను చూస్తే లోకం కళ్ళల్ళో నిప్పులు పోనుకుంటుంది. 
(5 మారుతిని కన్పుతాడు.) యూ పారి నువ్వు 


ఎవరికీ కనిపించవు, అలాగే పడుక్‌'! 
(నారాయణ యింట్యోకి వెళ్ళిపోతూ. వుంటాడు, కుడి 
వై వునుంచి బనవయ్య్‌. కేకలు కేకలు వేస్తూ (వవేశిస్తాడు. 


చొక్కా, మోకాళ్ళనరకూ పంచెకట్ట, తలపాగా--వయన్సు 
రమారమి 50 సంవత్సరాలు. చేతిలో బుట్ట వుంది.) 
బసనయ్య:--((వవేశన్త్నూ బిగ్గరగా) యిదేమన్నా అడివా ? 


వూరా?--నారాయణా! 

అమాంతంగా వెనక్కి తిరిగి ఎవ్యడా అది? 
బసఫా-వీడీ? మీ మారుతి యేడీ? 
నారా?ః---కనిపీించడు. వాడు యిక యీ పాడు (వపంచానికి--- 

చస్తే కనిపించడు. (లోపలికి వెళ్ళిపోబోతాడు.) 
బసః--ఏమి'టేమిటీ? కనపడ్డూ? ఎందుకు కనపడ్నో నేను 

చూస్తాను-యిది మీ శ్రమన్నా న్యాయంగా వుందటయ్యా! 
వారా;:--(అగి) ఇంకా న్యాయం ఎక్కుడుందిరా వె రినాయనా? 


న్యాయాన్ని పట్టుకొని కాళ్ళూ. చేతులూ విరిచికట్టి 
మూల పాలేశారు, 


(లోపలికి అడుగు వేస్తాడు) 
బనవా(కోపంతో) నారాయణా! 
నాఠాఃా((ఆగి) యమ కింకరుడి లా పట్టు కున్నావురా |! 
బస:--నీ కొడుకుని నువ్వు జాగర్హ పెట్టుకుంటావా నరేసరి....., 
నారాఖాాజాగర్హ పెట్టుకున్నాం. యిక వెళ్ళు, 


బసు--(కోపంతో రెచ్చిపోతూ) ఏం జాగర్హ సెళ్టేవయ్యా! 


నువ్వు?-ారాతి మా క్ష్కురాడి చెయ్యి. విరగ్శాళ్ళే 
కొడు. పె గౌంంంంంం 
నారాఃలా(బిగ్మ రగా మహ మంచి వని చేకాడు! (లోపలికి 
పోతాడు. 


బస:లా-మంచి వని చేశాడా? ఏమి'కీమిటీ? (చంద్రయ్య లోపలి 
నుంచి వస్తాడు) చూశావటయ్యా! చం(దయ్యా! 
యిదేమ్మెనా బాగుందా మీకు? 

చం్యదయ్య:--ఏం జరిగింది? 

బస:--మీ మారుతి మూకు(రాడి చెయ్యి విరగ్శొ ట్టి పారిపోయా 
డు. రాతి తెల్టవార్నూూ మౌొకు ని(దా నిప్పులూ లేవు, 
నట సే మేం యిక యీ వూరు వదిలి పెట్టయినా 
పోవాలి. లేదా మీవాడి అంత్నెనా తేల్చెయ్యాలి. 

చం(ద:--((పాథేయ పూర్వకంగా) తొందరపడకు బనవయ్యా! 

బసఫానీ ముఖంచూసి మేం ఆలోచిస్తున్నాం. యింక లాభం 
లేదు. లచ్చన్నర్నెతు మీ వాళ్ళి యీవూరినుంచి తరి 


మెయ్యాలంటున్నాడు, నేను యిన్నాళ్ళనుంచీ ఆయనకి 
నచ్చ చెబుతున్నాను. ఇప్పుడు వా కొంపకే. యెసరు 
"పెట్టేడు. ఇంక వే నెలాగ వూరుకుంటాను? 
చం(ద:--వాణ్ళి యేం చెయ్యాలో నాకు తోచడంలేదు. 
బవ:--ఆ సంగతేదో మాకు వదిలెయ్యవయ్యా ! మూ(డోజుల్హో 
వంచేస్తాం, మీ యింట్నోంచి. యివతలకు 
గెంబెయ్‌! మిగిలిన పని మేం చూసుకుంటాం. 
వందర నాతో క చేల వాల్మేమీ చెయ్యలేను. నాలో 
క్వీపిక్సా సహనం పోయాయి. ఇ మీ యిష్టం! మీరేం 
చేనుకున్నానరే! (లోపలికి వెళ్ళిపోతాడు.) 
బన;--(కోపంతో) నువ్వేం చెయ్యలేవూ 7--అంతా తోడుదొంగలు!) 
(మారుతి నెమ్మదిగా లేచి బనవయ్య వెనక్కి వస్తాడు. 
బసవయ్య చూడడు) గూడు పుతాలో |! తొందరపడ 
కోయ్‌ చందయ్యా! మేనల్సుణ్మి పందెం కోడిపుంజులా 
మేపి వూరిమీద వది లేద్చామనుకుంటున్నావా * ఈ దెబ్బతో 
ఆ మౌరుతిగాడిపని 
(వెనక్కి తిరిగి మారుతిని చూసి భయంతో ఆగిపోతాడు) 
మౌరు;--(సమీపిన్తూ) ఏం బసవయ్యా ! రంకెలేస్తున్నాన్‌ ? 
బసః--వేను రంకె లేన్నున్నానా? నువ్వు చేసిన పనేమన్నా 
బాగుందా? మా కురాణ్మి కొళ్ళేస్తావా? ఆడు నీన్నేం 
చేసేడని? 


మారు:---(నిర్శక్ష ్యంగాా అది ఆటల్నో అరటిపండు. దాని 
మాటకేంలే! నీ బుట్టతో యేమెనావుంటే యినతల 
పారెయ్‌! ఆకలేస్తోంది. 

బన;--కీహో ! యవ్వారం ముదురుతోందే! (వెనక్కి అడుగు 
వేస్తాడు.) 

మౌరు:---(ముందుకు అడుగువేసి) వీది? యిలా అందుకో? 

బనఫాలానీ కేమన్నా మతుందా లేదా? యిదిచ్చెయ్‌ మంటావేమిటి? 
లచ్చన్న గారింటికి... 

మారు;ా-కుమపూో! యిది అజ్బన్ట కోసమా! అయితే యింకా 
మంచిది. లచ్చన్న యింటిలోవున్న (పతివస్తువుమీదా 
మనకు హక్కు వుంది, 

బసఃలానీకు హక్కుందా? 

మారు:---అవును. ఎందుకంటావా --వాడు తినే 
బట్టా-ా అంతా మన సాత్తేగా! యేది! మొహనూట 
పడకు! అందుకో! నేను తీసుకున్నానని చెప్పు. 

బన;--(వెనక్కి జరుగుతూ) అరెరే! దూరంగా వుండు, యూ 
మిళాయి "పెళ్ళివారి కోసం! 

మారు;ామిళాయా? యింకా చెప్పావుకాదేం? 
(అమాంతంగా అతని చేతిలోని బుట్ట లాక్కుంటొడు.) 


సమీపిన్తూ) బాబ్బాబు! నా మాట విను, యిది నీకూ 
మంచిదికాదు. నాకూ మంచిది కాదు. 


వై 


భారతి 


మౌరు;ామలేం. ఫరవాలేదు. భయపడకు. (మికాయివుండ 
తింటూ) చాలా బాగుంది. నువ్వు కూడా ఒకటి తిను. 

బన:-లాయింక బుట్ట యిచ్చెయ్‌రా బొబూ!--ఆ ఒక్క ఉండ 
కోనం నేనేదో సర్పి చెప్పుకుంటాను. 
మౌరు:లా(దూరంగా జరిగి) ఉమ్‌! ఆగు! 
(ఎడమ. న్పైవునుంచి అమాంతంగా. రత్తయ్య (పవే 
శిస్తాడు.) 

రత్తృయ్య:--(వస్తూూ నే) ఒరేయ్‌! ఒరేయ్‌! నాకు పెట్టకుండా 

తినేసన్తున్నావం(టా? (మారుతి చేతిలోని మతాయి 
తీసుకుంటాడు. మారుతి బుట్టలోంచి. మరొకటి 
తీస్తాడు.) 

బసపా-ఒరే! ఒరే! మీ యిల్లు బంగారంగాను. గుర్డెద్దు శలో 
పడ్మట్టు అలా తినేసు రృన్నారేమ టా! (బిగ్గరగా) క్త 
చంటదయ్యా! రావయ్యా! కొంపలు ములిగిపోతున్నె_. 

చం[దయ్య:--(ఆకస్మీకంగా (పవేశించి) మారుతీ! (మారుతి, 
రత్తయ్య తినడం మౌని అటు చూస్తారు) మీరు మను 
షులా? పశువులా? (వాళ్ళ చేతుల్లోంచి బుట్ట లాక్కొని 
బసవయ్యకు. యిచ్చి మారుతికేసే తిరిగి) పరాయివాళ్ళ 
సాత్నును ఆశించకూడదు, దాన్ని విషంలా చూడాలి. 

మౌారు:--(ళఈక్కువ స్టాయిలో బాధగా) నిజమే ! పరాయివాళ్ళ 
సొత్తు మనం విషంలా చూస్తున్నాం. కానీ పరాయి 
వాడు మాతం మన సొత్తును అమృతంలా వాడుకుంటు 
న్నాడు. 

బసఃా(బుట్టలోకి చూస్తి చూశావా! చూశావా! చం దయ్యా! 
ఎన్ని. తినేశాలో!  "పెళ్ళివాళ్ళకోనమని అచ్చన్నర్నెతు 
ఈ మిశాయి తయారు చేయించాడు.--మాకు. లోడి 
చెయ్యూ విరగా ట్బేకాడు. ఇప్పుడు లచ్చన్న కర్నె తుతో 
తగాదా తెచ్చాడు, 


(ఎడమన్నైవు వెళ్ళిపోతాడు.) 
రత్త్మవా(భయంతో) కరి బాబోయ్‌ ! యిది లఅచ్చన్నగారి 
మికాయా? 


(గొంతు పట్టుకుంటాడు.) 


చం(దూణారోజు లోజుకూ నా (పాణం విసిగిపోతోంది. యిక 
నేను భరించలేను. యింటిచుట్నూూ అప్పులవాళ్ళు. నువ్వు 
నిలకు అంతూ పొంతూ లేదు. నీకు జాల 
పాటు దరిద దేవత కూడా యింట్నోకి 
యిల్శంతా గుళ్ళ అయిపోయింది, (తోపరిక్‌ అడుగువేసి 
దోసిలితో ఆకులు తీసుకువచ్చి మారుతిముందు. వేస) 
ఈ ఆకులతో విస్తరి కుట్టుకో! యిక ఈ తోజునుంచీ 
నీకు భోజనం చెయ్యడానికి గిన్నె కూడా లేదు. 
మౌరు;--(కోపంతో) వం? ఏమయ్యింది ? 
చం( దఃలాఇంకేనూోతుంది? అప్పులవాళ్ళు పట్టుకుపోయారు. 
యంటేలోని (పతి వస్తువు నా కళ్ళముందే ఖాళీ అయి 
పోయింది. ఒకా నాకప్పుడు యీ వూరికి నీవే డబ్బు కల 
వాడీవి, నీ ఐశ్వర్యం నిలువునా కరిగిపోయింది. వీ కింకా 
కళ్ళు మూతలు పడేవున్నాయి.---నీకు భార్య కావలసిన 
పిల్ల (దూరాన్నుంచి సన్నాయివినిపించి ఆగిపోతుంది) మలొక 
అద్బష, వంతుడికి యిల్లాలు కాబోతోంది. నీ యింటిలో 
పెద్దమ్మ తాండవం చేస్తోంది. నీ చుట్టూ అకాంతి 
వక గా ఏ పెడబొబ్బలులాలచ్చన్నమీద పగతో నువ్వు 
చేస్తున్న ఘౌాతుకాలు యిన్నీ అన్నీ కావు. కానీ అచ్చ 
న్నను అదృష్మృదేవత వరించింది. వాణ్మి నువ్వు వీమో 
చెయ్యలేవు. పా యించ్శే. అన్నీ పల్‌ 
మౌరు:--(ఆవేశంతో) కాదు. కాదు. అచ్చన్న యింట్నో శుభం 
జరగడానికి వీల్సేదు. జరగనివ్వను. (చూరులోంచి కర 
తీస్సి ఎలా జరుగుతుందో నేను చూస్తాను. 


(ఎడమన్సై వు చరచరా వెళ్ళిపోతాడు. అతని వెనక రత్తలయ్య 
వెళ్ళిపోతాడు.) 
చం(ద:--(బిగ్గరగ్గాా మారుతీ |! 
(విడమ. చివర వరకూ. వెళ్ళి విన్సృపాశో ఆగిపోతాడు.) 
[కక 
- (సశేషం) 


ఆధునికచరిత్ర కావ్యవఎలు: ఒక పరామర్శ 


(శ్రీ వి, రామకృష్ణారావు 


(్రత్రుధునికభావపరామృష్టృముళ్నిన కావ్యములలో చారి తక 
కావ్యము లొక వర్గ మునకు చెందినవి, ఆధునిక యుగమున 
వెలువడిన బృహచ్చారి తకకావ్యములలో (శీ రాజకేధర శతావ 
ధానిగారి రాణా పతాపసీంహ చరిత మొట్టమొదటిది. ఈయన 
చండనృవచరి్యత దీనికి వూర్వము (వాసినట్టు పీకికలో చెప్పు 
కొన్నారు. అమరసింహ రాణా చరితము కూడ ఈయన రచించి 
నారు. శివ భారతము, ఆం(ధపురాణము, రన్పీరాణ్కి ఆంధ 
(వశస్తి, హంపీక్టే( తము, షాబీ, విశ్వనాథనాయడు, అళోక 
చరిత మొదళ్సెిన చారి్యతక కావ్యములు ఆధునిక యుగమున 
వెలసినవి. ఇంకను లఘు కాన్యములు కొన్ని వచ్చియుండుట 
సంభావ్యమే. 
_రాణాాపతాపసింహచరి.త 
ఈ కావ్యము 1933 వ సంవత్సరాంతమునకు. (వథమ 
ము(దణ నందినది. కావ్య వస్తువు చారిితకమగుట స్పష్టృమే, 
నాయకుడు రాణా _పతాససింహుడని కృతినామమువల్శనే స్పష్ట 
* వాయకున కుండవలెనని అలంకారికులు విర్శయిం 
చిన లక్ట్మ్రణములన్నియు ఈయనయందు మూర్తీభవించి యున్న 
వని చెప్పవచ్చును. వాయక లక్నణములు సాహిత్య దర్చణమున 
నిట్ళు చెప్పబడెను. 
శో, త్యాగీ కృతీ కుఠీవకి ను శీకో రూప యౌవనోత్సాక్‌ 
దక్సో ఒనురక్తృలోక స్తేజో వైద్యు శీలవాన్నేతా 
(సా. ద, 3.68) 
రాణాపతాపసింహుడు నూర్యవంశకీయుడు.. ఇక కులీనత 
వేరుగా చెప్పనేల? అతని కార్యనంపాదననమర్శత దక్సడనుటకు 
సరిపడుచున్నది. ఆయన ఎంత అనురక్తృలోకుడో ఆయన రాజగుట 
'కేర్పడిన పరిస్పితులవల్శనే తెల్బమగుచున్నది. (పజలు “మేమ్మె 
కోరిన యీతనిన్‌ విడుచుచున్‌ మేలంచు నీ వల స్ముతాముం 
శౌరి దెచ్చిన సమాధానంబు మాకుండదుి” అనియు, 
“ఈ (వతావుడ్చే తప్పక రాజు కావలయు దప్పదు తప్పదు” 
అనియు పల్కుటచే ఆయన రాజయ్యెను, లేనిచో జగమల్టుడను 
వాడు రాజు కానలసి వచ్చెడిది. (పతాపుడు నాయకులలో ధ్‌ఠో 
దొత్హ 'భేదమునకు చెందినవాడు. 


శా. అవికత్శన!ి కృమావా నతిగంభీరో మహాసత్త్వ! 


"స్పేయాన్ని గూథఢమానో ధీలోదాత్తోదృ్భథ వత! 
కథితః (పా. ద. 3.69) 


ఇవి. ధీరోదాత్త లక్షణములు. ఈ లక్ట్మణము లన్నియు 
(వతాపునియెడ సార్భకత్వమును భజించుచున్నవముటకు. (గంథ 
మంతయు సాక్ట్య ్యము, 

ఈ కావ్యమున అంగిరసము వీరము. వీర రన లక్షణ మిది! 
“ఉళ్తతు (కృ్యకి కాల 
మహేంటద డ్నెవతో హేమ వల్మోయం సముదాహృత! 
(పతినేత్చ తదుత్క ర్నాలంబనోద్బీప నాన్విత! 
చాకుర్యాముంధతం ల న లా 
(కోధాభిమాన హాన (వముఖ వ్యభిచారిభి! పుష్ట! 
నచ దానధర్మయుద్నె_ర్బయయా చ నమన్విత 

శృతుర్మాస్యాత్‌ (పాద, చె.2630) 
వీరరనమునకు స్మాయిభావ ఉత్పాహా 
మనగా పరుల పరా(కమ దానాదులను న్మరించుటవలన పుట్టు 
కౌొన్నత్యమను చిత్త వృత్తి విశేషము. “పర వరాకను దానాది 
న్మ_తి జవ్మా సొన్నత్యాళ్య చిత్తవృత్తి సీను ఉత్పాహాళో అని 
రసగంగాధరము, ఈ కావ్యమున (_వతినాయకుడగు అక్బరు 
చ్యకవర్తి ఆలంబన విభావము. ఇతని యుత్కర్న యుద్నీపన విభా 
వము. చాతుర్యామం[తణ స్కై ర్య వసాదాదు అనుభావములు, 
ఆనుంతణమనగా "స్నేహితులు మొదలె నవారితో ఆలోచించుట. 
(వతాససింపుడు నలుం[బా కృష్మసింహుడు మొదళ్ళెన వారితో 
చేసిన మం(తాంగ మందు కుదాహరణము. (కోదాభిమాన వాన 
(వముఖములు వ్యభిచారి భావములు. (కోధమనగా శ తుకృతాప 
చారముచే మనస్సు (పజ్వలించుట. “శతు కృతావచారేణ మున! 
(పబజ్వలనం (కోధ%”' అని (పతాపరు.దీయము. ““విభావాను 
భావ వ్యభిచారి సంయోగా(దస నిష్పత్తి! అను భరత సూ తాను 
సారముగా స్న్టె చెప్పీన విభావానుభావ వ్యభిచారి భావముల సంయో 

గమువలన స్మాయిభావమగు ఉత్ప్చాహము వీరరనమగుచున్నది. 


దానధర్మయుద్చ దయా'భేదములచే. వీరము. నాలుగు 
విధములు, వీని సంఖ్యను కొందరు సెంచినారు. కాని అంగి రన 
నిబంధనమునకు ఈ నాలుగే యోగ్యములని చెప్పవచ్చును. (పతాప 
సింహ చరి._తమున ధర్మవీరమంగిరసము. “కాన విజయంబు 
ముఖ్యంబుగాదు మనక్కు ధర్మ నిర్వహణంబు కర్తవ్య మివుడు” 
అని (పతాపుడు పలికెను. ఆయన చేసిన పాతికేండ్శ యుద్దము 
ధర్మముకోసము చేయబడినది. (పతాపుడు ధర్మవీరుడని 
“వీయంతటి పరమోత్తృమ ధర్మవీరవరుడుండెడునే” అని భామ 
పాహిచే కంశోక్తముగా చెప్పింపబడినది, 


భారతి. 


(వతావునిప్నై  దండెత్నుట తన కొలువులోని రాజు 
వుతులకు కోపకారణము. కావచ్చునని అక్బరు "భేదోసాయము 
పన్నినాడు. ఆయన మౌనసింపునితో ఇట్టనినాడు: 

చ. ననుః గడు౯ బేర్మిమ్నైె గమచు నా (వభుతన్‌ మదిమెచ్చి కన్యని 
చ్చిన మిమువంటినారి వెలిచేసి _వతాసనృప్పుండు పంక్తి భో 
జనములక్షె న నించుకయు "స్పెసక లేలిక చేసి చూచె మీ 
ఘనతకు హాని వచ్చినను గల్లవె నాకు విషాద వేదనల్‌. 

అక్బరు రాజనీతికి ఇది యొక మచ్చుతునక, ఇంకను ఈ 
రాజనీతి యెట్సిదో (పతాససింహ మానసింహులనంధి గూర్చిన 
చర్చలో తేలును. మానసింహుడు అక్చరు సద్గుణములను (వతా 
ఫునితో వర్శించి చెస్పును, (వతాపుని వీర ధర్మమువలన తోకము 
నకు కలుగు కడగండ్శను తెలువును. (పతాపసింహుడు అక్బరు 
రాజనీతిని వివరించును. అక్సరు హిందువులతో సంబంధము 
లేర్పరచుకొనుటలోని నిగూఖొశయ మిట్ళు చెప్పబడినది, 

గీ. అల్బుణ్భా బావట్నె మామయ్మెన తన్ను 
వెరితిగన నీక (శ మహావిస్మునట్ళు 
భారతీయులు గొలుతురన్‌ భావన మెటీంి 
యకృరిటు చేసె హేతు వన్యంబు గలదె? 
చేసిన కొన్ని అకార్యములు (వతావునిచే పేర్కౌన 
బడినవి. “అతం డమౌానుష సద్ముణాడ్యుల డననుగాని యవన 
భూపతుల యోగ్యతముండందు”' అని అక్చరును గురించి _వతావు 
నిచే నరిగా వెల కట్టించబడినది. 

మానసీంహుని మాటలు చూచినచో (వతావుడు సంధి 
చేసికొని, అక్చరునకు సామంతుడగుటయే ధర్మమేమో అనిపించు 
నట్టున్నవి. 

నీ కన్నియల బాదుసా కీచ్చుటయు లేక, జుట్టు పన్నేనాండు 
గట్టుకుండ.......నమత ద్నెవాఆి మీకునే సంధి గూర్తు” 
*ఉదయవురి నేలుకొనుము చిత్తూరుపురము 
బాగుపకకిపంగం బట్టు (దవ్యంబుం దెత్తుల 
గొదువయనిపించినను మాళ్ళ్య ఘూర్షరములు 

తీసికొన నాజ్బ వెత్తిస్పై మోసి తెత్తు”ో 

“ఈ యేజీటు పాజింజొచ్చె నెదురీంద నెవండు సమర్శుండౌ” 

ఇత్యాదిగా మానసింహుడనును. 


ఇందుకు సమాధానముగా (పతాపుడు ఈన వంశనుర్యాద, 
స్వాతంత్యము నిలబెట్బుకొనుకర్పవ్యము. గూర్చి వివరించును. 
అక్బరు తనరాజ్యతృష్మతో ఇతరుల స్వాతంత్యమును కబళిం 
చుట అన్యాయమని ఉద్ధైాటించును. ఈ సందర్భమున (వతావ 
సింహునిచే చిన్న కధ చెప్పించబడినది. పంజరబద్దమ్మె స్వాతం 
(త్యము పోగొట్టుకొన్న చిలుక అడవిచిలుకకు సమాధానముగా 
“గాలిలో నెట్టులు తేలుచుంటే, (కిందబడవె యేమి తిందు, వీ 


యడవి నెవ్వరు సొకెదరు, శ్యతుభయము లేద్కె వపంజరమున జోటి 
త్తు నా వజ్బనుండు” ఇత్యాదిగా అన్నట్లు (వాసీవారు. ఇది 
(పకృత సందర్భమున కెంతో అమరి యున్నది. భారతములో చెప్పి 
నట్టు “ధర్మువు అట్ట యుండి టో, ధను లఅరయంగ వచ్చిన 
నధర్మముళ్నెచెడు. గొన్ని ధర్మవర్హనములుగాక తోంచి తుది 
ధర్మముళ్నైె చనుః గొన్నిం కర్మముల్‌,” ధర్మ మెంత నూక్ట్మ్మ 
మయినదో ఈ (పతావసింహ మూనసింహులు చేసిన నంధి చర్చలో 
మనకు తెలియగలదు. 


ఈ కావ్యమున సూత్యోదయ నసూర్యాన్తమయములు 


వసంతాది బుతువులు పరిమితముగా  వర్ణ్మింపబడియున్నవి. 
“నృనుపార మెళకులఏ దీరిన గుజ్జు లేమావి, చిగురాకు బాకులి 


చికిలి చేసి........వరువపు వసంతుండను దొడ, తురకెటేడు..... 
దళముకొని చిల్కపిండుతో దండు వెడలి" అను వసంత బుతు 


వర్శన అక్సరు దండయా[తను సూచించుచున్నది. 
అంతయో యింతయో పూర్వ కవుల (వభావము (వతి 
కవిప్పై నుండుట సహజము, కొన్ని యనునృతుల నిక్కడ చూపవు 
దును. 
1. '“ఆయ్యుదయాస్తాచల సేతు శీతనగ మభఖ్యోర్వివతల్‌ 
(సభ్ళా 
అయ్యుదయాస్తా చలమధ్యగంబయిన సర్యోర్వీతలంబున్‌ 
(రాణా (వ 1.388) 
2, “మందార (దుమ నుంజరీ మధు రురీ మాధుర్య మాధుర్యవా 
కృందర్భా (శృ. నై 
“మందార (దుమ మంజరీ మధురురక్రీ 
సంపాదివాక్సందోహంబలరన్‌....... (రాణా (వ. 1--334్త 
3, 'శిరిష వుష్న మవధాన వరత్వమునన్‌ మధు్యువతం, బెక్కిన 
నోర్చునో విహగ మెక్కిన నోర్చునా నిశ్చయింపుమూ (హర్స 
“మృదు శరీష పుష్పమ్ము తుమ్మెదయె (వాల 
నోర్వదు ఇగేశ్వరుండు తొక్క నోర్వలలదె (2.230) 
తీ జాదులు వేంతురే మంగలంబునన్‌ (శృ శౌ, 
జాదులు వేంతురె మంగలంబునన్‌ (వీటి 


5. వరణా ద్వీపవతీ తటాంచలమునన్‌ (మను) 


అమర ద్వీపవతీ కటాంచరమునన్‌ (2.207) 
6. చేదు (మింగెదవంచు (మను 
చేదేమి మేసిరి (2220 


7, అవనీ నభోంతరం బాస్య రం(ధముగాణ 
ఘన పంక్తి మోముస్నై౯ గప్పుగాట (నరన) 

కాంచన శృంగ భాగము కిరీటముగాలక | 
గాశ్మీర మాన్య పంకజముగొలో (1-2) 
8. యుద్దమును వివాహముతో పోల్చుచు (వాయబడిన రెండ 
పద్యములు (2.158, 4,25) నరవభూపాలీయములోని 


ర్‌ 


ఆధునిక చిరితకావ్యములు: ఒక పరామర్శ 


“బలధూత ధూళిచేం బందిళ్ళు సమకట్టి”” అను పద్యమున 
కనునృతులు కానగును, 

(వతాపసింహుడు స్పై న్యాధివతులను మునకు 
(పోత్సహించిన సందర్భములో ఇట్ళు (వాసినారు. “మూటలను 
గట్టి యాయువు బుళ్లికెత్తి, శాశ్వత తో కల్చమీ జగతి 
మందుమోోకొందతో మనలోన నందకో మడిసిన్స మనతావ్వచే 
కొండు మన తనయులు” ఇత్యాది వాక్యములు “వి కమోక్తులు 
అని కవిగారు తెల్చిరి, కాని యవి వేదాంతోక్తులు, వీరరసమునకు 
భయానక శాంతములు విరుద్ద రసములు. ఇచ్చటి (పతాప్పుని 
వాక్యములు శాంతరస విభావములుగానే యుండుటచే (సతికూల 
విభావాది (గహణనును రసచోష మేర్చడినట్ళు చెప్పవలసీ యున్నది. 
చిత్తూరు పాడువడగా విహంగ ధ్వను లిట్టున్నవటు, 


గీ. మహిత చిత్తూరు నగర సొమౌాజ్య భవ్య 
నాట కాభ్యంతరమున నీ నాంటి కకట! 
కట్టకడ తెర్టవాల మంగళము వాడె 
వనం ధ్వనిలేవుచుండు విహంగతతులు. 

చిత్తూరు. స్మామాజ్యము నాశనమ్మెనందు కొకవంక 
“అకట'' అని సంతాపించుచునే వి నులు మంగళము పాడె 
ననగ ఉన్నవనుటలో | జొచిత్యములేదు. 

“ఇట్టి భప్మానురుం ఉట్టి యుగ నిట లాక్నని చెంగట 
విల్వ వేర్చునే” అన్నారు, భస్మాసురుడు ఈశ్వరుడు యుద్చ 
మెక్కడ చేసీలో తెలియదు. హర్మీఘాటు యుద్ధమును దక్ష 
యజ్నముతో షోల్చుచు (వాయబడిన పద్య మొకటి యిదే సంద 
రృమున ఉన్నది, “అతుల (పతావ బాహా వీర్య్ళభర యళోధనుండు 
తోడర మల్ళు దక్ట్రమొని” అని చెప్పుటచే ఆ సవనము దక్సునిదే 
అన్న అభి్యిపాయము కవిగారికి కలదు, “(వతాప (పభుండు 
(పళయ ల్నిరవ వ్యిగహ (_పాభవమున, నరిచమూతతి: జొచ్చి 
చక్కాడెనవుడు”'. అని (వతాపుని బ్నెరవుడన్నారు. దక్ట్రయజణ్ఞ 
మును ధ్వంసము చేసినవాడు వీరభ్య దుడుగాని స్నైరవుడు 
కొడు. ఈ న్నైరుధ్యము లేర్చడుట వింత. 


“| శద్చాభక్తులంగాల్చి భూజును లీ భూపవతంనుంగొల్వుండు” 
కాల్చి కొల్యుండు అని రెండుసార్భు (పయుక్తృము. మనస్పింహుడు 
“హిమవత్కుధరశీర్న  మెవరెన్టృస్నైనుండి దూణెదో్‌ అని 
అన్ఫట్ను కలదు. భామౌసాహి "పెక్కువేల్‌ మ్మెళ్ళస్నైనున్న 
విందు నెపుడు” అని అనినట్టు కలదు. ఎవరెస్టు, మైళ్ళు అన్న 
పదములు ఆనాటి పా్యాతలనోట అనిపించుట *"చితీదూరము, 

(వతాపసింపుడు. తన అనుచరులతో కర్తవ్యమును 
ఆలోచించు సందర్భమున అంతవరకు జరిగిన చరిత సంగ 
హముగ అతనిచే. చెప్పింపబడినది. కవిగారు అంతటితో తృప్తి 
చెందక ఆ చరి తనంతయు నుమూరు 260౦ పద్యములలో కావ్య 
(పారంభమున విపులముగా (వాసినారు. (పతాపునితోనే కావ్యా 
రంభముచేస్తి అతనికిముందు. జరిగిన చరి తాంశములను స్నె 
సంయగహ చరి్యతతోనే గతార్దము చేసేయున్నచో బాగుండెడిదని 
తోచుచున్నది, 


శివభారతము 


శివభారతమును రచించినవారు (శీ గడియారము వేంకట 
శేషశా స్పిగారు, ఈ కావ్యము 1943 లో (పథము ముద 
అము నందినది, అనగొ రాణా వతాపసీంపా చరితము తరు 
వాత పదేండ్భకు శివభారతము వచ్చిన దన్నమాట, 

శివభారతమునందలి యితివృత్తము. శివాజీ చరితము, 
వాయకుడు శివాజీ, ధర్మవీర మంగిరనము, (వతాససింహ చరి(త 
విమర్శనమున చేయబడిన రపచర్చ మున్నగునవి శివభారతము 
నకును అన్వయించుకొననగును. (పతినాయకులు బిజావురము 
వారు మొగలులు, వీ రాలంబన విభావము, వీరి యుత్కర్న యుడ్మీ 
సన విభావము, కడమ సమానమే, అంగరసములతో యుద్ద వీర 
మును కరుణమును (బముఖములుగా మన్ని. 

కివాటీ పన్హాళా గడమునుండి తప్పించుకొని రాంగణా 
గడము చేరులోపల బిజాపుర సేనలు వెన్నాడిరాగా బాజీ (పభువు 
బిజాపూరు. సేన నెదిర్చి శివాజీ రాంగణాగడము. చేరుట కవకాశ 
మిచ్చి, తుదకు వీరన్వర్శము నలంకరించును. ఈ బాజీ పభుని 
యుద్ధము యుద్ధ వీరమునకు మంచి యుదాహృతి. 

“రండు రంతోయి యవన శూరనరులార చెదరి చూచెద 
రేమి? బాజీ _పభుండు, చిక్కినాండు గదోయి మీ చేతులందుం? 
దెంపుం జూపించి యిపుడ బంధింపరాదె ? "ఇత్యాదిగా యవన వీరుల 
నెదిర్చి వీరాలాపములాడి “వెడలిరండు మహార్యావ్న వీరులార” 
అని న్వపక్ష్యవీరులను హెచ్చరించిన బాజీ (ప్రభువును తలచు 
కొన్నచో ఉత్సాహము పొంగి పొరలును, 

గీ పడిన మనవారి ఈ కలేబరము లొెకటి 


యొకటి నిచ్చెన మెట్టుగా నూంది (వభువు 
వడుచుచున్నాండు రాంగణొ గడమునెక్కల 
జివరి సోసానమ్నెన మీరవుట తగదొ? 
వెడలి రండు మహారాష్ట వీరులార! 
చేత కరవాలువట్టి బాజీ (వభుండు 
ముందుగా దూకుంచున్నాండు మునుము వెట్టి 
నజుక్తుచున్నాండు. రివుకంశనాళతతులు 
ఇదిగ్‌ యొక్కటి రెండు మూందెగిరిపోయె 
నరుల కంఠము లింకన్నె దాజు గడవ 
శివ మహారాజుకోటలోల జేరు వార్త 
వచ్చు౯ దడవ్వులే దరిసేన (వచ్చుడీపుడ 
ఇటు స్నెనికులను (పోత్సహించుచు, “నుతిమించిన 
సొమ్మకు సోలి తెంపు పెంవున మెయికొంచు”" బాజీ సభువు 
యుద్ద మొనర్భుచుండగా శివాజీ రాంగణాగడము చేరిన నార్హ్త 
ఫిరంగి (మోతలవలన ఎరుకవడును. అప్పుడు కంకగత (పాణ 
ముతో బాజీ (పభు విట్టనుచున్నాడు. 
గమన (పభుండు భారతీయ ధర్మ పభుండు 
(శీ శివ _పభుండదె కోటం జేరినాంయి” 


క్ర 


భారతి 


“వాలు నరాతి నముస్పృముల చాలునం బంతులాడు నీ 
యౌాలము కోటం జేరె నిరపాయగతిన్‌ మన నాథుడించియే 


* పతిన యొనర్చినట్బలె క 
వ (వభు నెమ్మదెం గోటజేర్చివా 
(బతుకు కృతార్థ్యమయ్యె..... స్ట 
ఈ విధముగా పలికి శెవ్గాజీకి నంచేశ మెట్టు వంపినాడు. 
పీ. తమ యాజ్ఞ బుస్ప దామమువోలె దలందాళ్చి 
యరుల భంజించి వేంటాడె ననుడు 
కడదాక రిపుల నొక్కండ్నెన గనుములో 
నడుగేయ  నెడమీయం డయ్యెననుండు 
(వణీతాంగ కంబులవచ్చి ష్సీ కీ వార ర 
యర్చింపలూ. వోంచండయ్యె. ననుండు 
తమ "సేవ చేయు భాగ్యములేమిదస్ప నే 
కొాదలేక తుది గన్ను గూర్కెనమండు 
గ్‌ స్పామి"'సేవాకృతార్థ మీ చంగదహాస 
మపయళశేకి కశ్మలముగాని దయ్యెననుంయ 
పూలదండలోం దిరుగు పేపీలికయును 
శివుని పదనుంపెి ననుచు సహార్నించె ననుండు 
ఈ పద్యముతో రససోషణ పరమావధి చెందినది. 
లుకజీ హత్యకు షాజీ జీజియాల పరితాపము; షాజీ బాజీ 
(వభు తానాజీల మరణములకు శివాజీ సొందిన విషాదము కరుణ 
రస ఘట్టములు, ఇష్ట్టలయినవారి నాశనమువలనను అనిష్పృము 
(పాస్త్తించుటవల్ళము. కరుణరసము జనించును. కోచ్యులగు ఇన్ట 
జను లాలంబన విభావము, వారి దాహాదికావస్ట్యృలుద్నీపన విభావము, 
గ్నెన నిందాదు లనుభావములు. ఈ విభావానుభాన వ్యభిచారి 
భావముల సంయోగము వలన స్పాయి భావనుగు శోకము కరుణ 
రసమగును, (సా, ద. 3౩--252--255 ళో ర రాణా (పతాప 
సింహ చరి తమున "సె నికులను (_పోళ్ళహించిన ఘట్టము 
(వతాపసింహు. డనుచరుల మరణమునకు చింతించిన ఘట్టము 
వీర కరుణ, రసములను పండించునట్ను లేవు. ఈ రెండు విష 
యములలో శివభారతము ముందంజ వేసినట్టు చెప్పదగి 
యున్నది. | 
శివాజీ ధర్మవీరుడుగమ్క యుద్ద వీరుడుగను, పితృభక్తి 
ఈత్పరుడుగను, రాజనీతివేత్తగను, పర్యన్నీ పరాశ్మాఖుడుగను 
కన్సట్బును. జిజియా వీరపత్నిగను అంతకంయె. విశేషించి వీర 
మాతగను గోచరించును. “, వ్నై వెరపీన విందుకంళి, 
వీరమాత న్నై పృాదయంబు విలుచు కొంటీివి" అని ఈ విషయమే 
షాజీచే చెప్పింపబడినది. 
“కాయకయి కొమ్మకు దప్పునె జౌలరువ్వుటల్‌; ఎఆిక్షలు 
వచ్చెనే నెగిరియేునుము కూల్చెదవే కులాయమున్‌; గెలుపోటను 


లేతము (తొక్కుళ్ళు ఈగెన్‌; వివేక వి్యశుతులకున్‌ క్హృణీకమ్ముల 
మోహ మూర్చృనల్‌ మొదలె నవి ధ్వన్యుపస్కారకములుగా ఉన్నవి, 

లుకజీ హత్యనుగూర్చి విన్న తరువాత జిజియా ఆతనిని 
హత్య చేసిన నిజామువారిస్నైె భర్తను (పోత్సహించి పంపిన 
ఘట్టము. (ద"పది అశ్వత్చామస్నె అర్భునుని ,(పోత్చహించి 
వంపిన ఘట్టమున కమనరణమ్మె యున్నది. తానాబీ యుద్భ 


మున మరణించినందుకు ళోకించుచు నూర్యాజీతో వరికిన వాక్య 
ములు తిక్కన రచన కనుసృతులు. శివాజీ యిట్టవినాడు. 


శా అన్నా! యన్ననుగాచి నీ వయిన దోడ్నె యుండలే న్నెతివే 
కన్నుల్‌ విచ్చిన కాలరు. దుం బొదువంగా నేర్చిరే న్నైరు లా 
పన్నుండ్నెనినుండేరెనో నను దలంవన్‌ బోడొ య క్కేలగున్‌ 
మిన్నుల్‌ గూలినన్నెన దావారులనేమీ సాయ మర్శించునే? 
ఈ పద్యము సరిగా అభిమన్యుని మరణమును గూర్చి 
ధర్మజుని అర్జును డడీగిన సందర్భమును పోరియున్నది, 
చ. పలువురు సుట్టుముట్టికొని బాణ కృపాణ ముఖా స్ప శస స్తృపం 
కుల గడునొంపంగా దనకు దోచ్చడువారలులేక నన్‌మదిం 
దలంపడ యత్తటీన్‌ రిపునధంబునకెయ్యును తం, డిమేను కొం 
దలమునం బొందకుండనని తాణయలుమాటును జీరకుండువే? 
క. అక్కట! తస్పం దలంచితి 
నక్కాలయల వాడె కృష్ణు నల్చుండు పోరన్‌ 
(నుక్కునె బాహాగర్వము 
దక్కునె నా కొడుకు మిన్ను దలస్నై౯ ఐడినన్‌ 
“ఆహవ మొక్కండే నడిపెనా? కదియంబడి వెంట మౌ 
వళా వ్యూపానములేదై?” ఇత్యాది పద్యము “పావని "సేరియుండ 
ఉఊెకొ” ఇత్యాది పద్యమును జోలియున్నది. మరికొన్ని. అని) 
నృతులు చూపపదను. 
1* “ఇప్పుడ కాలు. పోలికే, గించెద జక్క న్నై నిలుము'(ఆద్స) 
జముని చెంగటి కంపెదనిస్పె చక్కన్నైనిలుము (శివభా 
2, *(వత్యూష సవనాంకురములు స్పెకొనువేళలి ((మన్సు 


(పత్యూష పననముల్‌. పారాడ (కివభా) 
3. *“పిల్లకాకి యెజుంగువే వింట దెబ్బ" (గీరతము) 
పిల్ళికాకి మెరుంగునే వింట దెబ్బ (శివభా) 
త్త “ఇదె సంవేద్యము (భీము) 
ఇది రాజగడము,..... (శివభా) 
ఈ కావ్యమున, అకుతోభ యము--అదవీయసముూలా 


అంబేద--కన్సుకొట్టు--కర్కోటకుడు మొదళ్ళిన పదములు 
వాడబడీనవి, ఇవి కవిగారి సంస్కృతాం(ధ వద (పయోగ కుశల 
తకు నిదర్శనములు, కర్కోటకు డనగా కకినుడని లోక వ్యవ 
హారము, ఈ యర్శములో రామరాజభూషణుడు మొదట 


ఆధునిక చర్మితకావ్యములు: ఒక పరామర్శ 


ఈ పదమును హరిశ్చం(ద నలోపాఖ్యానమున వాడెను (4--68.) 
మరల శివ భారత కర్షలు వాడీరి, 

హ్వాందవనుతాభిమానులగు తురకలను దృష్ట్టాంత 
ముగాచూస్కీ  సాశేకులకు తురకలప్టై ము కలుగకుండ 
సందర్భ పరచుట (పశంసనీయముగా నున్నది. (6--257, 
258.) శివాజీ పట్టాభిషేకమును గూర్చిన శాస్త చర్చ కవి 
గారి ధర్మశ్వాన్న పరిశీలనకు తార్కాణము, 

“*ధవళయవనిక సినిమా (పదర్శనమున దాండవింపవె 
వివిధ చిశముల వరుసో “వాడున్‌ సినివమూ (_పదర్శనముళల్నె 
కన్స బై నన్వారికిన్‌”” అని రెండుచోట్ల సినిమాల (వసంగము 
చేయబడినది, ఇవి కావ్యపు ఉదాత్తతను చెడగొట్టుచున్నవి. పురాణ 
కథా సామ్యాములు కొన్ని పనీ పెట్టుకొని తెచ్చినట్ళనిపించుచున్నవి, 
కొన్ని పోలికలు వెగటుగా నున్నవి, జయనసీంగు తాను నవాటు 
పక్నృముననే యుండుట ధర్మమని చెప్పుటకు గురు భీష్ములు 
కౌరవ సక్టమున నుండుట నుదాహరణముగా చూవును. ఇది 
హృద్యముగానే యున్నది. కాని “అనువు గలదంచు స్వామి కార్య 
మున కెడము నడువం జాల నాధర్మంబు విడువంాల''అవి అముట 
వల్ళి గురు భీష్ములు తను ధర్మమును అనువు గలదని విడిచి 
పెట్టినట్ళు అర్హృమగుచున్నది. ఇట్టు పలికిన జయసిం'గే "వినుము 
శివరాజ నామౌట వెలితిగానియట్సు నీ మేలు కొఆినోని యట్ళు 
నడుతు” అని కూడ అన్నట్లు (వాసినారు. “అనువు కలదని 
స్వామి కార్యమువ కెడము నడువజాల నా ధర్మంబు విడువరజొలి" 
అని చెప్పిన తగు మనిసి “నా మాట వెలితిగానియట్ను నీ మేలు 
కొజినోని యట్ళు నడుతు” అని యనుట పూర్యోత్తర విరుద్భ 
ముగా నున్నది. చారి ఈకొంశములు. విడువక పొందుపర్చుచు 
(వాయవలసే యుండుటచే కొన్ని భాగములు నీరసములుగా 
నుండుట అనివార్యమయినదని చెప్పనగును. రనవద్చాగములను 
బట్టి నీరస భాగములకు కావ్యత్వము. సమ్మతించుట ఆలం 
కారిక మార్గమే కాన కృతి లేదు. “ననుతర్జి (వబంధాంతర్వరి 
నాం శేంషాంది స్నీరసానాం సద్యానాం కావ్యత్వం నస్యాదితి 
రసవత్సద్యాంతరత  నీరసపదానామిన పద్య రసేన (వబంధరపే 
న్నైవ తే షాం రసవత్న్హాంగీకారాత్‌ '' అని సాహిత్యదర్పణము, 

ఆ౦ధపురాణము 
ఈ కావ్యము (శీ మధునాపంతుల సత్యనారాయణ 
ఛాస్పిగారిచే. రచింపబడినది. (పథమ భాగము 1954 లో 
ము(దితము. అనగా శివభారతము వెలువడిన రెండు 


దశాబ్బములకు ఆంగధపురాణము. వెలువడినది, ద్వితీయ భాగ 
మింకను (పకటింపబడలేదు. 


మన పూర్వుల దృష్టిలో పురాణము పంచలక్స్మణలక్షి తమూ 
“సర్గశ్చ (వతిసర్షశ్చ వం చ, వంశాను చరితం 
చేతి పురాణం సంచ లక్నణవ్‌” అని చెప్పబడెను. వంశాను క్‌ 
(తమే మన ఆధునిక దేశచర్మిత కాబట్టి పూర్వుల 
ఆంధ పురాణములో పురాణ లక్ట్రణ మేకదేశముగ ఖత. 
యున్నది. అయినచో ఆంధపురాణ మనవచ్చునా? అన్నచో 


ప! 


అనవచ్చుననియే. సమాధానము, పాల్కురికి సోమనాథుని బసవ 
పురాణములో పురాణ లక్షణము అనబడిన నర్మ (పతిసర్నాదు 
లేవియులేవు. ఆంధ పురాణములో ఏక జేశముగ ౫ నయినను పురాణ 
రిక్షణ మున్నది. బనవ పురాణమున అదియును లేదు, కాన “ఆంధ 
పురాణము" అను రీతి నామకరణము సం పదాయసిద్ద మయినదే 
అనదగును. 


అంశభూతములయిన వర్మనాదిక సంబంధమ్మెన (పతిభ 
(వకటించుటకు మాతమే ఈ కావ్యములో ఆ 
సమృద్శియ్మెన కవితాశక్తి ఉన్ననే ఈ పనీ సాధ్యపడును. 
(శీ మధునాపంతులవారి ఊహాశక్తి ఈ న్నైచ్చిత్యము నాశ 
యించి నవనవోన్మేషముగా నున్నది. తెలుగు పలుకుబడి పౌకుమూ 
ర్యములకు పెక్కు ఉదాహరణములు కనవచ్చును. అ(పయతళ్న 
ముగా వచ్చిసడినట్టుండు శబ్బాలంకార స్పర్శ పద్యములు సాగ 
నుగా నుండుటకు తోడ పృడుచున్నది. ఇత్యాది. విషయములు 
పీశికలో (శ విశ్వనాథవారు సోదాహరణముగా వివరించియున్నారు, 


ఈ (_పథమభాగములో ఉదయ సాతవాహన చాళుక్య 
కాకతీయ పర్వములు గలవు. ఉదయ పర్భమునందలి హరిశ్చం 
(దుని నరమేధ వృత్తాంతము ఐతరేయ  (బాహ్మణములోనిది. 
అం(థోదయమునకు ఐతరేయ (బాహ్మణములోని కథకు నంబం 
ధముకలదనుట విశ్వసనీయముకాదు. “'బలినుతుం డాం(ధు దేలుట 
వలన దీవి కాం్యధ దేశనునంగ విఖ్యాతి వెలస' అను రెండవ 
సక్షృము సరియ్మెనదని జెప్పదగును. 

(శీ మధునాపంతులవారి రచనలో కొననగు ఒక విశీషము 
సాభ్యిపాయ పద్యపయోగ కుళలత, రుదాంబనుగూర్చి, “సింహ 
పీకమునం గొలిడగా గజయాన కెన్ని గుండెలు గలవో'' అని మండ 
లేశ్వరు లనుకొందరు, సింహపీక మనుటచే గజయాన అని వాడ 
బడినది. “భీము సంపు. నెవ్వడిం దొలంగించిన్నైచి జయపద్మినిం 
బట్టగంబోదుము” అని అల్హాయుద్నీను పలుకును, జయపద్నిని 
అనుటలో జయలక్తి ]్మాని అనియేకాక్క, భీమరాజు భార్యయగు 
పద్మినిని పట్ట్రవలెనను అతని కాంక్ష వ్యక్తృమగుచున్నది. ఈ చారి 
(తక సత్యమును “జయ పద్మిని అని వ్యజ్యమాన మొనర్చుట 
(పశంననీయము. ““అలము విషాద నీరదము నాపగలేమి కలంగు 
లతెల్లుర్చె, తులకవి న టో దోచె” ఇట దుర్చినమనగా 
చెడ్డదినము ఆఅనియేకాక న్న దినమును అర్హమును నూచి 

తము, “విషాదనీరము" అనుట యీ దృష్టితోనే, ““మేఘచ్చన్నేహ్ని 
న. అమరము, 

పాదుషా కొడుకు (వతొవునిపస్నై దండెత్తి 
“పజితెంచెను దోడనే తోశచుక్క'"" అని, వానీరి. తోకచుక్క వచ్చి 
నప్పుడు మహానాయకుచెవతో మరణించనన్నది బన(శుతిలో 
ఉన్నది. ఈ తోకచుక్క. (పతాపుని మరణమును సూచించు 
చున్నది. 

“పడుకకేని చెప్పకలావాచవిక్షైత--ఆంతలు. నింతలు- 
బాహులు మూండు---మొకమున ( వేలు--నిలువెల్ళ కన్నుగా---మొద 
ళన పలుకుబడులు సందర్పోచితముగా పాందుపరుపబడినవ్ని 


ల భారతి 


శ్ళో, మనీషితాశి సంతి గృహేషు దేవతా 
స్తపశి క్వవల్సే కృచ తావకం వవు 
పదంస హేత,. "పీలవం 
శరీష పుష్పం న పునకి పత(త్తిణ! 

ఈ కుమార సంభవమునందలి శాక భావమును వ్యాకరణా 
భ్యాన సమయమున ఈ (కింది. రీతిని (శీ మధునాపంతుల 
వారు నలదర్భ పరచిరి. 
చి. మృదు మృదున్నైన (కొందళకు రేకుల పువ్వునః జివ్వరెక్కలం 

గదవెడి లేంటి (వాలవలెంగాని జగా మగమోటు పుల్లు బె 
ట్పైదముగ నల్సి కారిడి నటింపంగ వచ్చునె? మెత్తనౌ కళా 
హృదయముమీంది వ్యాకృతి మహీధర భారము మోవనేర్చునే? 

ఈ పద్యమ్మున కళా హృదయపు నృదుత్వమును వ్యాకర 
అముయొక్క మహీధర భారమును ద్యోతకముచేయు పదజాల 
ముపయోగింపబడినది, 

ఎట్టి పరిస్టితిలోనున్న ప్యాత కెచ్చి యూహలు వచ్చునో 
యోజించి చెప్పగల శక్తి పరా్యాశయ కవికి కావలెను. భారతాంధీ 
కరణమున నిమగ్నుడయిన నన్నయభట్టునకు గోదావరీ నదిని 
చూడగా “వ్యాన భారత మహిత గాథా నరిత్పపూర ఖో రణి తలంపు 
నకు”వచ్చునట, “ఒక వెళివు నొక్క యానంద ముదయ మంద 
బొడవుగా నన్నివిబుధుల డూర్పులను విడుచు" నట, 

గుణాథ్యుడు కావ్య హనుము చేయునప్పుడు. వక్చతి పాను 
భూతి చూపినట్టు (వాయుట బాగున్నది. “తన చండ శాన 
నత్వము తగ్గుదలంబట్చి, వేవెల్ళు పడమటివీధిం కై”. ఇత్యాది 
సద్యము. (పతాపరు.దుండు తురకలకు పట్టువడు సందర్భమునకు 
తగె యున్నది. 

యాదవరాజును నరకానురునితోను తన్ను ధరాదేవితోను 
రు దాంబ పోల్చుకొన్నట్టున్న పద్యములోని పురాణ కథాసామ్యము 
పట్టువట్సి తెచ్చి నట్టున్నడేగాని నహజముగాలేదు. నారాయణ 
భట్టు రాజరాజుతో “నకలము విన్నాండ దనివి నని అని అన్నట్సు 
(వాయబడినది. నన్నయ భారతములో బృవకారలోపము 
చేసిన (పయోగములు లేవు. “విన్నవాంది అనుటయే ఆనాటి 
భాషా సద్పతి. అందులో వక్త భారతరచనకు “'పాయకపాక శాస 
నికి భారత "ఘోర రణంబునందు. నారాయణునట్ను” తోడ్చ 
డిన నారాయణభట్టు. కాబట్టి విన్నాండ” అని అతనిచే అనిపింప 
కుండుట కిల్చ దృష్టికి రమ్యముగా నుండునని తోచుచున్నది. 
““సకలంబును వింటి" అని అనిపించదగును. ““విమలమతిన్‌ పురా 
ణములు వింటి” అని రాజరాజు భారతానతారికలో నన్నయతో 
అన్నట్టున్నది. 

(పతాపరు(దుని మరణముతో పథమ భాగము నమౌస్న 
మయినది. మంగాంతము కాకపోవుట దృష్టిలో పెట్టుకొని కవి 
గౌరిట్టు (వాసీనారు. 

ఆ. కాకతీయ భాను గంభీర తేజము 


బొదువ్వు కొన్నరెడ్డి భూపనహ్నీ 


వెలుగుంరేక విరిసి తెలుంగు చీకటి యింకి 
శుభ సుఖభాంతనముగుటగ జూతు మింక, 
ఈ పద్యమువలన మంగళము న్ఫురించుటతోపాటు 
రాబోవునది రెడ్మి వర్వమని కూడ నూచితనుగుట (సశంపార్హము- 


ఇతర కొావ;ములు 


(శీ రాజశేఖర శతావధానిగాని  అవముర సీంపహాచరి 
(తము. (వతాపసింహ. చరి్యత మార్షములోనే నడిచిన 
వీర రస పధానకావ్యము. అమరసింహుడు రాణా (పతాప 
సింహుని కుమారుడు. అక్బరు కుమారుడగు జహంగీరు తన తర 
ముతో మేవాడ సాధింపవలెనని (పయత్నింపగా అమరసింహుడు 
కూడ తన స్వాతం త్యమును నిలబెట్టుకొనుట యందలి యితి 
వృత్తము, అమరసీంహ చరి్యతమును. వీరికి పూర్వము (శీ బారి 
కవి వేంకట సుబ్బారెడ్బి (శీధర తిరువతి శా్యస్తిగార్థచే రచింప 
బడినదట. రాజశేఖర శతావధానిగారిదే మేలుగా నున్నదట. ఏమయి 
నను (_పతాపసీంహ చరి తమునకు (పశస్తి దీనికి వచ్చి 
నట్టు కనబడదు, ఆళోక చరిత మను (గంధ మొకటి వచ్చినది 
గాని ధారావాహిగా ఉండుటయే దీని సుగుణమని 
ఒక “రివ్యూ” వలన తెలియుచున్నది. (శీ సి. నారాయణరెడ్డిగారి 
విశ్వనాథవాయడు గేయచ్చృందోబద్దమగు లఘుచారితక కావ్యము, 
“హంపీ క్షేత్రములో ఈ కథ రాజ్య (పదాననును శీర్షికతో 
(వాయబడి యున్నది, “షాజీ' అనునది (శీ పుట్టపర్షి పారాయణా 
చార్యులుగారి కృతి. కివాజీ తంగడి షాజీ, ఇతని చర్విత శివ భార 
తములో కూడ వచ్చును. అంధ్యపశస్తి, రుఫొన్సీరాణి అను నవి 
(శీ విశ్వనాథ నత్యవారాయణగారు రచించినవి, ఆంధ (వశస్త్తిలో 
“మహా (పబంధ రచనాసౌందర్యవున్‌ వావనల్‌” గుబాళించు 
చున్నవి, భావనావటినము భాషా పభుత్వము కన్నులకు కొట్ట 
వచ్చినట్ళుండు. రచన ఆం(ధ్యవశస్తీ, ఆంగ్లేయులు వర్తకము 
నకు వచ్చుట్క వారి రాజ్యనంపాదన విధానము, వారి దౌర్హన్య 
బుద్ది సందర్భవళమున _ చెప్పుచున్నట్టు సంఘట  పరచుచు 
ఆంగ్శే యులకుగల కాలానుకూరిత, రో స్పీరాణి (పయత్న వ్నైఫ 
ల్యము, కవితాశిల్పము సాక్నాత్కరించునట్టు (వాయబడిన లఘు 
చారి తక కాన్యము రునొన్సీరాణి. 

ఆధునిక యుగమున వెలువడిన చారి తకకావ్యము లన్నింటిని 
ఒకే వ్యాసమున సమీక్సింపబోవుట వ్యాన విస్తృరమునకు. హేతువు 
కాక తీరదు. రాణా పతాపసింహ చరిత శివభారతము ఆంధ 
పురాణము అనునవి ఆధునిక బృహచ్చారి్శిత కావ్యములలో పేరెన్నిక 
గన్నమి.. వీటిని గురించి కొంత విపులముగా సమీక్సీంచుట 
య్మెనది. తక్కిన కొన్ని చారి ఈక కావ్యములను గూర్చి సూచిం 
చుట మౌ్యతమే జరిగినది. సహృదయతతో నిష్పాక్టీకముగా 
(వాయుటకు (పయత్నించివ ఈ సమీక్టృలోని గుణలేశములను 
విజ్ఞులు (గహింతురు. గాక || 


జే క మ 
తవముసోవమా జ్‌ ;తిర్గమయా 
(శ్రీమకి ఇవటూరి రమలత 


సుకుశాలీన నమాజపు నాగరికతని 
కమణీయంగా నిర్వచించాలనే మహ 
డాశయంతో , వీలునలు తెలియని బతుకుల 


(శ్రీకారం చుట్టబోయి నాగరికత శా దేమోనని 
మాజీశాడ్యు అయితే పాపం ఎటుచూసినా 
సమస్యల లతలు, నివృ తికాని సంజేహాలు 
అడుగడుక్కీ. అల్లుకుంటున్నాయి 


ఆరంభ శూరత్వంతో ఆ వలయాల్ని ేదిద్దా 
మనుకొ సేటంతలో, ఆలోచనలు జిజ్ఞానలు 
అతని పుఠరోగమనాన్ని అట కాయించొయ్యి 
వినవచ్చే వాక్కు_లు వింటున్నాడు మూనవుడు, 


నిరంతరం నిత్యసం గామంలో ఓటమి 
నంగీకరించే నీకు ఎందుశకోయిా గొడవంతా ? 
చేశనై తే జీవితాన్ని అనుభవించు 

లేదా విధిని తిట్టుకుంటూ గోళ్ళుగిల్లుకో 


బతుకుల విలువలు, మంటేగుంజెలు, జాపకాల రొదలు 
ఇవన్నీ పాతనినా దాలు) బూజుపట్టాయప్వుడే) 

సామర్థ మనే సాధనంతో వదలగొ ట్ఞా 

జ్యేష్టాదేవి వలువలు 


మధ్యతరగతి జీవితాన్నీ మహా పసాదంగా న్వీకరించే మానవుడా 
నాగరికతని నిర్వచించే తాహ తెక్కుడిదోయ్‌ నీకు ? 
కెచ్చిపెట్టుకొన్న గాంభీర్యంతో అజ్ఞానాన్ని దాచుకో _పయత్నించకు 
ముందర నినంగతి సరిమాకు తరువాత లోకుల 

జీవితపు విలువల వెలలు కట్టుదుగాని 


భారతి 
కాలపురుషుని కార్యాల లయంలో 
నీ ఇాఖని సమర్ష్హంగా నిర్వహించు 


అర్థంకాని విషయాలజోలికిపోతూ 
అర్థంలేని వ్యథలని అనుభవించకు 


వస్తాడో యుగపురుషుడు 

ఓ ఇస్తాడో నిర్వచనం నాగరికతకి 
పీరుస్తాడు నీ ధర శనం చేహాలన్నీ 
మారుస్తా డీ నైతిక బాహ్య సమాజూన్ని 


అందుక జే ఓయీ మానవుడా సుబ్బారావూ 
రశామాశావూ మోకీలో కాన్ని గూర్శి మధనపడకండి 
విధాత విధించటంలో నమ్మాకం లేకపోతే 

సర్టిధర శ్రంమాళు తల పెట్టకండీ 


జగన్నాటకంలో మనప్మాత మనం పోషిద్దాం 
నాటక విజయం నలుగురిమోదా ఆధారం 
నలుగురూ మనలా*ే భావి స్సే 

అబే భువనైక సౌందరస్ధం 


కలల శొలనుల్లో విహరించటానికి ఆశల సౌధాల నిర్మాణానికీ 

ఇంకా ఇంకా ఇష్ట కామ్యార్థ సిద్ధికి అంగబలం అర్థబలం £ బ4ినిమించిన 

ఆగ్నబలం అవసరమని కెలుసుకొనుట యొలైనా అవసరం 

జీవనగతివి జీవిశరీతిని తవంగా మధించటం నాగరిక తా! కాలాన్ని 
పరిస్థిసులి న ద్వేషించటం నాగకిక తా! 


పరిసితుల్ని (వపంచాని న్న కాళగతిని 
అన్నిటిన్‌ మననునుంచి జీవితాన్ని 
జీగనయినంత మేరకు అనుభవించటమే 
నాగరికత నిరర్భచనం 


విన్నాడు వమూనవ్పుడీ "సఘూసంతాె 
మూానుఖొన్నాడు కాలాని శిదురీశ ఈదటం 
జీవితాన్ని అనుభవించటంలోనే 

ఆనందం ఉందని తెలుసుకొన్నాడు, 


శ్ర 


ఆర్‌. చక్రారావు 


శ్రీ వాకౌటి పాండురంగరావు 


66 
ఈజురేట్‌ అబ్బాయ్‌! ....ఈ ఆదర్శాలనేవి చదువుకోవ 
డానిక్సీ రానుకోవడానికీ నూ బాగా ఉంటాయి.... వీం, 
ఉంటాయి కదా అని ఆచరించబోతే చాలా చేదుగా ఉంటాయి 
పట్టుకుంటే. గట్టిగా పాష్పాణంలా ఉంటాయి, గవనకా, పిచ్చి 
పిచ్చి నమ్మకాలు పెట్టుకుని జీవితాన్ని పాడుచేసుకోకు. నామాట 
విను. పెద్దవాళ్ళు పెట్టిన కొన్ని సం వదాయాలలో ఎంతో 
ఉపయోగకరమయిన అఆర్జ్యం ఉంటుందని తర్వాత తెలిసి వస్తుంది, 
అంచేత శుభంగా కట్నం తెచ్చే పిల్ళనే పెళ్ళాడు. కాదని 
యీ టీచరు కూతురిని చేసుకున్నావా .... అనక నన్నేమీ 
అడగకు. నీఖర్మ ! ....” అని అన్నారు నాన్న తొమ్మిదేళ్ళ 
కింద ఒక లోజునా- 


ఆ నాడు నాన్నను, కాదన్నాడు చ(కారావు. 


ఇరన్నె మూడో యేట, ఇంకా ెళ్ళికాకముందు, ఇంటి 
"పెద్ప ఇంకొకరుగా  ఉన్నప్పుడు-ాఎవరికయినా జీవితం అంళకే 
శీ పాడుగాటి తారు లోడ్డులా ఉంటుంది. ఆదర్శాల కారె 
క్కితే చాలు ఆతిసునాయాసంగో ఈల వేసుకుంటూ ఆ 
తారులోడ్డు దాకమేయ వచ్చనిపిన్తుంది. అంలేకాదు.. పెద్ద 
వాళ్ళు వేసే రూపాయల కూడికలూ ఆశయాల తీసివేతలూ 
చూస్తుంటే అళ్చ్ళర్యమూ, అనహ్యమూ కలుగుతాయి. చకా 
రావుకూ అంతే అయింది. 


నాన్నను కాదన్నాడు. సీతను తనదానిని చేసుకున్నాడు. 
"పెళ్ళికి కూడా రానన్నారు నాన్న. ఆయన హృదయాన్ని 
అంతగా నొప్పీంచాడు ! రెండేళ్ళపాటు పట్టుదలలు పరిపా 
లించాయి, నాన్న ఉత్తర మయినా రాయలేదు, అమ్మ వస్తా 
నంహే ఆడ్సుపడ్డారట. అని తమ్ముడు రాశీవాడు. వాడా 
పాటికి ఇంజనీరింగ్‌ నాలుగో సంవత్ప్సరం చదువుతుండేవాడు* 
అప్పుడవ్నుడు ఇంటి విషయాలతో ఉత్తరాలు రాస్తుండే 
వాడు. 


నీత తరి అయింది. నాన్న పట్టుదల సడలింది, 
అయినా స్పాదయం అంప గాజు కూజూ కాదుగా విరిగిం 
తర్వాత ఆతకడానికీ--ఈతను అలా ఎదిరించిన తరువాత నాన్నకు 


కాస్తో కూస్తో సంతృస్త్టీ, సుఖమూ ఇచ్చినవాడు తమ్ముడు 
6 


వాడు ఇంచక్కా నాన్న చూసిపెట్టిన అమ్మాయిని సెళ్ళి 
చేసుకున్నాడు. అయిదువేల్కు అదిగాక స్నెకిల్కు అవీ పుచ్చు 
కున్నాడు. (పన్సుతం, వాళ్ళ మామగారి ధర్మమా అంటూ 


ఆరేళ్ళ వర్వీనులో అసిస్పెంటు. ఇంజనీరయి. కూర్చున్నాడు-- 


(ఆని స్పై పేరా (గాబ్రేలన్నీ అనుకుంటూ) నడ 
స్తున్నాడు చ్మకారావు. అతగాడి మరదలు సంకాంతికని 
అక్కయ్య యింటికి తెనాలి నుండి వచ్చింది. ఓ రెళ్ళోల్టుండి 
ఆపూ'మే తెనాలి వెళ్ళింది. అధికోత్చాహంతో ఆమె వెంట వెళ్ళి 
రెండుగంటల ఎక్స్‌పెన్‌లో ఆమెను ఎక్కించి. పర్మిషన్‌ 
గడువు మీరకుండా ఆఫీసు కొచ్చేస్తున్నాడు చ్యకారావు. 


ఎలక్షనులో గెలిచిన వాయకుడీలా వెలిగిపోతున్నాడు 
సూర్యుడు; గుమాస్తా ముండావాడీ దారి ద్యంలా మండి 
పోతూంది. మధ్యాహ్నపు మెండ, ఒక్క నిముషం దారి 
(వక్కన చెట్టుకింద నిల్చున్నాడు చ(కారావు .... చెమటకు 
తడిసిన చొక్కాలోనుండి ఒళ్ళు-నల్సటి సన్నటి ఒళ్ళు కన్చి 
స్తూూంది....మామూలుగా అయితే చొక్కాకూ, ఒంటికీ మధ్య 
“బనియన్‌' అనే పదార్భం ఒకటి ఉండాలి. ఆ మధ్య ఎవుడో 
దాకా చటకారావుకూ ఉండేది. మరీ ఈమధ్య ఆ మూడోవాడిని 
కన్నప్పటినుండీ సీత ఇలా చీటికీ మాటికీ అడ్నంపడుతుండెనా--- 
అందువలన తన వందా పాతికా జీతంలో (“వెలలో మొదటి 
దినము మీ పొదుపు దినము”, “మీరు సంపాదించేదంతొ 
ఖర్చు చేయకండి [!”) నల ల్నె అయిదు రూపాయలు. అడ్యా 
న్పుల (కింద వెళ్ళిపోతూం దిటీవల .... అప్పటినుండీ .... విగత 
బనియనుడ్నె ...... 


నడిచాడు చ్మకారావు చెట్టు నీడను వదిలి, (లేక 
పోతే, చ్యకారావు వంటి వాళ్ళ కోనమే వేవిటి చెట్స నీడల్లూ 
చల్చగొలులూ .... ? ఇదేం అశోకుడి రాజ్యమా, ఏవన్నానా? 2”) 
= ఫర్చయి పోతున్న జీతంలా త్వర త్వరగా నడిచాడు చకా 
రావు .... వెనకటికి ఏదో ఓ కథలో ఒక మహర్షి ఎవడో తన 
భార్యకు ఎండ తగలకుండా కొన్ని ఏర్పాట్టు చేసిపెట్ట్టాడట.... 
(గేదె మార్కు. గొడుగు మంచి టపేటా సీల్కుతో తయారు 
చేయబడును.”) చకారావుకు కూడా ఆ బుషీ కథ తెలును, 


శ] 


భారతి 


ఇప్పుడు. నడుస్తుంయే గుర్తు కొచ్చింది కూడాను. ఉపవానం 
ఉన్నవాడికి ఆవకాయ అన్నంలాగున ... 
మాడు. చురుమంది. .... రుమాలును తీసీ _ నెత్తి 
ప్హూదుగా వేసుకుని దాని నాలుగు కొసలలో రెండింటిని లాగీ 
గడ్నంకింద ముడి సెట్టుకున్నాడు చటకారావు .... అయిపో 
యింది. ఇంక ఆఫీ సెంతదూరం, 7 మూడు ఫర్భాంగు లుంటుంది. 
మూడు. ఫర్హాంగు అనగా ఉంతామహ అయితే కీ మెలు 
కన్న తక్కువేగా. వడీ హెచ్చిద్చా నుమకున్నాడు చ్మకారావు. 
= కుడీ పాదపు శ్నైరు చెప్పు టప్పుమంది.. 
ఒంగిచూస్తే బొటన(వేలి దగ్గర తోలు రింగు తెగిపోయి 
రూమ్మున. విరగబడి. నవ్వుతూంది[!--అయిన్సా,. ఏమీ ఫరవా 
లేదు. చళ్ళకారావు. కుడి చెన్పు ఉపయోగం తగ్గలేదు. - అది 
“మోహరమున దా. నెక్కిను బారని గుజ్తిము. కాలేదు. 
క కః యొక్క చెప్పుయొక్క హ్‌ మెచ్చుకుని 
“ఆహా 1!” అన్నాడు చ(కారావు నోరు ' తెరచి .. * గడ్డం కింద 
రుమాలు ముడి తెగింది... 

. ఎట్టకేలకు ఆఫీసు, చేరాడు**+వెత్తిమీద జుట్టంటూ 
"పెటా న్వాడాళ్యస్నికర్వ ... నిజంగా. దయామయుడు !--లేకపోలేవా! 
వ **-అఈది (గీష్మర్డువు. టా. 

"ఆ తర్వాత" ఉగాది. వచ్చింది. 
'చకారావు మూణో అబ్బాయి చిరంజీవి చం దశేఖరు 
డికి రెండోయేడు నిండబోయింది, 
' ఉప్పమ్సండీ ! "అబ్బాయికి ఎల్లుండి. పుట్టిన దినంలా” అని 
మహజ  రందిచ్చింది. పీత, 
ఇ అల “అవునవునుా” 

[ “ఏం కొందానూ 7” 

కన. పెట్టీ 7 అన్నాడు చ్యకొరొవు, 
7 నీత కా మూ డక్టరాలు చాల పాతవి, 
ః అక్కడికీ య్‌ "స్పైలు మూత పడింది, 

నిజంగా మీరు ఎంతో బాగుండవలసీన పాతక | 
నాతోబాటు మిమ్మల్ని. (కిందికి---ఈ దారి(ద్యంలోకీ లాగాను, 
సాపిష్కి దాన్ని--” సీత నోటిని మూళాడు చ కారావు, ఆ 
చెయ్యే తుడిచింది వెచ్చటి నో సూ నో 
ఏడవడం అని “చా... క్క 4 నం మార్గమూ 
ఒక్కటుండేది. చ్మకారావుకు. తత అలవాటు తప్పింది. 
(చూశారా మరి--'ఆభ్యాసము కూసువిద్యే!”) 
కాసేపు, తర్వాత చృక్షారావుకు_న్మిద వచ్చింది. కానె 
సీర మూ్యఈం (కమి సంహారం చేస్తూ" కూర్చుంది. క్‌ పావు 


గంట వ్యవధిలో కీ వది. నల్లులూ, అరు దోమలూ న్నైెతరణే 
దాకేశాయి. కాసేపు వేట మాని చిరంజీవుల వ్నెపు చూసింది 
పీత, మూడోవాడి వీవు ఎ(రటి దద్చులతో పనస తోలులా 
ఉంది, ఆ 


“ధండాలప్పు దోమలు | :.... పాపం వెధవాయి ఎలా 
ని్మదపోతున్నాడో--!” పోనీ వీడి పుట్టినరోజు కయినా ఒక 
చిన్న దోమతెర తెన్ముందా మనుకున్నా--కొనీలా అనుకుంది 
పీత, అనుకుని ఇటు తిరిగింది. చకారావు చెంపమీద పోటీపడి 
రసాస్వాదనలో కూచుని ఉన్నాయి. రెండు గండు దోమలు-- 
కాని ఆ రననిలఅయుడు మాంఖ రసవత్తరమయిన న్మిదళో 
ఉన్నాడు. 

పీత అనుకుంది" దోమతెర ఎంతో అవసరం 1! 
అనే మేలుకున్న వేళల్ళో పది. లక్ట్యల రెండుసార్లు అన్నాడు 
చ(కారావు. కూడాలా 


ఇంతలో. వచ్చింది లాం (రాకుండా ఎక్క 
డికి పోగలదు. గనక 2) 

ఇత్తడి. మరవెంబుమీద. . నల్ళచాడు ముక్కూ, వళ్ళి 
చాదు కళ్ళతో వరలక్ట్మమ్మను తీర్చిదిద్వి నోము నోచుకుంది 
సీతమ్మ. సంతానం చాలనీీ, సౌభాగ్యం కావాలనీ చెప్పుకుంది 
సీతమ్మ. తన్నేలినవాడికి ములో వంద “ఎక్కువ జీతం వచ్చే 
ఉద్యోగ. మిప్పించమని కోరుకున్నది సీరమ్మ్మం అమ్మవారు 
నవ్వింది--(నవ్వి ఊోర్కుంది.) 

ఆ మరురోజు పొద్దున్న తుమ్ముడి దగ్శర్నుండి ఉత్త రం 
వచ్చింది చ(కారావుకు, 

అనీ, ఇవీ రాస్కి ఆఖరికి గో .... అన్నయ్యా, 
మేమో, నేనో చిన్న (పమోషన్‌ మీద 
ఢిక్సీలో ఉద్యోగానికీ వెళ్ళున్నానూం- బులి 
(గాంమీద ఆర్జర్భు వచ్చాయి గనుక తక్హ్య 
ఇమే వెళ్ళి అక్కడ వాలాలీ--అందువేత, 
దారిలోనే ఉన్నప్పటికీ మీ వూళ్లో దిగ 
లేక పోతున్నానూ--అందుకు క్షృమించి 
మంగళవారం నాలుగింటికి బీ టి.కీ 
నువ్వూ ఒదినా "స్పేషనుకు తప్పకుండా 
రావలసీందీ---ఈ మాప లలిత కూడా 
రాయమన్నదీ....'' అని రాశాడు తమ్ముడు. 

(వతం చేసింది. సీత : ఫలితం దక్కింది లలితకు. 

(సీత చేసింది నిష్కామకర్మ యగునా ? లేక్క పూర్వ 
బన్మలో అరిత ఏమి నోము నోచుకునెను 
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ఆర్‌, చ(కారావు 


= విలాగయితే. వేంా-చ్యకారావు (డిల్టు నూటులోనూ, 
సీతన్ము కట్‌ పీసెస్‌ వాయిల్‌లోచూ తయారయి, చిరంజీవులు 
ముగ్గుర్నీ పక్కింటి బామ్మ గారికి అప్పజెప్పి (బామ్మ మార్కు 
స్వచ్చంద సేవకులు. వర్చిల్మాలి ఏ స్టేషనుకు సరీగ్గా మెము 
కొచ్చారు. చ కారావులాంటి గుమాస్తా. వచ్చిన మ్నెము ననున 
రించి తాను రావడ మేవిటని కించపడిన జి, టి, ఎక్స్‌ సెన్‌, 
క్సాన్‌--1 అఫీసరులా 320౦|నిముషాలు “శేటు' గా వచ్చింది... 
సలే--అది ఇంజన్ను నీళ్ళు తాగేసే స్పేషనేమో---చ్యుకారావు 
సావకాశంగా మూడో తరగతి సెట్బై. లన్నిటిని తణిఖీ 
చేశాడు. చేసి నిస్పృహ చెందుళుండగా--- 
“ఆదిగోనండి మరదిగారు.![” అని గుర్తు పట్టింది 
ప్‌త, | . 
పదహా రడుగుల నిడివి గల "ఫేము. మధ్య తిరుపతి వేంక 
"టశ్వరుడిలా మొదటి తరగతి పెళ్ళై గుమ్మంలో నిల్చుని 
చూస్తున్న తమ్ముడు అన్నయ్యన్లూ ఒదిననూ గుర్తుపట్టే 
(కిందకు దూకొడుం 
అన్నయ్యా తమ్ముడూ. కలుసుకున్నారు, 
గుమాస్తా, ఇంజనీరూ మాట్టాడుకున్నారు, 
సీతా లరితా కలుసుకున్నారు. 
జొంబొయి వాయిలొూ కంచి పట్టూ పలకరించు 
కున్నాయి, 
క్నెలు కదిలింది. 
బత్తాయి పండు తొనల్ని ఒలిచి మొగుడి ఎదుట 
పళ్ళింలోని బిస్కెట్ట పక్కగా "పకుతూ-ా “మీ అన్నయ్య 
నాన్నగారి మౌట వినివుండవలసిందిలా” అన్నది. లలిత, 
ఎక్కడో. చురుక్కుమని తగిలినట్టుయింది నా శ్ఞాయనకు, 
కాసా-మొదటి తరగతి పరువులూ బత్తాయి సండ్యూూ ఆ 
చురుకుదనాన్ని చలబరిచాయి. 
సరిగ్గా ఆ సరికే 
"స్పీషను నుండి తమ పేటకు వెళ్ళే ఆఖరి సిటీ బస్సు 
వెళ్ళిపోగ్కా ఆది. ఎరిగిన జట్కావాడు రెండు రూపాయ 
అడగ్గా, వాడి తమ్ముడు రిక్నావాడు రూపాయిన్నర చెప్పాడు-- 
(తగిలిన వేలికే తగులును--అనేది ఆల్యోక్తిట ! చ్మకారావు 
ఆర్యుడా ఖా 
“ఏందుకండీ ఈ పాటి దానికి రూపొంయ్యా రెండూపాయి 
లూనూోా' అంది నీత చిరునవ్వుతో, 


ఎం 1 ఎంచ ఆల ల 


“నెమ్మదిగా నడిచేద్దాం పదండి. కట కా 

నడకంమే చ( కాఠావుకి, చెప్పాలేవిటి. ౩.. జోరాసింగంత 
ఉక్పాహమూూ. జటోసెక్కంళత. వేగమూను .... ఓ .ఎటొనీ 
పీతకే కాస్త యిబ్బంది. ఫ్‌ 

విలాగయితేనేం ఆ రాాతి పదిన్నరకు పక్కింటి 2; 

గారికి “రికీఫ్‌" వచ్చింది 

ఆ తర్వాత కె నోజులకు దీపావళి వర్పిటన్ని, 

“ఎంతయినా. (పమిదల కున్న అందం .... ఆ బల్ఫులక్స 
రాదు !” అంది సీత ఎదురింటి నియాన్‌ త్షెట్ట్స సోయగాలను 
చూన్తూూ--(పారుగింటి. పుల్ళకూర. ఎల్లవేళలా రుచి కానేరదు.) 
“వురే..... |! అయివా- పీతా! ఆ ముగ్గు మీద ఒక 
సారే. ఆరు. _పమిద లెందుకూలాలెండు చాలవూ 
అన్నాడు, చ్మకారావుాఆరు.. (సమిదలూ (ఇంట్లూ) రెండేసే 
పలాల నూవే (ఇంటూ) పదిహేనేసే ప్పైనలూ " (క్తాలు 
సగయిరా--- 

“ఆఅమ్మోయ్‌ ! .... వా కాకర, పున్వొత్తి ఎలా. వెలుగు 
శోందో చూడవే--'"అంది కూతురు అక్ట్మి, 

“ల్సి చ్వైహం ! నా మతొోబావే ఎంఖో దాగుంది 
అన్నాడు "పెద్పవాడు, 

నల మొహాల. వెలుగుతో సీత స్ట దీపావళి 
వేసుకుంది .. 


అన్ని కష్టాలూ అడ్వాన్సు నోటీసు కటడానే వసా య్య 
ఆ విధంగానే ఆ 'రా(తి రెండు గంటలకు సీతకు పాఠొత్నుగా 
వచ్చింది. విపరీతమయిన చలి జ్వరం. మూడో అంత్‌స్నుమీద 
వగలేసిన జండాలా వణికిపోయింది నీత--నిదలో ఉన్న చకా 
రావు ఆమె మూలుగువిని లేచి కూర్చున్నాడు. 


'అమెమీద. మూడు. దుప్పట్లు కప్పాడు. ఇంకో రెండు 
కప్పును గాని, లేవు, అయినా జ్వరం ఎగరేసిన జెండా విజ్బం 
ధణ తగ్మలేదు. ( వ ఖు 

సిల్ఫలు ముగ్గురూ. నిద్రపోతున్నారు. ఆఖరివాడు ఏదో 
జొంగరం గురించి కలవరిస్తున్నాడు, 

చన్నీటిలో. తడిపి సీత మదుటిమీద చ(కారావు 
వేస్తున్న గుడ్డలు క్షణంలో పొడి అయిపోతున్నాయి... 

“'మాంి రగ్ను ఒక్కటి వుంమే ఎంత బాగుండునులా 
ఈ చలికి. వెచ్చగా క్షస్పివుండవచ్చు' అనుకున్నాడు చ కారావులా 
(మెరీనో జాతి గారెలు మంచి ఉన్ని నిచ్చునూ్సి 


భారతి 


ఆాశీీతా ! అనలే నీ ఆలోగ్యం అంతంతమా[ తం 
కదా! అంత పొద్దున్నే లేవి ఆ స్నానం చెయ్యడం, ఈ పిండి 
వంటలు--అదీ, ఇంత అలనటా-వద్చం బు నా మాట విన్నావూ 
అన్నాడు చకారావు, 

అనలా మౌట నినే దశలో లేదు సీఠఈ. హశొత్తుగా 
ఏదో అరిచింది. కళ్ళు తెరచి ఏదోగా చూసీంది--- 

చ(కొరావు గుండెలో “"విష్ముచ్యకం తిరిగింది. పెద్ద 
వాడీని లేపి కూల్చోబెట్టి డాక్టర్‌ రాజేశ్వరమ్మ దగ్గరకు 

గెత్హాడు--కాళ్ళమీద, 

ఆమె వెంటనే వచ్చి చూసి ఒక మందు రాసి 
యిచ్చింది. సీతకేమీ ఫరవాలే దంది. రెండు రూపాయ లివ్వ 
బోయిన చకారావుతో “అబ్బే నాకు తర్వాత ఇద్చురు గాని... 
ముందా మందు తెండి. పొద్దుటికి జ్వరం పోతుంది, నాల 
గయిదు లోజుల దాక ఆవిడకు పళ్ళూ అవీ యిప్పీంచండిలా” 
(ఈ కలియుగంలో ధర్మదేవత పాదం ఆనడానికి అమౌాతం 
చోటయినా కల్పిస్తున్నదీ రాబేశ్వరమ్మలేనేమో !1”)--అని 
రిక్నాలో వెళ్ళిపోయింది డాక్టరు. ఆ మంచితనంలో తడిసి 
ముద్ద్యయి. నిల్చున్న చ(కారావు మళ్ళీ వరుగెత్హాడు; ఈసారి 
బజొరువీధికి, 

ఇరన్నైనాలుగు గంటలూ తెరిచివుండే ఒకానొక మందుల 
షాపును చేరుకున్నాడు చ్మకారాను. నిదమళ్తులో, చ కారా 
విచ్చిన చీటీని చూచి, డబ్బులు పుచ్చుకుని మందిచ్చాడు షావు 


వాడు. ఇంటికి పరుగెత్తసాగాడు చటకారావు, 

అప్పులవాడిలా. డబడబ చప్పుడు చేసింది ఆకాశం. 
వీధిదీపా లొక్కసారి ఆరి వెలిగాయి. పెద్ద గాలి వీచింది. ఆ 
చల్ళదనానికి ఆకాశం మబ్బుల దుప్పటి తీసి మెరువుల కళ్ళతో 
చూసింది వడిగా పాడీగా వెడుతున్న చట కారావును, 

“అమ్మ చ్మకారావూ ! నాతో పోటీయే !!” అనుకుంది 
మేఘమాల; టవటనమని నవ్వసాగింది. 


నెత్తిమీద చెయ్యి. పెట్టుకుని జుత్తుమీద నుండి 
నూవెతో కలిసి కళ్ళమీదుగా కారుతున్న వర్షం నీటిని తుడుచు 
కుంటూూ జేబులో ఉన్న మందు పొట్టం తడవకుండా చూచు 
కుంటూ-వడీవడిగ్యా  తడీతడీగా నడిచి వెడుతున్న చ(కా 
రావని ఆప్యాయంగా ఆపి రెండు నిముషిలెసేపు నిలువునా 
స్నానం చేయించింది వర్షం ...... 

“మౌర్చిలోనే అనుకున్నా గొడు గొకటి కొవాలని 
అనుకోబోయిన చకారావు చెంప చెళ్ళు మన్చించే వాన ఇల్లుని 
తెచ్చిందొక హోరుగాలి-- 

“ఈ గాలిలో గొడుగేం ఆగుతుందీా-!' అనుకుంటూ 
చ(కారావు ఇంటోకి అడుగు పెట్టాడు. 

--నాలుఘ్టంటల  తరువాతాసొద్దున్న అరింటికి 
కళ్ళు తెరిచి నవ్వింది. సీత, 

*్పబ్రా ఉంది ప్‌గ్రా ఫై? 

“బాగానే ఉంది .... కాన్న నీరసంగా ఉంది. అంతే 

“రెం(జోజులపాటు నువ్వు కదలకూడదు .... 


మళ్ళీ నవ్వింది సీత-- “అయినా వా కిన్ని దుష్పట్టు 
కప్పా లేమండి--7” 

గ బభ్క రగ్గు లేదు కవక శ? 

ఎంతవరకూ జాగరణ చేసిన చ్మకారావుకు అర 
గంట తర్వాత కునుకు పళ్ళ్చేసింది .... 

“ఓయ్‌ షావ్టువాడూ ! ఆ జరీ చీరలూ, నూటింగూ 
వేరుగా ఉంచు. వాటితోబాళకు, ఇదిగో చూడూ ! ఓ అర 
డజను మాంఖి హ్మెళక్ళాన్‌ రగ్గులూ, ఆ పాతిక రూపాయల 
దోమతెరలు అయిదూ, ఒకటోరకం రెయిన్‌ కోటొకటీ 
వడేయి--అన్నట్బు మరిచిపోయాను, కీ (గోను గొడుగులుూా 
అవునయ్యా బాబూ! ఓ (గోను గొడుగులు కూడా 
ఏం ? బిల్లు ఇస్తే ఆనక మౌ (డయివర్‌తో వరవుతా డబ్బు" 
అని ఎడాపెడా అర్హ ర్శిచ్చేన్నున్నాడు నిద్రలో ఉన్న బుతు 
చ్మకారావు | 


శశీ 


జా భ్ర వ్వ స్తరదర్శన వివర్‌ అవ 


(శ్రీ గొల్లాపిన్ని వానుదేవళాస్త్రి 


కక 
క్ట 

(అిర్వమోంకార ఏవ” అను మాండూక్య్యశుతి (పతిపాది 

తార్జమునే బా భవ్యస్మరదర్శనము వ్యక్తీకరించుచున్నది. ధర్మ, 


అర్హ, కామ, మోక్ట్మము లనెడి చతుర్విధ పురుషార్చములు తరచుగా 
(పణవ పాదములగు అకార ఉకార మకార అఆర్భమా త లోనుగా 


తెలుసుకొనుటకు వీలున్నది. మోక్ట్రమనునది. ధర్మార్ధకామము 
లనబడు మూడు పురుషార్శములందే యున్నది. (పత్యేకించి 
మోక్ట్యమనబడు. వురుషార్దమును తడన సనిలేదని కానుక్నాన్న 
(వవక్షృల నిర్జారణ., అందులకనే వాత్స్యాయన కామకాన్న 
వ్యాఖ్యాత “నమో ధర్మార్ధ కామేభ్య! తత్కామేఖ్యో నమోనమః” 
అని వ్యాఖ్యా (పారంభ మంగళాచరణమును గావించెను. ఇచట 
గమనార్హ్హృమగు. విషయము. విశేషించియుండెను.. వురుషార్చ 
(తయమా లేక చతువ్టృ్రయనూ అను నంశయమురాగా పురు 
షార్భ్శ్యతయనవాదివర్నము. ఒండుగా వురుషార్ధచతువృయవాది 
వర్శము. వేరుగా రెండు పక్టముల విభాగింపబడినట్టు మనకీ 
స్మరదర్శనాదులవలనం దెలియుచున్నది. ధర్మమోక్టృములు రెండును 
ఒక (పక్కగా, అర్హ కామములు రెండును ఒక (పక్కగా న్యూల 
దృష్టికి గోచరించుచున్నవి. ఈ ధర్మాది వురుషార్హ చతుష్పృ 
యము కేవల కౌతికాఫెతిక ఫలానుభవశాలియగు మౌనవుని 
జీవిత నర్వన్వమునకు నంబంధించియున్నది. వీనిని తత్తచ్చాస్న 
దృవష్యుమార్శ ములవలననే గురుముఖత!ి కొంతయు శాస్త 
జాలములవలనంగొంతయు లోకానుభవమునంగొంతయు స్వాను 
భవమునంగొంతయు' దెలిసికొని సాధించి ధన్యుడగు మానవుడు 
గొప్పవిన్నాణియని భారతమున పురుషార్జ (పశంన చక్కగా 
యొనర్చంణడి యున్నది. సోదరులడుగుటయు, ధర్మజుడు చెప్పుట 
యుగా చక్కని కధా కలితార్బయుక్తి మనకు పంచమవేదమగు 
భారతమువలన దెలియుచున్నది. ఇచ్చట పాంచాలుడగు బాాభ 
వ్యుడు, తార్తీ యపురుషార్జ వేత్తలలో (_పామాణికుడు, పైపెచ్చు 
మహర్షి యగుటచే. కామశా(స్నీయ ధర్మ నూక్ట ములను 
తత్త త్సృమాణనరణిచే. చక్కగ నిరూపించియున్నాడు. 
భభువనగా నకులము. భారతములో నకులు డున్నాడు. 
బ(భువాహనుడు ఉన్నాడు. ఈ బ(భుశబ్బము ఒకానొక 
ప్పుడు భారతదేశమున మంచి. (పశస్తిలో యున్నట్టు మనకీ 
నామములే. దెలియజేయుచున్నవి, ఈనాడు ముంగిన కిట్టి 
గారవములేదు. బ(భుని కొడుకు బాభవ్యుడు, లేదా బ్యభుని 


గో తజుడుగావల యును. బుషి (పవరకాండవమువలన బ(భువన 
బడునొక బుషి యున్నట్ళు దెలియుచున్నది, బహ్మతళ్స్చ శక 
దర్శనం” అని మంగళాచరణళ్ళోకములో (బహ్మస్మరణ 
ముండుటచే ఇతడు (బహ్మవేత్తలగు మహర్షుల (శీణికి జెందిన 
వాడేగాని సామాన్యుడుగాడని నిర్హారణగా జెప్పవచ్చును. కాన 
ఇతని కాలము బుషి కాలమే. అనగా నవ్యచారి తకుల నిర్మా 
రణము మేరకు బుద్భునికి ముందుగాగల మాత కాలమున ఈత 
నిని జేర్పవచ్చును. వాత్సా్యాయనుడే పాంచాలుడనుటవలన 
ఈతని దేశమేది యను చిక్కు వదలినను, పాంచాల శబ్బము 
కాను శాన్న్య సాం పదాయమున ఉత్త మోత్తమ వురుషుని రక్టించు 
నటి దిగా  యుండుటవలన గొంత నందేహింపవలసీ వచ్చినది, 
అయినను (పకృత మీతనిని పాంచాల దేశీయునిగవే తలంచెదను. 


ఇటీవల నుమారు 2000 సంవత్సరములుగా ఈ 
తృతీయ వురుషార్హ దర్శనము. లేలనో జనులచే అనభ్యత కింద 
జమకట్టుబడి, వీనికి దగినట్టి రీతులలో నాటికి జరుగుచున్న 
పాక (పవచనముఅ పద్ధతి చెడి, నేటికి కేవలము పశు విధాన 
ముల (కింద పరిణమించినన్నై;, ఈ శాషన్నృమునకుగల సల్యో 
జే మకలావిర్భావమ్ఫూర్హి యు్ము కామితశుభసంతతిని పొందగల 
నేర్పును, ఎన్నియో మహత్తర _వయోజనములును లోకము 
కోలుపోయినది. ఈ శాన్నమువలన అన్యశా(న్నృములకు కావలసి 
యుండు సపాయ నంపదయు నశించినది. నాగరకత వె రితలలు 
వేసినది. ఇందులకు కారణము అర్భ రహిత వేదాంత విడంబనమే 
య్ళైెయుండును. మరియు (వసిద్ద బుద్భాది (పవక్తృల విరా 
గోచిత భాషణలు, జనుల అనానక్తి, కృణికావేశమ్సు పశు 
(పవృత్సి, ఆలస్యము---ఈ మొదలగునవి కారణములు అని కూడా 
చెప్పుటకు వీలున్నది. కూచిమారాది తదితర స్మరదర్శనకర్హల 
(గంథములు. నేడు అభింపవు, 

“పర్వ శాస్తేషు యత్సారం” అని బ్యాభవ్యుడు 
నర్వ చ్చెతన్యసమష్ట్టా ్యానందమగు. (బహ్మ స్వరూసమును ఎత్తి 
చూపెను. ఈ విషయమునే తైత్తిరీయోపనిషత్తు “ఆకాశ 
శరీరం (బహ్మ, సత్యాత్మ (పాణారామం మన ఆనందం కౌంతి 
సమృద్డ మమృతం” ఆని భంగ్యతరమున వ్యక్తము. చేసినది. 
ఉత్పత్తి స్మానమును (బహ్మయనియు, స్మిత, లేదా, సంకల్పము 
(లేదా న్వవ్నము) ఈ స్ట్టానము వై వ్మవమనియు; సుషుప్తి లయము 
ఇం(దియ్మె కాంతనుఖము. వ్యిశాంతి. స్వాత్మానందము నట్టు. 


త్‌ 


ధార తి 


ముగా సమన్న (పాణికోటికిని సహజముగానుండు నీ మూటిని 
(బహ్మా -విష్మ శివాత్మక. (సకృతిగా కొందరు వేత్తలు దలంచి 
యున్నారు. 

మరియు “అన్నం బహ్మ రసో విష్ముశి భోక్నాదేవో మహే 
శ్వర ఏనంధ్యాత్వా” ఇత్యాది భావనాకృతుల్లు 'మన ఆర్హవాళ్మ .] 
యమున వేనకు వేలు గలవు. 


“4 తయిీం తి్యసోవృర్తీ క్యతిభువనమభో (తీనపి నురాన్‌ 

అకారార్మి 3 ర్వర్శె,. స్వయమభిదధత్‌ తీర్ధ వికృతి 

తురీయం తే ధామ” 

అని పుష్పదంత గంధర్వుడును-- 

“ద్రేవానాం(తితయం[(తయీహుతభుజాం శక్తి తయం 

'ిన్వరాక (తె లోక్యం (తిపదీ (తివుష్కర 

మధ్య తి_బహ్మ వర్శా(స్న్తృయ! 

యత్కించిజ్నగతీ (తిధాన యమితం వస్తు! తివర్గాత్మకం 

తత్సర్వం (తివురేతినామ భగవచ్యన్వేతి తే తత్తతక 
అని అఘన్నవమున కవికుల గురువు కాళిదానును పేర్కొని 


యున్నారు... ఈ బ్యాభవ్యుడు 
భోబనంతు తధావిష్టూక 
జ్చేయం పాలయితుకి పదం 
భోజనేన శరీరస్య 
పాలనం జాయచేయత! 
నిిదాత! సర్వజగతో విన్మృతిస్తు అయాత్మికా! నిదాతో 


శా దయిత్యుక్తృ(బహ్మ విష్మ శివాత్మకం''--అని సృష్టి 
(బహ్మ న్వరూసమనియు, స్పితి, భోజనము విష్మ న్వరూప 
మనియు$ నిదా సషుప్తి మొదలగు వ్యాపారములన్ని యు 
శౌ దాత్మికములనియు;. ఇది బహ్మ విష్టుశినాత్మవమగు ఉప 
స్పృంభ్యతయమనియు అగ్నివేశాది మహర్చులచే బోధింసబడిన 
నత్యమునే తాను చెప్పుచున్నానని చెప్పెను. 

“యుక్నాహార విహారస్య యుక్త చేష్టృన్య కర్మసుా 

యుక్త స్వస్నావబోధన్య _జ్యాగతో _భవతిన్సృహా--గీత-- 
జగము. (తివర్శాత్మకము, అందే పరము, మోక్టముఅంతర్భూ 
తము--ఈ (తివర్స విజయ మందిన నరునకు మోక్టము కరబద 
రాయనమాణ మనుట అనుభవజ్ఞుల యనముభవములలో కెల్లా సార 
మగు స్వాదూక్తియని చెప్పవచ్చును. 

“వ్నై ధునం మోక్తసాధనమ్‌” ఇత్వాధ్యభియుకోక్తుల సీతం 
డుదహరించినందున నవ్య వాగరికులు కొందరితనిని మోటు 
వానిగా ను. కేవల (గామ్యధర్మపరముగా అర్భము 
చేసుకొని మన మీ సూక్తిని దురర్శ్భముల( కింద మార్చుకొనరాదు. 
.'“అత్మా వ్నైప్యుతనామూసి' “అపుుతస్యగతి కనాస్త్ని' (పజయాహి 
మనుష్యశ ఫూర్మీ” ““పజాతిరమ్భుతమానంద యిత్యుపసేస్వి 
ఇత్యాది (శుతిన్నృతి వచనానుసారముగా ధార్మిక కామఫల మనంత 
సాళ్య్యవధదవన కన్నం. 


న్యా 


“నమాంన భక్నశే దోషూ న నుద్యే నచ మ్మెధువే 
(వవృత్తి. రేషా భూతానాం. నివృత్తిన్ను మహాఫలా" 
అన్న సూక్తి నీ శాస్తకర్త (గహించి “నివృత్తిస్తువముహా 
ఫలా” అన్ను నూక్తి కెంతయో పూజ్యత్వమునిచ్చియున్నాడు. 
“విశ్వామి.త పరాశర వభృతయో వాతాంబువర్ణాశవా!” 

ఇత్యాది భర్నుృుహరి నూక్తుల (పకారము స్వాభావత! 
(స్తీ విషయక వ్యామోహమును, మాంసమద్యములస్టై లోకమునకు 
గల మక్కువయు, తెలియజేయబడియున్నది, నివృత్తి. మార్గ 
(పవణుల కీ వస్తువులతో నేమిసని? అట్టని (వవృత్తి. మార 
గాముల కీ వస్తువులు బొత్తిగా కూడ వనవచ్చునా? వాటి 
శాాస్న్హృములు నేటి చట్టృములు (సజల తత్వమును గమనింపని 
నమయమున ఏమగుచున్నవియునూ మనము చూచుచువే 
యున్నాముగదా! అశని స భ్యేతరముగా (పవర్షించుటక్కు (పవ 
ర్హించుచున్న జనములను చూ చి. యానందించుటకు ఘన 
సొవ్పుకొనునా? అందుచేతనే మనువు “(వవృత్తి రేషా భూతొనాంయో 
అని జంతుస్వాభావిక ధర్మమును నిరూపించి నివృత్తి నుపదే 
శించెను.. ఈ (పవృత్సి నివృత్తి రూప మార్గ ద్యయమును దక్సి 
ణోత్తరాయణములుగా గీత యభివర్థించినది. ధర్మమోక్టృములు 
రెండు నివృత్తి ముఖముగన్తూ అర్జ్హకామములు ' రెండును 
(వవ్చత్తి ముఖములుగా యున్నవనుట నిర్వివాదము. 
ఇక్కడ “వరసా నీరసా జీవాశ”” యని (వవృత్సి మార్చు 
ఐను సరసులనియూ నివృత్తిమౌార్లు లను నీరసులనియూ నీతండఖి 
వర్ణించి నంపారులకు మోక్టృము సులభము (కర్మవలన) “నహ 
(వగ భదర్శ నాత్‌ ” ఈ 'నపాాన గభదర్శనము ““దళాస్యాంవు(త్తా 
నాభేహి పతి మేకాదశం కృధి" అన్న (శుతి వాక్యము చొప్పున 
మానవుని జీవితమున ధర్మపత్నితో సంసార మొనర్చి వదు 
గురువు(తులను గనుటతో సరిపోవుచున్నది. *నీరపానాం 
పునస్నృత వేదాంతముతయాయినాం” “భావనారూవ విజ్హానాచేవ 
మోక్నోభవేదితి్‌” అని వేదాంతమతానువర్తులమతమును తడవి 
ఇట్బు పూర్వవక్సృ మొనర్భుచున్నా డతడు, “కధం జంజన్యతే తా 
దృగ్భావన్నై త(దసం విని” యను మాటకును “కామిగాక 
మోక్ట్మగామి కాడు” అన్న వేమన్న మాటకును సామీవ్యము చక్కగా 
కుదురుచున్నది, “ఈద భావా న్నీరసానాం మోకో మరుమరీచికా” 
అని భావనా రహితులగు నీరస జీవులకు మోక్టృము చవిటి వజ్హుల 
లోవి యెండమావులందలి జల (భాంతి గాగలదని తేల్చి చెప్పెను, 
“యది జన్మ జరామరణం నభవే ద్యది చేష వియోగ 
భయం నభవే........ దిహ జన్మని కస్యరతినక్‌ భవేత్‌” అన్న 
(నీమ దాచార్యునిమాట చొప్పున సంసారము నందెడతెరపి గానని 
(వకృతిమూఢథుల కెక్కడి మోక్టమని వేదాంతులు నిజమును 
చక్కగా చూచి చెప్పియున్నారు. 
మనము కామశా(న్నృ (పవక్త్త మాటలకు (వమాణ పదము 
నియ్యజాలము సామాన్యముగా, కాని ఏ శుక భీష్మాదులనో విడి 
చినచో మిగిలిన వారందరూ. త్యాగ రాజన్నట్టు కామదానులుగానే 
యున్నారులాకాని యట్టని ఈ కాన్న నంటపదాయమును తెలి 


శ్‌ 


భాభభవ్య స్మరదర్శన వివరణము 


యక దీని నన్నిటివలి వ్యాఖ్యానింప జనదని ఇంతటితో ఈ నిష, 
యమును సంక్షే పించుచున్నాను, విషయము వభిజ్ఞ్హలు గుర్తించె 
దరుగాక, 


( వృత్తాంత మిందు విశేషముగా చెప్పం 
బడియున్నది. శ్వేతకేతు శాసనము లేకున్నయపుడు స్వపరయోషి 
క్చేదమే లేదని ఇందు చెప్పబడియున్నది. అందులకే జటాలభర 
ద్వాజాది మహర్హుల తల్టుల నింద్య చరిితలుగా నాడు గణింపంబడీ 
నారని బా భవ్యుని మతకీట, వారింపరాని (న్నీ స్యాతం్యత్య 
మును గూర్చియూ చక్కగా చెప్పియున్నాడు. “యతోటతీవ వరా 
(పీతి దుళలఖేప్వేవ వస్తుషు, పరకీయ్యాపునన్సర్వనాయ 
కాసుహిదుర్శభా” అమ మౌనవుని నవ్య్య(పీతిని గురించి తడవి 
డు, వేంటి కిది మిక్కిరీ విడ్శూరముగా. కనువడ 
వచ్చును. నాంటి ధర్మము నాంటి మానవ సంఘ మర్యాద లివుడు 
లేవు. ఈ నాటి ధర్మము లొనాడు (పసక్తి లోనికిరావు. రాజా 
లివు. పుట్టృనవానికి పూనలు గట్టు మెట్టు? 
క్క అతిధి నిను గోరె నేనియు 

మతి కింకిరివడక యోలమాసపడక వీ 

వతనికి (పియంబు సలుపుము 

సతికీన్‌ పతి సనుపజేయు టుచితంబరయనవ్‌ 
(భారతము. శాంతిపర్వము) 


ఇట్టి యతిధి పూజా _వతపరాయణులను మనమిపుడు 
తడవి తద్గుణదోష విచారమును జేయబూనిన అర్హము లేదు. 
నా ఢట్టి నియమ నిరతి యుండినదని మనము తలంచుటకీ స్పై 
పద్యము: వనికి వచ్చును. అక్కే బ్యాభవ్య నుతమునగల కొన్ని 
విషయములు నాటికి ధర్మముల్నె చెల్సినట్సు తెలియుచున్నది. నేటి 
కవ్యానిలో “'ఆ క్వేతకేతుకాలస్య ఆచాలో భూన్నిరంకుశ*” అని 
భా్యభవ్యు డన్నట్సు శ్వేతకేతు శాననమువరకూ ఇట్బెది నిరంకు 
శాచారమ్మై. యుండనోపును, కాని మొత్తము ఇట్టిది సంఘ 
ముంతయూ స్వేచ్చా పవృత్నిగాయున్నదనుటకు ఎట్బువచ్చును? 
మరియు “బుషిభిర్యదనుస్కితం కర్మ తన్నానుషే యం మను 
ప్న్ట్యెో%;, యదుక్తం త త్కర్హవ ౦” అని విద్యారణ్యయోగు 
అన్నట్టు బుషి, శాసనముల కా నాడెక్కువ విలువయేగాని బుషులు 
* పవర్తించినట్టు సామాన్య మానవులు (పనర్హించుట నాటికిని 
నేటికిని ఎట్బీవారిక్షైననూ సాధ్యము కానివని, '“ఇదానీంతన కారీన 
దృశా జగ్ముళ్చనింద్యతాం' "అని బా భవ్యుడే స్పవ్నీ సకరించెను. నాడది 
యొక యాచారముగా. సంఘములో కొందరిచే ఆచరింవబడుటు 
కమణజ్ఞ్మ గొని విధిగా నిర్దుష్న ధర్మముగా యుండి 
నట్టు గానరాదు. మరియు తృతీయపాదము కడపట “యళసృళత్చు 
ర్తుషన్త(తగుజీ (పకృతి రంజిత!” అని సత్పురుషుడ్జెన వానిసాధు 
వ్‌ న (_పామాణ్యమును చెప్పియున్నాడు. 

ఇంక చతుర్చ పాదమున నీ శాన్న్యవు ఫల్మశుతిని వర్శించి 
యున్నాడనవచ్చును. “కాంతాకుచాది. నంచార జంఘాలం 
పొరుషం మనక తన్మందపహాన వుస్పేషు మధుపీత్వా ముహు 


ఖో 


ర్మువు! 
దుష్క్యుతి దుర్శభం” అని ఇహలోక సుఖసారమును గూర్చి 
యుపవ్యసించి యున్నాడు. 

మరియును “నచ్చా(న్న మాగమం. (పోక్ష్యం శివేన శిన 
తాతయే, కివాథ్నై సరహాన్యం తత్‌ అధిగమ్యగురో కులాత్‌” 
ఇత్యాది తాంతిక నియములను విరూపించుటచే నిది వైదిక 
విధియని బాభవ్యుడే చెప్పియుండలే దనుట నిర్వివాదము. కాన 
నిది తాం తికోక్తృ ధర్మమే యనుట యధార్శము, అదియును 
“బుద్చిమా నమవర్తేత పోసిధారా వతం కృతీ” అని దీనిని కత్తి 
మీది సాముగా కూడ నిరూపించెను. అంతియేగాక్క “వాస్తి త 
న్మాదకం లోకే (స్నీ సమన్సర్వవస్తుషు' అనికామశా(స్పృపరమసాధన 
మైన (స్తీ యొక్క మత్తులోని విశషమునుగూర్చి కంో 
క్రిగా అంతకన్న వేరు. మత్తు పదార్భములోకమున నేరేమియు 
లేదని చాశెను. కాన వరమదయావీరతంటతమ్మెన బా(భవ్య 
బుష్ని హృదయము. పాకకులకీ యాఖరుమాటచే చక్కగా 
వ్యక్తృమగుచున్నది. ఇంకనూ తదితరముల్నె న జాగతల నువదేశించి 
“అతి సర్వ్యఈ వజక్‌ యేత్త" ని ముగించియున్నాడు, కాన నిది 
తంతమనుట _ యధార్శము అయిననూ ఇందువలన తృతీయ 
పురుషార్ణమును. గూర్చిన విశేషము లెన్నియో తెలియుచున్నవి, 
మరియును ఈ (గంథమును గూర్చి విపులముగా సమీక్ట చేయ 
వలసియున్నది.. మొత్తము. నాల్సు పాదముల చేతనే ముగింప 
బుడుటచేత నిష్యర్నగా బుషి సాంవదాయక (బహ్మ విద్యా 
విషమును కూడ వీ (గంథము వ్యక్తము చేయుచున్నది. 

“ఆ వాచ్యాయనతం త మా (శుతిళ్ళిర స్పిద్దాంతముచ్చా 
వచే విద్యే” అని భట్టపాదులు నిర్వచించినట్సీ తంటతము. నిన్సం 
దేహముగా  అవచవిద్యాబోధకముగానూ త తృతిపాదకముగామా 
యున్నది, 

మరియును ఈతడు “_పజాతి రమృత మానంద ఇత్యు 
పస్పే” అను నుపనిషద్వాక్యమును పురస్కరించుకొని ఈ పురుషార్థ 
మును ధర్మేతరముకాని రీతిగా సాధించ వలయు ననుటక్షె 
“యత స్పత్పురుషా స్నావ ద్నుజీ (వకృతి రంజితశో అను 
మాటతో వ్యక్తము. చేసినళ్ళునది. 

ఇందు. (పకృతి షాదములో (స్తీని . (పకృతి స్టానమున 
వర్మించుచూ “ (పకృతి! (బహ్మణ! పార్శ్వం య దాలంకురు 
తే తదా సుషుస్తి ర్మీవ వ్యత్సావ్య స్వతో వ్నైముఖ్య మంజసా, 
(పపంచ లీలామాతన్వన్‌ తత్తదావిశ్య సక్ట్రయం, (ప్రాప్నోతి 
పూర్మవత్‌ (బహ్మ విదిత పరిణామతక్కి యదాలంబాన్నిర్వికార 
మసీతృమవభానతే, సాన్వ తంగతేతి కిం వాచ్యా స్వాధీన పతి కేతివా 
సాభూత్‌ న్నీ జాతి సర్వస్వ మతఃన్నీణాం స్వతంథతత్యా 
ఆజన్నసిద్దా తన్మూలం లోకే తాసాం విచేష్టితం, రత "సాద్య సహా 
రాది శృంగార రన గర్చితం, తస్మాత్‌ రతిశపాక్‌ (పవృత్నే! పిశునా 
ఈ జాయతే బహుప్పుంసేననం చాత! (పాక్సృతం నహీ డోష 
కృత్‌ 


న! భారతి 


(స్తీ స్వాతం్యత్య (పసక్తి బహువుం'పేవన 
లోని దోషా భావత్వము (పొక్చృత ధర్మమన జెల్లునే కాని కౌశ్వత 
ధర్మమనుటకు వీలులేదు. తం(తమార్లు లకును కామ శాస్త సర 
ణికిని ఇది యొక ధర్మముగా తోచియుండవచ్చును. అంతియే 
గాని నిర్చుష్పృ ధర్మముగా దలంపజెల్సదు. 

భారతమున (స్తీ స్వాతం[త్యమునూ పారదారికమును 
స్పష్టృముగా నిషేధింపబడివవి, 

“కి పరదార గమన మొప్పదుక పాఠదారికమును, 
“బాల్యమున తంగ్యడి యవ్వన (పాస్తిమగండు"” ఇత్యాదుల (స్తీ 
స్వాతం(త్యమును, నిష్కర్షగా పంచనువేదము నిషేధించినది. మరి 
యును పరదారలలో నీ (కిందివారు పూర్తిగా నిషేధింపబడి 
యున్నారు, 

“పర దారల యందును ని 
గురు వృద్ధ బాల కులబాొంధవ బుధ నా 
గరకుల సతులు” పూర్తిగా నిషేధింపబడి యున్నారుః 
“శోతియుని భార్య నృవు సతి 
మితునియెలనాగ మామమెల తాచార్య 
శ్లేేశంబగు గురుపత్ని య 
పాాతములరు తమకు దాము వలచి వచ్చిన న్నైనన్‌ 
(క్షైమిని భారతం) 
ఇట్లు కొంద రెక్కుడుగా భారతాదులయందు. నిషేధింపబడి 
కామ శ్యాస్తృమున పారదారిక మొక యధికరణము. 
ధర్మ కాన్నమున కిది సంపూర్మ్మముగా విరుద్దమని చేరుగాజెప్పం 
బనిలేదు. కావున ఇందు సమన్వయ దృష్మ్టికుదురుట కన్టృమే యయి 
ననూ లోకశాసకులగు ధర్మశా(స్నృకర్తలు చక్కగ ధర్మ సేతు 
వును నిర్మించియున్నారు.. వాని నిట వ్యాన విస్తృతి భీతిచే తడవ 
జాలను. మను చరి తలో అల్ఫసానిపెద్దన (పవరునిచే ఈ (సకార 
మనిపించియున్నాడు. 
శా, ఈ పాండిళ్యము నీకు దక్కమరి యెందేగంటేమే కామళౌ 
(స్తోపాధ్యాయివి నావచించెదవు మేలోహో (_ఈయీ ధర్మ 
ముల్‌ పాపంబుల్‌ రతి పుణ్యమంచునికవే లాతర్కముల్‌ మోక్ట్మ 
లక్ష్మీ పథ్యాగముసూ(తపంక్షికి నెపో మాసాం(ప దాయార్జృముల్‌ 
అని ధర్మ శాస్త్టీయ విఠోధమును చూపియున్నాడు, 
తోకము బహ్వునూర్న గామి. అందు తంటతమార్శ మొకటి 
చిరకాలముగా పెక్కురు చనుచుండు దారి. ఆ కాలమున ఆ మార్గ 
మున నడచువారిని గూర్చి బా(భవ్యుడు చెప్పియుండవచ్చును. 
అంతియేగాని ఇట్టిది పరమధర్మముగా పూర్వము భరత వర్ష 
మున వెలసియుండినదని మన మూహించుటకు వీలులేదు, 


ఇంకనూ. గహనమగు ధర్మ నూక్స ములను సావధాన 
ముగా పరామర్శ చేయవల యునుగాని యేచ్భృగా ఇట్టేవాని. విష 
యమున వృధాభిమాన వ్యాభ్యానములు చేయం జెల్సదుగదా! 


అర్భకామ నరణులకును ధర్మమోక్స్య సరణులకును గల 
పరప్పర "భేదములు ఆలోచించుకొలదియు ఈత్తచ్చా(స్త పంస్కా 
రములకొలదియూ  గోచరించుచుండును. ““మూంనపాంచాలి 
కాయాస్తు యం(తలోలే. గపంజరే స్నాయ్వస్పి (గంధి శాలిన్య 
(నీయ! కిమితి ళోభనం”' అన్న వేదాంతుల మాటల కీందెంత 
వరకు (పవేశముండును? ఇది సంపూర్ణ నినృత్తిపరుల మాట. 


“జాయా వాసా జ్నవిషతీ వా 

పంభవ! (నీ, కృతోవ్చణాం, 

హే కృతఘ్నాస్త్తృయోనిక్‌ం దాం 

కుర్వతాం వశ కుతస్సుఖవ్‌" 
అన్నవరాహమిహిరుని మాట (స్తీ నిందాపరులకు చక్కని 
జవాబుగాయున్నుది. 


“జయే ధరిత్యాశి పురమేన శారం 
పురేగృహం సద్మవి చ్చెకదేశ! 
త్యతాపి శయ్యాశయనే వరా(స్తీ 
రత్నోజ్వలా రాజ్యసుఖవ్య సారః. 

(బృహత్సంహిత 
ఇది ఇహఫలసారజ్ఞ్ఞృలనమూట. ఇందు పరము నన్వేషించు 
తీరును ముహనీయ్యులగు. తాత్వికు లుపదేశించియే యున్నారు, 

కాన సహృదయులగు పండితు రీ బాభవ్యుని స్మర 
దర్శన సరణిని, అందు గల మూల (పకృతి స్వభావ ధర్మము 
లను ధర్మ సూక్ట్మములను గని యానందింతురుగాక.. వ్యాన 
విస్తృతి భీతిచే పెక్కు ముఖ్య విషయములను (వాయ 
వలసి యుండియూ సంక్సేపించ వలసినవాడ నైతిని, హంస 
కిరణావళీ (పశంసా సందర్భమున వానిని గూర్చి విపురిముగా 
(వాయ దంంచితిని. 

(తివర్ష సిద్దాంతవాదులునూ చతుర్వర్న సిద్దాంత 
తత్వవేదులునూ. ఇందును గూర్చి విచారింపవలసీ యున్నది. 
ఇహపరసుఖముల సమ్మేళన సంపుటియే చతుర్వర్శ నవ్వరూ 
పము. ఈ చతుర్వర్ల ములలోని నాలవదానిని (మోక మను 
దొవిని) ముందున్న ,తివర్సములయందే యున్నదని (తివర్మ 
వాదులు తలంచినారు. మోక్టము లేదనలేదు. ““బుణం కృత్వా 
ఘృతంపిబేత్త''ను వాస్తికులు కారు. నాన్నిక ద్య గల 
కామక్శాస్తృము. వేరు. దానికిని దీనికిని ఏమా్యతమును సంబం 
ధము. లేదు. కాన సారజ్ఞండగు బా భవ్యమహర్షి కామశా(న్న్మ 
మూలరహన్యములను సక్మాస్న్టీయముగా ఇందు చర్చించి 
నిరూపించినాండని చెప్పి ఇంతటితో విరమించుచున్నాను. 


దబాటువులు 


(శ్రీ కొత్త సత్యనారాయణ చౌదరి 


మ్రయసు చెల్లి నదనుచు విదార్ధంసుండెపుడు 
చదువులను మాన:౭డది వాని సపాజగసణమనము 
చానిఫలిశతము వానిమూలాన లాంతి 
చారలకు దక్కు.చుండు నివ్వుసుధలోన 


అందమగు భార్య, యింటిలో నతనికున్న6 
బరుల యువతులకోసమే (పాంకులాడుు 
నూర6 జెరువ్సన విండిన నీరు విడిచి 
కడవలో సీళ్ళు ముట్టును గాటె కాకి ! 


మొగము చూడంగం జామరపువుర్ధి నోటి 
మాట చల్ల 6దనాలకు మూట కాసి 
పహృదయమునమ్శాత మగ్గి పెళ్లాదవి పొగలు 
సెగలు గక్కుచు బగ్షము చేసివిడుచు 


పరమ మూఢుఃడు.__ సరగ్భము జెజటుంగువాండు 
పోయిగా నుందురీలోకమంద్యు వారి 
లోన(జేరని వారికెన్నేని చిక్కు. 

లొడవి చీకాకు పజచుచు నుండునయ్య 


మబ్బులా గుబ్బుగా6 (బని సృముజునిమేప. 
మున కె విప్పారుచును విడిపోవున శై 

ధన మదెక్కడనుండి యో తరలివచ్చి 
మొగను చూపించిపోవు టద్భుతముగా దె! 


వస్తువొక్కటియే చూచువానిం బట్టి 
భిన్న మార్షంబులో గనిపింపవచ్చు; 
'కామ్సి (పేమించు యువతినిగాంచి యోగి 
సీరసంబగు శవముగా నిర్ణయించు 


భారతి 


కమి కెం డన్నము పెట్టి వశ్యముగం జేసి 
శానును మనుజుని లోకజ్ఞుం డనవరతము 
ముగములో “భోణమును' గొంతముందుం గొట్టి 
పలుకు పలికేంచు మచ్దెంవలన నరుండు 


ఆస్తిపాస్తులు మన వెంట నంటి రావ్చు 
వానిశళోసము చూఛచెడివారు వేజ్యు 
పుణ్యపాపము లే మనపాత్తు విడువ 
నట్టి చుట్టాలుగా. గనుపట్టుచుండు 


వినయ మెటుంగని చదునవ్చలా మనుజు నెపుడు 
పైకి రానీయవనుట నిబద్దిసుమ్ము! 

చదువు వినయము జంటగా. గుదిరియున్న 
మనుజుండన్నిట ధన్యుండై వినుతి కెక్కు. 


కష్టములువచ్చి దుఃఖమే కలుగనిమ్ము; 
దానికై బెంగపడక నిదానముగను 
మజచిపోవుకు దానికి మంచిమందు 

దాని గు ర్తించువాండె యుత్తముండు భువిని 


(గామక రణము... వెలయాలు... రాజు..దొంగ 
యముండు._వహ్ని -పురోహితు.._డర్భకులును 
బకుల దుఃఖము గు ర్హించుటరుదుు వీరి 
మన్ననలు పొందలగలవాండు మహిని లేండు 


లోభియగువాండు శవములలోన లెక్క 
చచ్చి గీపెట్టినను జేత బిచ్చమైనం 
బెట్టండ తండు కండలు పెంచుకొంచు. 
దుదకుం గాకులకింతగా ముదముగూర్చు 


శునకమా ! జంతువులలోన క్యు దమైన 

చాన నని బెంగపడంబోక్కు నేను నిన్ను 
మించువాండ నటంచు గర్వించు నొెకండు 
కలండు భువిని గృతఘ్న తా ఘనుడు నరుండు 


చాటువులు 


ఓసిచారి ద్యవమా! “సిద్ధి? మయొదడపి జీను 
సీదు మూలాన ధన్యుండ శజేదునింక 
నాకు నందజుంగనిపిం తు లోకమందు 
జీను గనిపింప నెవనికింగాని నిజము 


తన్లశరీరము చక్క_నిదనుచుంగులుకు 
కొనసంగ మ్సత్యువుగాంచి నవ్వును గదన్న |! 
తనకుం బొలమున్నదని లోభమునమునుంగు 
వాని భూ చేవి నవ్చుర్టల పాలం చేయు, 


ఆలుమగలన్న దమ్ము అన్యోన్య ముగను 
గలవామున ముస్లి భిన ఉవమౌరక్షములం బోయి 
తందకు. గలియంగవచ్చు; సీవిధములా:తి 
జనములో6 జూడంలబోము కారణమటేమొ ! 


కొంపలో నుస్వృు పప్పులు కూరనార 
నిండుకొని యున్న వని దొిగులుండె జీని 
యెంశ మేధాప్నమెన రవర్షింత గాని 
కెలింలేటలు మూపలేం జీలను నిజము 


ఓసి దార్మిద్యమా ! మంచి యోూర్చు నేర్చు 
గలుగు గుణవంతెంనే పట్టంగలవు నీవు 
గుణము శలుూవైైనవోట నీ మనసు పోదు 
నీవు నెజిజాణ వేసుమా ! నిశ్చయముగ 


ఆదరం బెతయున్న నాహ్వోనమున్న 6 
జశీటిమాటికిం బోయి భజింపరాదం, 
నాగ మే లెడి చేవేందుం డీంత వాంజె 
యట్టిదశలోన 6 చేలికశయగుట (ధువము 


వాండు నీరోగియెన విదడారంసుం డైన 

సజ్జన స్నేహము గడింపం జూలియున్న. 
జూలు సిక వేజె భాగ భోగ్యాలు వేలు 
లత లవియేల |! ధన్యుండే యక్ష కాల 


క్‌! 


నన్నయ పదప్ర మచూగకోశవు : 


నమగ్రష 


(శ్రీ సూరి మల్లి నాథం 


స్తన్నయ పద్మ్యసయోగకోశము. (పచురించుట ఆర్మధ 

సారస్వతములో నిజమైన కృషికిది మహవా(పారంభము,. 
భాషాన్వరూప స్వభావములను నిష్కృృషృముగా నెజొంయుట కిట్టి 
కోశములు ఎంతేని యవసరము, ఆయా కవుల భాషా స్వరూప నస్వభా 
వముల్కు ఆయా యుగపు కవులలోనే భాషా విషయమున గల బీద 
సాదృళ్యములు తర్వాతి యుగములలో సంభవించిన పరిణామములు 
వీని నన్నింటిని సుష్కుగా, కూలంకషముగా. లెలిసిక్‌నుటకు 
ఇట్టేకోశము. లున్నపుడు మ్యాాతమే , సాధ్యపడును, ఒక 
వ్యాకరణాంశమునందు, ఒక పదముయొక్కఅర్భము. నందలి 
న్వైచ్మితి వెతుంగుటకు (గంథము నామూల్యాగమును వెదకి 
వెదకి 'వేసరవలసిన అవసర మిట్చి  కోశములు. లేకుండ 
చేయును. ఆ (పయోగము లన్నియు. (కమసద్ద్నతిలో 
కూర్చుటవల్స పరిశోధకుల వని నూరింట తొంబది వంతులు 
తేరికపడును 


నురి యీ వని నిర్వహింపవలెనన్న నే యొక రిదజే 
యో చాలదు. సాహీత్య ఎకాడమీ వంటి గొప్ప నంన్మలు 


పూనుకొన్నప్పుడు మా్యతమే యిట్టి పనులు సఫలమగును, 
ఈ కోశమును (వకటించుట. సాహిత్యఎకాడమీ నిర్వహించిన 
కార్యము. లన్నింట మిన్న యని చెప్పవచ్చును. 

ఈ కోశమునకు సంపాదకుల్నెన (శీ అబ్బూరి రాను 
కృష్ణరావుగారు, డా. దివాకర్శ వేంకటావధాని వశీ ౧ కి0రే 
గారును సుపసిద్దులు, అనుభవశాలులు వారి సంపాదకత్వ 
మున ఈ కోశము. వెల్వడుట చాల గొప్పనంగతి, మరి 
దువ్వూరి వేంకటరమణశా(న్నిగారి. పాండిత్యము (శీ భ్ళది 
రాజు కృష్టమూర్తిగారి భాషాన్నైదుష్యమును సమకూడుట 
వల్ళి నీ మహా (పారంభమునకు సాధన సంపత్తి సంపూ 
ధర్మముగా నున్న మనము. భావించవచ్చును. దీనికి తోడు 
పలువురు జిజ్ఞాసువులు పండితులు కూడ ఈ కోశ నిర్మాణ 
మందు లోడ్చడినారు. 1 

ఈ కోశమువల్సి ముఖ్యముగా నెజి వేరవలసిన (పయోజన 
ములు మూడు. 


1. వ్యాకరణ విషయకము, 2. భాషాకా(స్ప్మృ విషయకము, 
చె. శబ్బార్జ విషయకము. 

ఈ మూడు (పయోజనములను దృష లో "పెట్టు 
కొని ఆయా యాళోవములను వాని (కిందికి వచ్చు (పయోగ 


విలార్‌ 
ల్యే 


ములను యును. ఈ విషయములనుగురించి. అసం 
దిగ్బముగా నిర్ధయించుకొనుటకు వీలుగా నాయా (పయోగ 
ములను ఖండించి యూాయవలెను. ఎంతయో (శద్ద, పీర్చు, 
ఆసక్తి పాండితీ వివేకములు, గాని యిళట్ళి 
కోశములను సమ్మ గముగ్యా. నిర్బ్వుష్పృముగా నిర్మించుటకు సాధ్య 
పడదు. ఇది. త్వరత్వరగా చేయదగ్గ సని కాదు, నెమ్మదిగా 
మిక్కిలి (శమించి చేయదగ్న పని, ఈ స్టైన చెప్పిన గుణము 
అన్నియు నున్నవ్పటీకి యీ వనియందు కొన్ని (వమౌద 
ములు తప్పవు. ఇది దేశమునకు సంబంధించిన విషయము 
భాషకు సంబంధించినవిషయము. కాబట్టి దీనిళో దొరలిన 
'స్టైలిత్యములను ఎత్తిచూపుటయందు. (పయోజన ముండును, 
ఈ కోశమునందున్న.  బహుగుణములను. చెన్పవలనీిన యవ 
సరము. లేదు. అసలీ కోశమును (గభనము చేయుటకు 
బూనుకొనుటయే. యొక గొప్పగుణము, కోశకారుల యొక్క 
(శద్చాపాండిత్యాదిగుణములు, _ వారు పడ్డ([శమ మిక్కిలి 
(పశంననీయములు.. కొన్ని యౌాతోసములను వాని ,(కీంది 
(పయోగములను. గూర్చిన పద్దతి చాల (పశంసనీయముగా 
నున్నది. ఈ కోశము గుణబహూళ మ్నైనదే. కాని 
దోషము. లించుళో దొరలినవి. ఈ కోశమును ఆద్యంతమృ 
(శద్దగా పరిశీలించగా కొన్దిమార్చులు చేర్పులు చేయుట అవ 
సరమని తోచినది. వాని నీ (కింద వివరించుచున్నాను. 
“అ''--ఈ అలోపమునందు (పయోగములన్నియు చేరలేద్యు 

ఉదాహారణకు ఫా 

(1) గురువల్ని నేడ యక్కుండలంబులు దొడ్డు దివనము 

(2) అంత నయ్యర్నునుండు నవ్వింటి సమీవంబునకువచ్చి. 

(3) అయ్యుథిష్మిరు డంతన్‌. 

(శ్ర) అయ్యన్చృహృదయ సానుర్భ్యంబును 
“బాల ఈ అఆఠోసమునందు కూడ (పయోగము అన్నియు 

చేరలేదు. 


ఉదాలావరుణు నంతియ బలవంతుండు 2.1.13 


అంతియ కడు దక్కుడు 1,4.169 
యమనరాజు సభ యంతియ 21,071 
ఆఅంతియ జొదంబునందు 3,2.63 
నాయొద్దన నుండుడు 1.65.61 


ర్‌2 


నన్నయపద్యపయోగకోశము : సమ్మగసమీక్ష 


ఈ చివరి (పయోగమువం దేవార్శకము. మీద (దుతము 

చూపబడ్డది. 
“అంటి”--ఇచ్చిన ((వపయోగములనుబట్టే ఏది యుత్తమ 
వురుషయోో ఏది మధ్యము పురుషయో తెలిసి 
కొనుటకు వీలులేదు, ఉత్తమ వురుషయ్మెన 
పుడు హలవసానపరకత్వమున (దుతము జారి 
పోయిన పం , మధ్యమ పురుష (కియ 
లతో కలిపోఒక్క'ళే ఆలోసము కూర్చుటవల్స 
వచ్చు నిబ్బంది యిది. ఉత్తమప్పురుష యని 
యెజుంగుటకు. తగినట్టుగా (పయోగముళ్ళు 
ఇండించి యీావలనసీవది, 

తీ నముదయములయంద స్నానముల 
ఫలములగున్‌ 3.2.283 మొదలగు (పయోగ 
ములు చేరలేదు, 


“అన''--ఈ  ఆరోపములో ఉ తేక్నావాచకములు 
వేజుగన్కు ఆనంతర్యార్శకములు వేణుగము చూపలేదు, 


ఆహవననీయంబనవెల్లు నట్టు--దం భోళిశబ్బంబన--మొగీగు 
(వయోగములందు “అన” ఉ్యత్చేక్నా వాచకము. 


అనవిని ధృతరా(మ్మండు మొకీగు ఆనంతర్యార్థక (వయో 
గములతో కలిపీ వీని నిచ్చిరి. 


“అంది నాలా 


“అని” లోకూడ అర్బ భేదమునుబట్టి (వనయోగములు ' 


కూర్చలేదు. “చెప్పి” అను నర్భమందున్న (పయోగములు, 
ఇత్యర్భక (వయోగములు వేజుగా వీయవలసీనది. 
“అనియె'”"--నరిగాదవియే. వగతును. ఇచ్చట “విను” 


అని వదవిచ్శేదము చేయుటకు వీలున్నది. ఇది ఏీవారకమని 
భావించినపుడు “ఏ లోకూడ చేర్చవలసినది. అట్టుచేర్చలేదు. 
అనుచులోకూడ అర్హ భేదమును బట్టి (వయోగములీయలేదు, 

“అపేక్సించి"--*సాగరసుత పరిక్టయం  బపేక్షించి 
యుండునంత' 3-౩-6౦ అనుుపయోగ మాబడినది. 
మయ సమాగమం బపేక్టీంచు యుండునంతి' 1--2--16868 
అను. పయోగము"' “అసేక్టించి యుండున్‌”  అనునాలోపము 
నందుచూపబడెను. దీనిని “అపేక్టించిలో చేర్చకపోవుటకును 
౩3--3--60 (పయోగమును “అపేక్టించియుండు" నన్న ఆలో 
వములో చేర్చకపోవుటకును కారణము మృగ్యము, 

“అమర''--'అవిహితమగునట్టు సేయు. మమర మునీం 
(చా!, తిత్తె2ళ, 


ఈ (పయోగమునం దనుర శబ్బము కెలుగేయవి కచ్చి 
ముగా చెప్పుటకు వీలున్నదా? 

“అయ్యె"--వామములక్కు (కియలకు పరమ్మెన నంద 
ర్భములు వేణు వేటుగా చూపవలసివది. 

“ఆడి-ావలికి, స్నానముచేసి | కీడించి--అమ. వర్శ'ళేద 
ములనుబట్సి విడి విడిగా _వయోగములు కూర్చలేదు. 


“ఎగ్లు లాడి ”1లడి-13ర. 
“ఇఆదమాడి” ౩-2.224, 


“రీర్షంబాడి' '--3.2.249...అన్నియు కలిపియే చూవ 
బడినవి, 


“ఆదిగా'---ఒక మీ (వయోగ మీయటబడినది. బహు (వయో 
గము లుండగా వాని నెందుకు వదలితో, 


ఆదిగ్య ఆదిగాన్మ్‌ఆదిగక్‌ మొ.గు (వయోగములు నన్నయ 
భారతమున నమృడ్మిగా కలవు. వాని కాలోపము లీయలేదు, 

గాయకులును నాదిగా గలుగు. 1.0. 

ఆదిగాగల వేవురు--1.2.4, 

ఆదిగాగల మహామునులు 1. 2, 211, 

కౌరవేం్యదుడాది గాయల భూవతులెల్సన్‌ 1.7.189, 

ప్పథుుళ్ళవసు డాదిగాలల వీరుల్‌ 1.8.1938. 

జంబూషండ వినిర్మాణంబాదిగ 11.406. 

యాదవృలాదిగ రాజనుతులు  1.5.192. 

ఆదిగది గల వస్తువులు 11.4151. 

రాజసూయమఖ మాదిగ నధ్వరపంక్తి 1.8.5. 

ఆగ్నేయ్యా న్నృంబాదిగా ననేక వడసి 
1.5. 196. మొ! గు. (వయోగము అెన్నియోయున్నవి. వీనికి 
ఆదిగాం అదిగ్క ఆదిగం ఆదిగర్‌, ఆదిగాన్‌ అను ఆ 
వలసి యుండగా నొక్క “ఆదిగా అని మా(తమే ఆరేసమిచ్చి, 
దానికింద నాకే యొక (_పయోగమిచ్చినారు. 

“ఎడి--హృదయము, ఎడము (పదేశము మొదళ్సెన 
యర్శములలో _పయోగములు వేరు వేరుగా కూర్చలేదు. తక్కిన 
యర్శములందు "భేదము ఛాయామ్మాతమే య్మెనను హృద 
యార్చమున “ఎడి భిన్న శబ్బమే. ఎడ--(పదేశార్థమున్క నమ 
యార్శమున్క "ఎడల కు సంక్షిప్త రూసము. పృాదయార్యమున 
ఎడదకు సంక్సివ్నరూవము. ఈ "భేదమును. పాటించకపోవుట 
దోషమనక తప్పదు. ఎడ కు సంబంధించిన ఆలోపము లన్నింటికి 
కూడ ఈ "భేదము పాటింపబడలేదు. గావున దీనిని (పామాదిక 
మనుటకు వీలులేదు, “అని” = విషయములో నర్హ భేదమును 
బట్టి ఆలోపమిచ్చినవు డిచటఎందుకీయలేదో దురూహముగా 
మన్నది. 

“ఎల్ల'--*పాములకెల్ట యల్సితి వీవు .1.184, 
యాదవకళ(తముల వెల్ల దోడ్కౌని 1.1.65 

అచటి రాలెల్టి బెల్టునుగ్స య్యె--1.6.284, 

ఎర్జిన్‌ (దుతొంతంట్నెన అవ్యయము. ఈ స్పై (పయో 
గములలో రెండింట ఎల్బి--కళగా చూపబడినది. మొదటి (వయో 
గమునందు ఎల్ల (దుత (పకృతికమ్మైన పక్టమున యడాగమము 
రాదు. రెండవ (పయోగమునందు “ఎల్లి కళయ్మెన వక్టములో 
సరళాదేశము అర్జానుస్వారము రావు మూడన (వయోగములో 
ఎల్బ((దుత్మవకృతికముకావిచో వరళాదేశము రాగూడదు, 
(దుత్కవకృతికమనుకొన్నచో అర్భానుస్వారాదులు కూడ. రావలసి 


యుండును. ఈ మూడు (పయోగములను ఎల్లి (కింద విచ్చుట 
దోషము. మటేయు ఈ ఆరోపము,[ కింద నిచ్చిన (పయోగములు 
నమాసగతమునకు వేజుగ్సా వ్యస్తృమునకు వేజుగా కూర్చవలసినది, 

“ఎల్బయందు” అని (పత్యేకాలోసము చూపవలసినది. 
ఎజీలగె సకలశాషన్నృంబుల నెల్బయందు టి రల 

“ఎవ్వడు ఎవ్వరు""---ఈ ఆరోసములకు వీనికి సంబం 
ధించినవానికి ,వశ్నార్చకములు, అస్యర్శకములు-ావిడివిడిగా 

క్ష లీ 

వ __క్రర్రుణాకరుల్నె. రక్టీంచు.. పురుషు కారాన్వితులే 
3.1.137. ఇచ్చట ఏ---ఏవీవకారార్డకము. _వశ్నార్శకము, ఏవ 
కొరార్జకము విడిగా నీవలసీనది. 

“ఏది'---,వశ్నార్తక సర్వవామములు వేజుగను, వ్యతిరేకా 
రృమునకు వేతుగను ఆరోసములు కూర్చిరి. “ఈ నింక 
వేది ధర్మువులాని(గహమేది” ఇది బాగుగనే యున్నదికావి “ఏటి” 
నది యన్న అర్జ్హమంద్యు ఏమి యన్న అర్హమందు ఒకే ఆతోపము 
కూర్చుట ఏటీ న్యాయము. 

అనఘ ఇదియేటి తపము 1.2.143. 

ఒక). సెలయేటి కెలన 1.3.1535 
మొదటిది ఏమి యొక్క రూపాంతరము. రెండవది ఏణు యొక్క 
జాపవిభక్తిక రూపము, 

“ఏనిలో---ఇటి, లతాలలితాంగి  చూచియే నెజుల। 
17.74, అట్టిశబ్బమువిని మునీశ్వర ఏీనెకుంగన్‌ 3,310. 


ఈ రెండు (వపయోగములలో ఏనిలాఏనుాఅని పద 
చేయవచ్చును. ఏని యన్నపదచ్చేదమునే కోశకారులభిమా 

నించినట్టు కన్సడుచున్నది. ఈ రెండు (పయోగములు, “ఏన్‌” 
వేజి అరోపముకూర్చి యీ వలసినది. 

ఏమధర్మపథంబున నున్నవాడ నేల తొలంగుదు-- 

దీనిని ఏని (కింద నెందుకిచ్చినట్ట్ళు? ఏను (కింద వీ 
(వయోగము వీయవలసినటి, ఈయలేదు. 

“ఏను''--ఎవ్వడేను. శరముల నేయు న శమమునన్‌ 
1.7.166. ఇచ్చట ఏను శబ్బమునకు “ఏని యని యర్శము, 
దీనిని ఏని (కింద విడిగాన్నెనను లేక (వత్యేకాలోపముగా న్నైనను 
ఈయ వలసినది. ఏనులో నిచ్చుట యుక్తృముగాదు. 

“న్సీక్స నేలనే నమి తుండన్నైతిని--2.1.166. “ఏల'ను 
కళగా భావించినచో ఈ (పయోగమును నేను (కింద నీయవలసి 

ది. అచట నీయలేదు, ఏను (కింద నిచ్చినారు. 
మణీ ఏల అన్నది కళగావే ఆరోప మిచ్చినారు. 

ఐళేన్‌ఫ--అని వేణి ఆ దాని(కింద “నీవేక 
వ(స్తృవ్నైతేనేమి మితవ్యన్న్త వ్నెతేనేమి” అని ఒక్కటే పాశాం 
ఈర (పయోగ మిచ్చిరి. ఈ (వయోగమును ఏనింా కింద కూడ 
చూపించిరి. ఈ దృష్ట్యా ఏన్‌-- అను ఆలోపమును కూర్చి 
యుండుట అవసరము కదా, 

*న్సీ వేకవ్యస్న్త వ్నైతేమి” అన్న (పయోగమున కర్ణము 


చం వలా రగతి: [| 


కొటను:--భువనములు వెలిగెను నీ వుదృవ మౌెటను- 
అని యీ బడ్డది. గణభంగము దుర్వారము, 


కడగాలు---అని ఆతోపమిచ్చి కడగాళ్ళు--ఆని (పయోగ 
మీబడ్డది. ఆ రోసము కూడ బహువచనమందే చూపవలసినది. 


“కల'--చేయంగలవారము---ఈ: గలవాడమా-కావంగల 
వారము మొదలగు (పయోగములందు “కలి భవిష్యదర్శము 
నందును (వయుక్నము, కీర్తి కలాశీలముగల మొదలగు 
(పయోగములదు “కలిగిని యను అర్బమునందు (సయుక్తృము, 
వీనిని విడి విడిగా కూర్చియుండవలసివది. 

ళ  'కాన్‌”--అగు ధాతువుయొక్క నుబ్యంతము 
ఉండదుగా ధనమెట్టి వారికిన్‌---2,. 1.32. 
పనుపవుగా రాచ కేతన. 
చోరుల రక్టింపరుగా వారలచే ధనముగొని--2. 1.42. 
నమయాతి, కమముసేయ నమకట్టరుగా--3. 1.97. 
ఈ (పయోగములయందు “కొ అగు ధాతువుయొక్క 

నుభ్యంతమగు. “కాన్‌ కాజాలదు. ఇది కాదా అనుదాని సంిక్టీప్న 

న్వరూపము, వేరుగా చూపవలసీనది, 

కాండు-తాన చోరులకును దాపికాణ్మె ఇచ్చట కాండు వ్యతి 
రేకకియగాదు. తద్చిత (పత్యయము. దీనిని వ్యతిరేక కియా 

(కింద నిచ్చిరి. దీనివి వరుల నోడించిన బలిమికాండు 

--2.1.136 తోబాటు చూపవలసీవది. దీవికి వెళ€ ఆతరోపము 

కూర్చినారు. ఇంతేకాక “కాండు'--అను అతోపమును (వ్యతిరేక 

(కియాన్వరూవమున) రెండుగా కూర్చుటయు అందొక ఆరోప 

మును 'కాండి కంటి ముందుగా. నిచ్చుటయు ఎందులకో 

తెలియుటలేదు,. “కాండ్‌ాకంలు. “కాండ. ముందిచ్చుట 
అకారాది కమ విరుద్దము. 


కాక;--నుగతి జనుగాక ఏల శోకింపంగన్‌---1.3.1 16. 

ఇచ్చట “కాకికు కావుత అని యర్శము, 

“నాచేత యుపదేశంబు గొన్నవారికి పనిచేయుగాక 
1.3.132. ఇదియు నట్టిదే. 

“అర్జునునకుగాక్క యన్యులకు సేయ శక్యంబె" 

“ బహ్మ చెయ్యి పరమార్చ్యముగా కదియేల యొండగున్‌ ” 

ఇచ్చట కాక వ్యతిరేక క్నాార్భకము,. రెంటిని కలగా 
పులగముగా ఇచ్చుట యుక్తృముకాదు.. ఇంకను దీనియందర్శ 
వై చి(తికలదు. ; 

“అన్నీరిలో గానంగావి శరీరముంగల మహోా్యగ (గాహ 
ముం"”=ా-కే.ర5.258 

“కానన్‌ “--4 కింద విచ్చిరి. కావన్‌ (కింద నిచ్చిన రెండు 
(వయోగములలో నాకటి యరణ్యార్శకము.. రెండవది దర్శ 
నార్వకము. కానకు అర్హభిన్నత్వమునుబట్చి ఆలోపమును కూర్చి 
నప్పుడు దీనికెందుకు కూర్చియుండరాదు, 


“కాని''---1. వ్యతిరేకార్థక విశేషణము, 2, 
కము, 3, తక్క్కాయను. నర్జము. 


విశల్బార్స్య 


'త్‌క 


నన్నయవపద(ప్రయోగకోళము : సమగ్రసమీక్ష 


శ “ఇమ్ముగొని 6కుడల' "= -65.22 ట్‌ 
“'మూడ్రవభాగమొండె నందర్భ్చ మొండెగాని=-2.1.4ఉ7. 
“వానింజూచికాని కుడువ నౌల్బను”-- 


ఈ యా యర్శములందు విడివిడిగా (వయోగములు 
చూపబడక కలగాపులగముగా చూపబడ్డవి, (కియా. విశేషణ 
ములు, నామవిశీషణములు వేటుగా చూసవలసీనవి, 


గజ్షిన;లాకడువు దడివికొనుచుం గకినం (చేచినన్‌ 
ఖం ౩3, 2.345, 
ఆలోపము “గజ్తిన అని యిచ్చుట దోషము. ఆ సంద 
రృమున నచ్చట ఆర్జానుస్వార ముండరాదు. కజ్టినయని ఆలోప 
మీయలేదు. 


“వజివి, “చజివల' “చజివన్‌” “చజిచి”:.అన్న ఆతోప 
ముల కీంద “వెలి చణివ' “వెజిచఆిచి"అనుపయోగములు చూప 
బడీనవి. వెజి-[చఆజివ--అని విడదీయుట కోశకారుల కిష్టృమను 
కొనవలెను. అప్పు డర్హము కుదురదు. వెజిచి-1- అజివ--అప్పుడు 
మా(తమే ఈ (ఫయోగములన్నింట అర్భము కుదురును. 


ఇట్టి వద విభాగ మిష్టృవము కానప్పుడు దీనిని చఆివ--చజిచి 
(కిందచూప్‌ంపకుండ వెజిచటివ అని ఏకపదముగనే చూపించి 
యూరకున్నచో బాగుండెడిది. 
“చూరె' ;--సురలవర పసాదమునః జూచి సుపుతుల పాండురాజు 
భాసురముగ గాంచె--1,5.150,. 
అని (పయోగ మొక్కటే యీాయబడినది. దీని 
యందు చూరెకుబదులు చూచియని తప్పుగా బడ్డది. 
మటీ చూరె కున్న (పయోగ మిది యొక్కటియే. 
(పయోగాంతరాభావమునందు దీనిని (గహింపవలసీన 
యవసరము లేదు. తక్కిన (పతులయందు చూవే 
అని యున్నది. వావిళ్ళ (పళిలో తిక్కనగారివి రెండు 
మూడు (పయోగములు చూపబడిననవి, 


“చేయన్‌”, “చేయను” :ాోఇట్టు చేయన్నై తినేని---ఈ[పయో 
గమునందు. “చేయను'ా (కియ. 
వ్యతిరేకార్థకము. తుమున్నర్శకము 
కాదు. దానిని తుమున్నర్శకములతో 
కఠిపి యిచ్చుట దోషము, "చేయను" 
అని వేణి ఆతోపము కూర్చ వలసినది, 

“నేసితిలాఉత్తమ పురుషు రూపములలో (దుతము జారి 

పోయినవానిని మధ్యమపురుష రూపములను కఠిపి 
యిచ్చుటవల్స _ నేదేదో. కొన్నిపయోగములలో 
దెలిసికొనుటకు (గంథాపేక్స కల్లు చున్నది, వానికి 
వేజువేజుగ అఆలోపములు కూర్చుట యుక్తముగా 
నుండును, 


'తోడి;-ాన్వతంగ(త (పయోగములు,. 
. దనుజాధిరాజసుతయు తోడరాగ -- 1.3.182. 
మొ.!వి వేజుగా చూపీన బాగుండెడివి. 


ను పతీకంబు తోడన భగదత్సు చావునుా1.1.47, 
తోడన్‌ (కింద నిచ్చుట దోషము, తోడన (కింద 
నీవలసీనది. ॥ 


“తోడన”;--తోడన పుట్టు నుత్తమ జ్నానముూ-ాకే.1.158, 
తోడనచని-ా1.3. 187, 


తోడీిాకళింగ దేశంబు పాచ్చునంఈం డోడీ (బాహ్మ 
ముల, 

తోన--నిజనాథు డరిగినర దోన జనీయె, 

ఈ (వపయోగము లన్నియు తృతీయావిభక్త ్యర్భ్య 
ములు కొవు. సపహార్ధకమునండు న్వతంటత 
ములు, వీనిని విడిగా చూపవలసినది, 


నా'--ఇత్యర్భకము, ఉత్పేక్నా వాచకములానేను పదమునకు 
షమ్మీ విభక్తి రూపము, ఈ మూడర్శములందును 
ఒక్క ఓ ఆరోపము కూర్చబడినది. మొదటి రెండ 
ర్స ములందున్న (వయోగములు తొలుతన్సు 

“మత్‌ యర్భృ మందున్న (పయోగములు తర్యా 

ఈను నీబడినవి, కాని మొదట నిచ్చిన (పయోగ 
ములు రెండర్హములందు విడి విడిగా వీయలేదు. 
ఉ ల్పేక్సావాచకమును ఇత్యర్హకమును కలిపి యిచ్చుట 
యుక్తృముకాదు. మరి షన్మీ విభక్తియందు 
కూడ కర్త (వథమకునచ్చిన షషి వేజ్కు సంబంధ 
షష్టి వేలుగా కూర్చి యుండవలసినది. 
“ద్వితీయ కనకా[ది యొకోయిదినా నిజాంగ మూర్చి 
తముగబెంచి 3*3--343 అన్న (పయోగము 
ఉ(త్పేక్నా వాచకములలో చేర్చవలసివది షష్మి 
తరగతిలో చేర్చినారు. 

“నాయ” ;ావేండ పోవనినాండులాలోనాంయ" శబ్బము. దినార్ల 
కముకాదు, దీనిని ఒక్కనాడు మొదల్నె న వానితో 
కలగాపురలిగముగా కూర్చినారు, 

“నీరిలో' ';-(గంచజినీరిలో ముంచుచూకే,5.1 66, 
ఇచ్చట (గంచటి అని సరళాదిగా చూపినపదము'లో 
అన్నఆలోపము[ కిందజి“ కంచ నీరిలో ముంచుచు” 
అని పరుషాదిగా చూపబడినది, వావిళ్ళ (పతితో 
ఈ పదము. సరళాదిగనే ఈయబడినది, ఇతర 
(వతులలో పరుషాదిగా నీయబడినది. “ఉక్కు” 
అన్న ఆలోపము (కింద సరళభాదిగ నీయబడినది, 
“అడంగో అన్న ఆరోవము (కిందకూడ వనరళాది 
గవే యీాయబడినది. కొని కంచజో అని 
ఆలోపము కూర్చి, దానికింద నిదియే (పయోగము 
“ఉక్కడంగం (గంచకకి” అని అర్జానుస్వార పూర్వ 
కముగ నీయబడినది, (గంచర-ల-అని ఆతోపము 
కూర్చలేదు. ఈ పదమును నంపాదకులు పరుష్తా 
దిగా తలచియున్నచో నాయీ (వయోగము 
అర్జానుస్వారయుతమెన ఆ యీ ఆతేపముల 


త్‌గ్‌ 


భారతి 


(కింద వీయవలసి యున్నది. వరళాదియని 
భావించియున్నచో(కంచఆి అని ఆలోపము వీయక 
(గంచఆి యనునాలోపమిచ్చి యుండవలసీనది. ఇది 
పెద్ద దోషమే. 
“పడ'";--కర్మార్భమునం దను(పయుక్తృమ్మెన (పయోగములు 
వేతుగను (పధావ్యకియగానున్న  (పయోగములు 
వేజణుగను చూపలేదు, 


జపడ్తి;.-ఇచ్చట కూడ పడు" కిందనిచ్చిన (పయోగముల) 
వలనే కర్మార్శకపయోగములు, కర్షర్పక (పయో 
గములు కలిపి యీబడినవి, “పదపడి"' అన్న (పయో 
గమును కూడ పడి (కీ &క1ేం69, 
17117. 31.397 పదపడిీలో పడాావడు 
ధాతువుయొక్క క్న్మ్యార్బకమని సంపాదకులు భావించి 
నట్బు కన్చించుచున్నది.. వారి కట్టు భావించుట కవ 
కాశమున్నదో? అట్ను భావింసకున్నచో దీనిని ఈ 
(వయోగములను పడి (కిందచేర్చి యుండవలసినది 
కాదు, 

14పన్టు' ఓప్పైట్స్సి*, “'ష్ప్రాన''ఫ-ఆను (వయుక్త (క్రియలు 

వేటు పథాన (కియలు 
వేజుగా (పయోగములు 
చూపిన బాగుండెడీది. 
మంచి";--ఈ ఆరోపమ్ము కింద రెండుుపయోగము లీబడీ 
నవి. మొదటిది “పూచిన మంచి యళేకములన్‌”; 
ఇచ్చట మంచియన్నది నామ విశేషణము, రెండవది; 
ఏ గైనుత్త రము మంచిధర్మనిత్యుడు ధర్మజుండు.” 
ఇచ్చట "మంచి (కియావిశేషణము. నామ విశే 
షణముగాదు. అర్భమునందును భేదమున్నది. రెంటికి 
నొకకే ఆతోపము కూర్చుట యట్ళుంచి ఇచ్చట 
ఈ పాకీ మిట్టున్నచో ఛందోభంగమగునని కూడ 
కోళకారులు గమనింపలేదు. దీనిని గుజీంచి చివరకు 
ముచ్చటింతును. 

(మొగ్గ తిల్హబడి:--ఎత్సగా నోపక (మొగ్గ తిల్ధబడీ--ఈ పయో 

గమును పడి లో చూపలేదు. 

రాలి" ;--రాలె కరకాతతు లొప్పుం దటిల్శతాళిలాఇది (కీయా 
రూపము. (దుతాంతము. కావలెను. సరుష పర 

(దుతమున కర్చానుస్వారము  పరుషృము 
నకును నరళాదేశము రావలెను. దీనిని గుజీంచి కూడ 
చివరకు ముచ్చటింతును. 

“*ట్రోో-ావానితో నొక్కటం దవంబు “పీయుచుండన్‌ --ఈ 
(వయోగమును “తో అన్న ఆరోపమ్ము కింద నిచ్చిరి. 
ఇది యీ యారోపము( కింద విచ్చుటలో సంపాద 
కుల వరిశీలనాలోపమును తెలియజేయుచున్నది. 


“లోదహించుచు",  “తోన నేమరకుండవరియుక్‌ 


““మైోహాముననులోవి నహజ వ్నెరివర్ల ంబున్‌” ఇత్యాది 
(వయోగములలో “లో” షీ (వత్యయముకాదు. 
ఆ యా ఆరేోపముల, కింద వీనిని విడిగా చూపవలసి 
నది. 


ష్టగది?”, “వగదుచు'':-''కుంతి వగచి వనరుచుండె 1.7.209. 
యతియకా వగచి యర్న్మునునకు నమస 
రించి1.8.180. మొదటి[(పయోగమునందు 
వచి" యన “'దుకఖించి' యనియు, రెండన 
(వయోగమునందు “మాచి*తలచి' యనియు 


నర్భ్యములు, ఇష్ట పాసా శమౌా 
కుంత్వంబునకు వగచుచు” ౩3.2.684,. 
“'అల్బకాలంబుకావగచుచు” కేవ. 1ే కి 


అను (వయోగములందు కూడ అర్భ్య భేదము 
మునుబట్టి (పయోగములకు వేజునేజు 
ఆతోపము శీయవలెను.  ఈయలేదు సరే. 
వేరు వేరుగా కూర్చన్నె ననులేదు. 


“ప్పి. త్రర్మడికి వగవుడుగునింత''--ఇచ్చట 
వగవ్‌--అని ఆతోపము. గూర్చిరి, దీనిని 
పాలంతముగా  కూర్చుటకు 'పూత్రవేమో 


ద్యుర్నాహ్యముగా మన్నది. కది అచ్చు కప్పం 
గాదు. అచ్చు తన్ను లిట్లుండవు. కావున 
అట్లనుటకు. వీలులేదు. స్పెగా “వగపు" 
అని వేం ఆతోపమిచ్చివారు. వగపుడుగు-- 
ఉత్వసంధి. ఇచ్చట పూర్వ శబ్దము వగప్‌--- 
అని విడదీసీనవుడు కలరూపకకుంగా- 
అన్నచోట. “రూవ్‌” అని విడదీయ వల 
యును గదా? మళీ ఇచ్చటనే ఇట్లు విడ 
దీయుటకుగల హేతువేమో తెలియకున్నది. 
పవక”, “వగవన్‌'';--అర్హ భేదమును పాటింపకుండ (పయో 
గము లీబడ్బవి, 
“వచ్చు”:ాపధాన (కీయ, అను పయుక్తకియ, (కీయా 
జన్య విశీషణము వేఆంవేఆుగా కూర్చలేదు, 
“ఏ యుపాయంబున నుగవనందిన 
వచ్చు”--3.1.36, 
“ఆతండు మీ యొద్దకు మేగంబవచ్చు"--తె. 1 3/7 
“ద్వాపరంబుతోవచ్చు కలింగని ఈ (పయోగము 
లందు “వచ్చు యొక్క (పయోగ భిన్నత్వము 
న్పష్మృమే. వీని నన్నింటిని కలిపి యిచ్చిరి. 
వలవ;---“దావి పోయినవలనన్‌ 
“అయ్యింటివలన  పెరనారు చనకుండగన్‌ "" 
“సత్యమువలనన ములుచూపు'"మొదళ్నెన (పయోగము 
అందు “వలని దిగర్భకము. 
““అవ్నులవలన నటే” మొ గు. (వయోగములందు 


పంచమ్యర్శకము.. వేని కవి భిన్నముగా కూర్చలేదు. 


బడయ 


నన్నయవద। పయోగకోళము ; సమ్మ గసమీక్‌ 


“*వలను:--"“నడి దానిపోయిన వలను నూచు'"--ఇత్యాది. పయో 
గములందు వలను దిగర్భకము, 
ఇక్కార్యమునకు వలను గలుగు "బరిగిమొదలగి 
(వయోగములందు. వలను సామర్హా ్యార్హకము. ఈ 
రెంటి నాక గాట గట్టి వేసినారు. 

వలువు:--వలువెడలన్‌ బయల్పడియె. దీనికింద నిదొక్కు 
(వయోగము. వలువా-అని యిచ్చట విడదీయవలసీ 
యుండగా వల్ళువ్పు-అనికోశకారలు భావించుటకు 
హతువేమోతెలియదు. వలువ-కు లెం డారోసములు 
కూర్చిరి. రెండవ ఆతోప మెందు కిచ్చినటే? ఒకవేళ 
వలువ-[-ఆ=అఅని ఏవకారార్భముతో గూడియున్నట్ను 
భావించినా రనుకొందమన్న ఆ (పయోగము వీవకారా 
ర్చృమగు'ఆ' యను నాతోపము (కింద చూపియుండ 
వలయును గదా. అట్ను చూపీయుండలేదు. 

““వల్ళె” :--ీవల్సెయని'--అనియే. (పయోగము. కన్చించు 
చున్నది. “వల్ళె'ాయని (సపయోగము. కన్పించుట 
లేదు. ఆరోపము “వళ్ళి యని* యనియె కూర్చుట 


కళవ్పాడ్త్ర లు పుకుషార్బమున (కియల కను(_పయు 
క్తముల్నెన (సయోగములు వేజుు కర్తర్ధక 
సర్వవామములు వేజుగా కూర్చలేదు. 

“వావి వారి” ;లాద్వితీయాంతముల్సు షమ్మీ సమాన గతముళఠు, 

కర్హ(వథమకువచ్చిన షర్మీ రూపములు వేని 
కవి విడివిడిగా నీయలేదు. 
వాని వక్టము,. వాని వీప్కుాషక్కీ సమాసగతములు. 
“ఇట్టి చిజుత వాని నిది పానమవక''--ఇచ్చట ద్వితీయ, 
“వాని చేసన యజ్ఞంబు కంహెను"--ఇచ్చట కర్షృ 
_వథమకు షస, 
ఈ యన్నియు. కలగాపులగముగా నొకేరాశి కింద 
నిచ్చుటు యుక్తృముకాదు. మజే “ఇట్సి చితత వాని నిది 
పాపమనకి'--ఈ (పయోగము వానిన్‌--అన్నచోట నీయ 
దగినది. గదా. “వాని (కింద నెందుకిచ్చినట్టు * “అవి 
నోడినవాని” ఇచ్చట “వానికి పరమ్మెనది హళ్ళో, అచ్చో 
తెలిసీకొముటకు. (గంథము చూడవలెను. 

వావియే :--ఈ (పయోగముాఏ” లో చేరలేదు. “--ఎ” లో 

వీయబడినది. 

““నుమ్ము''--ఇది పథ్యము సుమ్మొక నక్కనిచ్చి సింహమ్ముల 

విల్చికోలుజిదె--2,2. 181, 

ఈ యొక్క (పయోగ మీబడినది. “చుమ్ము 
అన్న ఆతోపమ్ము కింద దీని నీయకుండుటకు “సుమ్ము” 
అని ఆతోపము ,(పత్యేకముగా కూర్చి దాన్మికింద నిచ్చు 
టకు. హేతువు ము, ఈ శబ్బము సకారాదియను 
కొన్నచో గీచుమ్ము”. (కింద నిచ్చిన (వపయోగములుచక 
వర్తి నుమ్ము, భోజనము అ మొ. వ్కి-ాఇచ్చటం నీయ 
వలసినది. ' చకారాది యనుకొన్నచో దీనిని కూడ *“చుమ్ము' 
(కిందనే చూపవలనసి యున్నది. 


కోశకారులు కోశ గథనమునం దనునరించిన (వణా 
శికను బట్టియే యీ స్పై దోషములు చూసబడ్డవి. ఇవి కొన్ని 
ఉదాహరణములు మా్యతమే. ఇట్టే వింకనున్నవి. ఈ (వాయు 
నది సమీక్ష యగుటవల్సి వాని నిచ్చట కూలంకషముగా 
చర్చించుటకు. వీలులేదు. 

కోశకారులు కొన్ని యారోసముల విషయమున నర్చ 
"భేదమును. బట్ట, వ్యాకరణమును బట్టి, (పయోగములు 
కూర్చిరి. కొన్నిచోట్ల నొకే శబ్బమునకు అర్హ , వ్యాక 
రణ భేదమును బట్టి భిన్నారోపమును , కాని యీ 
నియమము కోశనుం దంతటను పొటింపబడలేదు, కొన్ని 
యాతళోపములు “అందు", “అంతి", “ఆగు "-మొదలగునవి 
వ్యాకరణవిషయికభిన్నత్వముము బట్టి (వయోగములు 
లెన్సగా విభజించి యూబడ్డవి, కొని “న్నా నీ వాని వారి, వలన్క 
లో” మొదలగు ఆలోపముల విషయమున ఈ నియమము 
పాటింపబడలేదు. “ఏది” (వశ్నార్భక నర్వనామములకు వేఆం 
గను వ్యతిరేకార్దక సర్వనామములకు వేజుగను నాళోపములు 

టి 


ఇమ్సీ “కాంయ్కు అని మొదళ్నెనవాని విషయములో 
నర్చ'భేదమును బట్టి ఆలోపములు వేయిగా కూర్చిరి. ఈ 
నియమము “పీట ఏడ, ఆడి, వలన్సు వగవక్క వగచి వగ 
చుచు" మొదళల్నెనవాని. విషయములలో పాటేంసలేదు. వాని 
కర్చ'భేదమునుబట్టి భిన్నారోసములు కూర్చలేదు సరియేగదా 
(పయోగములను గూడ విభజించి యూయలేదు. 


మణీ [వయోగముల నిచ్చుటా 

ఇట్టి కోశములను కూర్చునపుడు (శద్ద వహించ 
వరిసీనదీ _పధానముగా (పయోగముళల ననందిగ్పముగా నిచ్చుట 
యందు. ఒక ఆళతోపమునం (వయోగము. పద్యము 
నందలిదోో గద్యము నందలిదో, పద్యమ్నెనచో నది యే 
పద్యమో తెలిసికొనుటకు నా యిచ్చిన (పయోగమును బట్టి 
ఆ పదముయొక్క గాని  పదాంశముయొక్క గాని యర్శ 
వ్యాకరణ విశేషములు మూలాపేక్ష్న లేకుండ నిశ్చయించు 
కొనుటకును వీలుగా నా (పయోగ మీబడవలెను. పద్యము 
లోని (వయోగము. నెట్టు ఖండించవలెనుు గద్యమందరలి. 
దెట్ళు ఖండఉంచవలెను, పద్యమ్మెనచో యతి పానష్ట్రావనము 
అందున్న శబ్బముఠలను నుదొహరించు సందర్భముల నెట్టు 
ఖండీంసవలెనన్నది చాల చిక్కులతో గూడిన విషయము.. 
(వయోగములు ఖండించి. యిచ్చిన తీరుచూడగా (పయో 
గముల నేరుటలో వలసీనంత  యనుభవము లేనివారు కూడ 
నీపనిలో నియుక్తుళ్నిన ట్లనుకొనవలని వచ్చుచున్నది, 
బహు పయోగములలో నాయా పద పదాంశముల యొక్క 
వ్యాకరణాది. విశేషాంశములు నిర్శయించుటకు మూల 
(గంధము. చూడవలసి వచ్చుచున్నది. ఒకే (పయోగము పలు 
చోట్ట పలువిధములుగా ఇండీంచి యీయబడినది,. విన్నర 
భీతిచే నముదాహరించుట లేదు. మరి ఆయా ఆలోవపముల , కింద 
నీవలసిన (సయోగము లన్నియు. నీబడలేదు. ఒక ఆ 
(కింద నీదగ్శ దింకొక ఆతోపము (కింద నిచ్చుట్కు కొన్ని ఆన 


ర్‌శ్లై 


భారతి 


లీయకుండుట జరిగినది. వానిలో కొన్నింటిని ఆయా సంద 
రృములం దుదాహరించి యున్నాను. 

“మణీ యీ కోశము కూర్చుటకు కోశకారు. అనే 
రించినది. వానిళ్ళ్యవతి, పర్వాశ్వాన పద్య సంఖ్య నిచ్చుటకేదేవి 
(వతి వనునరించుట తప్పదు. వావిళ్ళ (వతినే యనున 
రించుటలోని యాంతర్య మేమో సంపాదకులు వివరించ 
వలసినది. వావిళ్ళ (వతులవే తీనుకొనుటవల్స తక్కిన (వతుల 
పాశొంతరములను తిరస్కరించినట్టయినది. వావిళ్ళ (పతిలో 
నచ్చు శవ్పులతో టులందు కోశమున కెక్కినవి, 
అనరీ పాళొంతరములను గుజీంచ్మి అపపాశములను గుజేంచి? 
వావిళ్ళ  (పతిలోని . తవ్పులనుగుజీంచి గాని కోశకారు 
లాలోచించినట్టు కన్పించదు. 

చ 
తో వేగె నుత్తరము మంచి ధర్మవిత్యుడు ధర్మజుండు- 


“మంచి” అన్న ఆరోషము (కింద నీ(పయోగము విచ్చిరి. ఈ 
(వయోగ మీ కోశములోని కెక్కుటకు కారణము వావిళ్ళ 
(వతివి కోశకారులు (గుడిగా నమసరించుటయే నని (వాయక 
శవ్పుటలేదు. వావిళ్ళ (పతిలో (వధానసాశమిళ్ళు యున్నది. 
ఉత్తర మిచ్చి, ఉత్తర మించి, ఉత్తరమునకు--అని మూడు 
పాశొంతరము లున్నవి, ఉత్తరము మంచి--ఆను (వధాన 
పాళమున 'ఛందోభంగ మనివార్యము. ఈ ఛందోభంగమును కోళే 
కారులు గమనించి యున్నచో (వయోగ మిట్సిచ్చి యుండ 
కూడదు. మటే పాళొంతరములు మూ డుండగా ఉత్తరమించి 
--అన్న పాఠమొక్క'ు కోశకారులు (గహించి దాని కొక 
యాళోపమును 


గూర్చినారు. తక్కిన రెండింటి కారోప 
ములు కూర్చలేదు, కాని “ఇచ్చి యన్న యాలోసము (కింద 
ఉత్తర మిచ్చిాయన్న పాశాంతర (వయోగమును చేర్చినారు. 
ఇందువల్ల నీ సమాసమును ఉత్తరము +ఇచ్చి--అని. విడ 
దీయుటయే కోశకారుల కభిమత మన్నమాట. ఆ సందర్భములో 
దానికర్బము దురూహ్యుము. మజీ యీ సమానమందు పూర్వపద 
ముత్సర మనుకొన్నారు కాబట్టి ఉత్తరమించి--లో కూడ పూర్వ 
పద. ముత్తరమే కావలెను. ఉత్తరపదము “ఇంచి. 'ఇంచి 
కావలెను.. మజీ “ఇంచి అన్న ఆతోపమును కోశకారులిచ్చియుండ 
లేదు,. మించి--యన్న ఆరోసమును కూర్చి యటనీ (పయో 
గము "నీయలేదు. “ఉత్తరము మించి యరిగని యని 
వేలొక (సయోగము నిచ్చినారు. దీనినిబట్టి ఉత్తర మించి-- 
సమాసమును ఉత్తరము-1[-ఇంచి యని విడదీయు 
టయే కోశకారుల కభిమతమని తేలుచున్నది. ఉత్తరపదము 
ఇంచి-ాల్మొనచో నా ఆరోవ మిచ్చి దాని (కిందన్సు “మించి 
య్ళైనచో దాని ఆరోపము ,(కిందను నీ (పయోగమును చేర్చ 
వంని యుండును. నన్నయగారు--'“ఉత్తరము మించి”. 
యని ఇతర(త (పయోగించుటబట్సి యిచ్చటను “ఉత్త 
రము-[+మించి” యని. పదవిభాగము చేసికొని--భయంపడు-- 
మొదలగు చోట్సవలె “ము వర్శలోపము సాధించుకొనవలెను, 


“ర్రాల్రె” ;...రాలె కరకాతతు లొప్తృం దటిల్ల తాళి" 
ఇది కూడకోశకారులకు వావిళ్ళ(పతియందున్న అచంచల విశ్వాస 
మున కుదాహరణము. రాలె (కియారూసము. (దుతాంతము. 
పరమగు  కకారమునకు నరళాదేశము (దుతమున కర్హాను 
స్వ్యారము. వచ్చితీరవలెను. కావి వావిళ్ళ (వతియందు “రాలె 
కరకాతతు లొప్ప”ననియే యున్నది. దానిని యథాతధముగ కోశ 
కర్త లెక్కించిరి. మజే దీనికి పొళొంతరము “వలంకులన్‌ 
భయంకరములుగా కరాళ కరకాతతు లొప్ప* అని వావిళ్ళ 
(వతియం. దున్నది. ఇచ్చటకూడ (దుతలోప సరళాదేశ 
రాహిత్యములు కన్పించుచున్నవి. కోశకారులు దీనిని “కొ అను 
వాఠోపము (కింద నిచ్చిరి. అచ్చట నిచ్చిన యితర (పయోగ 
ములు ముచే (దుతము జారిపోయిన సంద 
రృములే. వానిలో దీనివి కూడ చేర్చినారు. కాని యా చేర్చు 
టలో  యభథాతధముగ చేర్చలేదు. ; లకీ 
స్వారము. చేర్చి మజీ ఛేర్చినారు.. సరళాదేశము, అర్జాను 
స్వారము చేర్చినపుడు దానిని అర్భానుస్వార వరకమ్మైెన ఆరో 
పము (కింద చూపవలసీనదికదా. 

“స్సుగతికి జనుగాక యేల శోకింపంగన్‌”---1.3.116. 
ఇచట “కాకో ఆశీరాద్యర్భ కము. (దుతాంతము, వావిళ్ళ (పతి 
లో విది కళగానే చూపబడినది. దీనిని కోశకారులు ఆగు 
ధాతువుయొక్క వ్యతిరేక క్నా స్వర్బకమని (భాంతి చెందిన 
టున్నారు, 

“అచటి రాలెల్ళ బెల్లు నుగ య్యెం జూవెో 
ఎల్జ (దుతాంతంట్తె న యవ్యయము, పరుష పరకత్వమున 
నిచ్చట (దుతమున కర్చానుస్వారము రావలెను, కాని వావిళ్ళ 
(వతియం దీ పాఠమిళ్ళే యున్నది. కాబట్టి కోశములోని 
కళ్ళు యెక్కినది, 

“అనువయించు"* 


జానారి యనువయించు నీత రాజిత 
తం(ళనుది--నావిళ్ళ శ(వతిలో నిళ్ళ యున్నది. కొన్ని 
యితర (పతులలో ““అనునయించు” అని యున్నది. ఎట్టి 
వారిని తాము దద్చమ్మ లఅన్నాలో వ్యాభ్యానించుచు (శీమాన్‌ 
రాళ్ళపర్శి అనంతకృష్ణ శర్మగారు *“అనునయించు నన్న పాఠ 
మును ““అనువయించు"” అని యుండవలెనని నిర్ణయించిరి. 
“అనువయించు -- అను పదము వారి వ్యుత్పత్నికి 
సరిచితముకాదు. కాబట్టి దీనిని పరిష్కర్నలు అనునయించి 
అని దిద్పియుందురు అని (వాసినారు. కొని వారు చెప్పిన 
“అనువయించుి. పాఠతములావావిళ్ళ (వతిలోను, మజీకొన్ని 
(వతులలోనిదే కాని (కొత్తది కాదు. మజఠీ యీ పాకము 
మాతము సాధునా ? అన్న (పళ్న శర్మగారికి కలుగలేదు, 
అర్జ్హమును బట్చి అనువయించు--ఆని యుండిన బాగుండునని 
వారికి తోచినది, నారిచే దద్చమ్మ అనుకొనబడ్మ వారి 
వ్యుత్పత్తికి “అనునయించు'--అని యున్న బాగుండునని తోచి 
నది. మజీ యీ అనువయించు పాఠము కూడ నసాధువ్నే 


దీని నొప్పికొన్నచో నన్నయగారి సీసమునందు యతిభర్య 


నన్నయపద్మ పయోగకోళ ము: సమ్మ గసమీక్ష 


మనివార్యము" ఈ విషయమును. వావిళ్ళ (పతిలోని మజీకొన్ని 
౩ గుజేంచి (8 వి. రామకృష్ణరావుగారు,  ఫబవరి 
62 భారతిలో వాసినారు. ఎవరి వ్యుత్పత్తి వారిది. చెప్ప 
వచ్చిన దేమన కోశకారులు వావిళ్ళ (_పతిలోని తప్పులను 
కొన్ని అచ్చుతవ్చులతో సహా అనుసరించినా రనియే, వావిళ్ళ 
(పతి ననునరించుట యన్నది ఈ కోశ నిర్మాణమునక్షై ఒక 
విధానమును నిర్గ నియుక్తమ్నైన  యుపసంఘము 
చేసిన నిర్ధయములలో మొట్టమొదటిది. ఈ నిర్ణయ మెంత 
అనందర్భముగా నున్నదో వేణి వ్యాకరింప నక్కజిలేదు. 

ఈ యుపనంఘ నభ్యు లార్వురు, (పత్యేకాహ్వానితు 
లిద్వరు. మొత్త మెనమండుగురు. కలిసి కోశనిర్మాణ 
మున కెనిమిది నూ(తములు. ఏకగీవముగా నిర్ధయించిరట. ఎన 
మండుగురు సభ్యులు ఎన్మిది నియమములు, చి_తముగనే యున్నది. 
ఏక గీవముగా నన్నపదమును సంపాదకులు సొగసుగా వాడీనారు. 
మణీ శబ్బములను ((కియారూపములు తక్క 
తక్కిన వానిని, కోశమునుండి వెలి వేయుట సభవారు తీసు 

నియమములలో నొకటి. దీనికి కారణములు. (1) (గంథ 
విస్నృరభీతి, (2) నన్నయ వాడిన సంస్కృత శబ్బములలో 
నర్శవివరిణామ మంతగా నుట, (3) వీల్నైనంత 
వ్యయ్మపయాసములు తగ్గించుకొనుటా-అని సంపాదకులు 
సెలవిచ్చిరి, ఈ మూడు కారణములలో మొదటి చివరి కారణ 
ములు రెండు ఎకాడమీ పాలకులు చెప్పవలసీనవి,. (గ్రంథ 
విన్హరభీతి యున్నచో నసలీ కార్యమునకు గడంగుటయే 
మంచిదికాదు. స్పెగా నీకోశ మెంత విస్తరమ్నెన నంత 
యెక్కువ ఫలదాయకముగా నుండును. ఒక మహా నంన్ఫృ 
వూనుకొనుటవలన వ్యయము వపరిగణనములోనికి రాకూడదు. 
'వదిమంది చేయు పని కావునను (పయాన లెక్కలోనికి రాదు. 
అస లిట్టి సనులయందు (పయాన సరిగణించనే రాదు, 
మే రెండవ కారణము నన్నయగారు వాడిన సంస్కృత శబ్బము 
లలో నర్హ విపరిణాను మంతగా లేదన్నది విజనే. కాని, 
అంతగా లేకున్నను కొంచ్చెన నున్నది గదా, మరి అది కాక 
కేవల. మొక్క. అర్హనిర్దయము కొరకే. అవగా నిఘంటు 
నిర్మాణము కొరకే ఇది నిర్మింపబడలేదు. కోళనిర్మాణము 
(వయోజన మానాటి భాషా స్వరూపమును సువ్యక్తృము 
చేయుటయేగదా. నన్నయభట్న అంతవర కేదో వ్యవహార 
మాతోవయోగిగా నున్న భాషలో భారతమువంటి మహీ 
(గంథము. రచించుటకు పూనుకొన్నవాడు. ఆ మహా (గంథ 
మును నిబంధించుటకు దగినంత పదజాలము. తెలుగులో 
లేదు. లేకపోవుటవల్స బహుపదములను సంస్కృతము 
నుండి తెనుగులోనికి తెచ్చినవాడు ఆయన యీ సంస్కృత 
పదముల వే ప్ట్మకియ నమసరించి తెనుగులోనికి తెచ్చినాడో 
దానిని సుకరముగా (గహింపవలెనన్న తత్సమ బ్బములకు 
కూడ కోశమునందు (వవేశ ముండి తీరవలెను. వ్యాకరణ 
శా(స్తరీత్యా  తత్సమశబ్బములకు తక్కినవా రందరిలో 
కంటె నన్నయలో నెక్కువ పాముఖ్య మున్న దనుటలో 
నెవ్వరికిని విపతివత్తి  యుండదనుకొందును. తత్సముములను 
కోశమునుండి వెలివేయుట చాలా పెద్ద లోపము. 


మటేడు, ము,వ్పులుల్కన్వున్మికు, కి న మ్మ్‌ అన్‌ 
అను వానికి (పత్యేకాలోవములు కూర్చ నక్కజిలేదని యీ నభ 
వారి నిర్ధయము,. తతృమళశబ్బముల నీయని వద్పతిలో డుము 
వు అ కు ఆరోపములు కూర్చకున్నను బాధ లేదు, కాని 
ద్వితీయ, షష్టీ, నప్పమి, (వత్యయములకు ఆలోపములీయక 
పోవ్పటవల్స నన్నయగారు. వాడిన కారక న్వభావము సంపూర్ణ 
ముగ (గహించుటకు వీలు లేకపోయినది. (దుతమును గురించి 
నన్నయభావములు (గహించుటకీ కోశమువనం దిందువల్స 
నవకాశము లేకుండ పోయినది. (పశ్నార్శకములను, నంబోధ నార్హ 
కములన్సు వేజి యాయవి కారణ మేమో తెలి ౪ ఏవకా 
రార్జ్యములు (తికము లిచ్చినపుడు వీనినికూడ వేరుగా నీయవలసీనది. 
మజీ సమానములను కూర్చుటకు నన్నయ యవలంబించిన 
(ప్యకియను గూర్చి తెలిసికొనుట కీ కోశమువల్స నవకాశములేదు. 
కోశమునకు వివులమ్మెన పీఠిక లేకపోవుట ఒక 
తోపము, ఇట్టి కోశనిర్మాణము తెన్లులో (ప పథమముగా 
వచ్చినది కాబటి ఇది ఏ _ఫణాళికతో కూర్చబడ్డదో, కూర్చు 
చున్నప్పుడు కన్ఫడిన _పయోగ వ్వైచితి ఎట్టిదో మొదల్నెనవానిని 
గురించి పాఠ ఇాదములను గురించి సమగమ్మెన చర్చయవనరము. 
ఇక ముదణమూము[,దణము కూడ లోప రహిత 
ముగా నున్నదనుటకు వీలులేదు. అచ్చు తప్పు లుపేక్టింవ వీలు 
లేకుండ నున్నవి. కొంచె మెక్కువగానే యున్న వనవలెను, 
కొన్నిచోట్ల నక్షరముల కక్టరములే యొగిరిపోయినవి. కొన్ని 
చోట్టు అర్బబిందువులు పోయినవి. 
అంచంట్టి కొనియెన్‌---ఒకచోటన “పెదకాలంబునికిలా 
అల్సి యది ధవళంల్నెన యశ్వంబునందు-- అమల నువర్మ్మ 
శృంగ ఖురయ్మె ఇంది సన్నిథీన యడిగి తింద యెజుంగన్‌ 
చామొదలగునవి బహుళముగా నున్నవి. కొన్ని చోట అర్హ 
బిందువులు నరళాదేశములు రావలసీ యుండగా రాలేదు. 


నాయొద్దన నుండుడేను వాన (పస్టా(శమంబున--- 
ధర్మువునందు. తగిలి యుండనుాభువనముల వెలిగెను నీ 
వుదృవ మౌటను జొచ్చుటను-మోహముననులోని సహజ 
వ్నైరివర్సంబున్‌---ఈ జాతి దోషములు కేవలము ముదా 
పకులకే చెందు ననలేము, ఇవి ఛందో వ్యాకరణములకు సంబం 
ధించినవి. కాబట్టి (పయోగముల నేరినవారే. యనుభవ 
లోపములవల్ట  నీదోషములను _ చేసియుందురని తోచు 
చున్నది, సంపాదకులు మబేకొంత (శద చూపినచో నిట్సి 
దోషములు దొరలకుండ నుండెడివి. 

ఈ (గంథభము బహునంస్కారములను కోరుచున్నది, 
ఎకాడమీవారు తగినంత (శద వహించి ద్వితీయము. దణము 
నంచ్నెన . నాయాదోషములు పౌని వున్యముగాకుండ చూడ 
వలసి యున్నది. ఏమ్మెనప్పటికిని ఇట్టి (గంథమును కూర్చి 
నందులకు సంపాదకులను (పకటించిన ఎకాడమీ వారిని 
అభినందించవలసినదే. 


నన్నయ పదవ యోగకోశము; సాహిత్య అకాడమీ (పచురణ, 


సంపాదకులు : (శ అబ్బూరి రామకృన్మరావుు డాకీ దివాకర్శ 
వెంకటావధాన్వి వెల రు. శ౦0|/- 





వ్‌ర్‌ి 


కాఠటపురము హనుమకొండయినా ? 


శ్రీ (శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూ ర్తి 


౯ గ్‌ 
ద్ద మౌన్‌ కాకఠివరాధిత్‌థో బేతః 'అవి ఖాజీపేట శావనము 
కాకతీయరాజులలో మొదటివాడ్డె న బేతరాజునుగురించి 
చెప్పుతూన్నది. ఇంకా కాకతీయ శాననములలో “కొకతిప్పుర', “కాక 
తీయప్పుర" అన్ని పదాలు--కాకతివురమని ఒక వూరు ఉన్నట్టు 
సూచించేటివి--ఉన్నవని  వరిశోధకు లెందరో గుర్తించిన 
సంగతి, అయితే ఈ “కాకతి పురము ఎక్కడిది ? అని 
(వళ్న, 

(శీ చిలుకూరి వీఠరభ్య దరావుగారూ, (శీ మౌరేవుండ్ర 
రొమౌారావుగారూ చాలా చాలా చర్చ చేశారు. సె ర్మాన్మి 
లలో '“కాకతిపురము అన్న మాటతో మేనమామ పోరికగల 
వూళ్ళలో ఏది కాకతిపురము కాగలదూ ? అని. పర్యన 
సానము ఇదమిత్సమని తేలలేదు. మెట్టుకు *“కాకతిప్పుర "మని 
ఒక వూరుమ్యూ తము ఉండి ఉండాలి. అది ఏ (పదేశకము 
లోనిది ? 


“ వతాపరుుదుని చర్విత “ అని ఏకాం్య బనాధుడు 
కాకతీయ రాజుల చర్వితమును వచనములో (వాసినాడ్డు 
అతడు ఈచంశమువారు. చిరకాలమునుంచీ హనుమకొండనే 
(వధాననగరముగా చేసుకుని పాలించినట్టు (వాన్తున్నాడు. 
ఆ వూరిలో చిరకాలమునుంచీ పద్మాక్నీ నెలకొని ఉండినట్టున్నూ 
ఈ కాకతివంశపురాజులు పద్మాక్సీ దేవిని అర్చిస్తూండి 
నట్టున్నూ (వాన్నున్నాడు. ఈ దేని “భయంకరంట్నె భూత 
టేత పిశాచ శొకినీ కౌకిని బేతాళ రాక్ట్రసపరివృతయ్నె 
సింహాసనంబున .... కొలువుం" డగా మాధవవర్మ ఆమెను 
చూచెనట, కనుక పద్మాక్షి అన్న దేవి ఈ నాడు పద్మాక్షి 
గుట్టమీది. అలియములో ఉన్న ((దిగంబర్స తీర్చంకరున్సి 
యక్తిణి కానే కాదనిపిస్తున్నది. పద్మాక్టీగుడి హనుమకొండ 
కోటలో మరియొకటి గాని ఉండినదేమో ! గుట్టమీదిది 
జైనుల స్టావరము, ఇక్కడి గుడిని రెండో (పోలరాజు మల్యతి 
యొక్క భార్య కట్టించినది. ఈ గుడిలోని పద్మావతి 
పద్మాక్షీ ఎట్టుగును * ఈమె యిక్సీణీ దేవత కావే కాదుం 
కనుక “పద్మాక్సి గుడి" అన్నది హనుమకొండలో ఉండి ఉండి 
నట్టయితే అది ఇంకొక గుడి అయివుండ వలెనూ, ఆ దేవతా 
విగ్రహమే ఇంక్‌ కటి అయివ్పుండవలెను, 


పద్మాశ్సి అంక *తామరరేకులనంటి పెద్ద 
కన్నులు గల దేవి" అని అర్బము, పద్మావతి అని మా్యతము 
కాదు, పద్మావతి పార్శ్వనాధుని యక్షిణి ఘోరరూపి కానే 
కాదు. హనుమకొండ కోటలో ఈ నాటికీ విశ్వ బాహ్మణ 
మకము కడ ఒక రాతి వ్శిగహము-అర్చ శిల్చ్పరూపముంాకన 
బడుతూన్నది. ఈమె “కోటరాక్టి. అసిధారిణి, (తిలోచని, 
కృళోదర్శి శవారూఢ””, అగ్నిపురాణము. వర్శించే చాముండ, 
ఈమెకు ఈ నాడు ఆలయము లేదు, ఆ నాడు ఉండి యుండ 
వలెను. అలంపురంతో “జోగులాంబ అని సేరువడ్డ యోగే 
శ్వరిల ఘోర రూప్కి మహాబల్క లంబున్నృని (పేతాసన సమౌ 
యుక్తళయ్మెన దేవికి ఆ నాడు ఆలయముండినది, (అదే 
ఈ నాటి (బహ్మేశ్వరాలయము)* కనుక యీ యమ్ముకు 
ఉండిన ఆలయము భన్నమ్మెనది అనవచ్చును. ఈమెయే 
పద్మాక్షి అయి యుండునా ? ఈమె చేతులు ఎనిమిది. 
రెండింటితో కర్తీ, రక్తృపాతా ఉన్నవి, తక్కినవి. విరిగి 
పోవడమువల్గ  ఆయుధా. లేవేవో తెలియరావడము. లేదు, 
అయితే, తెలున్నూన్న అక్షణాలు మ్యాతము చాముండవే, 
చాముండ విగ్రహము న్యాపేంచినంత విరివిగా కాకతీయ 
సామాజ్యములో ఇంకే. ఒక్క విగహమూ వ్యాపించలేదు. 
ఈమె. సప్పమాతృకలలో ఒక్కతె; యముని శక్తి, మాతృ 
కలవరునలో ఉన్నవ్వుడు ఈమెకూాశవము. కాకానక్క 
వాహనముగా కనపడుతూన్నది. బిక్కవోలులో నక్క, శవమూ 
కూడా కనిపిస్తున్నాయి. కనుక్క నక్కన్తూ శవమునూ వాహన 
ములుగాాగరిగిన దేవి చాముండయే ననుటలో విషపతివత్తి 
లేదు. కాకతీయుల రాజ్యములో నక్క, శవమూ, మానవ 
శీర్షమూూ చిహ్నాములుగా: ఉన్న దేవీ వాహనాలు లేక కేవలము 
రక్తృపా(తా, కత్తీ డమరుకమూ, (తిటాలమూ అన్న ఆయ 
ధాలనము ధరించిన దేవీ కనబడుతున్నారు. ఈ రెండూ 
చాముండ రూపములే అనగా చాముండనుాఒక్క దేవినేలా 
సూచించే రూపాలే. నెల్లూరి ఇరుగోళమ్మకూ,  నాగార్జ్హున 
కొండ మ్యూజియములోని చాముండకూ. గుడ్దగూబ చిస్నా 
ముగా . నున్నది. వపూర్వకారణాగముము చాముండకు గూబను 
వాహనముగా చెపుతుందిట. కనుక యివిన్నీ చామ్రుండ 
మూర్చ్తులే. దొండపాడులో “కాకతమ్మలీడు---అని కర 


( కాఠళిపురము హనుమకొండయేనా ? 


లెక్కలలో కూడా "పేరుపడ మెదానముూమీద ఈమె 
బొమ్మయే కనబడినది. [శీవాధుడు  మండపాకలో-ాపెను 
బాకలో మాపురములో--ఏకవీరమ్మతో కూడా "స్పెదోడ్నె 
ఉంటుం దన్నాడే, ఆ కాకతమ్ము, ఈ నాటికీ తల మా(తంగా 
ఉన్న ఏకవీరమ్మకు స్పెదోడుగా మండపాకలో దర్శన మిన్నూ 
న్నట్బిది చాముండయే. కాకతీయులు కులడ్నెవముగా కొలిచిన 


దేవి--కాకతీ యుల అమ్మహ్‌రు--కాకతమ్మ. కాకతి అన్నది 


ఇంటిపేరు. “విరియాల వంటిది. ఈమె కాకతీయుల ఇంటి 
ద్నైవము. ఈమెను వారు తమపురమునందు-ాకాకతి పురము 
నందు--4వతిష్టించుకున్నారు. కాకతివురము హనుమ 
కొండకు చేరి ఉండిన వూరు. కొండ హనుమద్సిరిి వూరు 
కాకతిపురము, 

(వతాపరు(దచర్మితము అని ఏకాం[బనాధుడు 
(వాసేన నచన్మ్యగంథమూూ గూడూరు కాననమూ ఈ 
వూహకు బలమిచ్చుచున్నవని నా నమ్మకము, మొదటి దానిలో 
హనుమద్నిరి దగ్గరి నగరము రాజధానిగా పరిపాలించిన రాజు 
లను చెప్పుచూ. ఏీకాంబరనాధుడు ఇచ్చిన వరుస యిది : (1) 
వద్మ'సేనుడు, (2) వెన్నను, (3) పారికి వెన్నను, (4) గుండము 
(5) కుంతలి (గుండమ చెళ్ళెల్సు, (6) యెజుకుదేన (7) భువ 
న్నైకమల్న (8) (తిభువన్నైకమల్ళ (9) కాకిత్యపోల (10 
రుద. గూడూరు. శాసనము దుర్మయాన్వయులగు విరియాల 
వారిని వరుసగా చెబుతూ (1) వెన్నడు, (2) ఎ రభూపత్మి 
(3) విరియాల భీముడు, (4) ఎజ్జి నరేయ్యదుడు, (5) అతని 
భార్య కామమసాని అని చెప్పి తరువాత బేతరాజు కాకతి 
వర్శభుడ్నె.  నాడంటుంది. (వతాపరు.ద చేరి 1 
గూడూరు శాసనమూ లెండూ కూడా బేతనికి రీ! 
దేవనికి)ి ముందు కుంతలియో,  కామమసానియో రాజ్యాధి 
కారము. చేసినళ్ష్ళే చెప్పుతున్నాయి. దానిలో కుంతలి యెణుకు 
దేవవికి అనునుకొండ రాజ్యము పోయినదీ, దీనిలో 
కామమసాని బేతని కాకతి వల్ణభు చేసి కాకతిలో ఆతనిని 
నిల్సినది. అనుమకొండను చేరిన వూరే “కాకతి, కామమసానికి 
బేతనియెడ ఎందుకా అభిమానమూ 7 అన్న (వళ్నకు (పతా 
పరు(ద చరితము “మేనత్త కనకి అని చెప్పుతున్నది. 

“కాకర్త్య్య' అన్న ఇంటిపేరుతో (చూ, విరియాల భీవు 
నృపుడు) మనకు, వినబడే మొదటి పేరు కాకర్ష్య గుంద్య 
నది. ఇతని తాత గుండయ రాష కూటుడు. రాష కూటుల 
"సేవలో (కాకతి. వురములో కావచ్చునూ) ఉండినవాడు. ఇతని 
కొడుకు ఎజ్టీయ రావ్చృకూటుడు.. ( కొకతిపురమువాడే). వీని 
కొడుకు. చాళుక్య అమ్మురాజూ సామంతుడు, నతవాటిసీవ 
నేలిన కాకర్ష్య్య గు ఇతడు ర్య్మాష కూటులను విడిచి 

్జ్వే [1 2 కనన కనుక “రా(వ్మకూటి 


సదము జార్చి, తన వంశమువారి వూరుపేర్కు అనగా ఇంటి 


"పేరు “కాకర” గా తేలినది, దానిని చేర్చుకొని “ కాకర్ష్య 
గుంద్యని. అయినాడు. ఇతని. తరువాతి వారిని హనుమకొండ 
చరితకొరులు ( రెండు మూడు. జిల్లాలు దాటి) తెలుసుకో 
లేదు. బేతరాజు తేలినాడు గుండ్యన పదవికి వారసుడుగా. ఈ 
వేతరాజును శ్యతువులు వద్మ భష్మ్టని చేసివారు. అతని మేనత్త 
కుంతలిదేవి అనే కామమసాని--హనుముకొండరాజు చెల్సెలు 
కాబోలు-ాబేతరాజుకు ళన్ధన్హై భర్తను బాసటగా వంపి కొఆివి 
దేశములో. (వతిష్పృచేయించింది. తరువాత ఆమె భర్త చని 
పోయినాడు. ఈమె బేతరాజును కాకతివల్దభుని చేసినదీ, 
కాకతి ( “కాకతి నగరములో “కాకతి వంశ (వతిచ్చను'--ఏమి 
అర్భము. చెప్పినా సరిపోతుంది) నిల్సి ఆ వంశానికి “కోటి 
చేసేంది. అంట్‌ బేతరాజును పహొనుమకొండకు రప్పించి తొన్స 
పానుమకొండ రాజ్యాన్ని పాలిస్తూ బేతనికి 

కూర్చి ఆ రాజ్యము కాస్తా అతని చేతిలో పెట్సి వెళ్ళింది, 
బేతరాజు “కాకతి పురాధినాధు, డ్చైనాడు. కాకతి అనగా హనుమ 
కొండను చేరిన పురము, 

(శీ మారేమండ రామారావుగారు, రు. దదేవుని హనువు 
కొండ శాసనములో “అనుమకొండా పురవరేశ్వర అన్న దిర్శ 
దున్న్నూ, 'కాకతియ' . అన్న బిరుడున్నూ, రెండూ చెప్పిఉండ 
డము చేత కాకతి పురము అనుముకొండయే అయితే రెండు 
"పేరులూ అనవసరము కనక కాకతి వేరే వూరన్నారు. “కాక 


తియ” అన్నది ఇంటిపేరు. దానిని ఎందుకు వదలాలీ ? అనుమ 
కొండ చిరకాలమునుంచీ ఆ పేరుతోనే ఉండినప్పటేకీ దానిని 


చేరిన వూరు కాకతి. అధిపతులు కాకతీయులు. కాకతి అన్న 
ఇంటిపేరు గల “కాకతీయ” వంశమువారు. కనుక కాకర్త్య్య, 
కాకతీయ, కాకెత్క వంటి పదాలన్నీ నూరుకీీ అదే యింటి 
"పీరుకీ చెందుతాయి. 

కాకతీయులు కొలిచిన అమ్మవారు చాముండి, కాక 
తమ్ము అన్న సామాన్య నామముతోనే తెలియబడి కాకీతమ్మ, 
కాకితమ్మ బావి, కాకితమ్మ బీడు వంటి పేర్గకు కారణ 
మెంది. ఈమెను కొల్ళినవారముకనుక కాకతీయుల మ్నెతి 
మని కాకతీయులు. శాసనములో (వాయించినట్ళు కొనరాదు* 
కాకతీయుల తరువాతివారూ చిన్వరి కాలవు విద్యానాధుడూ ఈ 
కారణము చెప్పడములో అపోహకు లోన్నైె బండి పేరే 
గ్యురానికి పెట్టారు. వారు ఇంతకన్నా పెద్ద తప్పులే (వాశారు 
దీనికి లెక్క ఏమిటి ? ? వరంగళ్ళులో చితాపుఖాను కానన 
కవి “శుభ నిశుంభ దానవకుల (పోన్మూలనోజ్ఞృంభణా రంభా 
కాకతి రాజ్యపీక కమలానాది ర్హగన్మాతృకా” అంటూ "రంభా" 
అరింకారములో పార్వతీ, కమలా జగన్మాత అంటూ దున్నుకు 
పోయాడు. ఈ కవులకు ఆటు అనలు కథలూ అక్కరలేదూ, 
ఇటు శిల్చనం( పదాయాలూ ఆఅక్కరలేదూ, 


అహుతం౦ కురిసిన రాత్రి 
(శీ బాలగంగాధర తిలక్‌ 


ఉప్రుమ్ఫుకం కురిసిన రాతి 
అందరూ న్మిదపోతున్నాగు 
జీను మొతం 
తలుపు తెరచి యిల్లు పడిచి 
ఎక్కడిళో దూరంగా 
ఇొండదాటి కోనదాటి 
వన్నెల మైదానం లోకి 
వెళ్లి నిలుచున్నాను. 


ఆశాశం మోద అప్పరసలు 

ఒయ్యారంగా పరుగు లెత్తుతున్నారు 
చారి సాదాల తకారామంజీరాలు 

ఘల్లు ఘల్లాని (మోగుతున్నాయి 

వారి ధమి శనాల పారిజా తెలు 

గుత్తులు గుత్తులై వేలాడుతున్నాయి 
చారు ప్పథు వథతోజ నితంబ భార-లై 

యావన ధనుస్స్నుల్లా వంగిపోతున్నా రు, 


నన్ను భూసి కిలకీలనవిరి యిలా అన్నారు, 
చరాడు వీడు 
అందమైన నాడు 
ఆనందం మనిమైన వాడు 
కలల పట్టు కుచ్చు లూగుతూన్న కిరీటం ధరించాడు 
కళ్ళ చివర కాంతి సంగీతగీతాన్ని రచిస్తున్నాడు, 
ఎెరని పెదవ్రులమోద తెల్లని నవ్వుల వీణల్ని మోిటుకున్నాడు 


ఎవరికీ దొరకని రవాస్యాన్ని వశపరచు కొన్నాడు 


అమృతం కురిసిన ర్మాతి 


జీవితాన్ని (మించిన చాడు జీవించడం తెలిసిన వాదు 
నవనవాలైన ఊహోావర్షార్థ్మ చాలమాద ఉదయించిన సూర్యుడు 
ఇతడే సుమో మన్మపియుడు నరుడు మనకి వరుడు. 


జలజలమని కురిసింది వాన 

జాల్యారింది అవ్బుతంఫు సోన 

దోసిళ్లతో తాగి తిరిగి వచ్చాను 

దుఃఖాన్నీ చావునీ వెళ్లి పామ శ్రన్నాను 
శకాంయూ మధుర కాళ్మీరాంబరం కప్పుకున్నాను 
జీవితాన్ని హానన శందారమాలగా ధరించాను 
జేశయ్మా తా పధంలో తొలిలడుగు పెట్టాను, 


అమృతం కుగినిన రాతి 

అందరూ నిద పోతున్నారు 

అలస్కి నిత్యజీవితంలో సొలసి నుము సి చెందారు 
అలవాటునీ అసగ్గిగకం తత సీ కావలించు కున్నారు 
అర్రైర్యంతో గమలో కాము ముడుచుకు పోయి 


పడుకున్నారు 
అసంత మచైశన్యోక ఎనావ్వోనాన్ని వనిపించుకో లేక 
పోయారు, 
అందుకే పాపం 
యి నాటికీ ఎవరికీ తెలియదు 
జీను అమరుడినని! 


సాహిత్యము = అధునాతన జీవితము 


(శ్రీ అల్డన్‌ హక్ట్సీ 


పాహీిత్యముయొక్క.  (వభావము ఎట్టా 
వుంటుంది? అట్బులనేే జీతము తన పభావమున సాహిత్య 
ముస్నె ఎట్టా చెల్సించుకుంటుంది? ఈ (_వకరణములో సాహిత్యం 
అంటే అర్హము ఏమిటి? ఇందువలన, ఎవరి జీవితము, (వభా 
వితము అవుతున్నది? ఎవరి జీవితమువలన సాహిత్యము (పభా 
వితము చేయబడుతున్నది ? | 
చర్మితయొక్క (పగతి బహు నిషయములచేత 
నిబంధితము అవుతున్నది. ఇట్స్చీవానిలో సాంకేతిక విజ్హానము, 
ఆర్జికముల్నైన _ ఏర్పాట్సు, ఉన్నత పదవులలోవున్న మహా పురు 
షలయొక్క. కార్య కలావములు వారి అభి పాయములు, భావ 
ములు-ాఇవి ముఖ్యమైనవి. ఇప్పుడు ఈ అభి సాయములను 
లేక భావములను సువ్యవన్షముగా అభివ్యక్తృము చేయుచు 
చేసిన రచన లేక చిరన్మర* యముగనుండు (వనంగము-- 


సాహిత్యమగుచున్నది. సాహీత్యమనెడి. పేరున పరగుటకు యోగ్య 


తమ పొందుచున్నది. అట్టు వ్యక్తీకరింపబడిన భావములు సాహిత్య 
శబ్ద వాచ్యములగుచున్నవి. కాన్కి ఇప్పుడు సాహిత్యమునకు సమ 
కూర్చబడిన ఈనిర్వచనము--- శబ్బ.. శరీరము ధరింపచేయబడిన 
భావములు అన్న నిర్వచనము--అతి వ్యాష్తముగావుండి, మనకు 
ఇక్కడ (వయోజనకారియగుటలేదు. లాక్‌, “హెల్‌ మార్క్‌ 
లెనిన్‌--వీరి అందరి. రచనలును, చరి తయొక్క గతిని ఎంత 
గనో (వభావితము. చేసినవి. అనగా ,బపుజనముల జీవితము 
లస్ప్నె తమ (పభావములు చెల్సించుక్‌న్నవి. అయితే లాత్తి కము, 
రాజకీయము. అయిన భావములకు వీరు శబ్బముల ద్వారమున 
పోసిన పోతలక్కు షేక్‌స్పియరు, వర్స్‌వర్న్‌ మొదళ్నెన (వతిభా 
వంతులయిన కవులు మనుష్యుల అంతీకరణ (_సవృత్తులను 
గూర్చి వారిమధ్య సంబంధములను గురించి, (పకృతి పకృతి 
తత్వములను గురించి వ్యక్తీకరించివున్న భావములకు సావత్యమ 
వున్నదని అనలేము. అట్టృనుట అర్హ రహితముగా గూడ నుండును, 
అందువలన, ఇప్పుడు నేను “సాహిత్యము అను మొటను వాడిన, 
సందర్భములలో, దాని యర్శము, షేక్‌స్పియర్‌, వర్న్స్‌వర్న్‌ 
వంటివారు. (వానీన (గంథభములవంటి (గంథములను గూర్చి 
యనియేకాన్మి మరి ఒక్క టికాదు, 

ఇట్టి. సాహిత్య (గంథములల్నో ఇతఠ అంశములతో 
పాటు, మహత్త్వృపూర్మ్యమ్మెన భావములు, తాత్తి ్యకముల్నెనవి, 
రాజకీయ సంబంధముల్నెనవి వుండి అవి చరి్యతగతిని మార్చు 
టక్కు రూవు పాందించుటకు తోడుపడుచు, తద్ద్వాదమున 
జనుల జీవితములస్నె తమ (పభావమును చెల్టుబడి చేసుకో 
గల్లు టకు నమర్శముళ్ని, అ జనుల సామాజిక జీవనములో 


ఆ జీవనమునకు ఆధారమ్నైన ఆవరణములో  పరిణామములను 
తెచ్చి పెట్టగల్లు చున్నవి. ఈజరిగిన యంతకాలములో కవులు, నాటక 
కర్తలు నవలా రచయితలు, వ్యానకర్షలు, తము (సతిభను ఉప 
యోగించి, ఇట్చ్చే భావములను (వచలితములోనికి తెచ్చుటకు 
(సయత్నము. చేసివున్నారు. కొన్ని సందర్భములలో వారి (వయ 


'త్నములు సఫలమ్మెనవి. మరికొన్ని నందర్భములలో పూర్తిగ 


విఫలముళ్నె నవి. రూసోగారి రాజకీయ భావములు చరి(తప్నై 
గట్చ్చి ముదను వేయగా, దాంతీగారి రచనలు అట్బి పని చేయ 
లేకపోయినవి. ఇటీవలి రచయితలలో హెచ్‌. జి వెల్ప్‌ _గంథ 
ములు పాందినంత (పచారము మరి యే ఇతర రచయితల (గంథ 
ములుగాని పొందలేదు. ఆతని _గంథములు బహు భాషలలోనికి 
అనూదితముల్నేనవి. కాని ఆయన ఆ (గంథములలో చెప్పిన 
మాననతగాని, ఉదార సిద్దాంతములుగొని, హేతుమత్తమయిన 
అంచతర్జారీయ తత్త ్యముగాన్కి చరితస్నె చెప్పుకోతగిన (వభా 
వమును చెల్టించుకొనలేకపోయినవి. శతాబ్బ లరిక్టణవును, అనగా 
ఆధ్మాతము చెందుచున్న జాతీయవాదపు విగపహారాధనమును, 
(వగుణముగా. సేటు రేగుచున్న , వియంతృత్వములను ఈయన 
(గంథములు ఏమియు చేయలేకపోయినవి. అభూత కాధానకము 
అను చెప్పుటలో వెల్సుకు పాటిరాగలవారు లేరు, కాని అంతర్జ్వా 
తీయ వాద  (వవక్తృగ్కా  'హేతువాదిగాా సహనమును నూరి 
పోయుటకుగా ఆయన సాగించిన ధార్మిక యుద్దము పూర్తిగా 
విఫలమ్మె పోయినది. 

దీనినిబట్సి _ తేలుతున్న విషయము ఇది. సాహిత్యములో 
శక్తికి (వచార దృషాస్యా దాని (వభావమునకు ఎక్కడను సంబం 
ధములేదు. ఎంత (వతిభవున్నా, రచయిత ఎంత మేధావియయిన్మా 
చర్మిత గతిని మార్చే భావమును అందరిచేతను ఆంగీకఠింప 
చేయగలడన్న పోమీ ఎచ్చటనులేదు. అట్బి అంగీకారమునకు మేధా 
విత్వము ఎదురు తిరుగవచ్చును. పచారమునకు సంబంధించినంత 
వరకు అది రాజకీయములోకానిండు, మతమున కానిండు, 
వ్యాపార రంగమున కానిండు, భాష అందముగా , లేదా? 
భావము. సుతి మెత్తనగా చెప్పబడినద్కా లేదా? విచారధార గాశో 
ముగన్ము కాంత దర్శిత్వముగను వున్నదా, లేదా,అన్నదేమి యు అక్కర 
లేదు. ఏ విషమును జనముల తలలకు ఎక్కించదలచుచున్నామో 
ఆ విషయమునకు నంబంధించిన భావములను కొన్ని అల్పపు పద 
బంధములనుగా పోతపోస్కీ వానిని నిరంతరము వళ్ళె వేయుట 
మౌా(తమే ఇందులకు కావలసియున్నది. ఒక్కొక్క సందర్భ 
ములో ఈ (ప్యకియ గూడ పని చేయదు. అందుకు గూడ 
అనుకూల పరిస్పితులు అవసరమగుచున్నని, మేధావ్పులయిన 


ర్‌శీ 


సాహిత్యము = అదునాతన జీవితము 


వారి భావములు వాటియంతట అవి (పజలలోనికి సూటీగా 
ఎక్కుట ఎప్పుడునూలేదు. ఆ భావములు, వానిని వ్యాఖ్యో 
నముచేయు వారి చేతులలోపడి, నలిగి, నలిగి రెండు, మూడు 
హాస్పృములను దాటిన అనంతరమున మాళమే చర్చిత గతిని 
మార్చుటకు నమర్శములగుచున్నవి. 

లాటేనుభాషలో 'వార్నెన్‌ అను మాట యున్నది. దానికి 
కవి అనియు, (వనక్షృయన్మియు. అర్భములున్నవి, చరి తలో, 
(వవక్తృ తుల్యలయిన కవులు, మహత్త్యరముల్నైన ఆశయము 
అను (_పసంచించినవారు, మత ధర్మములను నిలువగా బడ్జకం 
క్రకులయినవారు, అవినీతినితెగడి మంచితనమును స్టెకి ఎత్తిన 
నారు, ఎందలో వున్నమాట నిజమే అయినను, కవిత్వముయొక్క 
లక్నృణను. లేక ధర్మము, నిజమునకు పవక్త్త్యృత్వము కాదనియే 
చెప్పవలసియున్నది, ఇది దానికన్న వేర్ళెనది. (పవక్షృృత్వము 
జరగవలయు. దానినిగూర్చి చెన్పునట్చేది. దానికి ధార్మికతతో, 
వివేచనముతో ముడియున్నది. మరియు. ఆది భగవంతుని లీల 
యందు, విశ్వ (పయోజనమునందు విశ్వాన ముంచునచట్చిది. 
అందులకు. విరుద్యముగ ఒనగూడి వచ్చు బహు విషయములు 
విద్యమానములగుచున్నను, (_పవక్షృ ృత్వము వానిని (తోసివేయును. 
మరి కవిత్వమనగా, ఇట్టిదికాదు, ఏమి జరుగుచున్నదో దానికిఅది. 
(ప్రధానము. అస్నిత్వము యొక్క రహస్యములు అవి అత్జేయము 
ల్నెనన్కు ఇక్కడ అవి (వధావము. అంతియకాక్క జీవజాలము 
అంతుతేలకయున్నవ్నై చితి ఎరుకకురానితనము (పధానము) 
ఈ జీవజాలము, (స్నీలుూాపురుషులకు వలెనే చేయుటకు 
సమర్శమ్మెన  పర్వమ్మెన్యకూరత, వర్వమ్మెన అర్హనమ్ము. తేజు 
స్స్వంతమ్మెన తెలివి, చీకటికోణమును. పోలిన, అత్మహత్యా 
సదృశమైన మూర్థ్‌త్య తాత్విక సంబంధమైన అంతర్వీక్షణము, 
తుచ్చము హేయము, జగుష్పాకరము. అయిన మూఢ విశ్వా 
సముూాషవి గూడ ఇక్కడ (వధానములు, ఇవి అన్ని “ఉన్నదానితో” 
మడిపడియున్నవి. “నిన్ను నీవు లెలిని కొనుము అని 
వతి వేదాంతమును బోధించుట కలదు. తాత్విక జీవన సారధు 
అయినవారి సందేశమే అది. మరి సాహిత్యముయొక్క పరమ 
(వయోజనమేమనగ్శా ఆ అత్మావబోధము మనలో కల్సుటకు 
తోడుపడుట.. ఇది పాహిత్యముయొక్క (ప్రధాన ధర్మము. 
“వార్డెన్‌ అయినవాడు. భగవంతునిగూర్చి, సమాజమును గూర్చి 
శాస్పృములనుగూర్చి, చరి్టతనుగూర్చి జోన్యములవంటి మాట 
లను కొన్నింటిని చెప్పవచ్చును. కాని ఆతడు అంతర్‌ దష య్మె, 
(కాంతదర్శియ్మె ,మానవవ్నై కమ్మెన సర్వానుభూతియందలివిసంవా 
దమును చూచ్చి విచక్సించి, ఇతరులకు దానిని అవబోధమగు 
నట్టు చేయగల్సి నవాడే కవియగును. కానినాడు వచ్చి ఇలా 
కుడు. వట్టి శార్కికుడు, 


ఒకే పద్యముగాని, లేక సరసమ్మెన సాహిత్యమునకు సంబం 
ధించిన దేదియ్మె నగాన్మి డా. జాన్‌సన్‌ అన్నట్టు, “(వధమ 
దర్శన మా(తముచేత, అనభిజ్ఞానకు అశ్చర్యమును కల్సించ్చి వేను 
దీనిని చూడలేక పోయితినేే లేక చెప్పలేకపోయితినే అనిపించ” 
వలయును. మరి అతడు దానిని చూడలేకపోయెననగా, తెలిసీ 
కొనలేకపోయెననగా, అతడు తన్ను గురించియే. ఏమియు తెలిసీ 
కొనలేకపోయినాడని  అర్భము. మంచి కవిత్వమనగా, ఇతరుల 
కంయ వేర్నెన (స్పీలును, వురుషులును, తమ్ము తాము చూచు 
కొని అన్వేషించుకొని, అవిష్కరించుకొని, తాదాకృతి విషయము 
అను శక్తివంతమ్మెన ఉద్బీస్తికరమ్మెన శబ్బములతో అభివ్యక్షృము 
చేయుటయే. యగును, ఇటి విలక్టణ అక్టణముగల వ్యక్తులు 
తమ (వవర్షమునుగూర్చి.  పరిశీలముచేసికొనముటయేగాక, 
బాహ్యాభ్యంతరన్మెన తముయొక్క అస్పిత్వము, ఐచ్చికముగా 
తాము (గహీించిన భూమికక్సు లేక పరిస్పితుల బలమున చేసి, 
తాము నిర్వహించవలసి వచ్చిన భూమికకు ఎట్బులు సరిపడని 
దగుచున్నదో గూడ చూచుకొనుచున్నారు. మరి ఇట్టి సాహిత్యము 
నకు తమ్ము ఆర్చించుకొన్నవారు గూడ అటు లనే అత్మావబోథ 
మునకు, ఆత్మ పరిశీలనమునకు కడంగినవార్నె, తమపట్టు గూడ, 
ఆ రచయిత తనకు తన శరీరమునకు గల సంబంధమును గూర్చి, 
తనకు తవ అంతోకరణమునకుగల సంబంధమును గూర్చి, 
తనకు ఇతరులకు, తనక్షు (వకృతికి, తనకు, తన చుట్టునువున్న 
సమాజిక వ్యవస్తృకు, సంస్క్పృతికివున్న సంబంధమును గూర్చి 
లెలీసీకొనిన అంశములే, తమయందు ఆ రచయితయందువలెవే 
యదార్శ్హములని భావించుట కలదు. 

ఉత్తమ సాహిత్యము, ఆత్మావబోధమును కలుగజేయ్య 
విద్యవంటిది. (ఆత్మానవబోధమునకు అనుత్హమ సాహిత్యము దారి 
తీయును. ఈ విషయమును నేను ముందు ముందు తెలియ 
జేయగలన్సు, (పవక్తృలు మంచిని బోధించుటయు, . చెడ్డన 
తెగడుటయు చేయుదురు. కవులు, అట్ను గాక్క ఆ మంచి 
యొక్క రహస్యములయిన ఆధారములను, గూథజనిస్టానము 
అను మచముందు. ఆనిష్కురింతురు. మనకు వానిని గూర్చిన 
ఎరుకను కల్సింతురు,. ఈ ఎరుక కల్లు టయన్నది తము 
గాని మంచి సంగతులలో వొకటి. ఆది అట్టిదని చెప్పుటకు వేర 
దృష్టాంతము లేమియు. నక్కరలేదు. దాని కదియే దృష్వాం 
తము, ఆత్మ విద్య, లేక ఆత్మ జ్ఞానము, దానియంతట యది 
యే పరమోత్తమమ్నె నద్నెనప్పటికిని, దానికోసమే, దానిని సాధన 
చేయవలసి వున్నప్పటికిని, న్నైతిక (పాతిపదికముగ గూడ దానిని 


సమర్శింపవచ్చును. ఏది కలదో, దానిని గూర్చి ఎరుక అధికనుగుట 
యన్నది దానియంతట అది ఉత్తమమ్నెన దగుటయేగాక 


భారతి 


వ్యక్తిత్వమున యది. తెచ్చు బాథమ్మెన మార్చుల వలన గూడ 
ఉత్తమమ్నె వది అవదాతమ్మెనది యగుచున్నది. ఇట్టి ఎరుకకు 
ఉత్తమ ' సాహిత్యము మార్గ మగుచున్నది, వ్యక్షిత్వములో మార్చు 
లను తెచ్చిపెట్ట, ఈ ఎరుకవలన లేక ఈ ఆత్మావబోధమువలన 
మనలో. దాగివుండి కనుపించని బలహొనతలను, ము 
ల్నెన వ్యసములను, అపరీక్టి తముళ్నెన బుద్ధి జాడ్యములను వెలికి 
చూపవు లోచూవువంటిది కావచ్చును. అయినను ఆ మార్చు 
లోకోల్హరమ్మెన ఉన్నతిని చేకూళ్ళ్చునట్చిదియు. కావచ్చును. 
ఉత్తమసాహిత్యము  ఒకవిధముగా సూర్యుని వంటిది. 
సూర్యుడు (పకాశించుటలో తారతన్యుములులేక యుండును, 
అక్కే, ఉత్తమ సాహిత్యము గూడ తారతమ్యములు లేకయుం 
డును, నూర్యునకు తన (పకాశమును (వసాదించుటలో ఎట్టు 
వీడు మంచివాడు వీడు చెడ్డవాడు, వీడు మందబుద్ది, వీడు 
(పతిభావంతుడు అనియుండద్కో అటే ఉత్తమ సాహిత్యము 
నకు గూడా వీడు సజ్జనుడు, వీడుకాదు, వీడు (పతిభావంతుడు, 
వీడు కాదు అవియుండదు. షేక్‌స్పియరు. రచించిన “(తాయ్‌ 
లన్‌ అండ్‌ (కెస్పిడా” యున్నది. అందులో నానా 
(వకారములయిన పాతలను ఆశ్చర్యజనకముగా. ఆయన 
సృష్మించినారు.. వాది శిలములు, చరితములు నేరు వేరుః 
ఈ పాాతములలో నేది మానవ స్వభావమునకు, సమాజ 
ధర్మమునకు. విశ్వ భావనమునకు సరిపడియున్నదో షేక్‌ 
స్పియర్‌ మనకు చెప్పడు. మానవస్వభావమును గూర్చి సంఘ 
ధర్మమును గూర్చి, విశ్వభావమును గూర్చి, అందులో (వతి ప్యాత 
కును స్వంత అభి పాయములున్నవి. ఆ అభి_పాయములలో 
ఏది నిష్కష్పృమ్మెనదని తాను భావించుచున్నదియు. సేక్‌స్పెయరు 
మనకు తెలియజేయడు. (టాయిలన్‌ పొ_తమున్నది. ఆ పాాతము 
(పేమ్మెకథీలము కల్నినది. మౌగ్చ్య్యము (పధాన లక్ట్రణముగా 
గలది. మరి హెక్టార్‌ సా_తమును చూచినచో అంతకన్న వీర 
రసమునకు భాజన మగపాతమువేరుగాలేదు. ఉలిసిన్‌ పాాఈమున్న 
దనగా, ఆ పాృాతము తోకజ్ఞతకు, న్పైదగ్హ ్యమునకు మచ్చు తునక, 
కెస్పాండా యున్నదనగ్యా ఆ పాాతమునకు వ్నైధికమ్మెన నియతి 
వాదమునందు విశ్వాసముమెండు,. అకారుణిక మ్మైెనఈ  విశ్వమృ 
డై వతముల ఏలుబడిలోలేదు. అజ్జే యము, అనిష్టృము అయిన విధి 
చేత పాఠలించబడుచున్నదని ఆ ప్యాతముయొక్క నమ్మకము, లేక 
హెలెన్‌ (కెస్స్పిడాలను తీసికొని చూచినచో యౌవన పుష్పము 
మధువులొలికెడివేళ వారికి (పపంచమున ల్నైెంగికమ్మెన సుఖాన్స 
భవము తప్ప వేర యేమియులేదు. మరి ఈ పాతములలో నెవది 
దృష్మిసరియె నది ? లేక అర్హిచేత, ఆమయములచేత హీ్యామ్మై నది, 
వార్చ్యక్యమువకు, కాయికము, _పాకృతికము అయిన దేఖము 
లకు, వ్యధలకు తావలమ్మెనది తుదకు, (వవిలీయమును చెందు 


వది యయిన $ోెతికదేహమునే (పసిద్దమగు ఆత్మ - (దవ్య 
మునుగా నెంచుటలో ఉగమ్మెన. పట్టుదలను (పదర్శించుచూ, 
వరేణ్యముల్ళెన సాటోపములను, ఉన్నతముళ్నెన (వవర్షక (పత్య 
యములను, తిరస్కార పూర్వముగా అవహేళనము చేయుట 
యందు ఉఊ్యగస్వభావమును--వ్యక్తము చేసెడి ధెర్బెళ్నెప్‌నకు 
ఏది ఏమియో యదార్శముగా తెలియునందుమా ? షేక్‌స్పియర్‌ 
నకు ఇచ్చట పక్షపాతములేదు. ఆయన ఎవరి పక్నమును వహించ 
లేదు, తీర్చులను చెప్పలేదు. వార్తెన్‌ శబ్బమునకు యర్శ్యమ్మెన 
(పవక్తృగా నాయన యుండదలచుకొన్నచో ఆయన పని తేలిక 
అయ్యెడిది. మరియు నుఖముగా గూడ నుండెడిది. ఆయన 
అట్టు చేయలేదు. ఆయన “వార్డెన్‌ శబ్బమునకు మరియొక 
అర్హమైన కవిమా్యతుడుగా నుండిపోయినొడు. ఏది యేమో 
వరిశీలనచేస్తీ అన్వేషించి, యున్నదానిని యున్నట్ను లిఖించిన 
లేఖకుడుగా  నుండిపోయినాడు. ఏది యెట్టుండవలయును అనెడి 
న్నైెర్బేశిక సత్యముతో నీతిని గూర్చి, ధర్మములను గురించి (పఖ్యా 
పవనము చేయలేదు. ఒక (పత్యేక ధర్మము న్నైెవునకుగాని లేక 
కార్యాచరణ విధానము న్నైపునకుగాన్మి పాఠతక్తులను లాగుకొని పోవ 
అయునన్న _(పయళత్నము చేయుట గూడ ఆయనలో కన్పిం 
చదు. తాను ఒక కథను చెప్పుచున్నాడు. ఆ కధలో పెద్ద విశ 
మేమియునులేదు. నురియు నది యంతగా ఆనంద సంధాయక 
మ్మైనదియు గాదు. కొని అందులో షేక్‌స్పియర్‌ ఏమి చేసీనా 
డనగ్కా తన పరిశీలనము యొక్క ఫలితములను గుది (గుచ్చివాడు. 
ఆత్మావలోకనము చేసికొని ఆ అనుభవ పరమౌార్శమునందులో 
నింపినాడు. ఏది వున్నదో, దానిని గూర్చిన (పమను మనకు కలికి 
కవిత్వముఖమున అందజేయుచ్చు. ఆ కవితా సాకోమును ఆంగ్యీ 
రించుటకో, అట్బుకాని పక్షమున తిరస్కరించుటక్కో మనకృ 
స్వాతం త్యమును గూడ వదులుచున్నాడు. 

ఆత్మావబేోధము అన్నది _పథమతమఅనుభవములని 
గూర్చిన ఎరుక. మరి ఆమభవము లనగానేమి ౨ అవి శబ్బములకందని 
పంఘటనలు, అంతియగాక, అస్తేత్వమును గూర్చి సత్యాభాన 
వ్నెన న్ఫృుటత్వము ఏర్పడి, దానికి పత్యయ రూపమ్మెన ఆకారము 
ఏర్పడక ముందున్న వాసనా విశీషముల్యు ఇది ఇట్టులయిన పక 
ములో సాహిత్యమును గూర్చిన తాస్యతయము దేనికి? ఎందుకు 
సమోచీనమ్మెన్క అద్వితియమ్మెన్క శబ్బ శరీరము గల్సిన, ఉత్తమ 
అభివ్యక్తి కోసము మృగయా వినోదము వతుగా వానా అవస్థ్యలు 
పడటము? ఈ (పశ్నలకు లభించే _పత్యుత్తరము లోక విరుద్భ 
ముగావుంటుంది, శబ్బముచేత పట్టుటకు వీలుకాని అవాగ్గో చరము 
ల్నైన అనుభవములయొక్కు నూక ్మి రచనా రీతులను మనము 
ఎరుగుటకు మరల శబ్బములవలననే సాధ్యమగుచున్నది, ఒక పులిని 


సాహిత్యము = అధునాతన జీవితము 


చూచినవ్చుడు, కల్గు భయోత్సాతమును. గురించిగాని, లేక పన్ను 
పోటువలన కల్లు బాధను గురించిగాని, మనము తెలియుటకు 
ఒక నవలా రచయితగాన్సి ఒక కవిగాని అక్కరలేదు. కాని అన్ని 
అనుభవములు ఇట్టుగా నుండవు. ఇట్టుగా స్కుటముగా, కొట్ట 
వచ్చినట్లు అనుభవమునకు రావు. మరియు కొన్ని అనుభవ 
ములు మనస్సునకురాక్క, జటిలముగ్భా నానావిభాగసంహతిని 
కల్సి యుండును. ఇట్టి వలీస్పితులలో కవులు, నవలా రచయి 
ఈతలు మనకు తోడుసడుచున్నారు. వారి అవసరము మనకు 
కల్లు చున్నది. మనము (పేమలో పడినచో, (పేమలో పడుట 
వలన కల్లు అనుభవ మెట్టులుండునో వారివలన మనము తెలియ 
గల్లు చున్నాము. మనము కాతరులమ్మె నప్పుడు, లేక అజ్బాళువుల 
వె నప్పుడు, లేక ఏదో దోషమును ఆచరించినామన్న బాధలో 
మన్నప్పుడు, అవ్పుడు ఎట్టి భావములు మనలో కల్లునో, వాటిని 
గూర్చిన ఎరుకను ఆ కవుల సాహయ్యమున్క నవలా రచయితల 
" సాహయ్యమున పొందగలము, అను. కోశము--జుగువ్స్య మెప్పు 
దల--అభ్యనూయ, అనురాగము---అసహ్యము--ఇట్ట భావములు 
ఒక్‌ొక్కప్పుడు యౌవద్యముగా కల్గుట యుండుము. ఇట్టిని అను 
భవమునకు మృటముగా అందని గడ్డు విషయములు. వీనిని 
వ్యక్షృవరచి మనకు చెప్పగల్లుటలో గూడ కవులున్ము నవలారచ 
యితలును సమర్భులు, మరి సామాన్యుడు ఆ నవరిలను, కవిత్వము 
లను పఠింపనిచో, ఇట్టి భావములు, అతడు నిజముగా అనుభ 
వించుచున్నను, అతని ఎరుకకు స్కుటముగా అందుటలేదు. 
కవియుు నవాలారచయితయు ఇట్టి నిగూథ వేదనలకు శబ్బశరీర 
మును కల్పన చేయుటచేత్క ఆ వేదనల వివిధ దశలను సాక్సాత్క 
రింపచేసుకొని  పద్యములలోననో, గద్యములోననో వెలున 
రించుటచేత్క మనతలోవుండ్కి మనకు అవగతముకాని, అవాగ్నోచ 
రముళల్నె సర్వ (పత్యయములకు వేరె, సాదృళ్యముచేత ఒక్క 
'బ్నాన వేదనలన్కు భావములను చెవ్పుటచేత మనము గూడా 
వానిని అవగతము చేసుకొనగల్లు చున్నాము. అనుభవించగల్లు చున్నా 
ము, శబ్బశరీరియ్నై న భావనమ్ము మన ఉనికికి ఆధారమ్నెన అవా 
గొ చర అవ్యక్త భావనను తెలియుటకు దారి చూపును. ఆత్మావ 
బోధమనగా ఈ అళౌబ్చిక క్టే్యతమును ఎరుగుట. మరి ఆ 
అశౌచ్చీకక్టే్యశమును. చేరుమూర్షముు శబ్బమయ (పపం 
చమునందున్నది. 

అనగా సాహిత్యము ద్వారమున మనము మన అనుభవము 


అను అవగతము చేసుకొానగల్లు చున్నాము, అర్భము 
చేనుకొనగల్లు చున్నాము. ఒక వ్యక్తి ఒక అనుభవమును 
పాందుచున్నాడనగా. ఆ పొంద గల్లుటు, అతని 


దేహరచననుబట్టి, మూర్తినిబట్టి, (వకృతినిి స్వభావమును 
బట్ట, మరియు అతని ఆవరణ పరిస్పితినిబట్టి యు నుండును: 


ఫాల్‌ష్టావ్‌వంటి మూర్తిగల వ్యక్తి; హాట్‌న్సర్‌వంటి మూర్తి 
గల వ్యక్తికివలె (పపంచమును అనుభనించలేడు. పిక్‌ విక్‌వంటి 
వాని శరీరములో కాషియన్‌వంటి వానిశీలము ఎక్కడును 
ఇముడదు, 

జీవితము సాహిత్యముస్నైె తన (భావమును ఎట్టు 
చెర్జించుకొనుననగ్యా ముందు ఆ సాహిత్యము నృష్మించువారిస్ప్టై 
తన (సభావమును. చెర్మించుట ద్వార్కా సాహిత్యమును (వభావి 
తము చేయును. తము పరినరముయొక్క ఒత్తిడులక్కు (వచోద 
నములకు ఈ సాహిత్య సృష్టికర్తలు తమ స్వభానుశీలములను 
బట్సి, తమ శరీరసంస్క్టాన పద్దతులనుబట్టే (పతివంభావితు 
అగుట యుండును. అందువల్ల అధునాతన సాహిత్యమును గురించి 
మూకఉమ్మడి నిగమునములనుచేయుటయు, చేయగా వాటిని అంగీ 
కరించుటయు, ఆంతగామంచిదికాదు, పాకృతస్పితిని దాటికిస్పెకి 
వచ్చిన ఏ సమాజముగాన్మి సజాతీయ భర్మబద్దృవె వుండదు, 
భిన్న జాతీయమ్మైన సామాజికఆవరణములో (వతినంభావనము 
చేయు రచయితలుూావీరు వేరువేరు వ్యక్తులు--వారి మూర్తి 
విశేషములేమి, స్వభానానుశీలములేమి, ఉత్తర దక్తిణ ధృవముల 
పోలి దూరములుగా కూడ నుండవచ్చును--అద్వితీయులని 
వంసియున్నది. ఈ విషయములనన్నిటిని మనస్సులో పెట్టుకొన్ని 
ఇప్పుడు మన చుట్టును రుటితిస్ఫూర్తిగను, అత్యంతికముగను 
జరుగుచున్న మార్పులు ఏవిధముగ ఆధునిక జీవితమును, అద్య 
తన సాహిత్యమును వభావితము చేయుచున్నవో వరిశీలించవలసి 
యున్నది...ఇవ్పుడు మన చుట్టానుఉన్న మూతన ఆవరణ విశీషమృ 
వలన్క ఎట్టి ఎట్టి నూతనానుభవములు మనపాల వడుచున్నవి? 
ఇరువదియవ  శతాబ్బములో _బతుకుచున్నందువలన కల్లు 
చున్న మనస్తత్వ సంబంధమయిన కొన్ని ఫలితములను, లేక 
వరిణామములను ఇక్కడ ముందుగా వివరించవరిసిన అవసరము 
ఉన్నది. 

మొదటిఫలితము:లామనము ఉదజని అ స్త్పృమునకు, 
(వచ్చన్న యుడ్శమునకు సమకాలికులము, ఇందువలన చాల 
మంది ఒక విధమైన నిర్వేదమును, నిరంతరమ్నెన ఆందోళన 
మును చెందు చున్నారు. మరియు (బతికి ఎందుకనిన భావము 
గూడ వారిలో కల్లు చున్నది. ఏ క్టణములోనయిన ఆ క్టణములో 
పడిపోగల (వపంచముఉండి ఏమి లాభమన్నభావము గూడ 
పాడము. చున్నది. అందువలన ముందుఆలోచనము, (పయ 
త్నము, ఈప్స్ప మొదల్నిన ఉత్తేజక లక్షణము గూడ కొరగానిన్నై 
పోవుచున్నవి. 

రెండవఫలితము:--మనము వర్తమాన వస్తూతృత్తి, 
వస్నువిభాగ పద్దతులకు సమకాలికులము, సాంకేతిక విజ్హానములో 
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పాధింపబడుచున్న. (పతి ఒక్క అభివృర్పియు సమాజ వ్యవ 
సృృలో గూడ తుల్యమైన అభివృద్చిని వాంఛించుచున్నది. మరి 
ఇట్టి అభివృద్బివలన జరుగుచున్న విచ్శితములను గూడ మనము 
గమనించవలసివున్నది. రాను రాను జనము అధికముగా సున్నము 


ల్నెన వ్యవన్టృలకు లోగి పనిచేయవనలసిన వారగుచున్నారు. ఆ పని 
చేయుట వారికోనముకాదు. పారి శామిక కార్య కము క్టృ్రమత్వము 


కొరకు, ఉద్యోగధర్మఫలసాధకళ్తృముకొరకు అట్బులయిపోవు 
చున్నారు. మరి. ఆ కార్యములప్నై వారికి అధికారము ఏమ్మెన 
యున్నదా అన్నచో అది కన్పించదు. అట్టి అధికారము వారికి 
సుతరామూలేదు. ఆందువలన ఒక విస్పృపహ, ఒక ఏమియుచేయ 
లేనితనము విస్తరించుచున్నది,. తము భాగెభేయమునకు తాము 
అధిపతులము. కాలేక పోవుచున్నామే అన్న నవ్వె క్సబ్యమువలన 
వారిలో ఈ నిన్సృహ జనించుచున్నది. సాంకేతిక విజ్ఞా 
నము పెరుగుచున్న కొలదియు, అధికారము అత్యల్ప సంఖ్యాకు 
అయినవారి. చేతులలో కేం( దీకృతమగుచున్నది. అట్టు జరు 
గుట ఆ అభివృది లక్షణమో! అన్నట్బు గూడ ద్యోతకనుగు 
చృన్నది. 300 కోట్ల సుందిసామాన్య జనము, వేళ్ళమీద లెక్కకు 
వచ్చు అత్యల్పసంఖ్యాకులయిన రాజకీయవేత్తలయొక్కయు, 
"సేనానులయొక్కయు, పరిపాలవానిర్యాహకులయొక్క దయా 
దొక్టిణ్యములస్నె ఆధారపడి యుండవలసీన వారగుచున్నారు. 
మరి ఈ యందరు వివేకుల్కా నజ్బనులా అన్నచో, నదియును చెవ్ప 
లేము. వీరందరును ఒకానాక రాజకీయవపడద్దతికి బందీలయి గూడ 
యున్నారు. మరి ఆ రాజకీయ పద్దతి యెచ్చిది? వ్యిగవోరాధ 
నమును పోలిన జాతీయ తత్వజుష్టృమ్నె నది. అది అచ్చ్చిదగుటవలన 
విలయమునకేగాని, మరియొక రకమ్నెన పర్యవసానమునకు దారి 
తీయుటకు నమర్శమ్మెనదికాదు. అగుటకు వీలు లేదు. అందు 
వలన జనము అనుభవించుచున్న నిస్సహాయ స్పితి సామన్న్య్య 
ముతో సంపూర్మమ్మెన పరుషవృత్సి, వ్యకశీలము సంవరితమ్మె 
కన్పించుచున్నవి. అదియొక  న్నైెఖరిగ గూడ ఏర్పడుచున్నది. 
సాంకేతిక విజ్హానము పెంపొందుటతో ఉదృవనుగం 
చున్న మరియొకరకమ్మెన సమస్య జనాభా "పెరుగుదలకు సంబం 
ధించినది. ఈ మధ్య (వేపంచ జన సంఖ్య మరియు త్యరితముగ 
“పరుగుచున్నది.. హొత్తుగా ెరుగుచున్నది. (కీన్ను పుచ్చిన 
రోజులలో ఈ (పపంచమునందలి జనసంఖ్య 25 కోట్లకు 
మించియుండలేదని అంచనాలు వేసినారు. అది ఆంతకు రెట్టింపు 
అగుటకు 16 శతాబ్బములు పట్చ్వినది. కాని ఇప్పుడు (పపం 
చపు జనసంఖ్య 300 కోట్సు. ఇది 600 కోట్ళు అగుటకు 
త్స౦ సంవత్సరములకన్న ఎక్కువకాలము. సట్టృదనుచున్నారు, 
(సపంచముయొక్క. జనసంఖ్య ఇట్టు ఆకలేక పెరుగు 
చున్న. కారణమువలన పట్టణముల సంఖ్యయు అధికముగు 


నా 


భారఠి య 


చున్నది. అధిక సంఖ్యాకులయిన (పజలు ఇప్పుడు మనుష్య 
నష్టము ల్నెన పరినరములతో నివకింపవలసిన వారగుచున్నారు; 
అచ్చటి పసీవాం(డలో చాలమంది అవు ముఖమును చూడనివార్కు 
ఒక ఫల వృక్నృమును తిలకించియుండనివారుు పంట పొలమును 
కాననివారు కఠరన్నచో, అందు ఆశ్చర్యమేమి? ఇట్ట పరిస్థితు 
లలో నేర్చడు మానసికముల్నెన పరిణామములవలన తొలుతగా 
అనుభవజ్ఞానము. సంకుచితమె పోవుచున్నది. అంతియగాక, 
అనుభవ వోనియు జరుగుచున్నది. అధునాతనమైన వే పట్టణ 
ములోన్నెనను భీభత్సమ్మెన జీవితమును నడపుకొనవలసినవారగు 
చున్నారు. దానికి విరువు కన్పించుటయులేదు. వారికీ తదితర 
మైన జగత్నతో, ఉత్సాహకారకమ్నైన జగత్తుతోో సహజ 
మ్చెన్క (_పకృతిసిదమ్మెన జగత్తుతో, ఆ జగత్తునకు సంబం 
ధించిన గూథతత్త్యముతో సంబంధములేని వార్చ పోవుచున్నారు. 
అందువలన, నిసర్స సిద్దము, అకృతినుము అయిన కవితొత్మ 
యొక్క సౌందర్యమును. నారు అనుభవించలేనివారు, ఆదిలేని 
వారు. అగుచున్నారు.. (ఈ సందర్భమున ఒక్క ముఖ్య విష 
యమును చెప్పవలసీయున్నది, ఇప్పుడు గూడ కవులు (పకృ 
తిని గురించి గానముచేయుచున్నారుగాని, ఆది చెప్పుకోతగినదియె 
యుండుటలేదు. ఇప్పుడు ఈ (పకృతికి సంబంధించిన (వాతలు 
శ్యాన్నవేత్తలవలన సాగుచున్నవి. సాహిత్యముతో సంబంధము 
లేన, కొద్చిమా(ఈపు సాహిత్యమును కల్సిన (గంథములు పక్నృల 
జీవితములను గురించి మృగముల, కీటముల జీవితమును గురించి 
వెలువడుచున్నది. జనము ఈ ((గంథధముల నధికముగా ఆదరించు 
చున్నారు. ఇప్పుడు కవిత్వము పట్టృణవానులకు కల్లు చున్న హానిని 
గురించి. కీర్తనము చేయుచున్నదేగాని, (వకృతిని గురించి 
అంతగా గానముచేయుటలేదు. దానిని కవులు పాకృతిక శాస్త 
శ్యాస్తృవేత్తలకు,  జంతుశీలపరికీలనవేత్తలకు వదిరిచేయు 
చున్నారు. జనుల పారమౌర్శిక బభుభక్నను తీర్చవల 
సినవార్కు అందువలన ఇప్పుడు ఈ శాస్తృవేత్తలయిపోయి 
నారు.) ఇదిగాక్క మరియు. ఇతరమ్మెన మానసిక పరిణామములు 
గూడ ఇందువలన సంభవించుచున్నవి. (పపంచములో ఒకా 
వాక పెద్ద పట్టణములో కేవలము నాగర జీవితమునే నడుప్పుట 
వలన కలుగు విపర్యాసము లెట్టివో సాంఘిక శాస్తృవేత్తలును 
కవులును గూడ (గహించుచున్నారు. శాన్నృవేత్తలు దానిని 
విచక్తించి చెప్పగా కవులు ఆ విపర్యాసములను కవిత్వ రూపమున 
నభివ్యక్తృము. చేయుచున్నారు. పట్టృణవాసులలో పెరుగు సంబం 
ధములేని తనమున్సు సమాజము అంగికాగాా అందులో నాగ 
రులు అంగముకాని స్పితిని అనుభవించుటన్కు సతము సమూ 
హములో. జీవించుచు, నిరంతరమూ ఒంటరితనములోనుండి 


స! 


బాధపడుటను, అటు శౌస్తవేత్తలును, ఇటు రచయితలను, 
వారి - వారి పద్పతులలో అభివ్యక్షృము చేయుచున్నారు. 

ఇప్పుడు మరియొక విపరిణామమును గురించి విచారింస 
వలసియున్నది. అదియును సాంకేతిక విజ్ఞానాభివృద్మి ఫరితముగ 
నేర్పడినట్టిదే.. ఆది సంతాన వితోధమునకు సంబంధించినది, 
(వన్హుతము ఈ సంతాన నిలోధవ్పు పద్దతులు పారి శామికముగా 
బాన్నత్యమును పాందియున్న 'చేశములలో ఆచరింపబడుచున్నవి, 
ఈ దేశములలో నిప్పుడు (స్తీలకును, పురుషులకును సంసారమృ 
చేయుటయ్యు బిడ్డలను కనుటయు నేర్చెపోయినవి. (పజననము 
ఇప్పుడు. శృంగార. కార్యమునుండి _ (పత్యాఖ్యాతమ్మె పోయి 
నది. జన పంఖ్యను అదుపులో పెట్టు పర్దతినిబట్చి ఆలోచిం 
చుచోో ఇది ఒక సుగుణముగనే ఆవభాసించును, కాన్మి ఇందు 
వలన కలుగు మౌనసీకమ్నెన పరిణానుము లెట్టివి? ఒక విధ 


ముగా ననియు. బాగుగనే యున్నవని చెప్పవచ్చును. (స్తీ పురు 
షులు పరస్పరము స్నిగ్భులగుటను దృష్టిలో పెట్టుకొని యోచీం 
చుచో కాయికమ్మెనశ్చంగారానుభవమును (పాణి పజనన 
కార్యమునుండి పృధక్కరణము. చేయుటవలన, ఆ (స్తీ మధ్య, 
ఆ పురుషుని మధ్య అకృ(తమయమెన మానవీయ సంబం 
ధమ్ము స్వాభావికమ్మెన అనుబంధము బలపడుచున్నది. ఈ ఒక్క 
లాభమును చూచుకొన్నచో, ఇందువలన కలుగు ఇతరమైన 
హాని ఎక్కుడ్నె. కన్పించుచున్నది. సంసారకృత్యమును, (పాణి 
(వజనన కార్యముమండి సృధక్కరించుటవలన, అతిలోక నుఖాన్స 
భవము సౌరములేనిదిి లఘువు, తుచ్చృమ్మె నది యగుటకు మౌర్శ 
మేర్ప్చడుచున్నది. దుశఖము _నెరుగని శృంగారనంబంధమ్మెన 


త 
[ సాహిత్యము = అధునాతన జీవితము 


సుఖము తేరికచేయబడుచో. (సృ, పురుష సంబంధము, (వతి 
ఒక్కనికి సులభముగ నందుబాటులోనికి తేబడిన ల్నెంగికబీవనము, 
న్నిగ్హతచేత సమర్శింవదగినది కాకపోయినవ్వుడు, ఆధ్యాత్మిక జీన 
నమునకు వ్యయముగా సరిణమించుటయేగాక, అభిమావమున్స 
తొలగబెట్టే, పవ్శితతను కూలదోసి (శృంగార జీవనము, 
(పజనన కార్యమునుండి సంతాన నిలోధ పాధనముల ద్వారమున 
వేరు చేయబడినప్పుడు, పుణ్యపాసముల భావనము గూడ (పత్యా 
ఖ్యాతము చేయబడుచున్నది) జీవితమునకు సార్బక్యములేమిని, 
అవిశివ్పృక్సు(ద భావమును సంపాదనచేసి పెట్టినది యగుచున్నది, 

నూతనముల్నె న అనుభవముల సామస్న్య ్యమువలన 
మన చుట్టునుఉన్న ఆవరణము మౌారిపోవుచున్నది. పరిసరముల్ప 
మారిపోవుచున్నవి.. వీనిని శోధనము చేయుటయు, సమీక్టించు 
టయు, అర్భమును తేల్చుటయు, అప్పుడు వానికి సాహిత్య వత్త 
సముపాత్తమగునట్ను చేయుటయు జరుగవలపియున్నది. అద్య 
తన జీవితము అఆద్యతన సాహిత్య నిర్మాతలను (పభావితము 
చేయుట సహజము. మరి అట్చిసాహిత్యమునకు తమ్ము ఆపావృతు 
అను చేసికొని, దానిని అనుభవించువారు, ఆధునాతన నాగరక్ష 
జీవితమునందలి ఉద్వ్యేగము, ఆందోళన, వ్య్యగత్క నిషష్పయోజక 
త్వము నిన్సహాయస్మితి, వ్యకశీలము, సంబంధములేనితనము 
లేక పృధక్షృ్వము, ఒంటరితనము. లేక విశ్శేషము---ఈ అన్నించి 
సంగతి యేమో  తెలిసికొన్మి అధికభయదర్శకమైెన సంబాధ 
సంవిధానమునక్కు బహుళజనసంభఖ్యకు, మిక్కుటముగా. నాగ 
రీకృతముచేయబడుటకు భాజనమగుచున్న  ఆవరణమువలన 
లభ్యమగున్న  అనుభవమెట్టిదో, అర్హము. చేసికొన వలంతు 
లగుదురు. 





చిన్నయసూరి 
(శ్రీ అన్నాప్రగడ (శ్రీరామమూర్తి 


వప్రథముము క్యా జం (పభుత్వరునకు మార్చినెలలో. (క చిన్నయ నూరి వర్ధంతి జరుపుటకు 
కు భేచ్భగలిగివది. ఆ సందర్భములో ఆం్యవరరుచికి సమర్శించు కవితో్యోపహారమిది. ] 


వనశిి నీన్మ ఫ్రతిచ్చవులు మార్కొని నిన్న గతించినట్టులై 
ఉన శ్రననమ్ము పొందినవి. ఓక్క- (వభాతము వాజ్మయ (పపం 
చోన్మిపిశమ్ము నీవని మహోదయు లాంధులు పల్క_ సాహితీ 
చిన్మయ సూరివై చనిన చిన్నయసూరి! కృతజ్ఞ ఆంజలుల్‌ , 


(పజంకు దూర మై తెలుగు బాలిక పోలిక పోల్చ రాక య 
క్క_జముగ సంస్కృ తాటవుల కన్సడీ కన్సడకుండనక్కి-.నన్‌ 
విజయముచేసి సీ కలము వేసిన వ్యాకృతి మార్షమందు త 
న్నిజ సుకుమార రూప రమణీయత చూచితిమయ్య న్‌ కృషిన్‌, 


చిరుస్తూ తమ్ముల పోహాలించితి వహో చింతామణీకారికా 

వర భాప్యార్ధ సమస్తమున్‌ వరరుచి _పజ్ఞా సమ్మపజ్ఞతో 
తిరుముం తంబయిపోయె సీ యభిధ యా దేశమ్ములో తెల్టు వ్యా 
కరణం బౌం ధులు సంస్క్రృతాన చదువంగా నే డనావశ్యమై, 


బాలవ్యాకరణము శ చేసితివి విద్య త్పొాఠ యోూగ్యంబుగా 
సీలో చాగిన పాండితీ గరిముకున్‌ నేతమ్ముగా, లెల్లు సీ 
మూలానన్‌ గద నేడు శఇాస్రురచనా పఫూర్హాథి కారంబుతో 
(శీ లాలిత్య గుణంబు గల్లీ _పకటిం చెన్‌ వర్ధమాన్మపభన్‌ |! 


దీపారాధనమిోావ చేసీతివ యాంధీ దేవి నట్టింట ఆ 

స్‌ ఫుణ్యరిబున నూపదంబులు సదా నిర్భీతితో సాగుగీర్‌ 
వ్యాపారంబది సంస్క_రింపబడ-__-నీమై గౌరవ (శీ యిటుల్‌ 
రూ పన్వీకృతి చేసె-త్వత్సరిచిత తార్యుల్‌ చూచు స్మృృత్యంక మై, 
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(గ్రంథములు : (గంథకర్తలు 





పృథ్వి 


చళనాడు (వసంచ మంతయు. ఒకానొక వందిగ్దా 
వన్ఫృలో వడి అట్టుడికి నట్ళుడికి పోవుచున్నది. భౌతిక 
రసాయనికాది శ్నాన్నములు _ మనోవేగముతో అభివృద్ది 
చెందుచున్నవి. మానవుడు (గహాంతర పయాణమునకు 
పన్నద్భుడగుచున్నాడు. కాని అతడు భూలోకవాసి. ఈ భూలో 
కము యుగయుగాలనుండి సంస్కృతి న్నైనిధ్యము సంపా 
దించుకొన్నది. ఈ సంస్కృతికి మానవుడు జౌరసుడు. 
అతని నరనరములో ఈ సంస్కృతి జీర్ణమ్నైె పోయినది. 
ఛతికళా(ప్తాది. పుఠోగమునమువలన నానాడు మానవుడు 
తాను నమ్మిన సంస్కృతి మంచి సెబ్బజిలను ఎంచుట 
మొదలిడినాడు.. అతడు జన్మారంభమునుండి ెంచుకొన్న 
సంస్కృతి బాంధవ్యమును (తోసిరాజనలేక పోవుచున్నాడు, 
(వత్యక్ట్మవమాణము, హేతునాదమ్ము (వయోగపరికీల 
[ వా(శయించి, మూడుపూలారుకాయలుగా 
పింపిళ్ళు గూసి సర్వ _ మానవీమానవ _ సుఖసంపాదకము 
అయిన  విజ్ఞానశా(స్త్పృములను కాదనలేక పోవుచున్నా 
డతడు. ఒకవంక మతధర్మాదులు, మలొకవంక శాషన్న 
విజ్ఞానము-ాచూనవుని తన వ్నైపునకు (తిప్పుకొన పలయు 
నని (కుమ్ములాడుకొనుచున్నవి. వీని అలబలమునకు తట్టు 
కొనలేని నరుడు తబ్బిబ్బగు చున్నాడు. (పశ్నార్శక చిహ్నా 
ములతో (_పపంచమును, తత్పరిణాను పర్యవసానములను 
అతడు పరిశీలించుచున్నాడు. కాని ఇంతవ*కు తత్పళ్నేచిత 
నమాధావము అభింపలేదు, లఅభింపదు గదా యని మౌన 
వుడు తనపట్టుదలను వీడడు. (పయత్నములు విరమింపడు, 
ఈ పరిశీలనము చేయుచున్నప్పుడు . మానవునిలో అంతర్ముఖ 
దృష్టి ,(పబరినది. అతడు. దాను పరీక్టించికొన 
(పారంభించినాడు. ముందు తన్నుదాను తెలిసీకొన్నచే పిదస 
(వపంచరహన్యము బోధపడును, కాని యీ పరిశిలనములో 
మానవుడు కృతార్చుడు కాలేదు. కృతార్చుడు కాలేక పోవు 


టయే కాక బృహన్మానసిక సంక్షాభము అనుభవించుచున్నాడు. 


తత్భలితముగా అత డుక్కిరి బిక్కిరి యగుచున్నాడు. మాన 
వుని ఆరాటమునుు ఆత్మపరిశీలనమును, అంతర్మధనమును 
చితించుచు. నూదిరాజు రంగారావుగారు. “వ్పర్వీగీతం” 
.._వవ్యాం ధసాహిత్యములో భావకవిత్వము బహుళ 
ముగా బయల్వెడలినది.  వచనపద్యమును నూతన (ప్మికియ 
, పృశ్వీగీతం:--కర్త :-మాదిరాజు రంగారావు (ప్రాప్తి స్టానము:-- 
నాగార్జున బుక్‌డిపో నారాయణగూడ హైదరాబాదు వెల1-00 


7! లే 


గితం౦ 


కధి కాదరము అభించినది, (పథమముగా భావకవిత్వము ఆత్మ 
(వణయపరముగా అవతరించినప్పటికి  కాల్యకమమున అది 
తత్త ్వచింతనోన్ముఖ మయినది. ఈనా డనేకులు తత్త్వ 
విచారము చేయుచు ఆత్మా(శయకవిత్వమును అల్లు 
చున్నారు. వచనములో, పద్యములో వచనపద్యములో అట్టి 
కవిత్వము ఆకృతి వహించుచున్నది. వచవపద్యము (వాయు 
వారికి టి, యన్‌, ఇలియట్‌ ఆదర్శ కవిగా నున్నాడు. వచన 
పద్యపద్దతిలో తత్త చింతన గావించినవారు. రంగారావుగారు. 
షృడ్చాగముల పరిమాణముగల చితుకబ్బ మిది. దీని యంతట 
మానవబీవనతత్తము. (పాదీన నవీన గతి "భేదములతో 
పరామర్శింపబడినది.  (గంథకర్త మానవునిలో గల దివ్యరాక్ట్య 
సాంశలను కనుగొన్నారు... కనుగొనుటయే కాదు, 
శతక టా దా టాకా 
సంగీతం, సాహిత్యం, శిల్చం, త్యాగం 
ఈ సమా్యర్బ (పకృతియొక్క సం రూపం 
అధికారం తీరనిదాహం వ్యా లక్ట్రణం”” 
(వున క 
అని చాటినారు. మానవుని నిరాశామయ జీవితము్సు దావిని 
స్వర్గ తుర్యముగా చేయుటకు అతడు పడుపాటులు వర్మించ 
బడినవి. మానవ సన్పిరాంత! కరణము, ఆఅపజయములో జయ 
మును దర్శించు దాన్మివవృత్తి విపులముగా (పశంసింప 
బడీనవి, 


“అధికార వ్యామోహం, కీర్షికాంక్ష (వబలి 
అంఠరింపబడిన ఒక రాజవంశ రక్తంతో 
ఈడిసినట్టైదే వేలెకటి ఆవిష్కరింపబడి 
అణగ దొక్కబడిన ఒక జాతి మతంస్ఫా నంతో 


నిల్వడానికే నిన్నటి వరక్తు సాగిన రాజరికం 

చేసిన సర్వతోముఖ (పయత్న ఫలితం"*(వు. 1 1.12) 
అని అన్నవుడు మనకు (శీ (శీ లీలగా -కన్పించును. రంగా 
లావుగారు భావావతారము కెళిక్సు ఊహ చిితములను సృష్టిం: 
చుటలో గడుసరి. 

“జీవిత మొక చివర తెలియని చీకటి వంతెన 

సంఖ్య తెలియని అనుభవాల వెలుగు మెట్లు స్పై 

అడుగడుగున కొక పునర్శన్మ ఎత్తినట్ళుగా . 

గమనం పాగించు శా. 


సధ 


భారతి 


అని యనుటలో వాలెక మధురోహ చి తమును సృష్టించి 
నారు, , 
“అవిచ్చిన్న కాలగమన స్వరూప వ్యాఖ్యానమతులు 
రవికీ శశికీ గల సంబంధం, మనకుగల బాంధవ్యం” 
(వుట. 5) 
ఆని అన్నప్పుడు. 
“ఒక "పెద్ద ఇనుకదిబ్బవలె పగలు 
నల్మిని రాతిగుట్ట వల్తెదీకటిర్మాతి 
గాలిళో తేలు దూది పింజలవలె వెన్నెల 
వీటి బిందువుకోనం మానవుని తహతహ. (పు. 165) 
అని యన్నన రంగారావుగారి యూహ న్వైచి తిగోచరిం 
చును. వారి భావకతకు కావ్యమంతయు తార్కాణ, 
వక్షృవ్యములయిన భావములను ముగా చాటుటకు 
(గంథకర్తకు కారయి(తీ శక్తి పుష్కలముగా నముండవల యును. 
భావము లెంత (కొత్త లయినను అని పాఠకుని మనసున 
కెక్కవలయును. అప్పుడు గాని కవి కృతార్చుడు గాడు, 
ఇక్కడే కవనములో అన్వ్నయమున కున్న (ప్రాధాన్యము గోచ 
రించును. రంగారావుగా రాంధభాషా కారకమును పాటించు 
టకు (పయత్నింపలేదు. భావములలో (కొత్తదన మున్నం 
తగా వారి కవిత్వములో అన్వయసొలభ్యము చూపట్టదు. 
ఒకొ్కక్కచోట దూరాన్న్వయము తారసిల్లును, 


రచయితలర 


ధారతిలో మేనెలనుండీ (పతి నెలా ఒక చిన్న ననల 


“ఆకాళశంస్నెవి ఒక్కొక్క నక తంయొక్క హాసం 
శ్మకానంలో నిన్ను రవ్వలవలె భావింపజేయు రాతి 
పరుపబడిన చీర కుచ్చెళులలో దాగిన పృథివి 
విసరబడిన కొంగుచాటున కన్పించని దిగ్యలయం"”" 

(పటు 7) 

మున్నగు చోట దర్శనశక్తి  యున్నంతగా _ (పదర్శన శక్తి ల 
ట్బదు. అన్సయక్షిసష్పత సద్యములం దుంటకు ఛందస్సు కా 
మనుకొనవ్చును. కాని “పృ్పద్వీగీతం”" వంటి టా 
అన్వయక్షిన్పృత యుండుటకు హేతువు కానము. “యొక్క 
యుసయోగము, “వడు” ధాతు (వయోగము బహుళముగా 
నున్నవీ లఘుకావ్యములో. వానివలన రచనకు ఇంపుగాక సడలింపు 
దాపురించును. అంతేగాక ౦౫ా కావ్యములో బంధము మొక్క 
వోయిన చోట్లు చాల కలవు. 

“నా మనశ్చక్షువునకు నీ రూప మెంత దగ్శఅి అంయే 

నా రూపానికీ నీడకూ మధ్య ఎంత దూరమో అంత” 


(పుట. శృ 
అని యనుటలో బిగి కానరాదు. రంగారావుగారి  యూహ 
వ్నైచ్చితిగల పాఠకులు “పృథ్వీగ్‌తం” పకించి క్టణకాల 


మయిన ఆంతర్ముఖు అగుదురు, 


| శీ ఎన్‌. జి. ,పసాదరావృ. 


రు వుని 


పకటించవలయు 


నని సంకల్పము, నవల అచ్చులో 15 "పేజీలకు తక్కునకాకుండ్యా 25 
కేజీలకు మించకుండా ఉండవలెను, ము నెల నంచికలో (వకటించ 
డానికి (వాత(ప్రతి వప్రిల్‌ 20 కి మాకు జీరవలెను,. ఆ తర్వాత (పతి 
నెలా 5 న తేదీకి చేరనలెను. ఆమోదింపబడీన నవలకు రు, 101.00 లు 
ఇవ్వబడును, అనువాడాలు అంగీకరించబడవు. 


రచయితలు తవు రచనలను సంపాదకుడు, ఫారత్కి అని సంప 
నలెను, ఉత్త్సరములుగాని, రచనలనుగాని సంపాదక వర్షములో ఎవరి 
"పీరనూ పంసవడ్డని మనవి, ఈ విషయమును ముఖ్యముగా [గమనింప 

(ప్రార్థన. 
---సంపాదకుడు, థారతి. 
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రాసలీల: దాని వికాసము 
(శ్రీ కర్ష రాజ శేషగిరిరావు 


అమ్మై నలీల జానపద నాట్యము, ఇందు. (పవజాభిరుచి 

వ్యక్షృమగుచున్నది. ఇది అభినయానుకూలము. ఇందు 
జానపద హృదయము స్పందించుచుండును. ఇవి వేడు శృంగార 
రీలల కాలనాలమ్మెనవి, ఇతర (ప్రాంతము లందున్న వరంస 
రానుగుణ నాట్య పద్దతులమీద దీని _పభావ మెక్కువగా పడిన 
దనుటలో సందియము లేదు. వేడు రాసలీల లోకనాట్య 
సంసత్సిలయ్మె నది. ఇది లోక వస్తువు. 

(వజ్యుపాంతము దీనికీ కేయ్యదము. ద్యాపరయుగములో 
(శీ కృష్ణు డవతరించినదాది రాసలీల లున్నవని పరంపరాముగత 
విశ్వాసము. జూునపదులం దీ కృష్మలీల లభివయరూపము 
నా(శయించిన వనుటలో విడ్డూరమేమియు లేదు. దానలీల, 
మానలీల్క మాఖనచోరి (వెన్నదొంగతవము) ఆది యభినయములు, 
మారదాసు మొదలగు “అవ్బౌాపి కవుల పదముల వాధారముగా 
గానీ ఈ రీలలు రూపొందినవి. 15, 16 శతాబ్బము అందీ 
పద్దతి _వజ్య్యపాంతమున విలసిల్సి యున్నది. నందదాస్కు _వజవాసీ 
దాను, (ధువదాను మొదలగు భక్తులు “రాసో రచనలను గావించి 
“రాస్‌ వికాసమునకు దోడ్పడిరి, వేటి రాసలీలలందు. కథోస 
కధన పద్దతి గీతబద్ప లి, సంగీతము. జోడింపబడినవి. 
“(వజవానీదాన్‌. కృత *(వజ విలాసము నారాయణస్వామి 
విరచిత వజ విపోరము రాన రసికజనపారాయణ (గంథములు. 


డాక్టరు దశరథ ఉరూ. హింద్‌ నాటక వికాసమునకు 
రానరీల లెంతో తోడ్పడిన వని ఆంగీకరించినారు. దీనికి కారణము 
నాటకము లానాడు ఛందోబడద్దమె, గేయ రూపమున నుండు 
టయే. ఇందు గద్య ముపేక్సింపబడినది. పాాతలు (పారంభము 
నుండి చివరివరకు వేదికస్నె నుందురు. (పవేశ నిష్కమణలు 
మూచింపబడవు. ఇవి నృత్యగీత్మ పధానములు. మంగళాచరణము 
(వశస్త్తిపాతము. “స్వాంగు నాట్యములవలె నుండును. రచనా 
(వయోజన మంతమందు తెలుసబడును, భాష తద్భవ (ప్రధా 
నము. పలుకుబడి అటనట కులుకుచుండును. రాపో (గంథములను 
బట్టి హిందీ నాటకారంభము 13 వ శతాబ్బముననుండి (పారం 
భమ్మై యుండవచ్చునని తేలినది. రాస పరంపరయే హిందీ 
సాహిత్యమును వందలకొలది యేండ్భు ముంచెత్తిపోసేనది.. అప 
(భంశ సాహిత్యాధ్యయనమునకు. “రానిపరంపర యెంతయో 


తోడ్ప్చడుచున్నది. రాస సంబంధిత “ఠహస' శబ్దమును పండితుల 
చర్చించిరి. ఇది రహన్య శబ్బమునకు వికృత రూపము, తాస నాట్య 
ములను “రహసిమని పిలుతురు.3 వాజిద్‌ అరీ శాహ “రహను 
లాడించెడివాడు. కేసరీబాగునందు “రహసఖానా"' రాసలీల లాడు 
టక్తు కట్టించెను. 


రాసరీఅలు హీంద్‌ సాహిత్యమునకు సంబంధించిన విశేష 
సంవపత్ని మాష్యతము కాదు. ఉత్తర ,(పాంతములందు బహుళ 
(పచారమున మున్న నాట్యరూపము. రాసలీల లొకన్నెవు నృత్య 
భూమిక నేర్పజిచినవి, రెండవన్నెపు నాట్య సామ్మగిని దృష్టిలో 
నిడుకొని రావలీలలం దభినయోపకరణములు సమకూర్చబడినవి. 
రాసలీల లోక, శాస్తృనాట్య పద్దతులకు మహా "సేతువు. రానలీల 
_పచలితార్శమ్సు. (పకారము కృష్మచరి(తకు సంబంధించినది. 
నృత్యాభినయమున కనువగు. వివిధలీల లిందు పొందుపళకుప్రబడి 
నవి. ఇందు సంగీతమునకు (పథాన స్టానమున్నది. కాన్కి నంవాద 
మంశరూపమున విలుసిల్చుచుండును. అందువలన రాసరీల కతి 
పయ నాటక తత్యములను పుంజుకొని, జానపదనాట్యకళా రూప 
మున వేదిక నెక్కిన నాట్యకళాదేవి. 

శ శ 
రాస శా ర్ధ్‌ ము 

రాసరీలఅలు రస పచానములు, “రననాం సమూహో రాసకో, 
రస నమూహమే రాసము, మహారాసమునందు. కృష్ణుని యనేక 
రూపములు కల్పింపబడును. ఇదరు గోపికల మధ్య. నాక్కాక్క 
కృష్ణు డుండును. ఇది యొక రసవత్తర ఘట్టము, రాసము 
లందు నృత్యము అభినయము, సంగీతము. ద్వారా రసన్ఫష్మి 
యేర్ప్చడును. కృష్ముడు గోపికలతో మండలాకార నృత్య మొన 
రించును. ఇదియే రానము. డాక్టరు కంకణ్‌ రాస శబ్బము “రపి 
శబ్బమునుండి పుట్టలేదని యభి్యపాయపడుచున్నారు. నృత్యము 
చేయునప్పుడు బిగ్గరగా అరచుచుందురు. ఈ అరపులు జానపద 
నృత్యములం దీనాటికి కానవగును, దీనికీ రానమునకు నంబం 
ధము. కలదు. డాక్టరు. దశరథరూూ. ఈయభి(ప్రాయమునే 
వెఠిబుచ్చినారు. రాసశబ్బము సంస్కృత శబ్బభవముకాదు. ఇది 
దేశేయపదము. తదుపరి సంస్కృత శబ్బమ్మెనది. రాసమన్సు, 

కవత. 
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భారతి 


జానవదనృత్యము. వాట్య'భేదముగా స్వీకరింపబడి నంస్కృత 
నాట్యశాలన్నృములందు. జేరినది. రాస్కో రానక (పయోగము 
లీనాటికి రాజస్ట్ట్రానమునందున్నవి. రాన్మ కీడలు గోపికలకు సంబం 
ధించినవి. ఇది గొల్బలందు (పచలితమ్మెన నృత్యముకావచ్చును.తి 

(శీరామచం[ద శుక్సాగారు “హిందీ పాహిత్య కా ఇతిహాన్‌” 
అను (గంథమునందు “రాసి శబ్బమును వివరించిరి. “బీనల 
దేవరాసో" యను వీరి కావ్యమునంటు కావ్యార్భమున “రసాయణి 
శబ్బ మనేక పర్యాయములు వచ్చినది. అందువలన “రసాయణి 
శబ్బము నుండియే “రాసో శబ్బ మేర్చడి యుండవచ్చును. రస 
శబ్బ యుక్తృములగుటచేత వీలోచిత గుణయుత (గంథములను 
*“ఠరాసో అని పిలువ నారంభించిరి. 

“రాన'_...“రాసో” పద్ధతులు 

“రాని--*రాసో"  శబ్బములకు పరస్పర సంబంధము 
గలదు. (శీ హజారీ(వసాదు ద్వివేది గారు “హిందీ సాహిత్య కా 
ఆది కాల్‌ యను వుస్త్తృకమునందు “వృథ్విరాజ రాసో యను వీర 
కావ్యమును సమీక్సించినారు. దీనిని వారు “సందేశ రాసకము తో 
పోల్చుచు, నీ రెండు (పథమమున నొకేకోవకు జెందినవనియు, 
తదుసరి వేర్వేణం పాయలుగా చీలి వెర్ళివిరిసినవనియు చెప్పినారు. 
వీరి దృష్టిలో “నందేశ రానకము' మవృణగేయ రూపకము. 
“రాపో 'నందేశ రానకి (ప్రారంభ మొకే రీతి నున్నవి. కాని 
“రాస ఉద్చత రూపముననున్న గేయ రూప మగుటచేత యుద్ద 
వర్ధన కది యనుకూలము. యుద్దవర్శనలతోబాటు, వీర 
కాన్యములందు (సేమవర్శన లుండుట సహజమే కదా! “వృర్వీ 
రాజు రాస కథా కావ్యము, ఇది (వధానముగా ఉద్ద్పృతవయోగ 
(వధాన మస్బణ (పయోగయుక్త గేయరూపము, 

రస్మ్యవధాన రచన రాసో యనియు, రాజస్టాన (ప్రాంత 
మున వర్శ్యవాత్మక (గంథములను “రాసో' లందురని (శ ఆగర 
చంద నాహటా అభి పాయ పడుచున్నారు. (పాచీన జ్నెనకృతులందు 
“రాస' శబ్బము _(పయోగింపబడినది. కాని, “రాసో శబ్బము (వయో 
గింవబడలేదు. 17 వ శతాబ్బము ఉత్తరార్హమున్మ 18 వ శతా 
బ్బమున రచియింపబడిన కొన్ని వినోదవూర్జరచనలందు “రాని 
“రాసో" శబ్బములు కన్సట్టుచున్నవి.తి 

డాక్టరు మాతా(ససాదగుస్తృగారు. “హిందీ సాహిత్యకోశి 
మునం దిట్ళు వివరించినారు. 

“రాస'ము గీతవృత్యపరకము. రాసకావ్యధారకు జెందిన 
దిది. లాన్యము నాలుగు విధములు ; శృంఖల్హా అతాపిండి 
"భేద్యక లాన్యములు, లతా భేదములే దండరాపకము, మండల 
రానకము, నాట్యరానకము, “రాసో ఛందో వై విధ్యపరకముః 
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“అవ భంశి సాహిత్యమునందు “రాసాబంధ' సాహిత్యము గలదు. 
“రాహి ఛందస్సు'నందు (వాయబడుటచేత దీనికి “రాసాబంధ*మని 
"పేరు వచ్చినది. ఇతరబంధములు గూడ నుండును. ఛందో వైవి 
ధ్యముగల రచనలను “రాసాబంధము*లని, “రానక*ములని పిలిచిరి. 
ఇది నృత్య గీత రహితము. ఇది మి్శశ ఛందోవిలసీతము. ఇందు 
పాఠ్యతత్వము కాననగును. 


“పృర్వీరాజ రాస కథాకాన్యము- ఇది ఉదృత (పయోగ 
(పధాన మన్ఫణ (వయోగయుక్తగేయరూపము. “రాసో 
పృర్వీరాజు కాలమునాటిద్నెనచో అందు. కొన్ని “రాస్‌ లక్షణము 
లుండక తప్పదు. (ప్రారంభదశలో “రాసో నంజ్నీక రచనలు 
చరి(తకావ్యములేకావు; రాసకావ్య ఈత్వము లందు నిగూథములు. 
16 వ శతాబ్బమున రచియింపబడిన నరపతికవి కృత “బీసల 
దేవరాసో ఈ విషయమును ధృథోపరచుచున్నది. ఈ (గంథము 
నందు “రాసిలాీరాసో శబ్బము లుసయోగింసబడినవి. కవి 
స్వయముగా నివి సాడుట కనువుగా రచియింపబడిన గీతములని 
"పీర్కొౌనినాడు. అవసరమని తోచినవు డెక్కక్క యక్టృరమును 
జోడించి పాడుచుండెడివారని కవి స్వయముగా వర్ణించినాడు. 
దీనినిబట్టి “రాసో" కావ్యము అభినయ యోగ్యములనియుు గేయ 
కావ్యములనియు న్పన్మ * కాని వర్తమానరూపమున 
* రాసో 'గేయకావ్యముగా  కన్సించుటలేదు. ఇందు కథా కావ్య 
లక్షణములు కన్పించుచున్నవి. చరిత కావ్యరూపమును దాల్చీన 
వనుటకు సందియములేదు. 

రాసరీలలు లోకనృత్యములు. ఇవి లోకగీతముల రూప 
మున వెల్వడి రెండుపాయలుగా చీలినవి. మొదటిపాయ నృత్య 
గానము కొఆి కుద్చేశింపబడినది. రెండవది చదువుటకు, అభి 
నయమున కనుకూలముగా నున్నది. మొదటికోవకు చెందినవి 
రాస్మగంథములు. క్నెనమత్యపభావమువలన దీని రూపము 
మారజొచ్చినది. 15 వ శతాబ్బమున చరిత కావ్యములవలె కథా 
వస్తువును (పధానముగా వ్వీకరించి పాడుట కనువుగానున్నవి. 
రెండవకోనకు. చెందినవి *రాసో కావ్యములు. ఇవి 
'గేయానుకూఅములు, ఇవియు చర్విత కావ్యములనలె రూ 
పాందనవి. రాజచరి.తను గానముచేయుట కవి యుద్చేశింపబడి 
నవి. యుద్దవర్శ్యన, వివాహవర్శనవ మొదలగునవి మెండయినవి. 
“జర్హి' కృత “బుద్దిరాసో" (పేమ ( పధానకావ్యము. 5, 16, 
17 శతాబ్బములందు. రాస _గంథములందు కొన్ని చరిత నాధా 
రముగా దీసికొని (వాయబడినవి. కొన్ని మతవిషయముల 





2. హిందీ నాటక్‌--ఉదయ్‌ కౌర్‌ వికాన్‌-పేజి 75--76. 
3. నాగరీ (వచారిశీనభ వ్యతిక సంపుటి రర, సంచిక ఈ, 


రాసలీల; దానివికాసము 


వాధారముగా గొవియు, కొన్ని స్వతంగత కథావస్తువు నాధారముగా 
గొనియు (వాయబడీనవి, 

*“రాస్‌ఎ*రాసో' లు రెండును వేజణురూపము లనియుః 
ప్రీనిక్రి సరస్పర సంబంధమేమియు లేదనియు కొందళకు వండితులు 
వాదింతురు. అందుకు కారణము; 


రాన, రాసో, 
నైతిక (పధానములు శ శృంగార _పధానములు 
వైరాగ్య మూలకములు యుద్ధ వర్శ్యకములు 
గేయరూపకములు పాఠ్య కావ్యములు, 


(పాచీన కావ్యములను దృష్టిలో బెట్టుకొని వండితులు 
స్పై "భేదములునూచించుచున్నారు.. కాని కాల (వమాణమును 
స్వీకరింతుమన్న, నా రెండింటికి 500 ఏండ్న వ్యవధానమున్నది. 
7 వ శతాబ్బమువాటి “రాసారాసో కృతులను జూచిన స్పై 
విషయము తేటతెల్టము కాగలదు, జ్నెనుల రాస గంథములు కొంత 
(పధానములు, అందునలన “రాపో (గంథములవలె ఉద్భత 
(పయోగములిందు కానరావు. కాన్కి క్నెన కవులు “రామి గాథను 
దీసికొనినపుడు యుద్ద్చవర్గ్థ్యన గావించినారు. 

జన్మ శుతి ననుసరించి రానలీలలు మణిపురీ నృత్యమున కాధా 
రమని యందురు. ఒకనాడు శివుడు రాసలీలలు నేర్పాటు చేసెను. 
అప్పుడు పార్వతి నృత్యము, చిణుగణ్బెల ధ్వనిని వినెను. రాసలీలలు 
చూడవలెనని యున్నదని పార్యతి శివుని కోరినది, (కీ కృష్ణుడు 
దీని కొప్పుకొనలేదు. ఒక రహన్య స్మ్టానమున దీని నేర్పాటు 
చేయుటకు (శీ కృష్టుడియ్యకొనెను. దేవతలను, గంధర్వులను, 
అన్సరనలను రాసలీలలను జాడ రమ్మని సిలువనంపిరి, నంది 
మృదంగమును, (బహ్మ శంఖమును, ఇంగ దుడు వేణువును దీసికొని 
వచ్చిరి, నాగరాజు కృపవలన నల మాలోక పూర్చమాయెను. 
గంధర్వులు సంగీతము. నారంభించిరి, రాసలీల (ప్రారంభ 
మాయెను, వీడు దినముల్కు ఏడు ర్మాతు లీ యుత్సవము 
జరిగినది. మణేపురీనృత్యమున కిది యాధారము. 

(శీ మద్భాగవతమునందు మరియొక కథ పేర్కొనబడి 
నది, రాధకు ఆఅసాంకారము, అభిమాన మావరించెను, ((వధాన 
నాయకుడు. (శీ కృష్ణ డంతర్జానమాయెను. మిల వారిని 
స్మరించుచు, వారి లీల లాడుట మొదలిడిరి, (శ కృష్మని 
పునర్చర్శనము. అభించెను,  వియోగశ్చ్ళంగారము. రాసరీలల కాధా 


రమని ప్పెకథ తెలుపుచున్నది, భాగవతధర్మ (పచారమునకు 
రాసలీలలు తోడ్పడిన వనుటలో సంచేపాములేదు. 


మతపచార సాధనములు 
కాళీయమర్చన  మొనరించిన తరువాత (కీ కృష్ముడు 
బృందావన వాసులతో నృత్యము బేసెచు. అందులో నొకటి 


రాస రీల, మహా(వభు వల్ళృభాచార్యుడు భాగవతపురాణములోని 
రాసలీలను వివరించెను, అందు రానలీలలందు రాధా కృష్యులేగాక 
బృందావన  వాసులందరు పాఠలొనినట్ళు వివరించిరి. 
ఇది మండలాకార నృత్యము. కృష్ముడు మధ్య నుండును. గోసికలు 
వారిచుట్టు నిలబడి నృత్యములు చేయుచుందురు, అనేక (పాచీన 
చిితములందు. రాధా కృష్ములు మధ్యనున్నట్టు చి తింపబడినది. 
తాళము వేయుచు. నృత్యము చేయుచున్నట్ను కొన్ని చ్మితము 
లందు చిితింపబడినది. 
కృష్ణుడు చరిత నాయకుడు, కృష్ముని లీల లత్యద్భుత 

ములు, దార్శనిక్క సొంఘిక్క రాజన్నైెతిక విషయములందు విజ 
_వతిభను చాటిన మహా పురుషుడు (శీ కృష్ముడు. మధ్య యుగ 
మునందు ఉత్తరభారతదేశమున కృష లీలలే రంగస్ట్యృలమున 
కాధారమెనవి. రాసలీల రిట్టి జానపద నృత్యములే, (శీ మద్చాగ 
వతమునకు రాసరీలలకు మాతమే సంబంధమున్నదనుకొనుట 
పారబాటు. భాగవతవురాణములో (శీ కృష్మనిలీల అభివ్యక్త 
మైన మాట నిజమే. కాన్మి దీనికి భిన్నమ్నెన నం వదాయ 
మొకటి యున్నట్టు జానపద నంస్కృతి తెలుపుచున్నది, ఇట్టే 
నంపదాయము జయదేవుని గీతగోవింద మందు విలసిల్లు 
చున్నది. భాగవత వపరంపరానుగత రానలీలలు శరత్‌ పూర్ణిమకు 
చేయుదురు. గీతగోవింద పరంపరానుగుణ రాసరీలలను నసంత 
ర్నులో నాడుదురు. సూరదాసు సమయమునకీ రెండు సద్పతులు 
నమన్వయ పరుపబడినట్టున్నది. 

జ్నెనమత (పభావమునలన రాసలీలలలో కొన్ని మార్పులు 
జరిగినవి. (1) వృత్యగానతత్వము నెమ్మదిగా మాసిపో నారంభిం 
చినది, జినదత్తనూరి కృత “ఉపదేశ రసాయన రానము గేయ 
కావ్యము. “పద్దడీయా' బద్బము.. దీనిని సంగీతవిద్వాంయను లే 
రాగములోన్నైన పాడగలరు. కొని యిందు కొన్ని యాచారము 
లేర్చడినవి, క్నెన మందిరములలో ల్నెరవరాసమ్ము తాలరానము 
విషేధింపబడినవి. 


(2) ధార్మిక వాటకములవలె నభినయము వస్తువాయెను" 
బలభ(దుడ్కు చకవర్తిజినుడు మొదలగువారి గుణ గణము 
లిందు పాందుపరుపబడినవి, కవి సోలణుడు “చచ్చరి" విరచించెను, 
ఇందు 'లకుటి రాసము నిషేధింపబడీవది. కాని 1328 వాటి 
సస్త్టృళ్టే్యతరాసములందు. క్నెనమందిరములందు. బాహు పచలిత 
రాసవర్శనలు పాందుపరపబడినవి, (1) తాలరానము (2) లకుట 
రాసము. 1200 (పాంతములో లక్ట్మణకవి విరచిత 'సుపాసనా 
చరితమునందు చేతితో తాళమువేయు పద్దతి వివరింపబడినది. 
దీనినిబట్టి జ్నైనమత (పచారకులు 12, 13, 14వ శతా 
బము లందు తాళ లకుట రానము లాడెడివారని తెలియుచున్నది, 
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భారతి 


ధార్మిక (గంథములందు రాసశబ్బము. దార్శనిక భావ విలసి 
తమ్మె (బహ్మముయొక్క. పూర్చన్వరూన సన్నద్భన్మైే.  రపాస్య 
(వ్మ్యకియ రూసమును దాల్చినది, “ఠీలా'వత్తు క్షైవల్యమ్మనునది 
పుష్టి మార్షపనూణము, ఈ “లీలతో శబ్బము దార్శనిక శబ్బ 
జాలమునందు (వవేశించినది. భగవంతుడు రాసరూపుడు, రసము 
నందు వారి కానందము కల్లును. లీల రససృజనమున కాధా 
రము. ఇదియే భగవంతుని ("సేమస్ప్రదూపాభివ్యక్తి, 

రానలీల లొకనాడు వెలువడినవికావు.. వీని వికాసమున కొక 
(కమ పద్దతియున్నది.. వీని వికాన _కమము మూడు లెజింగుల 
వెల్ళి విరిసినది. (1) జ్నైెనరాన పరంపర. (వజ (_పచలిత రాన 
లీల నారంభించిన దాది వచ్చుచున్నది. 16 వ శతాబ్బమువళికీ 
సం[పదాయము బహు (పచారమునం దున్నది, (2) వ్నైవ్ళవ 
ధర్మ్మనచారమునకు రాసలీలలు తోడ్చడినవి. ధర్మ (పచారము 
నకు వ్పైష్టవాచార్యులు (శీ మద్చాగవతమునుండి వివిధ (పనేం 
గముల నేర్చి కూర్చి కధా వస్తువును రూపొందించి. వినూత్న 
నాట్య క్నేలిని (వవేశపెట్టిరి.. ఇది నందదాసుని సమయము 
నరకు (పచారము నందున్నది. (3) 17 వ శతాబ్బమునందు 
నందదాను రాసలీలలను పరిష్కరించెను, (శీ వియోగి హరి విరచిత 
“భద్మ యోగినీ లీల (1978 వికమూబ్బము) విశేష వచా 
రమునం దుండెడిది. (4) అధునిక రానరీలలందు వివిధరీతులు 
కన్పట్టుచున్నవి. ఇది గేయ నాట్యముగా విలసిల్ళినది. గద్య 
భాగము కథావివరణకు జోడింపబడినది. పారసీక కం సెనీలచేతు 
లోబడి వికృత రూపమును దాల్చినది. 

14 న శతాబ్బము తరువాతి న్నెష్ట్టవాచార్యులు రాస 
రీలలకు మహత్వపూర్ణ్మా స్మ్వానమిచ్చుటకు రీలలను జోడించిర్హి 
జైన రాన గ్రంథములు థార్మిగంథభములు, ఇవి వీర రస (పథాన 
ములుకావు, ధార్మిక న్నైెష్టవ మిందుకు తోడ్పడినది. వల్దభా 
చార్యుడు శృంగార (కీడల కిందు స్టానమీయలేదు. ఆయన కీ 
రసయోజనమందు కళాకారులు గూడ తోద్పడిరి. స్వామి హరి 
దాస్కు హితహరివంశరాయ (1559) ఘమండీదేవ, నారా 
యణభట్ట మొదలగువారు. రాసస్ట్టాపనమందు. వల్చభాచార్యునకు 
దోడ్పడిరి.. 'ఘమండీదేవ' లలితాసభి (గామీణులకు రానరీలలన్వ 
వేర్చెను. అక్సరు దర్చారునందున్న వల్ళభుడు బృందాననమువచ్చి 
యీ నాట్యమును నేర్చుకొనెను. 

లానలీలలందు. కృష్ణరీల అభివర్శితములు, గొల్బల న్బత్య 
ముల్కు గోపగోపికలలీలలు, కృష్ణుని చిలిసిచేష్టృులు రాసరీలలందు 
చూడనగును, కథోవకథనము మౌఖికరూపమున నడచును. 
అబ్బులు రహమాను రాసక న్నెకిష ల ఖీమునుగురించి (వాయుచ్చ 
బహు రూపమునందు సుసంబద్ద “రాసో' సంచాద రూపమున 


(వదర్శింపబడునని తెలిపినారు. ఇతర రాసములందు మంగళా 
చరణములు ఆశీర్వచనము మొదలగునవి కూర్పబడినది, 


(వజ ,షపాంతము 


(వజ(పాంతమునందు రాసరీల అతిషపచలితములు, యుగ 
యుగములనుండి. భారతీయులు తీర్భయా[్యతలను. సేవించుచు, 
మధుర్క బృందావనములను దర్శించుటయున్నది. రాధాక్చష్ముని 
మందిరమును దర్శించి, రాసలీలలలో సాక్షాత్తు రాధాకృష లీలలను 
గాంచినగాన్సి వారి యాత పూర్చిగాదు. ఈ థార్మికదృషిల్ప 
రాసలీలల (పచారమునకు. దోద్చడినది. అప్పుడప్పుడు రససిద్డులు 
వివిధరానములను. విరచించిరి. సూరదాసు రాసలీలాపదములను 
రచించిరి. ఈనాటికీ ఈ పదములు నోనోట నానుచున్నవి. హిత 
హరివంశుడు సంస్క ఎతపండితుడు, ఆయన సంస్కృతము 
లోన్కు (వజ భాషలోను “రాస్‌ పదములను .(వాసెను, వీనిని 
వేటికి రాసలీలలలో వినవచ్చును, నందదాసకృత “రాసపంచాధ్యాయి 
విద్వల్శోకమునందు. న్వర్మకేష్టరచనముగా భావింపబడుచున్నది. 


బృందావనదాన్కు దామోదరస్వామి, (శీ వంశ్రీహరి పాత 
కోవకు చెందిన రాసపద రచయితలు, బందావనదాసు పదములందు 
సంవాద పద్దతివలన నాటకీయత పరిథీవిల్టుచుండును, సాహిత్య 
మూల్యము గూడ విలసిల్టుచుండును. (వజభాషలో ఆయన 
అందెవేసిన చేయి, వీరి పదములు రస స్ఫోరకములు. వీరి 42 
లీలలు (పచురింపబడినవి, ఈ లీలలందు కథావస్తువు ఆతోహ 
ణావలోహణ (కమమునంచుండును. అక్కడక్కడ కథపరాకాష్క 
నంచుచుండును. గౌనౌవాలీల. (మనుగుడువు) సునారిన్‌ లీల 
(బంగారు సనిచేయునామె) విసాతిన్‌లీల ((దోసరాల్సు సటవినలీల 
(ద్వారలీల), రంగలేజనలీల (అద్బ్చకము) తమోలినలీల (ఈమలపాకు 
లమ్మునామె) నాఇన లీల ((మంగలి్య్నీ) వ్వైదనిలీల (న్నైద్య్యన్సీ) 
నటవినలీల (నాట్యగత్త) బీనావాలీలీల ((నాగస్వరము) దాఢినరీల 
(కోరలు గలది), గంధినలీల (అత్తరు అమ్మునద్సి, (బాహ్మచారీ 
లీల, జోగెనిలీల ((ఎ6కుక్షత) మొదల్నెనవి ఉత్తమ పాహిత్య రచనలు, 
ఈ రచనల నాధారముగాగొన్మి అనేక శతాబ్బములనుండి శతాధిక 
రాసనుండలులు (వజ (పాంతమునందేకాక్క ఉత్తర భారతదేశ 
నుంతయును రాసలీల లాడబడుచున్నవి, 


వికాన [6 వమము 


రాసలీలలకు, సంస్కృత నాట్యములకు సంబంధము లేదని 
(శ దశరథ ఓీరుూూగారి యభ్మిపాయము. స్వయంభూ. ఛంద 
స్పులో రాసకభందము పేర్కౌాన బడినది. సందేశ రాసకమునందు 
మూడుపాళ్ళు రానక ఛందములే. రాసలీల గోపజన (వచలిత 
నాట్యుము. కార్ట ధరుడు 'సంగీతము"' నందొక కథను ( వాసీనారు. 
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రాసలీల) దానివికొసము 


శివుడు తాండవమును, పార్వతి లాన్యమును వేర్చుకొనిరి. పార్వతి 
బాణాసురుని. కూతురగు. "ఉషికు లాస్యము నేర్పెను. ఈమె 
అనిరుద్బుని పెండ్శాడినది. ఆమె ద్వారనతియందు. గోపకులము 
నకు నేర్పెను. దానిని సొర్వావ్టృమందలి యువతులు నేర్చుకొనిరి, 
అటనుండి తదితర(పాంతముల కది వ్యాప్తి నొందినది. నేటి 
కివి సౌర్మావ్ట, గుజరాతు. (పాంతములందు. రానక్క రావగర్భ 
నృత్యములను చేయుదురు. రేస కీడలు సౌరావ్య మున అఖీరు 
లందు (పారంభమ్మెనదని స్పై కథ నూచించుచున్నది, 

భామహుడు నాటకము ద్వివది, శమ్యూ, రాసక్క స్కంధాదిని 
“ఆభినేయార్చ కావ్యము” అనినాడు. 

“నాటక ద్విపదీ శమ్యూ రాసక స్కంధాదియత 

ఉక్తృతదభినేయార్జ ముక్క్నోలు న్యేన్నన్య విస్తృర”---24 

హేమచం[(దుడు “కావ్యానుశాసనము'నందు. రాసకమును 
గేయ కావ్యముగా న్వీకరించినాడు, 

“గేయండోందికాభాణ (వస్త్టాన 

శింగకభాణీకా (పేరణ రామౌా[కీడ 

హల్సీన రాసక గోష్టి (శీ గదిత రాగ కావ్యాది' --81 కేల్వే 

రాసకము గశేయరూపకము. నృత్యము అధినయము, 
సంగీతము---వీని (తివేణి సంగమమే రాసకము. 

హేమచం[(దుడు “అనేకార్చ సం(గహము'నందు రాన 

(కీడ గొల్సల (కీడయనియు, దేశీభాషలో రచింవబడీన శృంఖలా 
బద్ద రచనయని వినరించినాడు, 

* క్రీడానముగోదుహాయ భాషా శృంఖలకే' 


నారద పంచర్మాత జ్నానామృతసార సంహితయంద్ప 
కృష్ణుడు గోపికలతో లీలలాడుచున్నటులు వివరించినాడు. ఇది 
(కీ. పూ. నాల్నవ శతాబ్బము నాటి రచన. అందువలన మౌొక్నో 
నాల్డు భారతీయ రూపకోత్పత్తి కాధారము కృష్ణభక్తి (వచారవే 
య్మె యుండవచ్చునని భావించినారు,. 

హేమచం[దుని శిష్యుడు రామచం(దుడు నాట్యదర్చణ 
మందు రాసక లక్ట్రణము విశదీకరించినాడు. ఇందు నృత్యగీత 
ఈత్తము స్వీకరింపబడినది.కే 

విశ్వనాథుడు. రాసక లక్టణములను వివరించెను. పాాత 
వృత్తి వర్శనలను గుజీంచి, వ్యాఖ్యానించెను. రాసకము లోక 
(వచలిత శేయ రూపము. నాట్యాచార్యులు నాట్యరాసకముగా 
తదుపరి దీనివి న్వీకరించిరి. భరతముని నాట్యశా( స్పృమునందు 
*“రాసక'మను ఉపరూసక ముళ్సేభింపబడినది. ఈ రానక భేద 
ములు మూడు; (1) తాలరాసకము (2) దండరాసకమృు 
(3) మండల రానకము. 


తొలరాసక నామస్యాత్‌ త్యతధా రాసకం న్మృతవ్‌) 
దండరాసక మేకంతు తధా మండల రాసకవ్‌ 
నాట్యశా(న్నృము (పథమ శతాబ్బమునాటిది. అందువలన (పథమ 
శతాబ్బమునకుముందే రాన నం్యపదాయము లోకమునం దున్నట్టు 
న్పవ్టృమగుచున్నది, [ 
నాట్యశాన్నృమునందు. వర్మింపబడిన “తాలరాసకము" 
తాలబద్దనృ్ఫత్యము.  “తాలరానకము'నందు నివుణులు భాట 
జాతివారు. నేడు భాటులు వ్యక్తులను పొడగి పాట్ట పోసినన్కు 
ఒకనాడు వారు నృత్యముగానమునందు. కుశలుర్నె యుండ 
వచ్చును. దండరాసకము కోలాట వంటిది. జివదత్తనూర్హి 
దీనిని '“లకుట రాసకి మనినారు. అకుటమనగా కోల, సన్న 
క్లే(తరాన గంథమునందు “దండరాసకము'ను నర్హకజాతి వా రాడు 
నదని (వాసియున్నది. వీరు (పత్యేకముగా దండరాసకమునందు 
(వత్యేక (పావీణ్యమును సంపాదించినవారు కావచ్చును, జినసూరి 
జై నమతానుయాయులకు దండ రాసకమును నిషేధించినారు, 
ఈ నాడు రాజస్ట్టానము (వజ, మాలవ్య వదేశములందు దీనిని 
ఆంయారమద్యా" అందురు. 
మండల రాసకము మండలాకార నృత్యము. ఇది 
సామూపొక వురుషనృత్యము, ఇది దండరానకమువంటిద్ది 
మండల రాసకమునందు హర్మీసక నృత్యమని మరి యొకటి 
కలదు. భరతుడు దీనిని గూడ వివరించెను. ఈ రెండిం 
టికి పరస్పర సాన్యు మెక్కువ, "భేదము చాల తక్కువ. వాత్స్యా 
యనుడు దీనిని పేర్కొనినాడు. (హాల్ళీనక (కీడేన కోగాయని) 
అభినవగుప్పుడు (9 వ శతాబ్బము) నాట్య శాస్త టీకను 
(వాయుచు. హల్టీసకనృత్యము మండలాకార నృత్యమని తెల్పెను. 
(మండలేనతు య న్నాట్యం, హల్టీసక మితిన్మృతవ్‌), 9 వ శతా 
బ్బము. నాటికి ఈ రెండింటికి భేదము లోపించి యుండ 
వచ్చును. 
అభినవగుప్పుడు “అభివవ భారతి' లో రాన రానక విష 
యమును చర్చించెను. దీనిని అభినవగువ్నుడు గేయరూవక భేద 
మనినాడు. 
“అనేక నర్హకీయోజ్యం చితతాల లయాన్వితవ్‌ 
ఆ చళుష ష్మి యుగలా (దొసకం మనృణోద్దతవ్‌" 
(లా 2. పే, 183) 
దీనినిబట్టి ఇది (1) సేయ రూసకమవియు (2) తాల 
లయ (పధానమ్మైనదనియు, (3) 64 జతలు పాల్మొను నాట్య 
మనియు తెలియుచున్నది. 
శే భా పాపే, 214, 
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భారతి 


(కి కన్న్హెయాలాల్‌ మున్నీ “గుజరాత్‌ అండ్‌ ఇట్స్‌ 
లిటరేచర్‌" అను పుస్త్తృకమునందు (ప్రాచీన గుజరాతీ పాహిత్యమృ 
నందున్న వివిధ రాన (గంథములను పేర్కొనినారు. ఈ (గంథ 
ములందు “దోప చౌపాయి' మా తాభందస్సు లుపయోగింప 
బడినవి. ఇందు (పేమగాథలు వర్శింపబడీనవి. (కీ శ 1118 
(పాంతమున రచింపబడిన “నవ తము భావ్యమునం దీ రాస 
సం(పదాయము అవ భంశసాహ్తాత్యవశవమని 'పేల్కానబడినది. 
(శీ మున్నీగారు గుజరాతీ సాహిత్యమునందు. “భరతేశ్వర బాహు 
బలి (1145) నుండి “రాని పరంపర (ప్రారంభమై నట్టు 
(వాసినారు. “రేవంతగిరి రానము విజయేన విరచితము. ఇందు 
(వజ లుల్లానముతో నాడుచుంచేయాటనుజూచి, “నేమి' (పనన్ను 
డాయెననియు, అంబికాదేవి నర్వ కామ్యములను దీర్చెనని (వాయ 
బడినది. దీనినిబట్టి రాసలీల లీ సమయమునకు నృత్యవన్నువులే 
గాక అభినయ రూపకము లాయెనని విశదమగుచున్నది. 
గుజరాతు భక్తృకవి నరసింహ మెహతా (15 వ శతాబ్బము) రాన 
లీలలలో తల్మీను డాయెనట. ఆయన చేతిలో దివిటీలు వెలుగు 
చున్నవట,. చేతులు కాలిపోవునను విషయము మరచి యాడు 
చుండెనట! గుజరాతునందు “గరబా నృత్యము రాసలీలవంటిదిం 
గుజరాతులో “రాసదో యను జానపద నృత్యము గూడ కలదూ 
నూరతు నికటన్న (పాంతముళలందు జానపదులు నెమలి ఈకలను 
గట్టుకొని దేవీ సమక్షమున నృత్యమును చేయుదురు. దీనిని 





“ధీర్వా' రాసమందురు. “రాని గీతములను “గరబా" నృత్యమునందు 
బడుదురు. రానము లోకనృత్యము. అభినయ వస్తున్నై నాట్య 
కోటిలో చేరినది. 


ఆఅ దు తలీలలు 

రాసములందు కథావస్తువు సంక్తిప్నముగ సూచింపబడృ 
చుండును. దృశ్యవరివర్హనమున _కిందవకాళములేదు. 15 వ 
శతాన్స్చియందు. రాసలీలలు విషయమునుబచ్చి మువ్విధముగా 
నున్నట్ను తెలియుచున్నది. 

(1) జనీ వాటకరూపమున, 

(2) చరి ఉపరూపమున. 

(3) రాసోరూపమున, 

రానరీల లత్యద్భుతములు.రాసలీల లాడుచోట జనము మూ 
యుందురు.పాత సంవాదములు పద్యాత్మకములు, నాయకుడు 
కృష్ణుడు. నాయిక రాధ. రాధ గోపికలతో రంగముమీదికి వచ్చును, 
ఖలనాయకుడు కంనుడు. కృష్ముడు రన సాగరుడు. కంసుడు 
కృష్మద్వేషి.. అందువలన కంసుని సంవాదములు గద్యాత్మకములు, 
(శీకృష్ముని లీలలు జీవితమునకు కతి సన్నిహితరూసములు. రాన 
లీలల రూసమున జానపద హృదయము పరమాత్ముని లీలల 
నవలోకించుచుు ధన్యమగుచున్నది. లోక రంజకుని లీలల గను 


జానపదులు ధన్యులు. 


క్రీ 1 వాసి రెడ్డి పార్థసార థి 


ఈ సంత్నరం మార్చి 15న శీ వానీ రెడ్డె పార్థసారథి గారు శివపసాయుజ్యము చ3ఇదినందులకు విచారించు 
చున్నాము, (+ పార్థసారథి 1908 లే జన్యించినారు, 1980 లో న్య్క్హూలు స్పెనలు చదువుచు గాంధీ 
సంబేశిము నాలకించి చదువు మానుకొని స్వాతీర్యత్‌ ద్యమములో చేరినారు 1980) లో ఉప్పుసత్యా 
(గవాములో పాల్గొన్నారు, వీరు మంచి రబయికీల్కు ముఖ్యము గా అతి క విషయములనుశరించి (వాసెడి 
వాగు యోగళా్య్ర్రైము వీరి అభిమాన శాస్క్య్రము, భారతి వీరి తాత్విక వ్యాసరములను చాల (పకటించినద్ది 
ఉ్మజణాఫ్‌ జీవితము; సళత్యా(గవాస్ట్యృతులు; జ్ర మాన నీక పరిస్థాకులు; ఆధ్య్మనిక మానవుని ఆ న్వేషణ; శేర్మన్‌ 
షహీద్‌ వేదాంతి బావూల్‌ ( చేమతేత్వీము; జెన్‌ బౌద్ధము) హారణ్మ యపద్య్మరవా స్యము మొదలగు _ (గంథ 


లను వీరు రచించిరి. 


యోగమున గంథములు రఛించుటయే గాక, యోశాఖ్యాసమున గూడ వీరు |నిష్ణాతులు, వీరి అక్మకు 
పరమళివుడు శాంతిని చేకూర్చు గాతీమని (పార్టించుచున్నాము. 
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మధు ్య్రీ 
శ్రీ శనగన నరసింహస్వామి 


వచ్చెర్ణ బొంగుచు మాధుమాస మొక శావ్య్వాగుంబలెన్‌, వీథులం 
జెచ్చెన్‌ భావజరాజసుందరర థాఒహీనధ్వనుల్‌ ని తోటలన్‌ 
విచ్చెన్‌ నై కవిధ్యపసూనములు, నిర్విభ్నుంబుగా వీనులం 

జొ చ్చెం గోకీలకంక కాహళగళత్‌ సోత్చావహాగ్‌కారుచుల్‌ 


ఈ మావి చివ్రురాకు నిపుడె పక్షైనయేమి 
(పతివత్సరము చి వ్రుపట్టు కాద ; 
ఈ కోకిలాలాప మిఫుజె వింటిమ యేమి; 
పదిపదిసార్లు విన్నదియె కాద, 
ఈ మల్లి కావల్లి యిఫుజె పూచెన యేమి 
వెనుక యేడాది పూచినది కాద; 
ఈ మలయానిలం బిపుజె ఏ చెన యేమి 
సృష్ట్యాదినుండి వీచిన ది కాద; 
ఈ వసంతము (కొత్తగా నిఫపుజె దిగెన 
యేమి యేడాది కొకసారి యేగుదెంచు 
వైన నేయాయె సత్కవితావతార 
మట్లు నవనవో న్మేపత్వ మందుకొనును 
ఇది బయుతకుకాజ మా సురఖి నెచ్చట నణుణువందు జీవమే 
కదలి మదాలసాలనవికానము పీచు, నెనో యపూర్వు న 
మృాదమృదుభావనాన్మ్భృతులు మాటికి లేచును సృష్టియే 
పొదలును పుల్మలన్‌ వగలుపోవుచు మన్మథ రాజధానిమై 


వర్ష పకన్షాధివాసమ్ము లీ కర్ణి 

శారకమ్ములు తావి గాం చెనేని; 
ల టారన్యాన్యు లీ యశో 

కములు (కొమ్ముంటలు [కక్కెనేని; 


గరి 


భారతి 


సకషాయగంధనిళ్ళా గనమ్ము లీ చూర 
కళికలు పువ్వులై వలచెనేన్ని 

(శోధారుణేతణాఒకుంఠమ్ము లీ కింశు 
కములు బాణమ్ముులై గాడెనేన్సి 

ఒక్క_మనజాతికే పుణ్యమోసరిల్లి 

_ మూన్‌! జీవింప లేమము శ యుర్విలోన 

ననుచు (వోహషితభ _రృృ కాంగనలు విరహ 

భూరిదుఃఖమ్ముతో పాలిపోయినారు 


శిశిరము ముదిరి వసంతము 

దిశలను చుంబించి వలపు తీపులు శేపున్‌ 
వశులకున్వు తద్యాగహా మిక 
(పశమించునె గీస్మమగుచు. వైబడకున్నే. 


దండివుహాకఠకవి ఉదంతము 


శ్రీమతి విజయలక్ష్మీ 


ద్రవ్మిబహ్మయగు. తిక్కన  కంకితనుగు కేతన దశ 
కుమారచరిఈ, మనకు స్వంపూర్ణముగ లభించిన కథాకావ్య 
ములలో మొదటిది. ఇది దండి మహాకవి సంస్కృత రచ 
నకు అనువాదము, సంస్కృత దశకుమార చరితమువకు 
మూలమగు అవంతిసుందరీ కధయు, అవంతి సుందరీ కధా 
సారమును అసంపూర్ణ్జములుగా నలుబదేండ్శ (కిందట లభ్య 
మ్మైనవి. అందులో దండి యొక్క పూర్వ వృత్తాంతము 
గలదు. ఆ విషయ మిందు పాందుపరుపబడినది. 
అగస్త్య మహాముని పాదపద్మ స్పర్శచే సవి్యతమ్నె నది, 
ఒక పుణ్యమునకు కోటి పుణ్యముల ఫలితము నిచ్చుటచే పుణ్య 
కోటి య్మైెనదిి, సప్త సవిత మహానగరములలో నాకటియ్మె, 
అస్బాదశ శక్తి పీకములలో (పసిద్ది గాంచినదియ్మె, దక్షిణా 
పథమునకు  శిరోరత్నమ్నె. చెన్నారినది కాంచీపట్టిణము. 
దానిని సింహవిష్టువను పల్టవరాజు పాఠించుచుండెను. 
ఒకనా డారాజు సభతీర్చి యుండగా నొక గంధర్వు డేతెంచి 
వీణ వాయించుచు నొక మధురగీతము నాలపించెను. రాజా 
గీతమునందలి కవితానంపత్తికి మెచ్చి, మది పులకించి యూ 
గీతమును రచించిన కవివతంసు డెవరని గంధర్వు నడిగెను. 
అతడంత వినయపవూర్వకముగా (వభువున కిట్ళు చెప్పదొడగెను. 
“ఆర్యావర్హమునకు. పశ్చిమోత్సర దిశగా నున్న, గుజరాత్‌ 
ర్యాష్టృ్రమున్క ఆనర్హ దేశమునకు ముఖ్యపట్టృణమెన ఆనంద 
పుర సమీసమున ఒక పెద్ద (బాహ్మణా్యాగహారము. గలదు, 
అందుండి కౌశిక గోతీకులగు కొందరు (బాహ్మణులు కుటుంబ 
ములతో నాసిక (పాంతమున నున్న యచల పురమునకు వలన 
బోయి్యి యచ్చట స్పిరనివాసము లేర్చరచుకొనిరి. ఈ యచల 
పురము, మూలదేవునిచేత్క నతని మి్యతుడగు అచలుని కొరకు 
నిర్మింపబడినది. అచలపురమున కట్టు వలనపోయిన .బాహ్మ 
ణులలో నారాయణస్వామి యనునత డెకడు. అతని కుమా 
రుడు దామోదరుడను వాడే యూ గేయకర్ణ, బాళ్యముననే 
యతనిని కవితాకన్య వరించివది. ఈ యువకవి భారవి 
మహాకవి సాంగత్యమును పాందియుండిి యా మహనీయుని 
వలన విష్మువర్భన రాజకుచూరుని సస్నేహముతు సాందగళ్నెను. 
విష్టువర్షను డెక పర్యాయము వేట కేగుచుండెన్ను 
దామోదరు డాతని ననుసరించెను. మార్గ ములో క్లుద్చాధా నివార 


ణార్చమ్మె;. దామోదరుడు మాంసాహారమును న్వీకరించెను. 
యజ్ఞ సమయములందు హవిశ్శీషమ్మెన మాంనమును మాతమే 
(బాహ్మణుడు భుజింపదగును. అవ్యసమయములందు వి(పుడు 
పలల భక్టణము సేయుట తగదు, కావున నీ పాపమును 
క్నాళనము. చేసుకొనుట కొరకు, దామోదరుడు తీర్చయా,త 
లకు బయలుదేరి యనేక పుణ్యక్షే(తములను దర్శించెను. 
మౌర్ష మధ్యమున _ దుర్వినీతుడను గాంగన్బపతితో చెలిమి 
జేస్కి నే డతని యాస్టానమున నుఖమున్నవాడు” అని చెప్పి 
గంధర్వు డెభేచ్చల బని యెను. 

ఇట్టు గాంగన్ఫపతి సన్నిధిని సుఖముగా నున్న దామో 
దరుని చరిత విన్న సింహవిష్ము మహిపాలున కాతని జూడ 
వలెనన్న కోరిక మిక్కుట మయ్యెను. ఒకదాని వెంట మరొకటిగా 
మరల మరల యాహ్వానముల బంపి, దామోదరుని తన సన్నిధికి 
రావించుకొనెను. పల్లవ నరేంసదుని వదాన్యలక్ట్మికి వకుడ్డెన 
దామోదరుడు కంచినుండి కదలక యుండెను. దామోద్గరుడా 
కాలమున “గంధమాదని మను (గంథమును, సంస్కృత 
(సాక్ళృతభాషలలో అలంకారకాన్న  (గంథములను రచి 
యించెను. సింహవిష్ముని కోరికప్పై దామోదరుడు వివాహము 
చేసుకొనెను. 

తదుపరి కొంతకాలమునకు, దామోదరదంపతుల రాగ 
రసనారికి పూర్మచంసదుడో యన నవమన్మధుని బోలు 
నాక్క కుమారు. డుదయించెను. కృతజ్నతా నూచకముగ 
దొమోదరు డా కుమారునకు సింహావిష్టువని (పభునామము 
నుంచెను. అనంతరము కలిగిన మరి యిద్దరు కుమారులకు, 
మనోరథుడు, అతిలోభుడు అను నామముల నిర్చేశించెను. 


దామోదరు. డిట్టు సిరిసంపదలతో దులదూగుచుండ్క 
కాలచ్యకము. దొరలిపోయెను. రెండవ కుమారుడ్డెన మనో 
రథునకు నల్వురు కుమారులు జన్మించిరి. మనోరథుడు తన 
పితృభక్తికి నిదర్శనముగ పెద్ద కుమారునకు దామోదరు 
డనియు, తనకు (పభువు యెడలను (భాతయందును గల 
గౌరవ (పతివత్తులను వ్యక్తము చేయుచు, మూడవ కూనూ 
రునకు సింహవిష్ము వనియు నామకరణమనుల బేసి, రెండవ 
వానికి  భవదాసవియు, నాల్సవ వానికి వీరదత్ను డనియు 
"పర్ము బెట్బైను, 


భారతి 


కొంతకాలమున కా నల్వురు సోదరులు యుక్తృవయస్ముల్నె 
వివాహములు జేసికొనిరి, వాల్ల వవాడ్నెన వీరదళ్తుడు, మాణథేర 
గో[తమునకు చెంది, మూర్తీభవించిన పొత్యివత్యమో యన 
బరగిన్న నుగుణరాశియగు గౌరి నుద్వాహ మయ్యెను. అ గారి 
లక్ష్మ్మీపదముగ తొలిసారి (స్తీ శిశువును (పసవించెను, రెండన 
సారి మూడవసార్కి యి ట్ననేక పర్యాయములు, తర్శిదంటడు 
లకు పేరు (వతివ్యలు దెక్చుటకు నమర్శ్చురాండగు అనేక 
మంది. కుమార్తెలు జన్మించిరి గాని వంశేద్దారకు డగు 
పుఈు డుదయింపడయ్యెను. 


ఇట్టా దంపతులు పు(తునిక్సైె చింతించుచుండ, వారిని 
విచారసాగరమునుండి యుద్చరించుటకు. సమీపించిన నౌకనలె, 
పున్నామ నరకములనుండి. రక్టించు నొక పుతుడు కలిగెను, 
ఆ భార్యా భర్షల తఫిఫలమో యనునట్ను జన్మించిన యా 
పు తరత్నమునకు “దండి' యని నామకరణము చేస, యళల్నారు 
ముద్దుగ బెంచుచుండ, నా యర్భకునకు సన్నమ వర్షమున 
మౌతృవియోగము. సంభవించెను. అంతటినుండి. విద్యాదేవత 
యగు సరన్వతీదేవియే. యాతని పెంచెను.. ఉపనయనా 
నంతరము. దండికి పితృవియోగము కూడ సంభవించెను. 
అడే. సమయమున సల్సవరాజా శ తువులచే జయింపబడెను, 
దక్సిణాపథమున కరువు కాటకముఎఎ సంభవించెను. బంధు 
మి్యతులను వదలి దేశముస్నె. దిరుగుచు, యనేక విద్యా 
ప్రీకీములలో యనేక వర్షములు వసించి, దండి యనేక విద్య 
అందు (బవీణు డయ్యెను. కంచిలో మరల శాంతి నెలకొనిన 
యనంతరము. దండి స్వదేశమున కేతెంచిి బంధుమ్మి తుల 
గూడి సుఖముగ నుండెను. 


మాంధాత యను శిల్పి కుమారుడు అలితాచార్యుడు. 
అతడు తొంబదియారు. విధములగు దేవాలయ నిర్మాణము 
నందున్ను అరు విధములగు యంత నిర్మాణమునందును 
సమర్భుడ్డె; శిల్పాచార్యునకు గావలపిన మువ్పదియారు గుణ 
ములు గలవాడు. ఒక నాడీ అలితాచార్యుడు దండిని సమీపించి 
వినయ విభఖీయతలతో నమస్కరించి, యతని చెంత నాసీనుడ్డె 
యుండగా. నతని నిర్మాణ కాశలము నెరింగిన (వజానీకమ్సు 
చిరి. “ఈ మహాకిల్పి యంతపవు మనుజులను చేస్తి వారి 


కవి. శూదక మహాకవి చరి(తమును తమిళములో (వాసెను* 
ఇతని తండి మాంధాత యం[తములను చేయుటలో యవను 
లను మించెను. మాంధాత యొకతూంరి యం తముతో కల్ప 


వృక్నమును. నిర్మించి దుర్మయుడను రాజును ఆశ్చర్యచకితుని 
జేసెను” అని పాగడుచు (పజలు సాగిపోయిరి. 


అనంతర నూ అలితాచార్యుడు దండితో “దేవా! నేను 
చేసిన కొంచెపు పనులే (పజలలో నిట్మాశ్చర్యమును కలుగ 
జేసినవి. కాని యథార్చమునక్కు మన దేశములోని శిల్చకళా 
ఖండము. లెన్నియో, తగు (శద చూపువారు. లేక శిధిలా 
వస్పలో నున్నవి. వానిని గమనించువారు లేరు. కాని, 
(బహ్మేంద పరాశర శాటస్నృకరలందు నిష్టాతుల్నెన మీవంటి 
పండితుల కీది యొక లెక్కలోనిది కాదు. కొవున మిమ్ము 
లను వేడుకొనవలసిన దొకటి గలదు. మా మల్ళపురమునే 
సము్యదపవు టొడ్డున గల శీషశాయి. విగహమును మీరు 
చూచియే యుందురు. ఆఅ విిగహము చేయి ఒకటి కిధి 
అము కాగ నేను మరల యతికితిని. మహానుభావులగు మన 
పూర్వ శిల్పులు నిర్మించిన యవూర్వ కళాఖండములలో నొకటి 
యగు నా వి్యగహమునకు, నా యతుకుదల సరిగా నున్నదో లేదో 
పరిశీలింపుడని' బల్కెను. 

అప్పుడు దండి దండనముండు వీరసతాకుడను మ్యితుడు, 
“ఈ శిల్చి (పార్భనము. నంగీకరింవుము. మనము మౌామల్శి 
వురము. బోయి. శిల్చ్బమును బరీక్సించుటయే గాక్క విన్ను 
చూచుటక్షె కేరళదేశము నుండి వచ్చి, యిప్పుడు మౌమల్స 
వురములో. నున్న మనమి(తులు మౌొళ్ళదత్త, దేవశర్మలను 
గూడ గలియవచ్చు" నని చెప్పి (పయాణములన కొప్పిం 
వెను. 


మరునాడు దండి జయంతనారాయణుడు మొదలగు 
మిత బృందముతో గలసి, శిల్చమును. దర్శించుటక్ష్నై బయలు 
దేరెను. ఆ మి్యతమండలి మామల్సృపురము బేరి సము(దము 
నానుకొని నిర్మింపబడిన మహాసౌధమును. గాంచిరి. సముుద 
తరంగము లా పొధమూలమునకు గొట్టుకొనుు చూడ 
నింతకాలమునుండి నము ద తరంగములచే గొట్టబడుచుండియ్చ 
నిలువరించుకాన గలుగునట్టు, నిర్మించిన సౌధవిర్మాత 
చాతుర్యమును, సాగరుడు తన "ఘూషణమునే 'ఘోస్నించుచు 
తరంగహస్తృములచే స్పృశించి యానందించుచున్నటు లుండెను, 
ఆ మృతులు మరికొంత దూరము సాగి శేషశాయి. విగ్రహ 
మును. గాంచిరి. సాగరుడా  యనంతశయనుని పాదపద్మములు 


* (వన్నుతము దీనిని మహాబలిపుర మనుచున్నారు. 


దండిమహాకవి ఉదంతము 


భక్షితో తన తరంగ హన్నములచే కడుగుచుండెను. దండియు 
నతని మిితులున్ము విగ్రహమును మిక్కిలి సమీపముమండి 
దర్శించియు, శిల్ని యతికిన హస్తృమేదియో.. గుర్తింపలేక, 
యా కిల్సినే యడిగిరి, లలితాచార్యు డంత నా శిల్పకళ సార్భ 
కము. కెందెనన్మి వారికి నమస్కరించి సంతోషముతో. వెడలి 
పోయెను. 
ళీ 

డండియు. నాతని మతులు నా శిల్చసౌందర్యమున్న 
దిలకించుచు. నురికొంత కాలము గడుపునంతలో, నాక పెద్ద 
యె[రతానుర అఅలమధ్య కదలుచు విగహము న్నైపునకు 
వచ్చుచుండెను. వారట్న్టు చూచుచుండగనే, యా కనులను 
న్నైకుంకనాథుని పాదకనులను అంటి యాకస్మికముగా భూషు 
అాలంకృతుడగు. నాక విద్యాధరునిగా మారిపోయెను, దండ్యాదు 
లాళ్చర్యముతో జూచుచుండ వారి యాళ్చర్యము నిముమడింప 
జేయుచు నా విద్యాధరుడు శేషకాయికి (పద్టిణ నమ 
స్కారము. లాచరించి యంతరిక్షమున అంతర్జితు డయ్యెను, 

అంత చోళదేశ నివాసియగు రామశర్మ యను మ్మితు డీ 
చిితమేమియో. విశదను చేయుమని దండిని కోరెను. 
“అవును ఇదియొక వింత, కాని యొకటి మాత మూహీంప 
వచ్చును. ఒకానొక గంధర్వు డొకానాక మహాముని నేదియో 
పుష్పములకు సంబంధించిన కారణముచే నొప్పించి యుండును, 
అత డందులకు కీవిస్కీ. యా గంధర్వుని పద్మమగునట్ళు 
శపించియుండును. ఆ రక్త కమల మట్టునేక సంవత్సరములు 


నము దజలమున తేలియాడ్మి నే డీ కములనయనుని పాద పద్మ 
నృర్శచే. శాప విముక్తి నొందియుండును,. ఇవ్చుడు మనము 
మన నివాసముల కేగుది' మనవి దండీ బలుక్క నందరు నాళ్చర్య 
నుగ్నమానసుల్నె. కాంచీపురము. జేరిరి. కాని దండి మితుల 
కా మాయ మేమియో తెలుసుకొనవలయునను యుత్కంకీ 
ముధికముకాగా వా రతనిని (పార్టించిరి. 


మిటతుల మనోభీవ్టము. నెరవేర్చుటక్సె దండి యనేక 
దినములు కకిన నియమములతో మహావిష్మాని (పార్చించెన్కు 
ఒకనాడు దండి దర్భలస్నై శయనించి యుండ, న్వష్నమున 
సరస్వతి సాక్షాత్కరించి “కుమారా ! ఆదిదేవుడ్నెన (శ మవి 
విమ్మువు నీ నియమ్యవత నివృకు మెచ్చినాడు. మౌనవులకు, 
గంధర్యులకు (వభున్నైన రాజవాహనునిశే చరిత నీ మనోనే(త 
మునకు గోచరమగుగాక 1" యని యాశిర్చదించి యదృళ్య 
మయ్యెను. 

మరునా డుదయము దండి నంతోషముతో మేల్కాంచి, 
నిహితకృత్యముల నిర్వర్షించి, కథా శవణ కుతూహలురగు తన 
మి(తుల రావించి, యవనంతీనుందరి కథ సాంతముగ, పద్మము 
విద్యాధరుడగు నంతవరకు. చెప్పి. తన చెలికాండ ముద్దు 
చెప్ఫించెను. 





* రాజవాహనుని తంగడి యగు రాజహంనుని చరి తతో 
దశకుమారచరి.త (పారంభమగుచున్నది. 


కలగూరగంప 





తేనెతలవడంబ౦డు 
(శ్రీ దీపాల పిచ్చయ్యశాస్త్ర 


ట్ట 
మంతులు (శ తిమ్మావక్షైెల కోదండరామయ్యగారు 
(6--2--1962) వా కిట్ళు లేఖ (వాసినారు: 


““న్రేనె తలవడంయండు" న కర్చము చర్చించుచు నొక లఘు 
వ్యాసము బంపితిని. అది ఈనెల'భారతి'లో (బకటితము కాగలదు. 
చూడగోరుదును. అభి పాయ 'భేదమేమేని నున్నచో _బకటింపం 
గోరుదును. మనకు కావలసివది సత్యమే కదా!” 


9 వ తేదీ “భారతి వచ్చినది. వారి వ్యాసమును చదివి 
నాను. వారు భావించిన యర్శ్యము విషయమున నా యభ్శిపా 
యము ేదించినది. (శీ కోదండరామయ్యగారి సొజన్యమునకును, 
సత్య వియత్వమునకును జోహారు. లర్పించుచు, వారి యాజ్మ 
మేరకు నా యభిపాయము నిక్కడ తెలువుచున్నాను. 


“నేనె తలిను చర్చయేమనగ్యా జైమిని భారతము 
అచ్చు సతిలో---” తేనె తలవడం బండె ధ్యాతీ తలంబు” అని 
యున్నది. సూర్యరాయ నిఘంటువు “తేనె తల--సన్య విశషము"" 
అని ము. చెప్పినది. ఆ యర్శము నరియ్మెనది కాదనియు, 
*శేనె తలవడయిండె' అనునది జాతీయమ్మెనను కావలె. లేదా 
పాఠము మరియొక విధముగాన్నె నము ఉండవలె ననియు "నేను 
నా “సాహిత్య సమీక్ష్య (పు, 265) లో (వాసియున్నాను. 

ఆ విషయము నండుకొని (శ వి, రామకృష్ణా రావుగారు 
“తేమ తలసడం బండె" అని కవిపాఠశము కావచ్చును. తేమ తల 


పడితే చాలు పంటలు పండుతున్నాయి యన్నమాట "---అన్నారు, 
“లేమ అనునది వారు చేసిన సవరణ. 


వేను వారు చెప్పేన అర్భములోగల వి పతివత్తిని దెల్చి, 
ఆ సవరణ నరిపడదన్నాను. వారు తేమను పాఠమే పరియ్మెనదని 

ంచుచ్చు మరల నొక విమర్శ (పకటించినారు. ఇదీ-- 
“తేవె తల' కు సంబంధించి యింతవరకును జరిగిన చర్చ. 


(శీ కోదండరామయ్యగారు. మా వాద(పతినాదము 
లవలోకించిి తత్త్యనిర్భ్మయ _ తాత్పర్యముతో తాళప్యత 
(వతులు ళోధించి--“(వాంత (వతులం దన్నిటిలోను “తేనె తల 
వడం బండె'”ననియే కలదు. “లేమ” పాఠముగాని, మొక పాఠేము 
కాని యందు లేదు. దీనినిబట్టి “తేనె తలవడంబండె' ననునదే కవి 
(వయుక్త పాళమనియు, నది యేదో జాతీయమ్మైె యుండు 
ననియు దాని మార్పదలచుట భావ్యము కాదనియుందేలుచున్నది"" 
అవి పందేహమున కెడము లేకుండ, నిర్మయించినారు. కాబట్టి 
అచ్చు. (పతిపాతమే సాధువనియు, (శీ రావుగారి “తేమ పాఠము 
అసాధువనియు తేలిపోయినది. 


ఇక అర్హము నంగతి: (శీ కోదండరామయ్యగా రిట్ళు 
(వాసినారు;--గ*తేనె తలవడం బండూ--అను జాతీయమునకు 
“నచ్చుద్చిగాల బండు" అను నర్భ్య మెట్టు వచ్చెనో కొంత విచారింప 
వలసి యున్నది. “వెన్ను వితుగణండినందని “పడ బండినిదని 
యనుట నేంటికిని వాడుకలో నున్నది. ఇదే యర్శ్యమున నీ జాతీ 
యము కూడ (బయోగింపయిడి యుందును 
“శని యని యొక పదము కలదు. క£216120 
౧౦౧౧౫౯46౪6 ౪౦62081280” అను (గంథమున శల? 


అను తమిళ పదమునకు కన్నడమున సొమ్యపదముగా “పనో 
యుదాహారింపబడి యున్నది. దానికి 146 0 ౦౦౯౧ 
అని యర్శ మొవంగబడి * కన్నడములోని ఈ “తెనో 


యను పదమే తెలుగున 'తేనో యయినది. తేనెతల యనగా వరి 
యెన్ను యొక్క అ(్మగము, ఆ యగములు (వాలునట్టు--- 
సమృద్దిగాం బండినదని భావము. కాని “వెనకు మయిన 
ఈ “తేన తెలుగున వ్యవహారమునుండి జారిపోయి “తేనె తలవడం 
బండు అను జాతీయములో మాతమే నేడు విలచియుండి 
యా (ప్రాచీన స్వరూపమును గుర్తింపజేయుచున్నది.” 

మా మి్యతులు సూచించిన ఈ యర్శృమున నాకు తోచిన 
అనుసవతిని మనవి చేయుచున్నాను. 

(1) “స్రైనో...'శేని ఆము పదములకు ఆక 
గాని అర్భములో సామ్యములేదు. “వరి--యొన్ను'కు “శని యను 
వ్యనహార మిన్పుడు లేకపొవుటయే గాక్క ఒకప్పు డుండెడి దనుట 
కును ఆధారములేదు. కనుక “తేనె తలాావరి యెన్ను యొక్క 
అ(గము” అనుట ళో మాతమే యగును. 

(2) అట్టి యర్శమున్నను, “ఎన్ను” (వాలుట, పంట 
సమృద్నిగా పండిన దమటకు సూచనకాదు, ఎందువల్ట ననగా 
వరి యొన్ను పండకముందును వాలియే యుండును. నిట్టక నిల్చి 
యుండదు. 


“ఉవిద నిద్నంపు జంఘల సవతుం గోరి 
కలమ గర్భంబు లడంచు లో6 గంటకములు 
ఛాతురుల మించి నటీ దివన (కమమున 
నిలువ కవి బాహిరముల్తె నం దలలు వంచు 
(ఆము. 5--33) 
“వరి 'పొట్టలు వెన్ను తీయగానే ముండు బయళలగు 
టయు. భారము చేత దలలు వంచుటయును ( బసిద్దము" 


(వావిళ్ళవారి వ్యాఖ్య) 
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కలగూరగంప 


“లమ గర్భంబు లింతి జంఘలకు. వోడీ 
వేగ తృణమూని తలవంచె వెన్నుచూసి” (రుక్మి, 4.105) 
“ఆసా వనాస్మా పరయా వధీరిత 
ప్పరోరుహిణ్యా శిరసా నమ న్ని 
ఉస్పైతీ శువ్యన్‌ కలము న్సవోంభసా 
మనోభువా తప్ప ఇ వాభి పాండుతావ్‌ఎ” 
ళ్‌ (భారవి. 4.34) 
ఇందు వరివెన్ను వంగియుండుట. శిరమునంచి. నమస్క 
రించుటగా చెప్పబడినది. 
“ఇనా న్నృదోలోక పథాత్‌, (పతి సంహృత చక్నుష! 
తస్సు స్తే వాజ్మాభా! సర్వే, ఫలితా ఇవ కాలయకి” 
(రఘు. 15. 78) 
ఇందు తలలు వంచుకొనియున్న జనులకును, వెన్నులు 
వాలియున్న వరిస్పైరునకును సామ్యము చెప్పబడినది. 
వరి వెన్ను వంగియుండుట స్వభావ మన్నది యిక్కడ 
సారాంశము, 
పూర్తిగా పండిన తరువాత స్నెరు వాలిపోవును. స్నెరు 
పడిపోవు మే సమ్బద్నిగా పండిన దనుటకు గుర్ను, దానిని బట్టియే 
విఆుగ బండినది'ా*పడయిండినది' అను మోటలు పుట్టినవి 
వాడుకలో "ప్పైరు వికంగంబండినది' యనుట _ కండు 
గాన్మి "వెన్ను విణుగయండినది" యనుట లేదు. "వెన్ను" విజేగినచో 
పండిన సంట మంటిపొల్షె పోవును. ఏడు గాలము చేసిన కృషి, 
వ్యర్భృమె పోవును. కాబట్సె “సమృద్చిగా పండినిదము నర్శమున 
“వెన్ను విజుగణండిన' దనుమూట పుట్టుటకే వీలులేదు. 
పండ్ల బరువుచేత చెట్టును, వెన్ను బరువుచేత వరి 
పె రును నేలకు వాలుట సహజము. ఈ రిక్టణమును దెలుపు 


ఆ. 


కవుల వర్శనలును విరివిగా నున్నవి. ఒక కొన్ని మాత ముదాపా 
'రించుచున్నాను 
(1) ““భవంతి వ్యమా స్పరవకి ఫలోద్నమ్మె!” 
(భర్తా పఠో--61) 
(2) “నిమ్మలు మాదీ ఫలమ్ములు నతిరమ్య 
ముగం బండీ నేలస్నైె మోచియుండు 
బనసలు. నీడలు" ఐండి గుత్తులు గట్టి 
వారక వానిస్నె (వాలియుండు” 


(నన్నె. కుం 7-96) 
(3) “పూచిన తీగెలన్‌ మధుర 
భూరి ఫలంబుల (వేగునన్‌ మహిన్‌ 
మోచిన కొమ్ములుం గలిగి 
మూంలుగట్టిన పోకమోకలన్‌ 
(శేయూర. ౩-10) 


(4) ““కలమా! పాకవిన్యమౌా* 
మూలతలా ఘాత నురభి కల్టారాకి 
పవవాకంపీత శిరసి 
(పాయక కుర్వంతి పరిమళ క్లాఘావ్‌ఎ" 
(5) “లముము. లుండుర బండి యొోిగంబడి” 
(ఆము, లే 67) 
'“కలమములులావరిస్టె రులు, వండి, ఒఆిగంబడి (వెన్ను 
బరువుచే) క్నైవాలి" అని వేదం వారి టీక, 
(69) “బలుసు పండుల చాయం దనర్శ్చి పండి కె 
(వాలిన రాజనంబులకువచ్చు శుకంబుల జబేరనీక" 
(విక, త....39్ర) 
(7) “కనుగొన నయ్యెం బండి యొకోగంబడి యుండెడి 
రాజనంబు"” (చందా, 1.39) 
(8) “జేడ్రారంబులం బండి సో యగమ్మె వెన్నుల (వేగులన్‌ 
ధరణి మోయన్‌ (వాలు నస్యావళ (ఊఉ రా. 1.74) 
ఇంకను ఉదాహరణ లెందుకు? పండీ--ఒరగంబడునది 
“స్పరు' గాన్మి “వెన్ను'కాదు. వెన్నును “లేనే యనుట ఈనాటి 
భాషతో లేదు, అందువలనాలోతేనె తల--వెన్ను యొక్క. అగము 
పడవ్‌--|వాలునట్ళు, పండెను' అని యర్శ్వము చెప్పుట నరి 
పడదు. తేనెను తేన గానే ఉంచి, అర్హము సరిపడు మార్గము 
చూడవలె. నా కొక మార్గము కనయిడినది. అది యిక్కడ మనవి 
చేయుచున్నాను, 
నేనీ వ్యాసము (నాయుచ్చు ఏదో పదముకొరకు భొగ 
వతము తిరుగవేయుటలో ఈ (కింది పద్యము కంటబడినది, 
జగములు మూండును సంతోషమును బొంబెం 
గుక్తుల చన్నుల గురిసి బాలు 
నవజలంబులత్‌'డ నదులెల్సం (బవహించె 
నిఖిల వృక్నృములు జేనియలు వడిసే 
వాసుదేవుని యభిస్కేక వాసరమున"” (10. పూ. 950) 
ఈ సద్యములోని “నిఖిల వృక్టములు చేనియలు వడిసి” 
అను వాక్యము “శేవె తలపడంయిండె ధ్యాతీ తలంబు'' అను వాక్యము 
వంటిదిగానే నా బుదికి పాడకట్చినది, “వృక్నములు కేనెలు వడీసీ 
నవి" అనగా పూంచేనెను వర్షించినవని యర్శము, కిసపలయ 
కుసువు ఫల భరితముళ్ని నూతన శోభతో విరాజిల్శినవని భావము, 
ఇమే; “శేనె........౨౦బు-ా అమ 
ధ్యాతిలోని సకల వృక్టృములును, తేనె తలపడన్‌--పూందేనె చిప్పలు 
నట్టు, పండెన్‌--ఫలించెను--అని అర్భము చెప్పవచ్చును, వ్యిపతి 
పత్తి యేమియులేదు. 
క్ప్రత్టులు చన్నుల బాలు కురిసెను “వృక్నములు లేవెలు 
వడిసెని.. అనునవి (కీ కృష్ణుని యభిషేకమహముయొక్క 


భారతి 


మహిమను ఉత్కుర్శించి చెప్పు వాక్యములు. తేనె తలవడంబండె 
ధాతీ తలంబు' అనునదియును, (శీరామచం(దుని ధర్మ వరి 
పాలన మహిమను ఉత్కర్షించుచుు చెప్పిన వాక్యమే. ఇట్టి 
నందర్భములలో---"_కేపులు చ న్నవిసి పితికె “భూమి దున్నకయె 
వండె” “నెల మూడు వానలు కురిసె ఇత్యాది వాక్యములు వాడుట 
పరిపాటి. అందువలన “తేనె తలవడం బండె' అను వాక్యమునకు సరి 
య్శెన యర్శము అప్పుడు సుర్గీరింపలేదు. ఇప్పడు న్ఫురిం 
చిన యర్హము నిందు తెలుపుకొన్నాను. 

“శ్రేనెతల్స పడన్‌, పండెన్‌” అను విభాగముకం కును-- 
“శేన్కె తలసడన్స్‌ సండెన్‌' అను విభాగమే నముచితార్భమునకు 
అనుకూలమని నా యభిప్రాయము. 

నే నూహించిన యర్శము సమంజసన నుగునో కాదో 
నిర్ణయించుభారము సహృదయులది. (శ కోదండరామయ్య 
గారును పరిశీలించి, అభిప్రాయ భేదమేమేని యున్నచో (వక 
టింపవలసినదిగా కోరుచున్నాను. 


'శేనెతలవడంబ౦ డె 
(శ్రీ చొక్కునాథయ్య 


గాంరత (రొజము[1) రందాణ! ల. (౭18౯64) 
(0101680 211060) * గౌం19 19 2 [06౯ ౧0208 
తే ౧౯౦9, 8509 19 319, క్ర606811 ౪౧౦౨ 12- 
శరస జైజఓ6తే 106, 26 00028100211౪ 119 రీ6£ ఇ6119, 
ఇటేంలి 1 15 హ1కజరకతే 0206 2 ఇళళి. 16158 డ్రఠ06- 
₹2113 30% 0? 10616 00197 ౩ 1218 26 
162066, 204 ౧06 ౯210 0291694 203 001166 
11486 166 గలిత ౧602020100 06108 ౧౭116 
మరు తంమం. 028698 26 2180 90266 05 160 
గం ౮౦౭15 2 6౧0 006 27108 6౧000105 
8575 5002600108 1116 0819" (02869 ౩332-33 3 

జీ లేశ 10021 05 0000 గీంం06 019౬ 19 06 
6816606 05 సేడ్‌జర29 0 శిల హౌ 6౧౦౫ 
మెక, ౧. 5* 1881, 

“తేన అనేది నిశ్చయంగా సన్య విశేషమని అది దున్నక 
య్‌ పండునన్మి పంట ఏవుగా పెరిగినప్పుడు ఈలంపడ సండునని 
"ప్ప అంగ్శేయ భాషా వాక్యములవలన తెలియుచున్నది. ఇంత 
చక్కని విషయమును పిల్మిలమట్లే పినవీరభ్యదకవి మన కానాడే 
తెలిపినాడు. అతని వాక్యాలు కాదనడం వినోడ్నెక (పదర్శనం 
అవుతుంది. పండితులు పదములను రూపుమూపినా ఫరవాలేదు. 
వంటలను రూవు మావుతే యెట్టా? 


“రాజగోపాల విలాసము' 
(శ్రీ ఆర్‌. రాజగోపాల్‌ 


“భాం' 39 వ పంపుటము, 2 వ నంచిక, “కలగూర 

గంప" శీర్షికలో (శ కొడకండ్శ వేంకట రాఘవాచార్యుల 
వారు చెంగల్వ కాళకవికృత “రాజగోపాల విలాసము" అను (పబంధము 
లోని అవ విధ శృంగార నాయికలగూర్చి చర్చ చేయుచు తత్కావ్య 
పరిష్కర్నయ్నెన (శీ నిడుదవోలు వేంకటరావుగారు చేసిన విభణ 
నము కణ. విమర్శించిరి. వారు పరిశీలించిన [126429 6౦71 
గలు! 965069 ఏ0. అసం 1951లో 
(పకటింపబడినది. ఆ కావ్యము ఆర్భికము, మున్నగు కారణాంత 
రములవలన రెండవ ము(దణము నోచుకొనలేదు. 

“రాజగోపాల విలాసము" ము(దణ (పతియందు కొన్ని 
పారపాట్టు సంభవించిన విషయము వాస్తవము, ఆ విషయము 
(శీ వేంకటరావుగారే గుర్తించియున్నారు. వారు మ్మదాను విశ్వ 
విద్యాలయ (వచురణముగా. (పకటించిన “ఏ6 50660612 
ఏం0001 12 చెంతకు కలజరుంత, పకక6రే 
64102" ను పరిశీలించినచో నీ విషయము దెల్బము కాగలదు, 
దానిని (శీ రాఘవాచార్యులవారు. చూచినట్టు లేదు. 

మన్నారుగుడిలో (శీ కృష్ణుడు గోోపళయనొనికోర్కె ననున 
రించి రాజగోపాల నామమున. పదారువేల గోపికలతో అప్ప మహి 
షులతో నచ్చటు నిలిచెను. కాళయ అవస్మా 'భేదములచే నీ యష 
మహిషులను అన్మృవిధ శృంగార నాయికలుగా చితించియున్నాడు, 
ఈ మహిషులందరును. దక్సిణ నాయకుడగు కృష్ముని 
పట్టు నస్వీయలే. (శీ రాఘవాచార్యులవారు స్పై “భారతి సంచిక 
89 వ పుట ఉత్తరార్హము 23, 24 పంక్తులలో “ఇచట 
అవస్థ విశీషము ననుసరించి రుక్మిణి స్వీయమనుట పొసలోదు” 
యనిరి. ఏ కారణమువలన నీ వాక్యము రచించిలో తెలియుట 
లేదు. 

రాజగోపాల విలాసమునందు చ్వితింపబడిన నీ యష్మృ విధ 
నాయికలను లక్సణ సహితముగ్‌ వీ (కింద నివరించుచున్నాను. 
(సిద్దాంతములు “ఆంధ సాహిత్య దర్పణము" లోనివి 

1, రుక్మిణి: కలహాంతరితాా'“(పియోక్సులు. పలుకు 
చున్నను (పాణనాథుని ఎవతె కోపముచే తొలగించి పిమ్మట 
తాపస మొందునో అట్టిది కలహాంతరిత యనబడును.” 

రుక్మిణి తాపము జొడుడు-ా 

“ఏలా కొండెమువింటి (పాణవిభుతో నేలాచలం బూనితిన్‌ 

వేళల్‌ గా వలుగంగనంచు జెలియల్‌ వేనూరు చాటింపగా 

నేలా నే వినన్నెతి నిట్టి వెతచే నేలాగు వేగింతు నిం 

శీ లీలన్‌ విభువేంయదాననని యెంతే వంతం జింతింపుచున్‌ 

(రాజగోపాల విలానము 1, 97 


కలగూరగ౦ప 


2, భద: అభిసారిక--- 

. “ఎవతె మదన వశంచదన్నె కాంతుని తన కడకు రప్పించు 
కొనునో, లేక తానే అతని కడకుంబోవునో ఆ నాయికను వండి 
తులు అభిసారిక యందురు" 

కౌరి భ్యద పంపిన (పౌథదూతి మూలమున దెల్పు నంకే 
తము; 

“౪లికిరొ నీవు వచ్చుర్ణనుకన్‌ సురపొన్నల వజ గొబ్నగుల్‌ 

వలగొను తేటమంచు తెలివాణల చెంతల మావిమోకలన్‌ 

మలకలు గాణ నల్మికొను మాధవికా లతికల్‌ మరందముల్‌ 
చిలికెడు పువ్వుచప్పరము చెంగట యా పాదరింట నుండెదన్‌ 
(27 
“క్సుల (స్తీ యభివరించునేని తన యవయనములలో దాలగి 
నర్షె ఆభరణములు. శల్చింపకుండునట్న్ళు. గొవించి. ముసుంగుచే 
సంవృతయ్మై. యభిసరించును” అవి సాహిత్య దర్చణమున 
చెప్పినక్ళే నీస్వీయ కా _పౌథదూతికచేయు. హెచ్చరిక జూడుడు: 

“కాలముసాము. లటంచు గూడి రాకుండను 

బాదాంగదమ్ముల బరిహరింప్పు 
మొగిలిమొత్తమటంచు మూశపేయక యుండ 
గీలుగంటున జేర్చు మేలి మునుగు 
వెలందివెన్నెలయంచు వెంట రాకుండను 
తళుకుం గన్నులంజూవు. బెళక నీకు 
మనుఃగుజుట్ట మటంచు నంటి రాకుండను 
చన్నుల పయ్యెద జార నీకు 
(2-4) 
తె, లక్షణ: వాసక సజ్నికలా 
“ఎవతెకు. సిద్దమయిన పడకటింట సథి అలంకారము 
చేయునో ఆమె (పీయుని రాకను ఎదురు చూచుచున్నట్టిది వాసక 
సజ్బిక యగును.” 
“వారము. నేండెయంచు యదువల్శభు రాకనుగోరి లక్ట్రణా 
సారసగంధి కేళిమణిసౌధము తా గయిసేసి వేడుకన్‌ 
హారపదాంగద(వముఖహారిణి యై. ఈసనీయమందిర 
ద్వారమునందు. నిల్వ......... , (2-42) 
శీ జాంబవతి; విపలబ్బ-ా 
5 పియుడు సంకేత మేర్చజీచియు ఎవతె సన్నిధికిరాండో 
మిక్కిలి అవమానిత ఆమె వ్మిపలబ్బయని యెళకుంగందగినది. 
“రింతా నంతతింజిక్కి చెక్కిటిపయింటేంేర్చి చింతింప నీ 
(పాంతారామనికుంజపుంజములచాయ న్నిర్ఫి వామౌక్సి నీ 
కాంతుందెచ్చెద నంచు వేవు దనుకన్‌ గాసింబడం చేసితే 
కాంతా యాప్పులుసేయు మాయలకు లోంగాకుండు వారెవ్వరే 
(3. 6) అని జాంబవతి అవమానితయ్మె నగచును. 


5. మి(తవింద: ఖండిత-- 

“| పియుండు అన్యతోడి సంభోగంపవు! జిహ్నాములు గల 
వాండ్జె. ఎవతెకడకు ఈర్షా్యా. కషాయితయగు నా 
నాయికను ఇండితయని పండితులు "పేర్కొాందురుో 

“వెక్కిట గోరులున్‌ నిదురచిన్నెలుచూపెడి వాలు జూవులుం 
బుక్కిటేవీడియంబును. గుబుల్కొను. మేను. జవాదివాసనల్‌ 
"బక్కులు చూప మీన్‌ బిరుదు 'మెక్కెమువాని విలాన న్నైఖరిం 
జొక్కుచువచ్చు నాయకునిణాచి కషాయితలోచనాంతయ్నె ” 

(3. 29) 

6. సుదడంత : విరహోత్కంకిత-- 
“వచ్చుటకు ఉద్యుక్తుంయయ్యూును ద్నెవవశమున (పీ యుండు రాండేని 


అతని రామివలనివగచే  పీడితల్నైొ నట్టిది విరహోత్కంకిత 
యనంబడును.” సుదంత యొట్టు వగచినదో చూడుడు: 
“వెరి వినరి నటులున్న దీ విరహ చిహ్న 
మింతి నీ చెంత కాయన యిపుడె వచ్చు 
నవెడు నీ మాటలకుల జాల నలరియుంటి 


నింత తామసమౌట యే వెకంం నకట” (3.66) 
7 కాళింది : (పోషితభర్హ్య వ్‌ 
(ఎవతెవతి నానాకార్యవశమున దూరచేశమేంయనో మదన 


దుశఖార్హయగు.. నామె పోషిత భర్హృృక యగును”. కాళింది 

వెలితో తన దు*ఖమును చెప్పుట చూడుడు: 

“వద్చికి (ఒద్బకు)వచ్చు నాథుండను వార్షలు నీవన నమ్మియుండియే 
నద్దమరేయిదాంక నడియాసల నాతని రాక గోరణొ 
(పాద్చునువోయె నన్నుమరి(హాషితభర్త కంగానొనర్చి యే 
గద్దరి సుద్దులెంచి వడిగాంజనెనో హరి గొల్జపల్సెకున్‌ " 

(ఉ 6) 
8. సత్యభామ:స్వాధీనపతికలా 
“కాంతుండు రతిగుణాకృషుండ్నె ఎవతె చెంతను బాయళడో 
నిచ్యిత విభమానక్త ఆ నాయిక స్వాధీన పతిక యవంబడు”, 
కృష్ణుండు. సత్య ననునయించుట చూడుండు: 
బ్రాలేందూపమఫాల యేల యింక నీ భావాతిపంగోపనం 
జే రీలన్‌ విహరింప నీవు మదిలో నేలాగు చింతింతువో 
యాలీలన్‌ నమకూర్చువాళడ భవదాయత్తంబి చిత్తంబు వీ 
చేళల్‌ గాచుక సేవ సేయుటకున్నై వేమూరు నేం గోరుదున్‌ 
(4--3ర్సి 
మ(దాసు (ప (పకటింపబడీన సీ “రాజగోపాల 
విలసము'నందు కొన్ని ము(దణాదోషములును దొరలినవి, 
కార్యభారములతో తీరికయుండని విద్యావేత్తలకే “పూటే 
లను చూచువని నంటగట్టుటచే నీ దోషములిన్ని దొర్భుచున్నవి. 
దీనికి భిన్నమగు వాతావరణము అం[ధదేశమునం దవతరింప 
గలదని యాశించు చున్నాను, 


వ! 


భారతి 


“వూత౦గం 
అసంస్కృతీయవు 
(శ్రీ ఎం. విశ్వనాథం 


శ్వ 
ములో గజోనాగశి కుంజతో వారణశకతీ* ఆని అము 
అనాతవలణలాలా తాల. 

రుడు నామలింగాను శాసనంకో గజపర్యాయపదంగా మాతంగ 


శబ్బాన్నుల్నేభించాడు. లింగాభట్టీ యకారుడు “మతంగ బుషి 
, మండి. వచ్చినది” అని నిర్వచించా డీ శబ్బాన్ని. “తత ఆగత!” 
అనే వ్యాకరణ స్నూతా న్ననునరించి. పంచమ్యంతమళతంగ 
శబ్బానకు అల్‌ (పత్యయం చేరిస్తే ఏర్పడ్మ్న రూపమే యీ 
మాతంగ శబ్బం,. 

కతిపయ లీ శబ్బం గ్నెర్వాణంకాక విదేశీ 
శబ్బమని భావిన్నున్నారు. వారు “మతంగజో గజో నాగకి......” 
అవనే ఈ చరణం అనుర కర్షృృకం కాదన్మీ ఎవనిచేతనో (ప్త 
స్నాంశంగా  దూర్చబడిందనీ అంటారు, 


సంస్క ఎతభాషలో భాషాంతర శబ్బాల ఆస్తిక్యా 

గీకరించని--'తల్సి సమన్న భాషలకు చ్చెవతభొష ధరాత 

లంబున"'నని తలపోసే మరికొందళకు విద్యా దయితులు ఈశబ్బం 
ఖద్చ సాంస్కృతిక మేనంటూ వాదిస్తారు. 


రింగాభట్సీ యోక్త వ్యుత్పత్తి భాషా జిజ్ఞాసువుల కెట్టే 
సమాధానం పారయింపనేరదు. సంస్కృతం ఒకనాడు (పవాహిని" 
ఒక జాతి సాళ్తుకాక్క సర్వోపాదేయమ్మె సర్వ్మ్యతా వ్యాపించి, 
ఇలలో నలు కేవలలా మత, విజ్ఞాన సంస్కృతి దీధితుల 
వైలయించ్సి బేశ పుఠోగమనానికి సాధనమ్నెన దీ భాషామళల్మి. 
ఈ సజీవా-నరస్వతి అభంగమ్మె ధారాళంగా (పవహిన్నూూ, వివిధ 
భాషా క్షే శాల్ని నరస సాహిత్య సన్యములతో నిభన సంపన్నం 
చేసింది. సర్వదేశ వ్యాస్నృమయి. అలరారినందున ఆ తై భాషల 
శబ్బాలను తనలో కొంత మార్పుతో ఇముడ్చుకుంది. అట్సి 
సంస్కృతీ కృత బేశ్య శబ్బాల్ని చూపి భాషా "సేవకుల కృతజ్ఞత 
లకు పా(తుళ్నెనవారు శీ యాదవ (_పకాశులు, 

మన భారతీయులు (పానీన కాలాదారభ్య చీనా రోమ్ము 
యీసు సుదూర దేశాలతో వ్యాపార సౌపారాలు జరిపి 
నట్టు (సబల చార్మితక (వమాణా లున్నవి. వన్న వినిమ 
యంతోపాటు. ఒక భాషనుండి యింకొక భాషలోనికి శబ్బ 
సం(కమణం కూడా జరుగుట న్యాయమే. అంగ్శ భాషనుండి 
మన తెనుగునకు సం, కాంతమవ్వలేదా! ర్నెలు, మోటారు, బస్సు, 
స్పేషన్‌లాంటి. శబ్బాలు? మీమాంసాభాష్యకారుడయిన శబర 
స్వామి “పిక్‌ (పభ్ళతి శబ్బాలు అసంస్క్త ఎతీయాలని వక్కాణించ 
లేదూ? 

ఇంత తెలిసీ కూడా సంస్కృతంలో భొషాంతర శబ్బాల 
ఆస్తీక్యా న్నావ్పుకోకపోవడం బాగుండదేమో. 


అయితే “మాతంగ శబ్బం' అన్య భాషలనుండి సంప్కృతాన 
(పవేశించిందని చెప్పే మొదటికోన పండితుల మతాన్నే ఈ 
వ్యాసంలో ఉట్టంకింపదలచాను. 

ఏనుగ నమన్నమూ తొండంతోనే _గపించుకుం 
టుంది. అది దాని కొక పరమ సాధనం. కాన హవ శబ్బాధారంతో 
ఈ బృహ జ్బంతువునకు “హస్తి--కరి” అని నామకరణం చేశారు. 
సంస్కృతంలో హన్ని-కరి అని హిందీభాషలో హాథీ అని (వో్‌ 
అంే చేయి. (తుండము) ఆది గలది హాథీ) మరారీలో హత్తీ 
అనిన్నీ ఏనుగకు పేరు. 

(దంతీ దంతావళోదంతీ చ్విరదోనోకపోద్విపః మతంగజో 
గజో నాగ! కుంజరో వారణం కర్సీ ఇభ*ిన్నంబేరమ! పద్మీ” అని 
అమరం) 

భారతీయేతర. భాషల్మో గూడ పాస్త శచ్చాధారంతోనే 
ీరుం దేనుగకు, ఇండోనేషియన్‌ కుటుంబ భాషలో “లిమన్‌” 
అం'ే ఏనుగ. ఆ భాషలో లిన్‌ అం'మే చేయి. మలయా ద్వీపపు 
భాషల్ళో తోంగ్‌, తుంగ్‌, తాక్‌ అవి. స్తీంగ్‌ భాషలో తోంగ్‌ అవీ, 
ఫ్మ్‌ భాషలో దంగ్‌ (తంగ్‌) అన్సీ హలంత రూపాల్నోనూ; 
ముందాపరివారజాతమగు సంథారీలో తి, ఖ్మేర్‌ భాషలో దయ 
(ఈత), అనామయిట్‌లో తయ, మోన్‌భాషలో తోఅ (5 ఇ) 
పకౌంగ్‌ ళో తజ అనీ అజంత రూపొత్మోను, “పాణి శబ్బ వాచకాలు 
కన్పిస్తున్నవి, 

“ఆజ్‌ *వూ అనేది స్పెశబ్బాల సారరూపమని నిర్జారించ 
వచ్చు. ఆ ష్మోి ఆసీయాటిక్‌ భాషల్ళ్నో అ వ్యంజనం 
లోపించుట్తా డాని స్టావే న్వరభక్తి (౪001116) అంశా 
కైన “ఇ' ఊలు వచ్చి చేరుటా కద్దు. 

జరయి భాషలోని తోంబిన్‌, చంపా భొషలోని తజీన్‌, 
మల్ల మీ భాషలోని తాబిన్‌, మలయా భాషలోని తన్‌ అనే 
శబ్బాలు (చేయి అనే అర్బ ంతో) గమనింపదగినవి. 

“పూస్ప' అవే అర్భంలో మన్‌ తోం తజ్‌ తోజ్‌ అనే 
మఠఅయా ద్వీపపు భాషల్ళాని శబ్దాలు _దవ్మవ్యములు. 

ఇందు 'మి ఉపసర్లగా తోజ్‌ శబ్బంగా భావిస్తున్నారు 
కొందరు. విమర్శక సోదరులు. 


సంథాలీ భాషలోని మరజ్‌ శబ్బార్చం “దీర్ణము “విశాలము 
“గొప్పదిగా "సెలవిచ్చారు 2౧0561! దొరగారు, 
ఇందు-ావు ఉపనర్న రక్‌ (లజ్‌ధాతువు. చంపాభాషలో ,(ప్లజ్‌ , 
జరయి భాషలో (పౌజ్‌ , గ్మోజ్‌ శబ్చాలు గూడ విచారోయ 
ములే, (పన్హుతప్పు టనామయిట్‌ భాషయందలి “లోన్‌” (గొప్పది 
శబ్బంలో ధాతువనే సురక్షితంగా నిల్చింది. కాని మధ్యకాలపు టనామ 
యిచ్‌లోని మ్మోంన్‌ శబ్ప్బమం దుపనర్శ స్పితిగూడ అభ్యతోమౌంద్మి 


“మ” ఆనే ఉరసర్న (కియాదులకు విశేష బలం వచ్చేందు 
కని భాసీ భాషలో ఉపయోగింపబడుతోంది. 

హన్నృవాచకాలయిన తంగ్‌, తదన్‌ (పభ్ళతుల సార 
రూపమయిన తజ్‌ ను విశషబలదాయకమగు *మి అనే పురః 
(వత్యయంతో జోడిస్తే 'మతజ్‌ ” అనే రూస మేర్చడుతుంద్య 


కలగూరగ౦ప 


“ వకృవ్టమయిన చేయి (తొండం)కలది” అనే వ్యుత్పత్తి లింగా 
భట్టీయంకంయె. కొంత సమంజసంగా వుంటుంది. 
“యుక్తి యుక్త ముపాదేయం వచనం"" అని గదా ఆల్యోక్తి, 


ఇల లో గౌ 
స వూహ విద్య 
(శ్రీ వెర్సి ఇ. లాల్‌ కాకా 


సస్ప్రమ్మోహవిద్య ఆధునికశాన్నం కాని, ఇటీవలి పరిళోధన 
కానీ కాదు. ఎంతోకాలం నుండి భారతదేశను, తదితర 
ఆసియా. రాజ్యాలలో (పాచీనమునులు, సాధువులు ఆత్మవశీ 
కరణకు, ఆధ్యాత్మిక వికాసానికి ఈ విద్యను అభ్యసించేవారు. 
(పాదచినముల్నె న ఠోవ్‌, (గీవ్‌, ఈజిస్స్‌ దేశాల్లో శతాబ్బాల (కిఠం 
నుంచి నమ్మోహవిద్య అభ్యసింపబడినట్ము తిఖితసాక్ట ్యమున్నది. 
కాని పమ్మోహ విద్యను గూ శ్యాన్న వరిళోధన (పారం 
భించిన ఘనత డా. (ఫాంజ్‌ ఆంటన్‌ మెన్మర్‌ అనే స్విస్‌ దేశ 
న్నైద్యునికి తు ఒకరోజున నారు ఒక రోగికి చికిత్స 
చేస్తూ తామా రోగిని ని(దింస బేసీనట్ళు కనుగొన్నారు. 
ఆ ని(దొవస్పలో లోగి మాట్దాడగల్న్లటం, తమ ఆజ్ఞలకు 
బద్భ్బులు కావటం చూసి వారి ఆశ్చర్యానికి మేరలేదు. ఈ పరి 
శోధనతో ధ్నెర్యం వచ్చినవార్నె డా. మెస్మర్‌ అసంఖ్యాకుళ్తె న 
తమ లోగులస్నై (పయోగాలు జరిపి కేవలం మాటలతో 
సూచనలు. చేసి అద్భుతమైన చికిత్సలు జరిపారు. తమ (వేళ్ళ 
కొనలగుండా “జంతు వశీకరణ శక్తి "(( 5192] కంఖాంటే[ | 
అన్న ఒక విధమ్మెన అయస్కాంత గదవం (పవహించేదని 
వారు తెల్పారు. మాటలతో తగునూచనలు. చేసీ. చేతులతో 
సంజ్ఞలుచేసి తోగులను వారు మిదప్పుచ్చేవారు. ఆ ని(దా 
వన్సలో ఆరోగ్యాభివృద్దికి ఎట్బి సూచనలు చేసినా రోగులు 
వాటీని సునాయాసంగా ఆచరించేనారని తెలిసివచ్చిన తర్వాత్య 
రోగులకు ఎంతోఉల్జాసంగా ఉండేదని, ఆలోగ్యం మెరుగ్నె 
తోచేదని వారు వివరించారు. ఈ (ప్యకియకు వారు 
శనుపేరిట “మెన్మరిజం" అని నామకరణం చేశారు, 


డా॥ (బెయిడ్‌ పరిళోధన 


తర్వాత 4ఉ0, 50 సంవత్చ్సరాల కాలంలో ఈవిషయమై 
పెక్కు ఐలోపా రాజ్యాళ్నో విన్న్బృతమైను జటిల పరి 
శోధనలు జరిగాయి. అప్పుడు వెలుగులోకి ' వచ్చిన మఠోగొప్ప 
వ్వైద్యుడు డా. జేమ్సు (బెయిడ్‌. పెక్కుమంది రోగులప్పె 
సమ్మోహ్మప(కియా (సయోగాలను పెక్కింటిని జరిపిన తర్వాత 
వారు మెన్మర్‌ అయిస్కాంత (దవన సిద్దాంతాన్ని పూర్తిగా 
కొట్టివేసారు.. ఈ (దవంవంటి  మౌానవతీత శక్తులతో 
ఏ మానవుడా జన్మించడని డా, (లెయిడ్‌ దృథంగా నొక్కి 
చెప్పారు. వారి సిద్దాంతరీత్యా సామాన్యుడు, ఆలోగ్యవంతుడు 
అయిన (పతి వ్యక్తితోను తాను కోరినప్పుడు ని్యదవంటి జడస్పీతి 
లోకి పోగలశక్తి దాగి వున్నది. ఆస్పితిలో ఎట్టి సూచ 
చఅన్నెనా వారు విశ్వానంతో ఆచరిస్తారు. ఈకా(స్తానికి 
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డా. (బెయిడ్‌ 'హిప్నాటిజన్‌' అనే (కొత్త పదాన్ని కూర్చారు, 
(గీకుభాషలో “హిష్నాన్‌' అనేపదానికి “నిద” అని ఆర్భ్భము. 
ఆవిధంగా మెన్మరిజానిక్కి హిస్నాటిజానికి ఎట్టితేడా లేదు, అవి 
ఒకే అర్జంగల రెండు పదాలు మా(తమే. 
“మనన్సు' న్వరూపం 

నిదావన్సను కల్సించుట మేలాగో  వివరించేమనుందు 
మానవుడి మవస్సు వీవిధంగా నిర్మింపబడిందీ వివరించటం 
అవసరం. మనస సత్యం శాస్త జ్ఞాలు మనస్సును జొగదవన్న్య 
తోని మనస్సు, సుస్తావస్సృలోని అని లెండుగా విభజించా 
రనిమాకు తెలుసు. కెరడవది మొదటిదానికన్నా ఎన్నోరెట్టు 
శక్తి వంతమ్మె నదవే ముఖ్యాంశం "పెక్కుమందికి. తెలియదు. 


చేతనావస్ట్య లో జా(గదవస్పృలోని మనస్సును మాతమే వుపయో 
గెంచగలం. మఠలోవిషయ మేమంయహట మనం మెలుకువగా 


వున్నప్పుడు నుష్తావస్పృలోనున్న మనస్సు నిిదపోతూ వుంటుంది. 
ఆమనస్సుకు. వివేచనాశక్తి వుండదు. అందువలన జాంగదీ 
వస్పలో నున్న వ్యక్తికి ఏద్దెనా మాచవచేస్తే.. వివేచనాశక్తి 
గల మొదటి మ ఆనూచనను అమోదించనిఎడల అది 
రెండన మనస్సులోనికి జొచ్చుకొని పోలేదు. కాని నమ్మోహ 
(వ్యకియ (వయోగింపబడిన వ్యక్తి విషయంలో పరిస్తితిపూర్తిగా 
తారుమవూరవుతుంది. ఆ స్పితిలో అంతకుముందు. చురుకుగా 
వున్న జా(గదవస్టృలోని మనస్సు మొద్చుబారుతుంది. ఇదివరలో 
స్పృబ్బంగావున్న సుహ్హావన్టృలోని మనస్సుకు చురుకుదనంవన్నుంది. 
సమ్మోహవేత్తతో ఆ మనస్సు నూటిగా సంబంధం. కలిగి 
వుంటుంది. కాన అన్నితితో ఏద్నెనా సూచన చేయబడితే 
జా(గదవస్పృలోని మనస్సు ని(దావస్పృలోకి (పవేశించటంవల్స ఎట్టి 
(వతిఘుటనచేయదు. ఆనూచన తిన్నగా నుస్తావస్టృలోని భమ 
చేరుకుంటుంది. ఇంతకుముందు. చెప్పినట్టు ఈ 
విచక్హణాశక్తి లేనందున అనూచనను ఆది మంచిదేకాని చెడ్పదే 
కాని ముఖ్యమైనదే కాని స్వల్బమ్మెనదేకాని ఎట్టి. అభ్యంతరం 
లేకుండా అంగీకరిస్తుంది. అయితే అలా ఆంగీకరించటానికీ 
ఒక షరతువున్నది. వ్యక్తిగత న్నెతిక విధానాలను కాని లోతుగా 
(వేళ్ళుదన్నుకున్న  నియమాలనుకాని వుల్హంఘించే ఎట్టి 
సూచనను సుపాొ 7 వస్ఫృలోవున్న మనస్సు, అంగీకరించదు. ఇక్కడ 
ఒక వుదాహరణ చెన్పనివ్వండి.  నూంసాహారాన్ని ఏవగెంచుకునే 
కతిన శాఖాహారిప్పై సమ్మోహవిద్య (పయోగించి మాంసం 
తినమని సూచిస్తే అతడా నూచనను తిరస్కరించటమే గాక 
ఆదెబ్బతో ని(దావస్పనుండి మేల్కాౌనటంకూడా సంభవించ 

రహన్యంగా  మాంసంతినే కాఖాహారిమూటతం ఆనూచ 
నను సమ్మోహ ని(దావస్పలో అంగీకరిస్తాడు. 


దోహదమిచ్చే అంశాలు 


ఈని్యదావస్పృను కల్నించటానికి ఏ అంకాలుతోడ్చడు 
ఈున్నాయో పరిశీలిద్దా 0. అన్నిటికన్నా ముఖ్యమైనది సూచన. 
తర్వాత విష శాంతి, ధ్యానం, ఆకోచన, విశ్వాసం వస్తాయి. ఒక్కో 
సారి ఒకచిన్న మాటవల్స లేక సూచనవల్ల మో ముఖం ఎజ్లిగా 
ఎరుపెక్కడం, మా నోరూరటం, లేక మాఠోమాలు, నక్క 


భారతి 


బొడుచుకోవటం ఎలాజరుగుతున్న దోపి కీరించండి.న్యాయవాదులు, 
_ రాజకీయవేత్తలు, వక్తలు వ్యాహైరులు (పజలను తోబరుచుకోవ 
టానికి సూచనలను వినియోగిస్తారు. ఆధునిక (పకటనా పద్ధతులు 
కూడా అద్భుతమ్నెన మాచనాశక్తిస్నై ఆధారసడివున్నాయి. 
ఎవరిక్లై నా నూచనచేయబడితే. అదివారిలో ఆలోచనాశక్తిని 
రగుల్కొలుపుతుంది. మానవుడిలో ఆలోచనాశక్తి, ధ్యాన 
నిమన్నత _ అధికమ్మెనకొద్ది అతడిని సమ్మోహ (వ్మకియతో 
త్వరగా న్యిదపుచ్చగలం. చివరలో నమ్మికకూడా ఇందులో కొంత 
సవి చేస్తుంది. సమ్మోహమునకు వశులవుతామనే ౨ 
మాకు తప్పకవుండాలి. అట్టిసందర్భంలో అది వెరవేరే పూర్తి 
అవకాశంవున్నది. మారు మాతం సమ్మొహకారుని ఆదేళౌన్ని 
స్మకమంగా పాటించాలి. 


మనం ఈ ని దావన్నను సమ్మోహకోరుని 
నూచనలస్పై ధ్యాన ఉంచి ఆలోచనలు సాగించిన తర్వాత మన 
సుష్తావస్పృలోనీ మనస్సు ఆతిచురుకుతో ఆసూచనలకు లొంగే వింత 
స్టితి అని , ఈ ని్యదొవన్ష్య, న్యిదకాన్ని. తెలివి 
కొని కాదని మీరు గుర్తుంచుకోవాలి. రా(తిళ్ళు 
న్నిదపోయే ముందర్శ. పగలు మెలకువ వచ్చేముందు మనం 
ని దమత్సు వంటి. అవస్పృను అనుభవిస్తాం. ఇది కూడా 
ఆ అవస మాౌదిరిదే. నిదనుత్ను స్పితిలో మన జా గదవస్టృలోవి 
మనస్సు వి్యశాంతి పాందుతూఉంటుంది, సుప్తావస్టృలోని మనస్సు 
చురుకుగా పనిచేయటం సాగిస్తుంది. ఎట్బి సూచన లివ్వ 
టడినా అంగీకరించటానికి సిద్దంగా ఉంటుంది. 
సూత్సపద్ధతి 
ఈ సమ్మోహ (వ్య కియలో ని, దతెప్పించటానికి పెక్కు 
పద్దతు లున్నాయి. కాని _పాథమిక నూటతాలు అన్నింటిలోనూ 
ఒక మీ. అందుకని నేను ఒక సూక్ట్మ పద్దతిని మాతం వివరిస్తాను, 
నమ్మోహకారుడు. ఒకరిని కుర్చీలో సుఖానీనుడు కావాలనికాన్మి 
శరీరమంతటినీ పూర్తిగా చాచి (పక్కమీద పడుకోవాలవికాని 
కోరతాడు. తర్వాత అతడు ఆ వ్యక్ని ముఖాని కెదురుగా వెలుగు 
కొవ్వువత్సి లేక కాంతివంతమ్మెన వస్తువు చాకదాన్ని 
ఉంచుతాడు. కొన్యొత్సి ఆ వ్యక్తికి రెండు అడుగుల దూరంలో 
కంటికి కొద్పిగా ఎగువను ఉంటుంది. తదేకంగా దాన్ని కొన్ని 
నిముషాలు చూడటంతో నాని కంటి నరాలు త్వరలోనే అలసీ 
పోయి నిషదమ్మెకం కమ్ముతుంది. నిదగావటం కవి 
పట్సేన సమ్మోహకారుడు మరికొంత నిద వి్యశాంతులను 
కలుగజేన్తూ మార్పులేని కంఠంతో సూచన లివ్వటం (పారం 
భిస్తాడు. రెండు నుండి అరుదు లేక పదినిముషాల్నో ఆ 
వ్యక్తి న్మిదానన్సలోకి. పోయి. ఇంచుమించు. అన్ని సూచనలను 


అద్భుతకార్యాలు 


సామాన్యులు ఆరోగ్యవంతులు అయిన వ్యక్తులూ 90 
'శాతం.. వివిధష్భాయిల్నో సమ్మోహానికి వళులౌతారు.. వారిలో 
20 శాతం మంది మాతం గాగమ్మెన ని్యదావన్టృను పొందు 


తారు. అందులో వారు సూచనల (పకారం మెలకువగా ఉన్న 
విధంగానే నడవగలరు, మౌాట్ళాడగలర్కు మరెట్సి పనుల 
నైనా చేయగలరు. సమ్మోహసితిలోనేకాక తర్వాత చేతనా 
వసృలో కూడా వారు ఇంచుమించు చెప్పబడిన సూచన లన్ని 
టినీ నిర్వర్తిస్తారు. నమ్మోహన్మితిలో వారికి భమకలిగించ 
ఎటువంటి. బాధకూడా తెలియకుండా చేయ 

వచ్చును. వారిని వనక్కి చవిటివారినిగా చేయవచ్చును, లేక వారీ 
(శవణశక్తిని. నిశితంగా మార్చవచ్చును.. వారిని అంధులుగా 
చేయవచ్చును. లేక తీక్టణమెన దృష్టిని కరీగించవచ్చును, 
(పసంచంలోకల్హా చేద్చెన వస్తువు తియ్యగా రుచిగా ఉంటుం 
దని సమ్మోహకారుడు సూచిస్తే అతడు దాన్ని ఆప్యాయంగా 
నమిలి తింటాడు. ఒక సీసాలో సుగంధవాయువు ఉన్నదని 
సూచిస్నే అతడు సునాయాసంగా ఘాసన్నున అమ్మోనియా 
పాగలను కూడా పీల్చగలడు. 

సమ్మోహవిద్యతో మన ఇంటదియశక్తు అన్నిటినీ 
నురింత బాగా పనిచేయించవచ్చునని దీనితో మీరు 
(గహించగలరు.. కాన జీవితంలో సమ్మాహవిద్య యొక్క 

తను ఎవర్నైనా హార్పించగలరు. అయితే బహుకొది 
మంది. దిన్ని వినియోగించుకుంటున్నట్ను కన్పిస్తుంది, అందుకు 
ముఖ్యకారణం ఈ విద్యనుగూర్చి కొన్ని అపోహలు ఉండటమే 
ననుకుంటా. 

పెక్కుమంది నమో్యోహవిద్యను (పమాదకరంగా 
భావించి సమ్మోహకారుడు తిరిగి తమను లేపలేకపోతాడేమో 
నన్న భయంతో సమ్మోహ (వ్మకియ చేయించుకోవచానికి నంటే 
హిస్తారు. ఆ అవస వ్నిదకావి, ఆత్మవశం దప్పే చ్నెతన్యరహిత 
సితికాని, కాదని నేను హామీ నివ్వృదలిచాను, 

“'మనోఖిష్టానికి వ్యతిరేకంగా ఎవరిన్నెనా నమ్మాహ (వ్మకీయ 
వశంచేయగలరా * అనేది సాధారణంగా (పజలు అడీగే మతో 
(పళ్నీ. దానికి ఆ వ్యక్తి యిష్నావికి వ్యతిరేకంగా అతవి సహ 
కారం లేకుండా సమ్మాహానికి వశంచేయటం దుస్సాధ్యమని 
నేను జవాబిస్తున్నాను. సహకారం నమ్మాహవిద్యకు మూలా 
ధారం. అది లేకపోతే సమ్మోహవిద్యే లేదు. 


వెద్యంలో వాడుక 


కడసారిగా న్నైద్యశ్యాస్పృంలో ఈ విద్య ఉపయోగం గూర్చి 
గమనిద్దాం, పాశ్చాత్యదేశాల్లో వేడు సమ్మౌహవిద్యను 
సంటిన్నె ద్యంలో,  నుఖ్యపనవంలో అధికంగా వాడుకం 
చేస్తున్నారు. మానసిక వ్యాధులచికిత్సలో, (శమ ఒత్తిడీవల్య 
కలిగే వ్యాధులవికిత్సలో, దీనిని విజయవంతంగా (వయో 
గిస్తున్నారు. అధిక ధూమపానం, (తాగుడు, గోళ్ళు కొరకటం 
ఇత్యాది దురలవాట్టును ఇతరమ్మైన "పెక్కులోగాలను. ఇది 
అద్భుతంగా నివారిన్నుంది. ముగింపులో నమూమూలు వైద్య 
చికిత్స పనిచేయలేని కొన్ని సంచర్భాల్నో సమ్మోహ వద్దతి చికిత్స 
సత్ఫృలీత మిచ్చినప్పటికీ అది సర్వలోగ నివారిణి అని భావించ 
రాదని. నేను గట్టిగా చెప్పదలిచాను. అది సర్వలోగనివారిణి 
కాదు. దాని పరిధులు దావికున్నాయి. 


రి 


గ్రంథవిమర్శనము 





శాంతి 

శాంతి : (కౌను శ్వే భారతి స్పెజున 810 పుటలు గల 
బృహత్‌ గంథము. క్యాలికో బయిండు. సాహిత్య సంకలనము, 
పంధాత భార్గ వవిద్యాచేవకులపతి. నిర్మాత : ఏకా ఆంటి 
నేయులు-- వెల రు, 25 --లు. (పతులకు ; బండ్గమూడీ 
హనుమాయమ్మ హిందూబాలికా బహుళార్చ సాధక పాఠ శాల 
2/17, (బాజీపేట, గుంటూరులాటే అ డెసులో (పధానోపా 
ధ్యాయురాలు. పేరున. (వాస్తే పాందవచ్చును. 


౨00 మంది రచయితలు సమకూర్చిన “పద్య గద్య 

గేయాత్మకమ్నెన రకరకాల రంగుల రచవాపసూవాలతో 
కూర్చిన కదంబం.” ఈ సంకలన నిర్మాత (శీ ఏకా ఆంజ 
వేయులుగారూలావారి. ధర్మపత్ని ,శీమతి అదిలక్ట్మమ్మగారు 
దివంగతులయిన కారణంచేత వారి తొరిసాంవత్సరికము 
సందర్భములో 12--1--962 ఈ (గంథమును (ప్రచు 
రణ చేయించినారు. భార్గవ విద్యాదేవకులపతి కీ ప్‌ పం న్‌ 
_వసాదరావుగారు “ఈ సంపుటికి రచనలు "సేకరించి సంపాద 
కత్వం. వహించి రూపురేఖలు తీర్చి దిద్చినట్బు” కృతళ్ఞతలో 
(శీ ఆంజనేయులుగారు. వెల్టడించారు. ఈ సంకలనం వల వచ్చే 
విికయథధనాన్ని బండ్శమూడి హనుమాయమ్మగారి హిందూ 
బారీకా బహుళార్థ సాథక పాఠశాలకు సమర్పించారు. ఆంజ 
వేయులుగారి. సతీమణికి “చిహ్నిత పరమలోక వి కాంతి 
దుర్వారబాధాకప్నుల్నెిన వారి పృాదయములకు ఒక ఆపగత 
క్సాంత్సి నవ్య దివ్య భావనా(కాంతి, సాహిత్యలోకానికి ఒక 
విమూతన విద్యుత్కాంతి. ఈ “కాంత్‌ పౌమనన (పశాంతి” 
అని సంధాత తన సంపాదకీయముళల్కో చెప్పుకొన్నారు. “వున్న 
కాని కిన్ని పుట లుండాలిి ఇంత వ్యయమనికాని భావించక 
సర్వం నిర్మించడానికి సంపాదకులకు పూర్తి అధికార మిచ్చారు, 
(గంథం మొత్తంమీద--ఆంజ నేయులు గారిని గూర్చిగాని వారి 
అర్జాంగిని గూర్చిగాని ఒకమాట అయినా ఉందకూడదనే 
నియమం పెట్టారు. నంపాదకులు ఆ నియమాన్ని పాటిం 
చారు. “ఈ నాడు ఆం[(ధదేశంలోని జీవత్కవుల రచనలు 
ఇపీజరించి యా సంకలనం నిర్మించబడ్చది"” అని సంధాత 
చెప్పుకున్నారు. “నా కందినంతవరకు ఆంటధసాసితీ నిర్మాతల 
జీవన్నూర్హుల రచనాస్ఫూర్నుఅను పరిగహించడానికి (వయ 
త్నించాను. పుష్పములు ,ఇచ్చే దొకరు. మాల (గుచ్చే దొకరు. 
ధరించేవారు. వేలొకరు, నేను కేవలం మాలాకారుణ్ని" అని 
సంపొదకుని వివేదనం 


ఫలములయెడ (బహ్మార్సణ 
కలనపరుండ గురుకార్య కర్మము నడుపన్‌ 
నలయున్‌ దత్వజ్ఞానము 
దలకొనినన్‌ కర్మశమము తానె కలుగన్‌, 


తిక్కన మహాభారతములోని శాంతిపర్వ భాగమైన యీ పద్య 
ముతో (పారంభమ్నైెంాఈ సంపుటి అంకితము పొందిన 
ఆదిలక్ట్మమ్మగారు నిత్యమును హేడు మంగళహారతులలోని రెండు 
పాటలలో ఆంతమగుచున్నది, అట్టమీద అంధుల సంస్క ఎకికి 
చిప్నామ్నైన నారికేళయుత పూర్ణ్మకుంభము నాగార్జ్హువకొండ 
శిల్పములోనిది. వేసి అట్ట చినర అధునాతన రాజకీయ కౌంతి 
చిహ్నము--తెల్ళ పావురము బొమ్మతో అలంకరించారు. వేటి 
కాలముతో ధనము, ము(దణాసౌలభ్యము సమకూరిన ఎట్టి 
సంకలనములు తెచ్చుటకు వీలు కలదో నిరూపీంచుటకు ఈ 
సాహిత్య సంకలన మొక మంచి నిదర్శనము. మన యాస్కాన 
కని కాశీ కృష్ణాచార్యులుగారు. మొదలు నిన్న మొన్న సాహీత్య 
రంగంతో కన్ను తెిచిన “సత్యం” వంటి యువరచయితల 
వరకు 200 మంది జీవత్‌ కవుల రచన లిందున్నవి. (గంథము 
చివర ఈ 200 మంది రచయితల పరిచయమున్నది. 
దీనితో రచయితల గూర్చిన సంగ్రహ వివరణ మున్నది. ఈ 
రచయితల జన్మదినములు 1872 మొదలు 1943 వరకు 
పరచుకొన్నవి. దీనినిబట్టి వృద్దులు (పౌథూలు, యువకులు 
బాలురు కూడ సంపిన రచన లిందు సంకలనము పొ 

(గహించవచ్చును. ఈ పరిచయము. తరువాత అకారాదిగా *జ్ఞలి 
రచనా పరిచయాన్ముకమణిక ఉన్నది. ఇదిగాక (గంథాదిని 
281 విషయములనుళ్సేఖించిన విషయసూచిక _ ఉండనే 
ఉన్నది. ఈ సంకలనములో పద్యములు, గేయములు, గద్య 
రచనలు పంపిన రచయితలకే విషయనిర్ధయభారము నవ్ప 
గించి సంధాత. కేవలము మూలాకర్ష్యగా మిగిలిపోయిన కారణం 
చేత-ావినాయక పూజకు వివిధ రకాల పూలు, పతులు, ఆకులు 
అలములు సమకూర్చినట్టు--ఈ సంపుటి ఒక అడవిపూల 
సబ్బగా రూపాొందినది. మంచి పరిమళాలతోపాటు, మన్నూూ 
మశానం, (కొన్ననలతోపాటు మన్ననలు, వన్నె చిన్నెల మొగ్గ 
అతోపాటు వాడిపోయిన (పాతపూలు కలిసిపోయాయి, వీనితో 
సరికొత్త (పాతరచనలు, అతిపురాతన నూతన రచనలూ 


వచ్చాయి. 


ఒకే విషయమును గూర్చి పలువురు, పలు విషయ 
ముల గూర్చి ఒకే ఒకరు రచించిన రచన లున్నవి, ఈ 


సంచికకొరకు (వత్యేకముగా రచించిన రచనలు--, వేళ్ళమీద 


ఫి] 


భారతి 


లెక్కెట్టదగినవి ఉండిన ఉండవచ్చు. ఆందుచేతనే 'శాంతి' ని 
ధ్వనించచేయు. రచనలు లేనే లేవనవచ్చును. 281 రచనలలో 
అత్యధికభాగం ఇదివరలో పుస్త్రకరూవమునన్నో ప(తికా 
రూపమునన్నో రేడియో (వసారములుగానో పాఠకులకు 
పరిచితమ్మెనవే. రేడియోలో (పసారమ్మెన వానికి కొన్నింటికీ 
ఆకాశవాణి గుర్తించారు కాని బఐ గల రచన 
లకు అట్టి స్వీకార మైనను చేయలేదు. కారణము సంకలన 
కర్షలకు అవి ఆకాశవాణి (పస్తారితములని తెలియకపోవచ్చును. 
రచయితలు తనుకు. చేతికరదీన రచన వంపగానే. దానిని 
అచ్చులోనికి తెచ్చుటయే ఈ సంపుటమ్మెనది కాని యీ 
"సేకరణలో ఒక విచక్టణ, ఒక విధానము అనుసరించినట్సు 
తోచదు.. 200 మంది రచయితలలో నేటి ఆంధ రచ 
యిత అందరూ లేరు. ఆరు.ద, (శ్నీశీ, భీమన్న, పురిపండా 
అప్పలస్వామి, ఇం(దకంటి హనునుచ్చాాస్తి,. పిలకా గణపతి 
కాసి, కృష్ణకుమారి నాయని, కనుపర్ని _ వరలక్ష్మమ్మ, 
ఇన్ఫీందల టివా రెందలో ఈ సంపుట 
ములో చేరలేదు. చేరినవారితలో న్యుపసిద్డు లున్నారు. 


అనార్కు. అక్చారుం 'సొచ్చుగా ఉన్నను 
అవి తెలుగు పద్యము తీయగా చెప్పగల తీరుతెన్నులు రుచి 


చూవుచున్నది కాని హృదయప్పర్శియ్మెన రసానుభూతిని కలి 
గించేవిగా లేవు. వీనిలో కొన్ని అనువాదాలూసంస్క్టృృతము 
నుండి తెనుగునకు, మరికొన్ని లెనుగు లిపిలో నంస్కృృత రచ 
నలు. కొందరు కవులు, తమ నంస్క్పృత భాషా పరిజ్ఞానము 
వెల్టిడించుట కిట్టి. రచనలు చేసివారేమో కాని నిజముగా 
కవితా (పతిభను నా పా జేయుట కిట్టి కృషి చేసిరని 
శలసించరు. చిరస్మరగోో యముగా నుండవలసిన యీ నంపు 
టిలో అట్టి. రచనలకు తొవు లేకుండ చేయవలసినది. ఈ 
వంపుటములో (_పకాశించుచున్న కవులు రచించినవే--ఇంత 
కంచ ఎన్నో రెట్లు ఉత్తమమ్మెన పద్యములు గద్య వ్యాన 
ములు నున్నవి. దాని పాంత పోక్క వా రిచ్చినవి తీసుకొని యీ 
సంకలనము చేర్చుటచేత యా “పుష్పమాల” శాంతిని కాని 
అళాంతిని కాని నూచించక “విశాంతి” ని ధ్వనింపజేన్ను 


న్నది. చర్వితచర్వణము. “పౌన! వున్యములు' ఎడనెడ దర్శన 


ఆస్మానకవి (శీ కాశీ కృష్ణాచార్యులుగారు రచించిన “గీర్వాణ 
భాషామతల్మి" ““కన్నతర్శి” కి వర్యాయపదముగా వాడిన 
టున్నారు. 
వీరు రచించిన అనువాదములలో (భమరగీతికి అను 
వాద మొకటి యున్నది. 
పరిమళమ్మున గేదంగి (వబల యున్న 
దొలుణు మళిరాజు ! దానికి దూరముగను 
లేదు మధులాభ మచ్చట లేశమ్మెన 
మీదు మిక్కిలి నీ మేన బూదినిందు. 
ఈ గీరికి (వక్కగానే ,శి పింగళి లక్ట్మీకాంతంగారు. చేసిన 
అనువాదం కూడ (వకటించుటలో అంతరార్శం తారతమ్య 


పరిశీలనకు అవకాశ మిచ్చుటకా ? చూడండీ స్పై పద్యము 


నంటి మరొక భమరగీతి 1 
తొలగి చనుమోయి ! మధుకరా ! దూరమునకు 
నురభిళం బంచు. గీతకీ సుమముచొరకు 
అచట అవమేని మధువు లభ్యమ్ము కాదు 
అది యటుండగ ధూసరంబౌొను మేను. 
వీరి జంటకవని--కాటూరి. వెంక రచన లెన్నో 
యుండగ శంకరభగవత్‌ పాదుల నంప్కృత  రచనానువాడ 
ములు (వకటించినారు. ఇవి వారికి (పీతి కలిగించునేమొ 
కావి వారి కవితను మెచ్చువారిని స్వీయకవిత అంతగా అలంక 
రింపజాలవు. విశ్వనాధ సత్యనారాయణగారివి రెండు ఈ సంపు 
టిలో నున్నది. ఇవి మర్శిభార్డు నమధ్యాక్క లలోనివి “శకి 
దూతము” కావ్యములోనివి. విశ్వనాధవారి కవితా(సతిభకు 
నిదర్శనమ్మైెనవి యింకా యెొన్నా యద్భుత 
అలాగే “కరుణ శ్‌ రచన లెన్నో యుండగా కొండొక రేడియో 
నాటికలోని గీతాలను ఆకాశవాణి సౌజన్య(పసక్తి లేకయే 
(వకటించుట అంత సమంజనంగా లేదు. జాషువాగారి రచన 
లలో---ఈ సంకలనములోనికి వచ్చిన ఏక్సెక కిర్శిక ““(శద్దాం 
జలి”. అమర్శ్న తో (కాగిన యెడదపలుకు వాక్యములు అశాంతిని 
సూచిన్తున్నవి. 
లకిత కళోద్భరణంబని 
కులమత రహీతాధికార గుంభిత స్వేచ్చా 
నిలయంబన్సి సుఖదంబని 
హుళక్కి. గావించి రీ నహోదరనుంటశుల్‌ 
కావలె బహుత్వమందు నేకత్వ మనెడు 
మేలి పలుకులు మాట సామెతకు గాని 
(వళయ కుంరుొ నిలోద్బూత బహుళభంగ 
సాగరమునందు సాగునే శాంతినౌక | 
వుట్టృపర్షి నారాయణాచార్యులుగారి భాగవతములో 
ఖండిక వేశారు. 24000 ద్విపదలలో 30 ఏపాటి. ఇంక 
బలాబలాలు చూచుకొంటున్న యువకులు “స్ఫూర్తి 
(శీ, భార్మవ విద్యాదేవ కులపతి కొర్శపాటి (శీరామమూర్తి, 
సుసనన్నవంటి. వారి రచనలలో కొన్నింట నంస్టృత 
సమాసాడంబరము కనిపిస్తున్నది కాని సరస కవితా సంపన్నత 
స్ఫురింపదు. ఉదాహరణకు కొర్శపాటి (శీరామమూర్తి “నాందీ 
వాణి” లో తుది పద్యం, 
లక్షా రూక్స్న కటాక్ట్మ వీక్టణ విధ్యాగ్నె వేయ ఘంటాగవా 
ధ్యక్షుల్‌ మెచ్చరుగాక, చ్చెలత వనరథ్యా క్నె (తయా తాచణో 
ర్వీక్నే మంకర కాకలీ కల గళ (శీ మాధవస్వామి, తా 
దీక్నాకంకణ నూ్య్యతధారి ! అదె నాందీవాణి నా పాఠిటన్‌-- 


వాయని సుబ్బారావుగారి. “వేదనా వోసుదేవము"” లో తిరుపతి 
వెంక కుశ్వరస్వామిస్నైన పద్యములు కొండస్పైనుండి దిగి 


“జ్టర్రివేపాకు రుచు"'అ ప్పైన పయనించినది. 


గ౦భవిమర్శనము 


కరివేపాకు రుచుల్‌ పశించిన రనజ్నా! నిత్య నానానిరం 
తర, భూజాన్విత సుందరోపవన మీ ధ్యాతీధర మ్మిందునే 
చజేయందో మొలిపింపవచ్చుగద "స్వేచ్చన్‌ మొక్కనాక్కండుతా 
మరతంపమ్మయి పీ పరస్పర రుషల్‌ మూయించి రాణింపగన్‌. 
కొండవీటి వేంకటకవి--శాకిెస్టెజూ రవీంద రూపకము 
నకు. చేసిన "స్వేచ్చానువాదములో గొ(డాలి మనోవేదన వర్శిత 
మ్మెనది, గ్‌ 
తర్మీ ! పిల్ళలులేనియీ (బదుకు నెందాకన్‌ భరింతున్‌ భవత్‌ 
పుల్గాంభోరుహు న్మేతయుగ్మమిడ లేదో యాశష్యవాతమున్‌ 
దళ్శింగాగల భాగ్యమీజనికి లేదా లేనిచో (మోడున్నె 
యుళల్ళాసంబు పరిత్యజింపగలనా యూహింపవు మా శాంకరీ ? 
ఇలాగ చక్కగా కదలీపాకంలో సాగిపోయిన సంపుటిలో 
వరళ్ళతంగా ఉన్నవి. చేవులవల్సి కృష్ణశా,స్తిగారి “అవని అంతా 
"పెద్ద అక్ష్రయపా(శ్క” “రాయప్రోలు సుబ్బారావుగారి. “(శ్రీలు 
పొంగిన జీవగడ్ని" మరికొన్ని గీతములతోపాటు ఇందులో కూడ 
సరికొత్తగా పొందుపరచారు. 
అధునిక “ముక్త చందస్పులో' గేయ కవిత లని 
పించుకునే రచనలు అమరేం[ద, గోసపాలచ్టకవర్తి మున్నగు 
యువ రచయితలవి చాల ఉన్నవి. వీనిలో కవి సమయములు 
మాటలబొమ్మలు (కొత్తవి. వూహలు (కొత్తవి, ఉదా 
హరణకు--గోపాల చ(కనర్తి “రేపటి మనిషి" కట్టుకున్న 
కలల గోపురాలు పరిశీలించండి. 
ఇవాళ మనకు కోరికలే గు రాలు 
మూడూ. ఇంటూ ఏడూ శతాబ్బంలో 
సరఫరా చేసుకుంటాం 
లెక్కల గు రాలు కూడా 
రిక్కల్నోకి నిజంగా ఎగరడానికి 
ఎల్జలు చెరిగిపోయి్యి ఎల్జరు ఒకటయ్యేవేళ 
నేటి సగటు సంతోషాన్ని వేయిపెట్చి హెచ్చించేరోజు 
నిత్యం వసంతంగా ఉండే సీజను 
అదే కవిపిస్తున్నది మన స్బైలివిజనులో--- 
ఈరకం రచనలలో (కీ.శ మార్కు భావాలు మ్యుదలు కనిపి 
స్తుంటాయి. అమరేంద-- “తీపి వేదు” లో 
చేదు తీపి జీవఫలం 
కాదు కాలకూట విషం 
లేదు సుధా మాధుర్యం 
కాలపు మగ్గం నేసిన కఠివేతల చీరెరా ! 
పడుగు పేక చెడుగు మంచి ఎడ బాయని చెలులురా 
అ(శుబిందు హృదయంలో దరహాన విలాసం 
ఒక కంట్నో ఖేదం, ఒక కంట్కో మోదం 
అడుగడుగున జగములోన రెంటికీ అబేదఠ-- 


పద్య, గేయ్క కవితలలో స్ట్టారీపులాకముగా చూపిన యీ కృతుల 
వలన యూ సంకలనములోని గద్యేతరరచనల సాయిని 
గహించవచ్చును, వీనిలో స్పుతులున్నవి. స్తో(తము లున్నవి 
కథలున్నవి. ఖండికలున్నవి. స్మృృతు లున్నవి. విస్మృతు లున్నని. 
విషయ, పథధానమ్నెనవీ ఆత్మాాశయ కవిత్వవనెడు “విషయీ 
(వధానమ్మెనవియును కలవు. కాని యే యొక్క రచనమును 
రసోత్కర్నమును కలిగించునట్టిది లేదు. 

ఈ (గంధమున కంతకును తలమానికమైన రచన కలా 
శాంతి యను పేరున (శీ జమ్ములమడక మాధవరామశర్మగారు 
(కీ విద్యను గూర్చి సమ్మ గసమీక్ష్నతో చేసిన గద్య వివరణము, 
గద్యవిభాగములో అట్టి ఉదాసీనతకు  అవకాశములేకుండ 
కొన్ని మంచి రచనలే వచ్చినవి. “అందమె ఆనందము” అను 
శీర్షికను “అమురేంటది (వాసన వ్యాసము మొదలు "“వేదకాల 
మందు (వాత కలదు అని తెన్నేటి విశ్వనాధముగారు రచిం 
చిన వ్యాసము వరకు అన్ని ఆలోచనలకు సని కల్పించేనిగావే 
ఉన్నవి. అయితే యీ బృహత్‌ (గంధములో పద్య గేయ భాగము 
ఆ(కమించుకొన్న  నృలము, _ గద్యవిభాగమా. కమించలేదు, 
వీనితో మతము, వేదాంతము, భాష వ్యాకరణము, చందస్సు, 
సాహిత్యము, కళలు మొదలయిన అన్ని విషయములను కూర్చిన 
వ్యానము. లున్నవి. నాటికలు, కథలు గల్పికలు లేవు. ఒకే 
విషయమును గూర్చి పలువ్వరు (వాసిన రచనలు కూడ 
నున్నవి. (శీరామసాహితి గూర్చి పీల్ళాలమ్య రి వేంకటహనుమంత 
రావుగారి. రచనతోపాటు “న్నైదేహి” యవి నాదెళ్ళ _ మేధా 
చక్టిణామూర్తిగారి. వ్యానము రామాయణము నుందరకాండ 
గూర్చి కల్నూరి. చం దనూొళిగారి రచన ఆదర్శ రామ 
రాజ్యము గూర్చి (శీమతి వూటుకూరి లక్ట్మీకాంతమ్మగారి 
రచన రామాయణము మహాకావ్యముగా నిరూపించిన ఖండవల్ళి 
లక్ట్మీరంజనముగారి వివరణము కూడ నున్నవి... సలు ప(తికల 
లోను వుస్తృకములలోను నెలువడిన వ్యానముూాోరవీం ద 
సొందర్యాదర్శము”” ఈ నంకలనములో కూడ సాక్ట్నాత్క 
రిన్హున్నది. భాషా నిషయములు తెనుగు భాష గూర్చి గంటి 
జోగి పోమయాజులుగారు. చిన్న వ్యానమును నివేదించినారు. 

పదములు రూపుమూజీన విధానమును దీపాల పిచ్చయ్య 
శాస్తిగారు. చక్కని వ్యానములో నుళ్ళేఖించినారు. ఇంక 
“ఉక్సి లాలిత్యము' అని-ాచిన్న్మయసూరి బాలురకోనం నులభ 
శ్లేరి రచించుటకు చెప్పిన సూచనలు చక్కగా వ్యక్షృపరున్నూ 
దువ్వూరి వేంకటరనుణకా( స్పిగారు. గొవ్పవ్యాసం (వాసారు. 
ఇంక వే దాంతంలో అద్నె ్వతదర్శనమును సర్వ దర్శన సామరస్య 
ముతో యపరచి (శ ముదికొండ వేంకటరామశా,( స్పిగా 
లొక నుదీర్హ వ్యానములో సమ్యక్‌ దర్శనము చేసినారు. యోగ 
దర్శనమను శీర్మికను మిన్నకంటి గురునాధశర్మగారు యోగ 
శాన పరీక్ట గావించినారు. భారతీయ , కొవని 
షద దర్శనములు అను పేరున కీరుగంటి నీలకంక శాస్తి 
గారు శంకరుని బోధ సారాంశమును వ్యక్షృపరచినారు. షృడంగ 
ములలో శిక్ట నిరుక్తము గూర్చి షడ్పర్శ్గనం పోమనసుందర 
శర్మగారు వివరించినారు. ఇంక సాహిత్య విభాగములోంా 


భారతి 


కొామ్మునమంచి చంగయ్యశర్మగారు రచించిన ““స్వవ్న (శీనాథము” 
(శీనాఠకవి సార్వఫౌముని కవితా విలాసమును శివభక్తి తాత్చర్య 
మును , చమత్కారముగా స్వన్న, సాదృళ్యముగా సదర్శిస్తు 
న్నది. జీవితచర్మిత అనదగిన ఉత్తమరచన 1. శే. కోన వేంకట 
కఠాయశర్మగారు. రచించిన వారణాశి ధర్మసూరిని గూర్చిన 
సంగగహ వివరణము, అడవి బాపిరాజు గూర్చి ఒక వ్యాసము 
వాడరేవు సుబ్బారావు సలోజినిని గూర్చి మందలవర్షి ఉపేంద 
శర్మ, బసవరాజు అప్పారావు గేయపరిశీలన చేస్తూ శంకర 
(శీ రామారావుగారి వ్యానముత్తుకూడ నున్నవి, (శపాద కృష్ణ 
మూర్షిశ్శాస్నిగారిని గూర్చి (కి నిడుదవోలు వేంకటరొవుగొరీ 
(వశంసన పద్మాత్మకమ్మైెనను గద్యము వంటిదే తాంబూలము, 
తులసీ గూర్చిన వ్యాసములు. చేర్చినారు. ఇవి రేడియోలో (వసార 
మ్మైనవియే కాని ఆ (వసక్తి యెక్కడ కనిపించదు. శాస్త 
విజ్హాన విషయములలో, _మంటతశాస్నృమును అధునిక 
విజ్ఞానకశా(న్నృముతో నమర్శించుటకు. (శీ వసంతరావు వేంకట 
రావుగా రెక చర్చ చేసినారు. మన సంగీత సాహిత్యములు 
గూర్చి (శ్రీమతి పిల్ళలమట్లీ నుశీల, గంగావతరణము గూర్చి 
(శీమతి కొలకుల సావిషతి, జీవ (బహ్నె ్మక్యము గూర్చి తాడే 
పల్సి యజ్బమహాలక్ష్మి రచించిన వ్యాసములు -- (స్తీ (పాతి 
నిధ్యము కొజిక్సు చేర్చినట్టున్నపి, చిట్టచివరి గద్య వ్యాసము, 
(న్తీలకు సౌభాగ్య సందేశము (శ (శీనివాసానంద సరస్వతీ 
స్వామివారు (వసాదించినది, _(న్నీలకు తమ _సౌభాగ్యమునకు 
తామే కర్షలుగా నుండునుని (పబోధించు నీ వ్యాసములో 
561 6౦౫౧౧౦1 _ అత్మసంయమరాహిత్వముల  దరిచేర 
సీయరాడు (5611 101705060602 )ఆత్మపరిశోధన సరిపెట్టు 
కొనుట, నరిపుచ్చుకొనుట,  సమన్వయపరచుకొనుట యని 
"సెలవిచ్చినారు. ఈ యింగ్శీషు మాటల (పయోగముతో సరళ 
ముగా నున్న వ్యాసమును స్వాములవారు చురింత కష్ట వరచి 
రేమో ! భావము ఎంత గొప్పది యైనను ఇదర భాషల (పభా 
వము వలన అది స్పష్టృముగా వ్యక్తృముకాక నిలిచిపోయిన సందర్భ 
ములు ఈ సంపుటిలో కానవచ్చుచున్నది, ఉదాహరణకు 
“సాంస్కృతిక (పాతిపదిక--సాహిత్యకారుడు". అను వ్యాసమున 
(శీ యన్‌. వి. మాధవరావుగారు. హిందీ భాషలో ఆలోచించి 
తెనుగులో (వాయుట చేతనేమో చెప్పనలసిన వినయము పక్సి 
స్పృమ్నెై. పోయినది. భారతీయసాహీతికి భారతీయ సభ్యత్వ 
సంస్కృతి ఆధారముగా ఉండవలెనని వారి భావన. ఈ యిర 
వయ్యో శతాబ్బంలో అది ఎంతవరకు నిలిచిందీ పరిశీలించ 
డానికి కొన్ని హిందీ కావ్యాలు, కొన్ని తెలుగు కావ్యాలూ అధు 
నికులు రచించినవి వారు యాదృచ్చికంగా పేల్కౌాన్నారు, 
ఆలోచనలోని అన్సప్పృత సమీక్షలో కూడ నిలిచిపోయింది. 
ఇలాంటి వ్యాసములు కలిగిన--శాంతి--సాహిత్య నంకలనమ్మె 
810 పుటలు నిండినది, దీని చివర వ్యాసకర్షల పరిచయము, 
అకారాదిగా వారి నామావళి మాతం ఈ (గంధమునకు 
అలంకారములు, 


ఈ (గంధమును వ్యయ్య[పయాసల కోర్చి యింత బృహత్‌ 
సంచికగా తయారుచేసిన సంధాత్ళ నిర్మాతల నంకల్పము 


మంచిదే. కొని యీ విషయ నిర్ణయాధికారము ఆయా కవు 
రిక్కు కర్షలకు వదలిపెట్టిన కారణము చేతనేమో కవులకు 
నచ్చిన రచనలే పంపినారు. అ నిర్ణయములో కవి పండితుల 
“అహం" (పభావము పనిచేసినది, అందుకే కొందరు కవులుకాని 
వారు కవిత్యవాసీనారు.. సంస్కృతము పలుకుబడి తెలియని 
వారు. తెనుగులిపిలో పంస్కృృతళ్తోకములు  రచించినారు. 
సంస్కృతము ఆంగ్లము కూడ తమకు వచ్చునని చెప్పుటకు 
అయా భాషలనుండి అనువాదములు సంపీనారు. ఇట్టివిలా 
అన్ని రకముల ఆకు, అలము, పూవు, పిందె కాడ, కంప చేర్చిన 
కారణముచేత ఈ (గంథనసంకలన మిట్టు రూపొందినది. పాతిక 
రూపాయల వెల పెట్టిన యీ (గంథము నిజమునకు అమూల్య 
మైనది, దీనిని ఎంతవరకు వినియోగించగలరు అనునది పాక 
కుల అభిరుచినిబట్టి ఆధారపడి యుండును. ఇంత బృహత్‌ 
(గంధమును ము(దించునపవుడు అచ్చు శస్పులు లేకుండ చేయ 
వలసీనది, ఆధునికాంధ  (గంధములకు పట్టేన లక్టృణము 
నీ దృహత్‌ (గంధము కూడ మ్రీజిలేక పోయినది. సమారు 850 
పుటలు గ ఈ గంధము ఘనమ్మెనది. ఈ ఘనత దీనివి 
ము(దింపజేసిన ఉదారులు వీకా ఆంజనేయులు గారికే దక్కగలదుం 


శ్రీఇ సం 
నిర్వచన సుందరకాండము 


[కర్త : (శీ సోమంచి వాసుదేవరావు; (పాస్పిస్మానము : 
సోమంచి వానుదేనరావు, కానుకుర్తివారి వీధి (శీకాకుళము 
(శీకాకుళముజిల్లా వెలరు. 65.) 


గీర్వాణమున (శీ మద్వాల్మీకి రామాయణము ఆదికాన్యమనియు, 
వాల్మీకి అది కవియనియు, వేదసారమే రామాయణ మహా 
కావ్యమ్మై  వెలసినదనియు. జగత్తంతయు నంగీకరించిన వివ 
యము. (వభుసమ్మితమ్మెన వేదము, కాంతా సమ్మితముగా, 
రసనిష్యంది సాత్తి క హృదయమునుండి, పునీత భావస్ఫో రకముగా 
ఆనందరసపర్యవసాయిగా రామాయణ మహాకావ్యమ్మె నదె, 
కరుణరసము అనన్యముగా నీంగారించుకొన్నది రామాయణ 
మును దానివి గూర్చి ఎంత లెంతలు (వాసీనను మాటలు కొర 
వడుటవే + అట్టే మహాోకావ్యమును _బజలందరు చదివి 
ఆనందించి తరించుటకు పూర్వము కవి తిలకులు పెక్కురు తెనిగిం 
చిరి. తెన్సించిన వారి ఉద్నేశము “న్వయం తీర్థ! పరాన్‌ తార 
యతి--అన్న నానుడిని సాధించుటయే. కొందరు కవి 
భులు “వాల్మీకము"' కట్టుకొయ్యగా ధర్మపాశబద్దుల్నె కొంత 
మేర స్వేచ్చగా విహరించిరి. కొందరు రామాయణ హృదయ 
తతమునకు అప శుతులు పలికించుకొనిరి, కొందరు ఉచ్చ లిం 
ఖలతను భజించిరి. కొందరు రామాయణ పావిత్య దీప్పీలోనే 
వివిధ వస్తు తత్త్వము నాలోకించి అలపీంచిరి. కొందరు పాడీరి, 
మరికొందరు అడిరి, కొంత సాలెనేంతగా గొంతమాలవేంతగా భాసీం 
చిన దొకని కవితాపటమునః దెన్సు చేయుటలో---'వాల్మీకము 
స్పష్పృ్రముగా--ఈ సోమంచి వానుదేవరాయకృత నిర్వచన సుందర 


ర్య 


(గ౦థవిమర్శనము 


కాండమునం--(బతిబిందించిన దనుటలో అతిశయోక్తి లేదు. 
వీవో. కొన్ని అధునిక నామరూపములు, (కియా రూపములు 
(వేలుపెట్టి చూపింపందగినవి--వదరినచో ఒక హుళక్కి భాన్క 
రుని. క్నైరియో, పావరాజు కై లియో ఈతని కవితలో దొంగి 
చూచుచున్నది. వీరి కిట్టి చక్కని (ప్రాచీన కవి క్నైలి అల 
వడుట సుకృతవిశీషమనక తప్పదు. 

కా యం 
"స్వేచ్చ న్యూనాధికములుగో” నుండును. మూలానుసరణముగా 
నాక దానిని అనువదించుట మిక్కిలి కష్టము, అందు ఆకర్ష 
ణీయముగా నిర్వచనముగా రచించుట కత్తిప్న నడక వంటిది. 
దానిని స్వతం(త కావ్యమనిపించు రచన చేయుట (వజ్నా విశీ 
షృము, అనువాదము రెండురకములుగా నున్నది. సంస్కృత 
విభక్తి(పత్యయానుసారముగా నమ్మే అనువదించుటు యొక 
మార్గ ము--తెలుంసు నుడికారముతో, తెనుంగు తనముతో మల 
చుట మరియొక పద్వతి. ఇందు రెండవది కవ్మితయమువారి అను 
వాద సరణి. మొదటిది సంస్కృత నాటకాం(ధీకరణ ఫక్కిక, 
ఇది నీరసమ్మె, రెండవ పద్దతియే మనకు అహ్మ్హాదజనకముగా 
నున్నది. ఈ నిర్వచన సుందర కాండము రెండవ పద్దతికి జెంది 
నది. ఇందలి అనువాదము మూలానుసారియు--స్వతం త 
మ్మైనదియు. 


వాసుదేవరావుగారు. నుమారు 1766 పద్యములతో 
ఐదాశ్వాసముల ఈ నిర్వచన సుందర కాండమున్తు 
సంతరించినారు. పారిహరబహ్మాలు, లకీ వాణీ 
గౌరుల్కు గణపతి, వాల్మీకి, హనుమంతుడు (ఈ పద్యము గణవతి 
(పక్కన ఉందది) వ్యాసుండు, కాళిదాసొదులు స్పుతింప 
బడిరి. తెల్లు కవుల స్నుతించుటలో (13 వ పట్య;ఘు) వారి 
కాల (కనుముతో నిమిత్తము లేకుండ కవుల పేర్చు గబబద్బము 
చేసినారు. ఇది రామరాజ భూషణాదులు పోయిన బాటళేా- 
చితంబేక కాలంబునన్‌--(పుట 5-28 పద్యము) అన్న కూర్చు 
నరపభూపాలీయమందలి......... నిదా ము దానుగత (ప్రబోధ 
ముల జి(తింబేక కాలంబునన్‌--అన్న పాదమును దలపించు 
చున్నది. వారి కవితా పాటనము అనువాద భాగమునుండి చూచుట 
అటుంచి, స్వతం(తమ్మెన పోకడలుగల కవితా పశంస అన్న 
శీర్షికయందు. గమనించినచో సువిదితమగును. క్నెఠి మిక్కిలి 
మృదు మధురను. ఉదాత్తభావగంభీరమ్మెన రచన హయ్య క 
ములు అందు వివిధములుగా గులికినవి, 

ఈ కావ్యము (వాయుటలోంగల ఉద్బేశ్యము పీకి 
కలో (7 పుట)......ఆ రఘుకులాద్చి చందు ననంతగుణ మహాం 
బురాళికిం దలప బారంబులేదు--దానః గోట్యంశమ్మె నను దడవ 
లేదు. తొర్సిటి కవీం దులనం జెప్పం జెల్ళుగాన అనియు--అల 
సహ సముఖునికేం దెలుపంగ వశమే పరుండును నలఘుండగు రాము 
చరిత మగణితమగుటననియును, “మంయతరాజ మట్ను మహీ 
జనుల్‌ తమ తమ యోపినంత వట్ళు నొప్పు జెప్ప, రఘునరుని 
చరిత మఘలతాతతి లవి(తంబు జన్మతారకంబు--అని యు? 
నాండు, ఇంకను అవతారికలో---'....అనేక నుకవు అనేకభాషలలో 


రచించి ధన్యుక్నెరి. రాఘవేశ్వరు చార్మితము నెంద రెన్ని కృత 
లన్‌ వాకుచ్చినన్‌ బోలద్చే అని పాపరాజు చెప్పినట్లు... పునరుక్తి 
కాంజాలదని--వల్కి, అల్బజ్ఞ్హండనగు నేను నా నేర్చిన విధమున... 
మూల (గంధాభిపాయమును. విడువక "స్వేచ్భానుసారముగాః 
బేసితిని.......ముజనులిందలి గుణాంశమునే చూతురని (పార్బించు 
చున్నా నన్నాండు. ఇంక కృతివతి నారాయణుండు---అతనీ వంశ 


చరిత పేరుతో--బాల్యము, కంసవధ్య పారిజాతాపహరణము, 
హసడింభక శిశుపొలవధాదుల్కు కుచేల రక్టృ, పాండవపక్స సాతము 


తడవినాండు. షష్ట ్యంతములు వెలసినని. కృతిపతి వంశావతార 
(పశంనలో 64 పద్యములో “భూరిశరదాగమారంభ పూర్మ్మ 
పూర్ణ్మిమా(తియామల వల్ళవీమానినులను (బేమ జగదభిరాము 
వంశ్యామృతమున అలరంజేసిన ,కీకృష్ణుండు--65 పద్యములో 
చం దికాసౌందర్యంబు రహించు యామినుల నిచ్చన్‌ నిచ్చలున్‌ 
నిల్చి ఆనందం బారంగ్య వంశ్యగానసుధ దాగోపికాబ్బందమ్ము 
నానంజేయుట--- సొంపు నింపుటలేదు--కృవ్న గుణగానమ్మె నము 
వ్నైవిధ్యముండవలెగడా |! 
కావ్యమున నభిండయతులు మిక్కిలిగా బాటింపబడీనవి, 
(అప్పకవి మతమునం బేళ్ళు మారిన మారవిండు)...... 
కం. మరకత వర్శ సుషమౌా నమంచిత చిత, న్ఫ్చురదురు.... 
(2 వుట 8 పద్యము) 
అనంజనె ముత్చాలమయి నమంచితభంగిన్‌ 
(9 వుటా-డ6 పద్యము) 
వేగమె సిద్ది నొందు మద భీస్పితమీ......... 
(134 వుట--252 పద్యము) 
(దోయుచున్‌ సముత్కట 
మృగముల్‌ (వుట 2--7 వు) 
ఉరరీకృత వీచికానముత్మరమగు--- (20--051) 
అలంకృతింజే యుదురు సమంచితరీతిన్‌- (113-133) 
అఆఖభిండయతి మహాకవులచే నంగీకరింపబడినదియ కదా |! 
*“యతి అందముగా గుదిరినను నడక సరిగా నుండని 
పాదము లీ కావ్యమున నటనట కన్చించుచున్నవి, 
కనదనలార్చుల మధ్యం 
బున వెలువడు భీము ధూమము విధమున గడున్‌ - (3-16) 
రెండన పాదము మొదటి యక్షరముతోం బదము విరుగు 
నట్టి (పయోగములు వీరి కవితలో మెండుగ గలవు. ఇవి ఎక్కువ 
భాగము సాంపుకల్సి ంచునవిళ్ళు పూర్వ కవ్పలను మించి విచ్చలవిడీగ 
సాగినవి. అసదృశతసకవభావము, 
నృ సత్య బలముననే,... 
అహిత జనకాలుండను విన 


కుజ ముల నురమున 


(269-137) 





భారతి 


య, హితములగునట్టి..(204---266) మొదలగునవి. 
ఈ కావ్యమున అచ్చు తప్పులు మీదు మిక్కిలిగా గోచరించుట 
బాధాకరము. 


నన్నయ వడి నీసములు, (పాన సీనములు ఇందు మనోహర 
ముగా రచింపబడినవి. ర్‌. పుట--24& పద్యము. 11 పుటా-- 
12--62, 156--76, 18--94, 19--- 
క01, 20--106, 23-120 మొదలగునవి. 

ఈ రచయితచే. సాధోళణవృత్త జాత్యుపజాతులతోపాటు 
మానిని ఉత్సాహ మందా(కాంత, మహా(సగ్థుర అయ 
విభాతి తరువోజ, తరల, తోటకములు (గహింపబడినవి. 

ఈ (గంథమునందు౯ గులకములు అపకర్షములు వర్శన 

గోచరి . (వుట 93-38, ౩9, 
తీ౦ వ)ు;(94ఉ--డడ పృ ఉ6, ఉ7);(108 పుటా-110, 
నం చేటని పద్యములు), 

'మజీయు--మరిన్‌'--అన్న పదములు విడ్నూరముగా 
గనపడుచ్చు. “ఇది అనువాద (గంధమనెడ్కి ముదను ౯ నేయు 
చున్నట్టున్నవి. ఈ రెండు వదములమ దొలగించియుండిన ఆ 
యా ఘట్టములు అందముగా నుండుననుట నిస్సంశయము--- 
107 వుటా-110 పద్యము చివర. 94 పుట 46 పద్యము 
చివర 110 వుట--- 14 పద్యము చివర-- 


ఈ కవి (పయుక్తముల్నెన రూసములం గొన్ని 
టిని ఇట పాందువరచుచున్నాను. ఇరున్నైె (ఇరువదికి--పీశిక 
6 పుట). ఇరువ రూపము శబ్బార్హ చం దిక (గహించి 
నది. తరంగలు (10--56 చరితాది గణము). క ష్‌ 
(146 వుట 300 వపద్యము-- చరి తాదులలోనిది),. 

చిత్తుండౌదేని ఒందినవాంగ్జెతిన్‌ (చిత్తుడవు -1-జాదేని; క్ల 
ల క ర ల యుష్మ దన్మ ద్వికష 
ణంబుల కేకత్వంబున వునులును బఛాత్వంబున రుములును 

అంతాగమంబులు వ రిబున కతృంబగుట మొద 
అగు కొర్యములు రాని రూపములు--16--87; 17--రిరి- 
వుటావనద్య గలవి-- పూర్వకవి [పయోగములు కలవు) 
“కం ు"కు “కన్ని వాడణుడినది (16-80; నేతురు (నేర్చుదురు 

ణము--32క---429); ఆడాడ (అక్కడక్కడ--3రి-ా- 
200); అద్నమరేయి (అర్హరా తమునకు ; ఉనికితము 
(ఉవికి--67--343); లోపలకు (74-378); గుటుక్కు 
మని (జాతీయము 77-387); తలలు గొట్టుకొందురు పిడి 
కిళులచేత--(79--396_ సహజముగా నున్నది; అలఘు 
(వమోదమందుచు(99--68 చంవకమాల--ఘు--_లఘువు) 
ఉన్నావు (114-138 “ఉన్నాడవు" అనుటకు బదులు; విండు 
(వినుడు అనుటకు మారుగ 142 పుట 289 పద్యము); వెల 
లింపన్‌ ((వెడరింపన్‌ అనుటకు బదులు-ాసాధురూవమే!); ఆడు 
వన్‌---(అడుగన్‌ రూసాంతరము 
రెళ్ళెలల్‌ (162--48); మెలగెదర్‌ (204-267); 
నాథుడు (మేఘ నాధుడమటకు 236-133); ఉన్నెడ న 
ఎడ 285-214), వాన నయం అర్య నమ్మత 
ములు---“విండు'--వ్యాకరణము 


ఇక అనువాద సరణి కనముండుా 
శో, ఠఈతో రావణ నీతాయా స్ఫీతాయా శతు కర్శన! 
ఇయేష పద మన్వేష్ట్టృం చారణా చరితే వధి'--(1-]1) దీనికి 
కం. వ్నైదేహి. రావణుడు నరాదా (గణి డాచిన చొటు. నరసి 
వెదకంగా వాదట రిపు భంయదుండు సనంగాం దలవెంన్‌ బవనసుతుడు 
గగన పథమునన్‌---అన్నది అనువాద పద్యము--శఇందు మూల 
మున నరాద్యాగణ్కి పవనసుతుడు లేకున్నను గధా (పారంభమున 


నకు విశీష్యమును గూర్చుటలో కధారయు లేని 
లోటును దీర్చు చిన్న వివరణమ్నెనది......వానర!' సముద్యగ 
శిలో(గీవో గవాంపతి రివాబసో' దానికి--సముద్యగ 


శిరోదార (గీవుడయి పాఠిచె నాబోతు గతిన్‌--అన్నది తెనుంగు 
సకక-( పాన అడ్బ్డువచ్చి రూపము చెడినది)--నీలలోహిత మాం 
జిష్ట ప్యతవర్నె! సితాసిల్ళెకి స్వభావ విహిళ్చెళ్చి తెర్ద్హాతుధి! 
సమరంకృతం-- అన్నదానికి దెనులులా 
కం. అరుణ వినీల హరి(దా మరకత వర్గ సుషమా నమంచిత చిత 
స్ఫురదురు గరిక ధాతుల కిరన్నై పోలుపారు నమ్ము హేం[ దన 
గమ్మున్‌-- 

ఇందు '“సితాసిల్నెశ విశీషణము విడువబడినది--న్వభావవిహితము 
లన్న న్యూూర్తిలేదు-- 

“తేన చోత్తమ వీర్యేణ పీక్యమాన న్స పర్వత! 

సలిలం సపను(సావ మదం మత్త ఇవ చ్విప!'-.అన్న దావికి 
క, వానర నిపీడ్య మౌన మహానగమది "సెలల "పేరి అవ్పుల విడువన్‌ 
బూవ్సె గజ కిక్ట కాహతి నేనులు మద జలము దొారంగి యెనలు విధ 
మునన్‌--ఇందు పూత్మోపమము. భాసించినది. 

“ని పేతు ర్హరి రాజన్య సమీపే రాఘవన్యచ 


పొనుమాంశ్చ మహా బాపు స్‌ కిరపారత!ి 
నియతా మక్నతాం దేవీం రాఘవా వేదయత్‌” 
64న. 37 ళ్ళో, 


ఎూ-చీనికి దెనుగుగా వెలువడిన రచన యిది; 
అనిల తనూజుడు సాషా౦ 
గ వతులు గొవించి భక్తి 
మ్మవమున ముప్సీరి గొనని 
ట్లనియెన్‌ గేల్మోడ్చి లక్ష్మ టంల్లా రామున్‌ 
కంటిని దేవిని హార ము. 
గంటిని ద లమునకు, ఖందనుజుల శీ 
ల్లంటిని, మరి మా యమతో 
నంటిని ద్వచ్చి్యత చరితమంతయు నచటన్‌ 
చూచితి జానకీ ననెడుు న 
మీచీన సమీరసూత్యమృతవాక్కులు రె 
ర్యాచలులు రాఘవులు విని 
(పాచుర్య ముదల్చిదేలి రాజిలిరంతన్‌ -- 
పుట ౩313--361, 362 పద్యాలు) 
ఈ వద్య భావములు న్వతం( ఈముల్నె కమ్మని తెనుగు 
తనమును బుణికి వుచ్చుకొన్నవి. 


కాతుకములు నె 


ల (గంథవిమర్శనము 


' “రామ న్ముగీవ నభ్యంచ ._శుత్వా (పీతి ముపొగతా 
నియత స్పముదాచారో భక్తిశ్చాస్యా స్పృధా త్వయి 
ఏవం మయా మహా భాగా దృష జనకనందినీ 
ఉ( గణ తపసా యుక్నాత్వదృక్నా స పురుషర్నభ---(65 వం. 
7 18 ళ్న్ళో. అన్న శ్యోకములకు వానుదేవరావుగారి అనువాద 
మును గనుడు, 
కం. యావద్వ్భృత్తాంతంబును నే వివిపింపంగ రామ పృక్వీవతిను 
(గీవుల సఖ్యము విని యడద్దేవి మపోనందవారిధిన్‌ మునుకలిడెద్‌ 
మ. అనఘా! నాధునియండదేం భక్షియును, శిష్టాచార సంపత్తి ప 
జన సంన్నుత్య పతి వతాత్వ మహిమా సౌభాగ్యమున్‌ సం శితా 
వవ ) మున్నుగాగల గుణ (వాతంబటు పీతమ్మయం 
దె మ్మగు గొనిచో ధరణి నేదీ యట్టి దొక్కర్హ యేన్‌ 
శా. నిదాహారము లొల్బ కెల్ల యెడలన్నీయంద లోుకా(గభ 
కు ్య(బేకంబు జనించి నిన్‌ బరముగా నుల్టంబునందెందుచున్‌ 
భద (ప్రాప్తికి సాధనంబగు త్వదాహ్వన్‌ (వేళ్ళ లెక్కించుచున్‌ 
దంబుల్‌ దలసెట్టృనట్టి నతి మీ శుద్దాంతమున్‌ జూచితివ్‌ 
(వుట 315--374, 375, 376 పద్యాలు) ఇవి రవస్ఫోర 
కములని వేర చెప్పవలయునా ?--)మహిమన్‌ శబ్బము నకారాంత 
పుంఠింగము---దీర్తము. రాగూడదు 
“జీవితం ధొారయిష్యాము మాసం దళరధాత్న 65 
న. 24కి) స గ్‌! 
ఊర్ష్య ్యం మాసొన్న జీవేయం రక్టృపాం వశమాగతా 
ఇతినూమ్మ బవీత్సీతా కృకాంగీ ధర్మ చారిణి 
రానణాంత! పురే రుద్దా మృగీవోత్యుల్మ లోచనా 
ఏతదేవ మయా ఖ్యాతం సర్వాం రాఘవ యద్యథాా 
సర్వధా సాగరజలే సన్నారక (పవిధీయతాం'--దీని లెల్లు! 
శా, జీవేశా! యిక నొక్క మాస మెటులో జీవింతు నామీదటన్‌ 
జీవింపచ్‌ దముజాంగనా నళగన్నె నిక్కంబు నామాట మీ 
"సీవా భాగ్యము దీనురాలి కిటుస్నై సిద్పించునో లేదొ ఈ 
నా విజ్హాపన మాలకించి కృవతో నా నేరముల్‌ స్నెపవే-ా 
(316-321) 
మ. అని మాయమ్మ కృకాంగి, ధర్మరత, త్యక్షాహార, యేజీవిలో 
చన్క పొలస్న్త్య్య గృహావరుద్ద యయి బాప్పంబుల్‌ దిగంజాఆి రో 
దనమున్‌ జేయుచు సూర్యపుత్తుండు. వినన్‌ ద్వత్సన్ని 
ధొనంబునం 
దు వివేదింపు మటన్న పల్కులివి మీతో నన్నియున్‌ 
కెప్పిడిన్‌ -- 
ఇందు “సర్వధా........(పవిధీయతాం-ానిడువన బడినది-- 
ఇక మూలమును మరపించు రచన సాగిపోయినడి--ఇట్టి రసవత్కా 
వ్య పరంపర విశ్వ (శేయమేల గూర్ప్చదు?--- 


అభినవ భరత సార సంగహః 

(ముమ్మడి చిక్కభూపాల విరచితమ్యు (శీ వరలక్ష్మి 
అలితకళాముందిరము, మ్నెనూరు వారిచే (సకటితము. 
మూల్యము : 15 రూపాయలు.) 

విజయనగర రాజ్యముస్నైె ముస్థిములు దండయా[ త 
చేసీ దొనిని నాశవము చేయుటలో అనంభఖ్యాక (గంధములను, 


ఫ్ర 


అమూల్యముల్నెన పరికరములను. గూడ. వారు నాశనము చేసి, 
నట్టు. కీర్షిశేపులు (శీ టి. ని, సుబ్బారావుగారు. అనుచుండెడీ 
వారు. సంగీళరత్నాకరమున. శార్టీచేవుడు.. చెప్పిన దానినిబట్టి 
చూడగా. భరతుడు. చెప్పిన సంగీత విజ్ఞానమునకు దీనికిని 

ఎంతోయో అఖాత మేర్చడి కాన్సించుచున్నది. మరి 
మా రత్నాకరములో ఉన్నది గూడ చాల భాగము (పాతటడి 
పోయినదని ఆ తర్వాత వచ్చిన వేంకటమఖి అన్నాడు. అందు 
వలననే అతడు ఈన కాలములో (పచారములో ఉన్న సంగీత 
సం్యపదాయముల ననుసరించి, చతుర్చండి పకాశికలో 
లక్ట్య్యమును. నిబంధనము. చేయగా పూనిక వహించుట జరిగి 
నది, ఆ తర్యాత ఈ ర్‌0 సంవత్చరములలోను, (పఐంధములు, 
లక్షణ గీతములు నూలబడి పోయినవి, ఇచ్చి పరిస్పితులలో 
దేశములో అన్ని (పాంతములయందును. సంస్క ఎలములో 
సంగీత కాసన్నృమును గూర్చి (గంధములు (సయత్న భాజ్య 
ములు కావుటుయు, అవి నసమ్మగ నివేదికలను పోలి యుండు 
టయో| పూర్వపు (గంథములను తిరిగి వల్ళెవేయుటగా 
నుండుటయో జరుగుచూ వచ్చినది. ఇట్టి పుస్తృకములు ఎంత 
వరకు (వయోజనకారులో పరిశీరించవలయుచో, అవి వర్త 
మౌనమున_ (పచలిత నుగుచున్న సంగీత సం,పదాయములను 
గూర్చి ఏమి చేప్పుచున్నవి అన్న డానిని దృష్టిలో - నుంచు 
కొని పరినీలింపనలసి యున్నది. ఇంకను విష్కృష్ట్టృముగా చెప్ప 
వలయు నన్నచో నంటపదాయ్యవదర్శినిలో _4 మ(బహ్మణ్య 
దీక్సితారుగారు స్ట్టాపించిన సిద్దాంతము. ననుసరించి ఎంతవరకు 
అవి (వయోజనము. అగుచున్నవో చూడవలసి యున్నది. 
ఆయవ ఆ (గంథమునందు స్టాపించిన సిద్దాంతము వర్తమాన 
సంగీత విజ్ఞానము యొక్క నిష్క లా ర్భమును, పారభూత 
మైన విషయమును అయిజఉన్నది. 

ఇప్పుడు మనము సంగీత శా స్త్హృమునకు సంబంధించిన 
పురాతన (గంథములను గాని, ఇటీవలి. (గంథములను గాని, 
వెలుగులోనికి తెచ్చుచున్నవ్వ్పుడు, సంగీత (సయోగమును, సాధన 
మును ఆ (గంథము ఏమైన విడమరచి చెప్పుచున్నడోో, లేదో, 
చెలియని విషయములను ఆవిష్కరించు చున్నదో, లేదో, 
చూచుకొనవలసి యుండును, అంతియగాక, ఆ (_గంథము, 
(గామమ్ము మూర్చ్భృన, జతి మొదళల్నెన పురాతన సిద్దాంత 
ములను గురించి ఏమైన ఆనుపానులను తెలియజేయు. చున్న 
జేమో గూడ చూచుకొనవలయును. మరియు, ఆ (గామాది 
కము వలన నున సంగీత (స్య కియలులాగాా తము. కానిండు, 
యాం తికము.. గానిండు,లామెరుగువడు యోగము కల్సు 
నేమో గూడా పరిశీలించవలసి యుండును. వర్తమాన సంగీత 
మును గురించి మొనము వహించి పురాతన. సంగీతమును 
గురించి మా్యతమే తెలియజేయు సిద్దాంత విజ్ఞానము వలన 
(పయోజన  మేమియు. నుండదు. (శీ ఆర్‌, సత్యనారాయణ 
గారు ఇప్పుడు (వకటించిన అభినన భారతపార సంగ్రహము 
(సంస్కృతము). వంచి. (గంధముల. వలన నసంగీతశా( సృ 
చరితలో లుప్పముల్నె పోయిన కొన్ని కొన్ని పాత విషయములు 
తెలియవచ్చునేమో. గాని, అంతకన్నా జరుగు మేలు ఏమియు 
ఉండదు. మరి ఇంళతమా[తము కోనము వారు యీ వుష్త , 


ల 


కము (పకటించుటయు, దానినిగూర్చి (వకర మైన పాండిత్య 
ముతో గూడిన పీకికను రచించుటయు వూర్తిగా వ్యర్థము. పీకి 
కలో (శీ వత్యనారాయణగారు తమ అమేయమగు. పాండి 
త్యము నంతయు. (ప్రదర్శించి అభ్యమ్మెన విషయములను 
సుపరామృష్మ్పృముగా  చర్చించిరి.. కాని (గంథములో పేర్కొన 
బడిన కొన్ని రాగములు అధునాతనము ల్నెనన్నై నట్టు కన్పించు 
ఉదాహరణమునకు. శుద్పబంగాళమును చూపన 

మరియు. (పాత (గంథములలోని అంశములను 

ఉధృత పరచియుు (పాత (గంశ్రములలోని అభి పాయములను 
ఉట్టంకించియు. రచింపబడిన (గంథము వలన, అధునాతన 
సంగీత భావ (వవంచమునకు యో గూడ 
తెలియుటలేదు. ఈ విషయము పీఠికలో (పస్తావింప బడనూ 
లేదు. అట్చి (వళ్ళలకు, ఇందులో (పత్యుత్హర మీయబడమౌా 
లేదు. అందువలన ఆపరామృష్ట్టృముగ నిట్టి (గంధములను 
(వకటించుటవలన, బహుళముగా కుహనాపాండిత్యమును 
బండతో ఒలకబోసికొనుట యగునే గాని అందులో (పయో 
జనకరమ్మెన అంశ మొక్కటియ్నెనా లభ్యమగుల దుర్ణభము, 
సంధ్యావందనం (శీనివాస రావు, 


ఏకాదళి [వతము; నామ మాహాత్మ్యము 


(మూలము : (శీ జ్ఞానేశ్వర మహారాజు అనువాదము : 
(శీ టేకి సత్యనారాయణ; జ్నానేశ్వర (గంథమండలి, చిల 


ఇందుతో తొలి (గంథమునందు చ్నె్యతశుద్ద ఏకాదకి 
మొదలు పాల్గుణ బహుళ ఏకాదశి వరకును గల ఇరువదినాల్లు ఏకా 
దశుల మాహాత్మ్యమును, ఆయా ఏకాదశీ తిథులయందు చేయ 
వలసిన (వతములను, ఆ (వతములను గూర్చిన కథలను 
నుహాభక్తులు, మేధావులు అయిన (కీ జ్ఞా నేశ్వర నముహారాజు 
మహారాష్ట భొషయందు వెలయించిన (గంథమున కిది 
తెనుగు అనువాదము, అనువాదము సరసమ్మెన నచనముతో 
సాఫీగా సాగినది, ముమువుక్నువులే గాక్క కథా పియులు కూడ 
చదవవలసిన (గంథము, 

"స్పవ సేర్కౌన్న రెండవ (గంథము గూడ శీ 
జ్ఞావేశ్వర మహారాజు విరచితమే._ ఇందు మహాభక్తుల్లె న 
జ్ఞానేశ్వరులు అభంగనామకముళ్నెన కీర్ణృనల ద్వారా భగవన్నామ 
మాహాత్మ ్యమును. విశదసరచిరి. (శ కేకి సత్యనారాయణ 
గారు ఆ అభంగములకు మూలము యిచ్చి, వానికి తెలుగు 
వచనములో తాత్సర్యమును (వాసిరి. అభంగ రచనలలో జ్ఞానే 
శ్వరుని (వజ్ఞా (పాభవము లెట్టినో ఇందు చూడ వలను 
పడుచున్నది. ఇందు మొత్తము 28 అభంగములును, 
వానికి సరసవచన తాత్చర్యములను, అర్భ్భవివరణమును కలవు, ఈ 
వామమాహాత్మ్యమును మహార్యాష్ట్ట భాషలో “హరిపార్‌ 
అందురు. జ్న్ఞానేశ్వరులు పండిన విజ్ఞానమని ఆయన గీతా 

చదివిన అందరకును తెలియును. ఆ (గంథ 
మును ఆయన తన పదున్నెదవ యేట రచించెను, అట్టి 
మహానుభావుని (గంథములను తెలుగుచేసని (వకటించుచున్న 


భారతి 


జ్ఞా నేష్వర గంథమండలి.. వారిని. నిజముగా అభినందించవలసి 


ఉన్నది. 
ఇందు. ఏకాదశి (వతము వెల: ఒక రూపాయి. నామ 
మహాత్మ్యము వెల : పది అణాలు, 


మహాత్ముల ఉపదేశములు 
(జ్హానేశ్వర (గంథమండలి, చిలకలపూడి.) 
హిందీలో గీతా (సెస్సు వారు (వకటించిన “నంత్‌ 
వాణి” అను (గంధమున కిది తెలుగు అనువాదము, ఇందు 
భక్తిజా న వ్వైరాగ్య సదాచరణాది సద్విషయ (పబోధకనుగు ఉప 
దేశ రత్నములు 526 దాకా గలవు. ముముక్నవులు పారా 
యణముగా చదువవలసిన (గంథము,. వెల ; ఒక రూపాయి. 
వో, ని, 


గంథస్వీకారము 


1. (శ్రీరామకృష్ణ పరమహంన (పబోధము. 

ణా ఆ(తేయ శా నందం. 

(కర్హ 2 (శ నాదెర్స దక్టిణామూర్తి, బందరు. వెల : 
౩-00) 

వ్‌ (కీ సుుబహ్మణ్య సన్నుతి. 

(కర్త ; భమిడిపాటి వేంకట సుబహ్మణ్యశర్మ, వెల: 
50 నయాస్నెనలు.) 

త్త, యోగామృతము, 

(స్వామి రామానంద పరనుహంన విరచితము. (శీ ఆచ్యు 
తన్న నరసింహవర్మచేగారిచే (పచురితము, వెల: ౪2 రూపా 
యలు, 

5, వెంక మేళ (పశస్త్తి, 
(కర్త : సామవేదం జొనకీరామశర్మ, ఏలూరు. వెల ః 
50 నయాస్నె సలు,) 
0, (క్షెన్నవమత (పాశస్త్తృ్య్యము, 
(తెన్నేటి వేంకట దీక్సిత పణితము, వెల : తెలియదు 
7. వరమనసంత్‌ కబీరు సూక్తులు, 

(అనువక్త్త ; (శీ అవల పురుషోత్తము. భారత 

సాహిత్య కళాపరిషత్‌ (పచురణము. వెల: రూపాయి.) 
8. ఆంజనేయ దండకము, చెన్నకేశన శతకము, 

(శ బులుసు వేంకకేశ్వరులు, కాకినాడ. వెలి : £25్‌ 
నయాస్టె సలు.) 

9, సుగుణ శతకము, 

(రచయిత : (శీ రామగిరి వెంకమేశ్వరులు, నెల్యూరు. 
వెల : 20 నయాస్నైెనలు.) 
10. తప్పక చదవండి. 

(4 పీకి సత్యనారాయణ, జ్ఞానేశ్వర [గంథభమండలి, 
చిలకలపూడి. వెల £ రూపాయి.) 

క 5 నిర్గుణ స్తో తము, 
హో చయిక : (కీఅవులవురు మోత్త ము ఖమ్మం. 
వెల ఏ 10 నయాస్నెపలు,) 


నవనొారలు 
తానాకు 


యఎస్నకల అనంతరం. చేశంలో 12 ర్యాష్ట్రాలలో కార్య గెన్‌ 
(వభుత్వాలు ఏర్పడ్డాయి. అయితే కొన్ని రాష్ట్రాలలో ముఖ్య 
మం(తి పదవ్ప్చల విసషయన్నె, నుం(తవర్హ్మ నిర్మాణం విష 
యమ్మె. తగాదాలు గూడా , అట్టె రాష్ట్రాలలో ఆంధ, 

మ్నెసూరు్కుు యు, పి, చెప్పు5 తగినవి, 
అం(ధ(పదేశ్‌లో ముఖ్యమంత పదవిని కాం గెస్‌ 
అధ్యక్షుడుగా వుంటున్న (శీ సంజీవరెడ్డికి ఇచ్చారు. (శీ న్మెహూా 
; ఈ పార్టి నాయకత్వానికి ఈయన ఎన్నిక ఏక 


(గీవంగా జరిగింది. ఆ తర్వాత మంతి 
12 రాష్ట్రాలలో వర్శంలో ఎవర్నీ వేనుకోనాలనే నమన్య 


కాం గక ఏర్పడి తగాదా వచ్చింది. (శ సంజీవ 
ః రెడ్డి కీ అల్నూరి సత్యనారాయణ 
(ప్రభుత్వాలు రాజ్ఞా (శీ సంజీవయ్యలను మంతి 


వర్గంలోకి తీసుకోలేదు. (శీ సంజీ 
వయ్యాను తీనుకుంటానుగొని, (శ అల్లూూరిని తీసుకోను అంటు 
న్నారు. ఈ సమస్య ఎట్టా తేలుతుందో ఇంకా తెలియకుండా 
వుంది. 
మెనూరులో గూడా (శీకాన్ని, (శీ జెట్టి వర్షాన్ని పూర్తిగా 
మంతివర్ష ౦లోంచి మినహాయించారు. ఆ కారణంచేత అక్కడ 
తగాదా ఏర్పడింది. ఈ తగాదాను పరిష్కరించవలసీందిగా 
కాం గన్‌ అధిష్భానవర్శం, పార్టీ అధ్యక్షుడు [శీ నంజీవరెడ్డిని 
కోరింది. కాని, స్వంత రావ్మృంలోనే తగాదాలు పడుతున్న ఈయన 
అక్కడికీపోయి. చేయగల్సింది. ఏమీ వుండదని పరిశీలకులు 
భావిస్తున్నారు, 
మ(దాసులో (శీ కామరాజు ఆస్సాంలో (శ భాలిహా, బీహార్‌ 
లో (శ బినోదానంద్‌ రూ, మధ్యపదేళ్‌లో (శ భగవంతరాయ్‌ 
మంద్భోయ్‌లు ముఖ్యమంతులుగా పార్టీలచేత ఎన్నుకోబడినారు. 
మహార్శాష్టృలో (శ చవాన్‌ మంగతిగా. తిరిగి ॥ 
ఉత కృర(పదేశ్‌ లో (కీ చం, దభాన్‌ గుస్త్ర్య, పక్సిము బెంగాల్‌లో 
డా, బీ. సి, రాయ్‌, పంజాబులో సర్పార్‌ _వతాప్‌పేంగ్‌ కై రాన్‌లు 
ముఖ్యమంశతుల్ని నారు, రాజస్ట్టాన్‌లో (శీ మోహన్‌లాల్‌ సుభా 
దియా గుజరాతులో (శీ జీవరాజ్‌ మెహతాలు పార్టీ నాయ 
కత్వాన్ని చేపట్టారు. 
ఈసారి ఒకటి అగా రాాష్టాలలో తప్ప, తక్కిన అన్ని రాష్టాల 
లోను మం(తివర్ల ౦లో సభ్యుణసంఖ్య ఆధకమ్మేపోయింది. ఆంధ 
(వదేశ్‌తో "స్పేట్‌ మంటతులంటూ (కొత్త హోదాలు ఏర్పాటు 
చేయబడినాయి. మహారాస్టృలో కే మంతులు, 14 ఉస 
మం(తులతో మంటతివర్షం 31 మందితో ఏర్పడింది. ఉత్తర 
(వదేశ్‌ లో ఈ సంఖ్య మరికొంత అధికమైంది. అక్కడ మంతి 
వర్శంలో సభ్యుల సంఖ్య 42 దాకా వుంది. 
శాాష్ట్టాలలో మంతివర్వాలు ఇట్టా అతి విన్నృృతం 
అవుతూ. వుండటాన్ని . గురించి విమర్శ గూడా వచ్చింది. మార్చి 


16 న (శీ త్యాగి ఈ విషయాన్ని గూర్చి లోక్‌సభలోనే విమర్శ 
చేశారు. (శీ నెహా గూడా ఇట్టి విన్న్బృత నమంటతినర్గాలను 
విమర్శించారుగాని అ యా ర్మాషా లలో, అట్టా వాటిని పెంచక 
పోతే వని జరిగేట్బ కన్పించడంలేదు. ముఖ్యంగా యు, పీ, 
మ్మైసనూర్కు ఆంయధ్య్మపదేశ్‌లలో ఇట్టి (పయళత్నాలు కొనసాగు 
తున్నాయి, 

మార్చి 1 : పాకిస్తాన్‌లో అధ్యక్ష పద్దతి రాజ్యాంగాన్ని 
ఆయూబ్‌ఖాన్‌ (పకటించారు. 

మర్చి 2 : బర్మాళో జనరల్‌ నీవిన్‌ తిరిగి ఉనూ (పభు 
త్వాన్ని వడగొట్టి స్నెనిక (పభుత్వాన్ని స్టాపీంచారు. ఉనును 
ఇంకో ఇతర మం్టతులను అరెస్టు వేశారు, 

మౌర్చి 3 ; దక్సిణ నేపాల్‌లో విస్ణవం 


వి ఏధ చెలరేగుతూనే వున్నది. బీరగంజజ్‌. పభు 
! త్యం కరూ్భ్యా విధించింది, 
వార్తలు మార్చి ఊఉ; వాతావరణంలో అజ్వ(న్న 
పరీక్ట్య లు జరపడానికి అమెరికా నిశ్చ 
యించుకున్నుది. 


మార్చి క; బర్మా పార్ణమెంటును జనరల్‌ నీవిన్‌ రద్దు 

చేళొారు. 
మార్చి ర్‌; కామరూన్‌వడ్చ విమాన (పమాదం జరిగి 

111 మంది చనిపోయినారు. 

మార్చి 5 : గోవాను కేందపాలిత (ప్రాంతంగా నిర్మ 
యిస్తూ, ర్మాష్టృసతి అర్నినెన్పు జారీ చేశారు. 

మార్చి 6; రష్యా (కొత్త ఆయుధాలను నిర్మిన్నుం 
దని నీ కేవ్‌ (పకటన చేశారు, 

మార్చి 7 : బెర్జిన్‌ సమన్యను గురించి మాస్కోలో ఆమె 
రికా రాయబారి. సాగించిన మంతనాలు విఫలమ్మ్నె నాయి. 

మూడవ (పణాళికా కాలంలో 14 ఎరువుల ఫ్యాక్టరీలను 
కట్టడానికి అలోచన జరుగుతున్నది. ఇందులో 10 (ప్పెవేటు 
రంగంలో నిర్మించఐడతాయి. ఆం_ధ్మపదేశ్‌కు 2 కేటాయిం 
చారు, 


--పాళ్ళె బ్యాంకు డ్నెరెక్టర్‌ర్హ అస్పీలును న్యుసీంకోర్టు 
కొట్టి వేసింది. 

నేపాల్‌ రాజుకు (పధాని (నీ న్యెహా తిరిగి ఆహ్వానం 
పంపీంచారు, 





1. ౩ 9 స్త్రవమత్నాపిళ స్ప్యము,రు. | 

(బె చలు గీదలు చీ(లెలు | పమాణములు 
ణం ఆర్యో క మంజరి - గొ. బై. 19506౪ ఫూవ్న్‌ 
3- మన్మధ పరామర్శ- రొ. 1] (గోస్యపశనముకొరక్షె), 
4 లీలావతీనాటకము=రు| (పాఠ శాలచది వేబాల బాలికలకు) 
టి. వి, దీక్షీతులు, ఇరగవరము ప॥గో | జిల్లా (పాపి) 







భారతి 


=-అణ్వ(న్న పరీక్టల నిషేధాన్ని గురించి పాశ్చాత్య 
,రాజ్యాలు (కొత్త పధకాలను (పతిపొదించాయి. 
క “1 సంతో (వభుత్వం 9 లక్నల మిగులుతో 
ను ంచింది. 
లా క ౨ రాజీనామా చేసింది. 
మౌర్చి కేమో: (కొత్త ఆంధ (వభుత్వం (శీ సంజీవ 
రెడ్మి ఆధ్యర్యంలో ఏర్పడింది. 12 న _వమాణ న్వకారం చేసేంది. 
మార్మి 12: మూడవ స్నెనాన్సు కమిషన్‌ వివేదిక్క 
(వభుత్యం అమోదించిన సిఫీర్పులు (పకటించబడీనాయి, 
రాష్ట్రాలకు రాబడి పన్నులోమ,, ఎక్‌ స్పెజు నుంకాలలోను వాటా 
అధికం చేశారు. 
మార్చి 12 ? సరిహద్భ్బు తగాదాను గూర్చి భారతదేశం 
నైనా ఉత్తర (వత్యుత్తరాలు _పకటించబడినాయి. చ్చెనా 
దురాకమణను ఉపసంహరించుకుం మేనేగాన్తి మంతనాలు సాగ 
వని భారత (పభుత్వం స్పవ్మం చేసింది. 
ఆ శీమతి కెనెడీ ఢిల్సీకి వచ్చారు, 
జూపీ( పిల్‌ నెలలోగా అణ్వ( స్త పరీక్షల నిషేధాన్ని గురించి 
ఒస్పందం కుదరాలని అమెరికా కోరింది. ౯ 
ాపన్చిమ  ఇరియన్‌నుగూర్చి రహన్య సమాలోచనలుకు 
హోాలండు ఆమోదించింది. 
మార్చి 13 ; ర్నెల్వే బడ్బెట్టును (కీ జగ్‌ బజీనన్‌రాం 
పార్శమెంటులో (వతిపాదించారు. 
4 ఏ గోవాను భారతదేశంలో విరీనంచేస్తూ, 
పార్ణమెంటు - శాననం వేసింది. 
మౌర్చి 14 : జెనీవాలో నిరాయుశీకరణ సంఘం 
సమావేశం (పారంభమ్మె ంది. 
మౌర్చి కేశ: కేంద బడ్జెట్‌ను (శీ మొరార్షీ లోక్‌ 
సభలో (వతిపాదించారు. ఇందులో లోటు 63.46 కోట్ళు. 
రక్షణ వ్యయం 39 కోట్ళు. 
మౌర్చి 16 : నదీ జలాల తగాదా విషయంలో మధ్య 
వర్తిత్వం (ఎడ్డూడికేషన్‌) జరిపించాలని మ్మెనూరు కోరింది. 
--అణ్వ్యన్న పరీక్టృల నిషేధాన్ని గురించి అమెరికా చేసిన 
(పతిపాదనలను రష్యా తిరస్కరించింది. 
శానీరా కరణను గురించి ఒక చతున్నూ త 
(పణాళికను అమెరికా విదేశాంగ మంతి జెనీవాలో సభలో (పతిపా 
దించారు. క 
సరికొ త సాంకేతికశాస్త్ర [గంథములు 
కశక ( 
వ్యవసాయము _ ఫీమురి _ ఇంజనీరింస - వై ద్యకు, 
మరియు వివిఫ విమంయములపె (గంధములు గలవు, 
శటలాస ఉ-చితమాు. ఇంగ్ల ములో (వాయండి, 
5. 261 & 5008. ౨.0. 13202, ౧21౦8601-ర5 
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మార్చి 16 : 1960.---61 లో 793 లక్ట్రల టన్నులు 
ఆహార ధాన్యాలు వండినట్ను కేంద (పభుత్వం (పకటిలి 
చింది, 

మర్చి 17 : సిరియా "స్పెనిక స్టావరాలస్టె ఇజాల్‌ 
స్టెన్యాలు దండయా[త సాగించాయి, 

మార్చి 168 : జనీవా నభలో ఈటన్న రాజ్యాల రాజీ 
(పతిపాదనలు చేయడానికి ఆలోచనలు చేశాయి, 

మౌర్చి 18 : అల్బీరియాలో యుద్ధ విరమణను గూర్చి 
అల్నీరియా. భవిష్యత్తునుగూర్చి ఒప్పందం కుదిరింది. 

మార్చి 20 ; రాష్ట శాసన నభమ ప్రారంభిస్తూ, 
గవర్నర్‌ (శ్‌ సచార్‌ (వసంగించారు. 

౨20; అణ్వ(న్న పరీక్ష నిషేధం చర్చలో 

(కీ మీనన్‌ (కొత్త (ప్రతిపాదన చేశారు. తటన్ఫృ రాజ్యాలలో 
పరిశీలన కేం దాలు "పెట్టవచ్చునని సూచించారు. 

పాకిస్తాన్‌ సమితికిపోతే, కాశ్మీర్‌ విషయంలో మంత 
నాలు వుండవని శ నెహూ రాజ్యసభలో (పకటించారు, 

ఎావాస్సీంస్ట్రన్‌తో పశ్చిమ ఇరియన్‌ను గురించి డచ్చిలా 


-. ఇండెనీషియన్‌ రహస్య సమాలోచనలు (పారంభమె నాయి. 


మౌర్చి 21 : పెద్ద ెద్ప మం(తినర్హాల ఏర్పాటు అధి 
ష్పాన వర్షం ఆమోదించిన నూ(ఈం కాదని (శీ నెహూా 
స్యతికా విలేఖరుల గోష్టిలో 'పీర్కాన్నారు. 

ఎఈంతరాళ పరిశోధనను గురించి (శీ కృష్పేన్‌ 
అమెరికాకు (కొత్త (వతిపాదన చేశారు. 

-ాన్నానాతో వివాదంలో మధ్యవర్తిత్వం 
(పధానమం(తి (పకటించారు. 

22 : 2 కోట్ల లోటుతో ఆర్థిక మంతి 

(శీ కాను (బహ్మానందరెడ్మి తాత్కారిక బడ్చెట్టు (పతిపా 
దించారు. ఈ సందర్భంలోనే ఆయన మూడన స్నెనొన్సు కమి 
షన్‌ సిఫార్సుల మూలంగా ర్యాష్మ్టానికి కేందంవల్స లభించే 
నహాయం ఏమిటో గూడా వివరించారు. ఇంత! స్తూర్వం ఈ 
సహాయం 20 కోట్లు స్పెచిలుకు లభిన్నూూవుండేది. ఇప్పుడు 
26 కోట్సస్టైచిలుకుగా వుండవచ్చని ఆయన అంచనా వేశారు. 

మౌర్చి 22 : శీ వెహూమ కలుసుకొని మాట్మాడ్డా 
నికి జనరల్‌ ఆయూబ్‌ ఒక షరతు పెట్టారు. ముందు మంతుల 
స్థాయిలో సమాలోచనలు జరగాలని ఆయన మాచిస్తు న్నారు. 

మార్చి 23 : జనీవా సభ నిర్వహణకు రష్యా--అమె 
రిక్షా సమిష్మ్టె కార్య(కమ సధకం అమోదించ్వబడింది. 

మౌర్చి బడీ ; నదీ జలాల పంపిీో తగాదాను 
వర్తిత్వానికి పెట్టడం తమకు ఇష లేదని ఆంధ (వభుత్వం 
(పకటించింది. 

మార్చి 30 : నదీ జలాల వంపిణీ తగాదాలో మైసూరు 
కోరికను (మధ్యవర్తిత్వం కోరికను) 'కేం్యదం తిరవ్కరించింది. 


పవికీరాదనీ 


